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Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips HomeRun Vacuum and Mop robot
3000 Series Aqua! To get the most out of your robot and access all the advanced
functions you can download and install the Philips HomeRun robot app. You can
also find support videos and frequently asked questions in the app or visit
www.philips.com/myrobot3000.

Read the separate safety booklet carefully before you use the robot for the first
time and save it for future reference.
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Product overview

On/off button
Home button

1

2

3 Top cover

4 360° laser navigation (LiDAR)
5 Airoutlet

6 Washable filter
7 Lid of the washable filter
8 Dust bin empty lid

9 Dust bin

10 Water inlet
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11 Release button of the water tank
12 Water tank

13 Brush cover

14 Main brush

15 Power on/off switch

16 Front caster wheel

17 Anti-drop sensor (3x)

18 Charging contact points (robot)
19 Sensor to guide the robot back to the station (3x)
20 Side brush

21 Main wheels

22 Mop pad holder

23 Washable mop pad (2x)

24 Indicator light

25 (Charging) station

26 Power cord socket

27 Charging contact points (station)
28 Placemat

29 Adapter

30 Brush cleaning tool

Before first use

1
2
3

Take the appliance out of the box and remove all packaging.

Remove the protection covers.

If you see any sign of visible damage, go to www.philips.com/support or
contact the Consumer Care Center in your country.

Preparing for use

Tips for choosing the best location for installing the station:

Do not place the station in bright sunlight or under furniture. This will block
the infrared signal that helps the robot find its way back to the station.
Install the station on a level surface against a wall.

Install the station on a hard floor.

Do not place the station near stairs or a heating source (radiator).

Install in a location with good WiFi coverage.

Install the station

1

Install the station within the correct dimensions for placement.

B Note: Keep 0.5 meters of space on the sides of the station and 1.5 meters
in front of the station.

Connect the station to the power supply.

Make sure that the remaining part of the power cable is well concealed
behind the station so that the robot cannot drive over it.

Install the mop pad holder and washable mop pad
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1 Attach the mop pad holder to the bottom of the water tank of the robot.

2 Slide the straight side of the washable mop pad in the correct slot of the mop
pad holder and attach the washable mop pad to the velcro material of the
mop pad holder.

Charging the robot

1 Press the on/off switch on the bottom of the robot to switch on the robot.

2 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station.

3 Make sure that the station is connected to the wall socket.

4 Press the home button. The robot drives to the correct position in the station.
5 Wait until the robot is fully charged.

If the battery is empty, the robot will not drive itself to the correct position. In

this case, follow the next steps:

1 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station. The water tank should be facing away from the station.

2 Align the charging contact points on the front bottom of the robot with the
charging contact points on the station.
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3 Push the robot against the station so that the charging contacts of the robot
make contact with the charging contacts of the station.

B Note: Make sure that the robot is in its correct position and starts to
charge. The lights in the two buttons on top of the robot flash slowly. If the
battery is empty, it may take a while before the robot indicates that it is
charging.

4 Wait until the robot is fully charged.

B Note: Make sure the robot is fully charged before you use it for the first
time.

Download the app, register, and connect to Wi-Fi

. O

PHILIPS

App content
You can operate the robot with the Philips HomeRun robot app. The app allows
you to manage your robot and offers help and support:
1 How-to-use videos.
Full user manual.
FAQs.
Contact Consumer Care.
Create a map of your home.
Select which rooms to clean.
Choose between different cleaning modes and settings for each room.
View the status of the cleaning run in real time and see the battery level.
9 Receive notifications and alerts.
10 Schedule a cleaning run.
11 See the maintenance status and find replacement parts.
Downloading the app
1 Scan the QR code on the cover of this user manual or on the package of the
robot.
Or:
Search for 'Philips HomeRun robot app' in the Apple App Store or one of the
Android App Stores.
Download and install the app.
Follow the instructions in the app.

O NOUVThA, WN

Registering a personal account

You can register a personal account and benefit from the following advantages:

- Control the robot from more than one device, e.g. a smart phone and tablet,
or add multiple users in the household.

- Save back-up of important data like customized cleaning plans for your
home.

B Note: If you change your phone and you don't have an account, then you'll
lose all customized cleaning plans.
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A Important: Philips values and respects your privacy. A link to our privacy notice
can be found in the app before registering.

Setting up the Wi-Fi connection

B Before you begin: make sure that the robot and your mobile device have
good Wi-Fi coverage.

1 Pressthe 'Add robot' button in the app and follow the instructions.
2 Pair the robot with the WiFi in the app.

3 Press and hold the on/off button and home button at the same time for three
seconds. The lights in the buttons will flash orange to indicate that the robot
is in Wi-Fi set-up mode.

Click the join button if it's visible in the app to connect with the 'Philips
robot' network.

»

H Note: If the join button is not visible in the app, leave the app and go to WiFi
under 'Settings' on your mobile device. There you can select the 'Philips robot'
network and connect to it).

@ Settings

WLAN

Phiips obot g
\

If the Wi-Fi pairing fails:

- Check your Wi-Fi connection.

- Checkif you selected the correct model.

- Checkif you entered the correct Wi-Fi password.
- Check if the robot is still in Wi-Fi set-up mode.

B Note: You can recognize this if the lights in the two buttons on the robot are
still flashing orange.
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H note: If you are unable to solve the problem, visit
www.philips.com/myrobot3000 for support information and the contact
details of Consumer Care.

Audible signals

‘ ' - - The voice alert language of the robot can be changed from English to your
-
a - local language. To change the language, download the app and connect the
a ‘ ' 0 robot with the Wi-Fi, so that it can download the new language.
5 - - The app will give alerts and reminders if the robot needs attention. This way
ththello Zp= - you'll be fully informed on the real-time status even if the robot cleans while
oo you're away.

Set the language of the voice alerts

Bl You can set the language of the voice alerts immediately after you have
connected the robot to Wi-Fi

1 Make sure that the robot is connected with the app.

2 Intwo placesin the app you can find the option to change the language of
the voice alert.

- Onthe same app screen where you are asked to name the robot

- Or by pressing the three lines at the top left and then choosing the Robot
settings tab.

3 Then choose the language of the voice alert there.
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How your robot works

Create a map

o=0
[

oo
L]

How mapping works
The robot drives through the rooms and the laser navigation quickly scans the
rooms to build a map @ of the floor.

Map Edit
In the app, you can use Map Edit to:

Edit rooms (merge/divide rooms, name rooms) so you can customize the
cleaning routine of the robot per room.

Set up restricted areas to specify where the robot is allowed to clean and
where it is not.

Create a map for each floor of your home and store up to 5 maps. When you
use the appliance, it generates a new map in a new environment. If you have
maps that you use frequently and do not want to accidentally overwrite, you
can lock up to 3 maps.

Preparing the room for mapping
Before you start mapping, make sure to:

Tidy up the area.
Put furniture in the proper place.
Put away loose and small obstacles.

Hl Note: This is important to avoid permanently storing the obstacles on the
map.

Open all in-house doors and close doors to the outside.
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A important: Make sure the robot cannot get blocked during use.

Creating a map

A important: During mapping your robot will not clean.

Hl important: To create a map of a floor, it is very important to place the station
on the floor that you want to map because the robot must be in the station
when starting and ending the mapping. If you want to create a map of the 2nd
floor, the station must be placed there during the mapping process. Thereafter
the map of this floor can be used even if the station is on another floor.

Tell your robot where not to clean with restricted cleaning

Zzones

In the app you can set up restricted areas to indicate where the robot is allowed

to clean and where it is not.

Virtual wall and No-Go zone

Create virtual walls @ and No-Go zones @ for areas you do not want the robot

to go. You can for example create virtual walls or No-Go zones to:

- Protect fragile objects. The robot cannot detect small obstacles like shoes,
toys or cables, nor can it detect shiny, transparent (e.g. glass) or dark
obstacles or surfaces.

- Prevent the robot from getting stuck while cleaning.

B Note: The robot can get stuck on high pile carpets, carpets with fringes or
or very light rugs like in the bathroom. Also the robot cannot detect cables on
the floor.

- Protect the robot.

B Note: The robot should be kept away from liquids and wet areas such as
pet bowls and plant trays.

H important: virtual walls and No-Go zones should not be used to protect
against hazards.

Bl important: virtual walls and No-Go zones should not prevent the robot from
returning to the station.
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No-Mop zone
Create No-Mop zones ([ 3% prevent the robot from mopping carpets or rugs.

Bl Note: The robot will avoid the No-Mop zones when the mop pad holder is
attached. When the mop pad holder is not attached to the robot, the robot will
vacuum the No-Mop zone.

How your robot cleans

In the app, the following cleaning routines can be selected:

Routine Description

Regular Regular cleaning is intended for your normal daily cleaning routines. The robot cleans each

cleaning room according to the settings you specified and saved in the cleaning plan. If the
environment is not recognized, the robot maps the environment and simultaneously
vacuums it (the robot does not mop in this case). After completion, it returns to the station.

Custom Custom cleaning can be used to have the robot perform cleaning actions at unique

cleaning occasions. You can customize the cleaning routine of your robot to your wishes. You can

set the following three options.
- Room: the robot cleans one or more rooms in an order you specify.
- Zone: the robot cleans a zone in a room you specify.

- Spot: the robot cleans in a square of 1.5 by 1.5 meter in a specific spot in your house
that you want to have cleaned.

B Note: with spot cleaning, place the robot in the middle of the square you want the
robot to clean.

After selecting one of the above options, you can select a cleaning mode and fine-tune
your cleaning preferences and advanced settings.

Set cleaning preferences, advanced settings and cleaning order

In the app, you can select five different cleaning modes for each room. These are
standard modes that can be used in most situations. You can customize your
cleaning mode by fine-tuning cleaning preferences and advanced settings.

Cleaning modes

Mode Description

Wet & dry The robot vacuums and mops the floor at the same time. This mode is intended for
regular cleaning of hard floors.
Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard floors, such as parquet
floors, set the water level in the app to the lowest level.

Dry The robot only vacuums the floor. This mode can be used for areas that shouldn't be

mopped.




16 English

Mode Description
Quiet The robot cleans with minimal noise. The suction power is lowered and the voice
alerts are muted.
Intensive The robot vacuums and mops the floor at the same time and at full power. This mode
is intended for thorough cleaning of small areas.
Note that it is not recommended to clean large areas in this mode. The robot passes
the area 5 times, so the cleaning time and battery usage will increase significantly.
Individual For this mode you can select all settings from scratch.
Cleaning preferences
For each cleaning mode, you can fine-tune the following cleaning preferences:
Setting Description

Suction power@

Change the suction power:

- Eco: for efficient cleaning with low energy consumption and low noise level.

- Normal: for regular cleaning and effective removal of fine dust on hard floors
with optimal balance between power and efficiency.

- High: for a thorough cleaning of large floors. Can clean more on a single charge
than max mode.

- Max: ideal for removing large dirt like crumbs. The strong suction power removes
fine dust particles hidden deep inside carpets and crevices.

Mopping wetness (0]

Determine the flow rate that is pumped from the electric water tank onto the mop:

Y IMPORTANT: Do not add hot water or cleaning detergents to the
water tank.

- None: Switch off the mopping wetness for uncoated wooden floors and carpets.

- Low: to mop a sensitive floor e.g. parquet. The combination of vacuuming and
mopping removes more fine dust than vacuuming alone.

- Medium: optimal for a regular wet & dry cleaning. The mop removes superficial
dirt and bacteria to keep your home sanitized and healthy.

- High: for a spotlessly clean home. It is recommended to combine this setting with
2 or 5 cleaning path repetitions for an intensive cleaning.

Cleaning path

Specify the number of cleaning passes. One pass is sufficient for normal cleaning. It is

repetition possible to program the robot to make 2 or 5 passes for intensive cleaning. It is
recommended to select this option only for specific cleaning areas as it impacts
cleaning duration.
Advanced settings
For each cleaning mode, you can fine-tune the following advanced setting:
Setting Description

Carpet boost @

Turn the carpet boost on or off. The robot automatically increases the suction power
when it has driven onto a carpet or rug. It is recommended to enable this setting.
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Using your robot

Preparing for a cleaning run
- Before you start the robot on its cleaning run:
- Attach the washable mop pad to the mop pad holder.

Y IMPORTANT: The mop pad holder can be removed. But when using the
robot with mop pad holder, the washable mop pad must always be attached
to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This is to
prevent damage to the floor and the mop holder during use.

- Remove all cables, wires, cords and small objects such as shoes and toys from
the floor to prevent the robot from getting entangled in them.

- Open all in-house doors.

- Pre-wet the mop for optimal results.

Start your first cleaning program via the app

Start
1 Open the app.

2 Select the cleaning program: Regular cleaning or Custom cleaning.
3 Press the 'start' icon.

H Note: If the battery level is too low, cleaning cannot start. Wait until the robot
is sufficiently charged before you start a cleaning run.

Stop

1 Press the Pause icon in the app. The robot stops.

2 Press the Start icon again. The robot continues.

3 Press the Home & charge icon. The robot goes back to the station.

Using the robot without the app

H Note: For an optimal experience, we recommend using the app.

Without the app, you can use the two buttons on the robot to operate it:
- On/off button
- Long press (3s) to turn the robot on and off.
- Short press to start cleaning or to pause cleaning. Press again to resume
cleaning.
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- Home button

- Short press (when the robot is not cleaning): the robot will find the station
and charge.

- Short press while cleaning: the robot will stop cleaning. Short press again:
the robot returns to the station to charge.

- Short press when the robot is driving back to the station: the robot will
pause returning to the station. Press again to let it drive back to the
station.

When operating the robot manually, it will vacuum and mop. However, if the
water tank is empty it won't mop.

Your robot's cleaning pattern
The robot cleans the home in a structured way. The robot cleans room by room
and always starts by cleaning the edges of the room first before covering the

b remaining surface.

Returning to the station
After the robot has completed its cleaning run, the robot will automatically drive
0|60 back to the station to recharge.
@

When the battery runs low (<20%) while cleaning, the robot automatically
returns to the station to recharge. After the battery has been charged, the robot
continues where it has left off.




Cleaning and maintenance

When to do maintenance

English

19

Item Cleaning Replacement
Washable mop pad After every use 3-6 months
Main brush Monthly 6-12 months
Washable filter Monthly 3-6 months
Side brush Monthly 6-12 months
Main wheels & universal Monthly -
wheel
360° laser navigation Monthly -
(LIDAR) sensor
Sensors: Monthly -
- Infrared signal receiver

to find the station
- Infrared signal emitter

to communicate with

the station
- Anti-drop sensor (3x)
Charging contacts robot Monthly -
and station
Sensors to detect 6 months -

placement of dust bin and
water tank

Dust bin

Empty the dust bin after
each use

How to clean the mop pad and the dust bin

™
K\

Clean the washable mop pad
1 Pull the washable mop pad off the velcro material and slide the straight side

of the washable mop pad out of the slot.
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2 Rinse and clean the washable mop pad with water or wash it in the washing
machine.

3 Airdry the washable mop pad.
H Note: Do not use other ways to dry the washable mop pad.

Clean the dust bin
1 Pull the dust bin out of the water tank.

2 Open the lid of the dust bin and and let the dirt out of the dust bin.

B Note: Do not confuse the lid of the dust bin with the lid of the washable
filter.
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3 Open the lid of the washable filter and pull the washable air filter out.

A/ g 4 Rinse the washable filter with water and air dry the washable filter.

H Note: Do not use cleaning detergents.

"\
—_ H Note: Do not use other ways to dry washable filter.
X % 5 Put the washable filter against the filter lock of the dust bin and push it in.
O} 6 Push the washable filter down.
00 7 Close the lid of the washable filter.

8 Slide the dust bin back into the water tank.

Cleaning the water tank

1 Push the water tank release button.
2 Pull the water tank out of the robot.

3 Remove the dust bin from the water tank.
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4 Rinse the water tank with tap water
5 Dry the outside of the water tank with a cloth.

H Note: Do not use cleaning detergents.

Y IMPORTANT:Do not wash water tank in the dishwasher.

Keep the sealing cap of the water tank open and allow the inside of the
water tank to air dry.

o)}

Hl Note: Do not use other ways to dry the water tank.

7 Putthe dust bin back to the water tank.

8 Fill the water tank from the water inlet. Insert the water tank in the correct
location.

Bl Note: Make sure that the outside of the water tank is dry.

H Note: Do not use cleaning detergents.

Cleaning the main brush

1 Putthe robot upside down on a surface that is flat and stable.
2 Push the release buttons of the brush cover at the same time.
3 Lift and remove the brush cover.

4 Pull the main brush out.
5 Use the cleaning tool to cut through the hairs.
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6 Remove the hairs and dirt from the main brush.

K2 Tip: Use the brush end of the cleaning tool to remove the dirt on the main
brush.

7 If you have removed the cap on the end of the main brush, push it back.

2
':""
RS \\((\\\Y//////

8 Install the main brush in the correct location. Match the square shaped peg
with the square shape hole and insert the brush into position.

9 Putthe lips of the brush cover in the correct cutouts.
10 Push the brush cover in.

Cleaning the side brush

1 Put the robot upside down on a surface that is flat and stable.
2 Remove the side brush.
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3 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from
the side brush and the robot.

K3 Tip: You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the side brush and the robot.

4 Attach the side brush by clicking it into the correct position on the bottom of
the robot.

Cleaning the main wheels and the front caster wheel

1 Put the robot upside down on a surface that is flat and stable.

2 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from
the front caster wheel and main wheels.
K3 You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the wheels.

Cleaning the sensors, contact points and IR signal window

To maintain good cleaning performance, you have to clean sensor, contact
points and IR signal window from time to time.

1 Unplug the station from the wall socket
2 Use a soft non-abrasive dry cloth. If necessary, lightly moisten the cloth.
3 Clean the components.

H Note: Do not use cleaning detergents.
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4 Dry the components and surfaces with a dry cloth.

H Note: Do not use other ways to dry the components.

Long term storage
1 Charge the battery until it is full.
2 Store the robot within a temperature range of below +35 °C and above 8 °C.

User interface signals and their meaning

S

Signal Description of signal Meaning of signal

The lights in the two buttons on the  The robot is charging.
robot flash slowly.

The lights in the two buttons on the  The robot is fully charged.
robot are on continuously.

The indicator light on the station is The station is plugged in, but the robot
on continuously. is not connected.

The indicator light on the station The station is unplugged, and the robot
goes out. is not connected.
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Signal Description of signal Meaning of signal

The indicator light on the station The station is plugged in, and the robot
goes out. is connected.

The lights in the two buttons onthe  The robot is in Wi-Fi set-up mode.s
robot flash orange.

The robot's lights go out. The robot has gone into sleep mode.
The robot will go into sleep mode if it
has not returned to the station. Press
the on/off button for 3 seconds or
longer to awake the robot.Then send it
to the station via the app or by pressing
the home button.

Reset/restore the robot

You can reset/restore the robot by pressing and holding both the home and
on/off buttons on top of the robot for 15 seconds.

Bl Note: After resetting/restoring the robot, the robot needs to reconnect the
app, and the relevant settings in the app are removed.

Replacement

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/myrobot3000 or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in
your country (see the international warranty leaflet for contact details).

Replacement parts:
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XV1430 Replacement washable
mops

XV1433 Maintenance kit with 2
filters, 1 main brush and 1
side brush.

Removing the rechargeable battery

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also
take the robot to a Philips service center to have the rechargeable battery
removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the
address of a service center near you.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable
battery.

Warning: Before you remove the battery, make sure that the
product is disconnected from the station and that the battery is
completely empty.
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1 Start the robot from a place somewhere in the room and not from the station
station.

2 Letthe robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that

the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and
dispose of it.

3 Undo the screws of the battery compartment lid and remove the lid.

4 Lift out the rechargeable battery and disconnect it by pressing the little clip

on the battery connector to release the battery connector.
5 Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for
electrical and electronic waste.

Warranty and support

Disposal and
N
L

D
o

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest
possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the
Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary
repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is
no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

recycling
Do not dispose the robot in the regular trash. Make sure to bring it to your the
recycling facility for electrical equipment.



Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, go to the Philips HomeRun robot app or visit
www.philips.com/myrobot3000, where can also find support videos and
frequently asked questions. You can also contact the Consumer Care Center in
your country.

Problem

Possible cause
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Solution

The robot doesn't switch on.

The battery is low.

Charge the robot on the station before use.

The ambient temperature is
too low or too high.

Use the robot at a temperature between 8
°Cand 35 °C.

The robot is unable to pair
with the app.

The robot is no longer in
pairing mode.

Put the robot back in pairing mode by
holding the home and on/off button at
same time (lights will flash orange).

The Wi-Fi connection (signal) is
not good.

Place the robot in an area with a good Wi-
Fi signal.

A wrong Wi-Fi network
selected.

Make sure you select the correct Wi-Fi
network.

A wrong password used.

Make sure you use the correct Wi-Fi
password.

A wrong robot model is
selected in the app.

Make sure you select the correct robot
model.

A wrong app is downloaded

Always use the app that you have
downloaded via the QR-code from the
quick start guide.

The app and the robot lose
connection.

The robot has gone out of
reach of the Wi-Fi signal.

Wait for robot to drive back into area with
a good Wi-Fi signal.

The robot has gone into sleep
mode.

The robot will go into sleep mode if it has
not returned to the station. Press the
on/off button for 3 seconds or longer to
awake the robot.Then send it to the station
via the app or by pressing the home
button.

The Wi-Fi password has been
changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The Wi-Fi network name has
been changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The app account was changed.

When account details were changed, add
robot to the app again.

The email with the
verification code has not
been received.

The verification code email may
take up to a minute to arrive.

Wait more than a minute for the email.
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Problem

Possible cause

Solution

The email has not been sent.

Click the "resend" button.

The email may have landed in
'spam’ or 'junk' folder.

Check the 'spam’ or 'junk' folders. (The
sender e-mail address starts with:
HomeRun_noreply@).

A wrong email address is used.

Check if you have used the correct email
address.

The phone or computer doesn't
have good internet connection
to receive the email.

Make sure the phone or computer has a
good internet connection.

The robot can't find station.

The station has been moved
during a cleaning run.

Place the station back in the same place it
was before the cleaning run started.

The station is not connected to
the power supply.

Connect the station to the power supply.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

A No-Go zone was placed too
close to the station

Don't save No-Go zones too close to the
station.

The station has been placed on
a spot with very bright light.

Don't put the station in a place with very
bright light (like direct sun light) this may
interfere with the infra red signal.

The robot pushes the station
away.

The station is not standing
close to a wall.

Place station with the back towards a wall.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

The station doesn't have
enough space around it (0,5
meter to each side and 1,5 m to
the front).

Make sure the station has enough space
around it.

The robot doesn't clean
properly.

The dust bin of the robot is full.

Empty the dust bin of the robot.

The water tank is empty.

Refill the water tank in time.

Obstacles are stuck in the
brushes.

Remove all obstacles from the brushes.

The filter has not been cleaned.

Clean the filter regularly.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Place the filter back correctly.




Problem

Possible cause
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Solution

The washable mop needs to be
replaced.

Replace the XV1430 washable mop.
Purchase a new XV 1430 washable mop via
de app oron
www.philips.com/myrobot3000

The robot uses no or little
water during mopping.

The water level is set too low.

Set the water level higher in the app.

Too much water comes out
of the mop / the robot
makes the floor too wet.

The water level is set too high.

Set the water level lower in the app.

Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard
floors, such as parquet floors, set the water
level in the app to the lowest level.

Robot misses areas for
cleaning/ robot does not
clean the whole area/ robot
has began to miss certain
spots

The sensors of the robot are no
longer clean.

Clean the robot's sensors with a dry cloth.

The robot is working on
slippery polished floors.

Make sure the floor is dried before the
robot starts cleaning.

The robot is unable to reach
certain areas blocked by
furniture or barriers.

Tidy up the area to be cleaned by putting
furniture and small objects in their proper
place.

The cleaning area is not tidy.

Remove small objects from the floor and
tidy up the cleaning area before the robot
starts cleaning.

The robot keeps a safety
margin in the distance close to
No-Go zones and No-Mop
zones, and this can cause that
the robot won't pass a certain
area.

Make the No-Go zone or No-Mop zone in
the app a bit smaller.

The robot has blocked itself
by eating a cable.

There are cables on the floor
which the robot is unable to
detect.

Stop the robot and remove the brush cover.
Take away main brush and check if
something is stuck in the side brush:
remove side brush, take away the cable,
reattach the side brush. Remove all cables
from the floor before you start a cleaning
run.

The robot falls from stairs.

The anti-drop sensors on the
bottom of the robot are dirty.

Clean the anti-drop sensors on the bottom
of the robot.

Objects have been placed on
the top step of the stairs that
the robot detects and therefore
thinks it is safe to drive.

Remove the any objects that are placed on
the top step of the stars.
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Problem

Possible cause

Solution

The robot doesn't charge or
discharges very quickly.

The robot is stored in a space
that is too hot or too cold.

Charge and store the robot at a
temperature between 8 °C and 35 °C.

There is foam buildup in the
water tank and the robot
moves strangely.

Detergent has been added to
the water tank, causing the
robot to be slippery.

Never add detergent to the water tank
again. Clean the robot and its wheels,
including a thorough rinse of the water
tank.

The robot is making an
abnormal noise.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Check if filter is placed back correctly.

The brushes are no longer
turning.

Hairs are stuck in the main
brush.

Remove hairs with the brush cleaning tool
provided with the robot.

Other obstacles are stuck in the

brushes.

Remove other obstacles from the brushes.

The main brush was not placed

back correctly.

Remove the main brush and reassemble it.

When main brush is not placed back
correctly: reassemble correctly the square
shaft into the square hole.

The side brush gets
deformed.

Something may have gotten
stuck in the side brush.

Put brush in hot water for a while and let it
dry.

Purchase a new side brush via the app or
on www.philips.com/myrobot3000

The robot won't drive on to
a black floor.

The robot thinks a pitch black
floor is a falling hazard - the
cliff detection is activated.

Make sure lights are switched on in the
room with pitch black flooring.

Clean the anti-drop sensor on the bottom
of the robot.

A schedule is set, but the
robot doesn't start cleaning
according to the schedule.

The 'do not disturb' function
may be activated.

Check in the app if the 'do not disturb'
function is switched on at the same time as
the schedule.

The robot is in sleep mode.

Make sure that the robot is charging in the
station.

The robot will go into sleep mode if it has
not returned to the station. Press the
on/off button for 3 seconds or longer to
awake the robot.Then send it to the station
via the app or by pressing the home
button.

The wrong time zone has been
selected in the app.

You can change the time zone in in the app
in '"My Account' under 'Profile'.

The robot has lost connection
with the Wi-Fi network.

Make sure the Wi-Fi network is working.
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Solution

The battery of the robot is
empty.

Make sure that the station is connected to
the power supply.

Itis not possible to log in to
the robot app account.

The email address has been
changed.

Create a new app account in case the email
address has been changed.

The password is wrong.

Enter the correct password.

In case the password is forgotten, click
‘forgot password' and follow the steps.

The wrong country region is
selected.

Select the correct country region in the
app.

Pop-up messages about app
or firmware updates
continue to be received.

App updates or firmware
updates are not installed.

For continuous improvement of the robot
we recommend installing all updates.

The Philips HomeRun robot
app is not available in my
country.

VPN may be blocking access to
the right country information.

Disable any VPN service you are using.

Google or Apple account may
be set to a different country.

Change the Google or Apple account
information to match the country you
bought the robot in.

The firmware update fails.

The battery level is too low

The battery level of the robot needs to be
more than 20% in order to install an
update.

The robot is not at the station

Make sure the robot is charging in the
station when you install the update.

The Wi-Fi signal is not good
enough.

Ensure the robot is in a spot with strong
wifi

The robot finished mapping,
but | do not see a map in the

app.

The robot did not start and
finish at the station.

To create a map, make sure that the robot
starts and finishes at the station. Once the
map has been saved in the app, you can
use the robot without station.

My map is lost from the app.

The maximum amount of maps
had been reached.

The robot will create a new map when it
recognizes a new environment. If you
already have 5 maps, the robot will
override an old one. If you want to make
sure the robot does not override a map,
lock it in the app. You can lock 3 maps at
the same time.
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Uvod
Gratulujeme vam k zakoupeni robotického vysavace a mopu Philips HomeRun
fady 3000 Aqua. Chcete-li svého robota co nejlépe vyuZzit a ziskat pfistup ke viem
pokrocilym funkcim, muzete si stahnout a nainstalovat aplikaci k robotovi Philips
HomeRun. V této aplikaci také naleznete video ndvody a odpovédi na casto
kladené otdzky. MlZete rovnéz navstivit stranky
www.philips.com/myrobot3000.

Pred prvnim pouzitim robota si peclivé prectéte samostatnou brozuru
s bezpecnostnimi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
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Prehled vyrobku

Vypinac
Domovskeé tlacitko
hornf kryt
360° laserova navigace (LiDAR)
vystup vzduchu
omyvatelny filtr
viko omyvatelného filtru
viko na prazdnou nadobu na prach
nadoba na prach
0 vstup vody

Voo ~NOOU D WN =
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11 tlacitko uvolnéni nadrzky na vodu
12 nadrzka na vodu

13 kryt kartace

14 hlavni kartac

15 vypinac

16 predni kolecko

17 senzor proti odkapavani (3x)

18 kontaktni bod nabijeni (robot)

19 senzor, ktery navadi robota zpét ke stanici (3x)
20 boc¢ni kartac

21 hlavni kolecka

22 drzak vytiraci podlozky

23 vytiraci podlozka (2x)

24 kontrolka indikatoru

25 (nabijeci) stanice

26 zasuvka napajeciho kabelu

27 kontaktni bod nabijeni (stanice)
28 podlozka

29 Adaptér

30 nastroj na cisténi kartact

Pred prvnim pouzitim

Priprava k pouziti

1 Vyjméte pfistroj z krabice a odstrafite vSechny obaly.

2 Sejméte ochranné kryty.

3 Pokud si viimnete jakékoli zndmky viditeIného poskozeni, navstivte
www.philips.com/support nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkaznika ve
vasi zemi.

r

K3 Tipy pro vybér nejlepiiho mista pro stanici:

- Neumistujte stanici na jasné slunecni svétlo ani pod nabytek. To by
zablokovalo infracerveny signal, ktery robotovi pomaha najit cestu zpét ke
stanici.

- Stanici umistéte na rovny povrch u stény.

- Stanici umistéte na tvrdou podlahu.

- Neumistujte stanici do blizkosti schodisté nebo zdroje vytapéni (radiator).

- Stanici umistéte na misto s dobrym pokrytim Wi-Fi.

Instalace stanice
1 Nainstalujte stanici na misto se spravnymi rozméry.

B Poznamka: Po stranach stanice nechte 0,5 metru volného prostoru a pred
stanici 1,5 metru.

2 Pripojte stanici k napajeni.

3 Ujistéte se, Ze je zbyvajici ¢ast napajeciho kabelu dobre skryta za stanici, aby
pres ni robot nemohl prejet.

Instalace drzaku vytiraci podlozky a vytiraci podlozky
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1 Drzéak vytiraci podlozky pripevnéte na spodni stranu nadrzky na vodu.

2 \Vytiraci podlozku nasunite rovnou stranou do uréené drézky na drzaku vytiraci
podlozky. Podlozku pak pfitlacte k paskdm se suchym zipem na drzaku.

1 Stisknutim vypinace na spodni strané robota zapnéte.
2 Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
3 Ujistéte se, Ze je stanice zapojena do sitové zasuvky.

P DN 4 Stisknéte domovské tlacitko. Robot zajede do spravné polohy ve stanici.
5 Pockejte, az bude robot pIné nabity.

Pokud je baterie vybitd, robot sdm nenajede do spravné polohy. V takovém

pripadé postupujte podle nasledujicich krok(:

1 Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
Nadrzka na vodu by méla smérovat od stanice.

2 Zarovnejte kontaktni body nabijeni na predni ¢asti spodni strany robota
s kontaktnimi body nabfjeni stanice.
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3 Zatlacte robota ke stanici, aby se nabijeci kontakty robota setkaly s nabijecimi
kontakty stanice.

B Poznamka: Ujistéte se, Ze je robot ve spravné poloze a zating se nabijet.
Kontrolky na dvou tlacitkdch na horni strané robota pomalu blikaji. Pokud je
baterie zcela vybitd, mdze chvili trvat, nez robot ukaze, ze se nabiji.

4 Pockejte, az bude robot pIné nabity.

B Poznamka: Nez za¢nete robota pouzivat, ujistéte se, Ze je pIné nabity.

Stazeni aplikace, registrace a pripojeni k Wi-Fi
Obsah aplikace

Robota mUzete ovlddat pomoci aplikace k robotovi Philips HomeRun. Aplikace
umoznuje spravovat robota a poskytuje pomoc a podporu:

Video navody.

Kompletni uzivatelska pirucka.

Casto kladené dotazy.

Kontakt se na stfedisko péce o zakaznika.

Vytvoreni mapy domova.

Vybér mistnosti, které se majf istit.

Vybér rliznych rezim( ¢isténi a nastaveni pro kazdou mistnost.

Zobrazeni stavu cisténi v redlném case a zjisténi Urovné baterie.

9 Pfijem ozndmeni a upozornéni.

10 Naplanovani cisténi.

11 Zjisténi stavu Udrzby a vyhledani ndhradnich dilG.

Stazeni aplikace

1 Naskenujte QR kéd na obalu této uzivatelské prirucky nebo na baleni robota.

Nebo:

O NGOV A WN =

PHILIPS Vyhledejte si aplikaci ,Philips HomeRun robot app” v Apple App Store nebo
v nékterém Android App Store.
& 2 Stdhnéte a nainstalujte aplikaci.

P4 3 Postupujte podle pokynd uvedenych v aplikaci.

Registrace osobniho uctu

MUzZete si zaregistrovat osobni Gcet a vyuzivat nasledujici vyhody:

- Ovladani robota z vice nez jednoho zafizeni, napft. z chytrého telefonu
a tabletu, nebo pridani vice uzivateld v domacnosti.

- Zalohovani dulezitych dat, jako jsou individudiné nastavené plany cisténi
vaseho domova.

Philips HomeRun

B Pozndmka: Pokud zménfte telefon a neméte tcet, ztratite viechny
individualné nastavené plany uklidu.

Ly

B Dulezité: Spolenost Philips si vazi vaseho soukromt a respektuje ho. Odkaz na
nase oznameni o ochrané osobnich Gdajl naleznete pted registraci v aplikaci.
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Nastaveni pfipojeni Wi-Fi
A Ne? zacnete: ujistéte se, ze ma robot i vase mobilni zafizeni dobré pokryti Wi-
Fi.

1 Vaplikaci stisknéte tlacitko ,Pridat robota” a postupujte podle pokynd.
2 Sparujte v aplikaci robota se siti Wi-Fi.

3 Stisknéte a podrzte po dobu tff sekund soucasné tlacitko zapnuti/vypnuti
a domovskeé tlacitko. Kontrolky na tlacitkach budou blikat oranzové, coz
znamena, ze robot je v rezimu nastaveni sité Wi-Fi.

4 Chcete-li se pripojit k siti ,robot Philips” kliknéte na tlacitko pro pfipojeni,
pokud je v aplikaci viditelné.

Bl Poznamka: Pokud se tlacitko pro ptipojenti v aplikaci nezobrazuje, ukonete

aplikaci a prejdéte na svém mobilnim zarizeni do ,Nastaveni” a vyberte Wi-Fi.

Zde muzete vybrat sit ,robot Philips” a pfipojit se k ni.

Settings

WLAN

Philips robot @ik
N _

Pokud se parovani se siti Wi-Fi nezdafi:

- Zkontrolujte pripojeni Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda jste vybrali sprdvny model.

- Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda je robot stale v rezimu nastavenf sité Wi-Fi.

H Poznamka: Poznéte to podle toho, Ze kontrolky ve dvou tlacitkach na robotovi
stale oranzové blikaji.

Bl Poznamka: Pokud se vam nedafi problém vytesit, navitivte
www.philips.com/myrobot3000, kde najdete informace o podpore
a kontaktni Udaje stiediska péce o zdkaznika.
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V4 - r
Zvukové signaly
‘ ' - Jazyk hlasového upozornéni robota mizete zménit z anglictiny na vas jazyk.
a - Chcete-li zménit jazyk, stahnéte si aplikaci a pfipojte robota k Wi-Fi, aby si
-: ' ' 0 mohl stdhnout novy jazyk.
-

- Aplikace vyda upozornéni nebo pfipomenuti, pokud by robot vyzadoval vasi
pozornost. Tak budete pIné informovani o jeho stavu v redlném case, i kdyz
bude robot distit, zatimco jste pryc.

Nastaveni jazyka hlasovych upozornéni

Bl Jazyk hlasovych upozormnéni miiZete nastavit ihned po pfipojeni robota k Wi-
Fi.
1 Ujistéte se, Ze je robot pfipojen k aplikaci.
2 Moznost zménit jazyk hlasového upozornéni najdete na dvou mistech
v aplikaci.
- Na stejné obrazovce aplikace, kde budete pozadani o pojmenovani robota.
- Nebo po stisknuti tfi ¢arek vlevo nahofte a vybéru karty Nastaveni robota.
3 Poté zde vyberte jazyk hlasového upozornéni.

i

?

TR ER

Jak robot funguje

Vytvoreni mapy

Jak funguje mapovani

Robot projizdi mistnostmi a laserova navigace je rychle skenuje, aby vytvofila
mapu @ podlazi.
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S Upravy mapy
D 5] = V aplikaci mtzete pomoci funkce Upravy mapy:
| D - Upravovat mistnosti (spojit/oddélit mistnosti, pojmenovat mistnosti)
Q:E _ a nastavit tak cistici postup robota pro kazdou mistnost.
= - Nastavit zakdzané oblasti a ur¢it tak, kde robot smi ¢istit a kde ne.
. - Vytvorte mapu kazdého podlazi vasi domacnosti. UloZit miZete az 5 map.
Kdyz zafizeni pouzivate, vytvafi v novych prostfedich nové mapy. Pokud mate
mapy, které Casto pouzivate a nechcete je omylem prepsat, mizete az 3 mapy
uzamknout.

Pfiprava mistnosti na mapovani
Nez zahajite mapovani:

- Uklidte oblast.

- Postavte nabytek na své misto.

- Odstrante vsechny volné a malé prekazky.

B Poznamka: To je dilezité, abyste zabranili trvalému ulozeni ptekazek na
mape.

- Otevrete vsechny vnitini dvere a zaviete dverfe ven.

(]

H polezité: Zajistéte, aby robotovi béhem pouzivani nic neprekazelo.

Vytvoieni mapy

B Dilezité: B&hem mapovani robot nebude provadét isténi.

B Dulezité: Cheete-li vytvofit mapu podlahy, je velmi daleZité, aby byla stanice
umisténa na podlazi, které chcete mapovat, protoze robot musi byt pfi zahajenf
a dokonceni mapovani ve stanici. Pokud chcete vytvofit mapu 2. podlazi, musite
tam béhem mapovani umistit stanici. Poté Ize mapu této podlahy pouzit, i kdyz
je stanice v jiném podlazi.

Nastaveni zakazanych zén cisténi, kde robot nema provadét
uklid
V aplikaci mézete nastavit zakdzané oblasti a urcit tak, kde robot smi ¢istit a kde
ne.
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Virtudlni zed a oblast bez ptistupu

Vytvorite virtudini zdi & a oblasti bez pristupu & pro z6ny, kam nechcete robota

pustit. MUzete napriklad vytvofit virtudlni zdi a oblasti bez pfistupu s cilem:

- Ochranit kiehké predméty. Robot nedokaze rozpoznat malé prekazky, jako
jsou boty, hracky nebo kabely, ani lesklé, priihledné (napf. sklenéné) nebo
tmavé prekazky ¢i povrchy.

- Zabranit tomu, aby se robot pfi ¢isténi zasekl.

Bl Poznamka: Robot se miize zaseknout na kobercich s vysokym vlasem, na
kobercich s ttasnémi nebo na velmi lehkych kobereccich, napf. v koupelné.
Robot také nedokaze odhalit kabely na podlaze.

- Ochréanit robota.

Bl Poznédmka: Robot by se mél drzet dal od tekutin a vihkych mist, jako jsou
misky pro domdaci mazlicky a kvétinace.

H pulezité: virtudini zdi a oblasti bez piistupu by se nemély pouzivat k ochrané
pred nebezpedim.

Bl Dulezité: virtualni zdi a oblasti bez piistupu by nemély robotovi branit
v navratu ke stanici.

Oblast bez vytirani
Vytvotte oblasti bez vytirani @, abyste robotovi zabranili vytirat koberce
a predlozky.

Bl Poznamka: Kdy? je na robotu ptipevnén drzak vytiraci podlozky, bude se
robot vyhybat oblastem bez vytirani. Kdyz drzak vytiraci podlozky na robotu
pripevnén neni, robot bude oblasti bez vytirdni vysavat.

Jak robot uklizi
V aplikaci Ize vybrat nasledujici postupy cisténi:

Postup Popis

Automatické  Automatické ¢isténi je uréeno pro bézny kazdodenni tklid. Robot ¢isti kazdou mistnost

cisténi podle nastaveni, které jste zadali a ulozili do planu cisténi. Pokud robot prostiedi
nerozpozna, zmapuje ho a soucasné vysaje (robot v tomto pfipadé nevytird). Po dokonceni
se vrati ke stanici.
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Popis

Vlastni cisténi

Vlastni ¢isténi Ize pouzit k tomu, aby robot provadél ¢isténi pri zvlastnich prilezitostech.

Postup cisténi si mizete u robota nastavit podle pfani. Mdzete si vybrat z nasledujicich tii

moznosti.

- Mistnost: robot uklidi jednu nebo vice mistnosti v poradi, které urcite.

- Oblast: robot uklidi jednu zénu v mistnosti, kterou urcite.

- Bod: robot Cisti ve ¢tverci 1,5 x 1,5 metru na konkrétnim misté ve vasi domacnosti, které
chcete vydistit.

B Poznamka: pii bodovém ¢isténi umistéte robota doprostied ¢tverce, ktery chcete
vycistit.
Po vybéru jedné z vyse uvedenych moznosti mlzete vybrat rezim &isténi a doladit predvolby
a pokrodilé nastaveni.

Nastaveni predvoleb cisténi, pokrocilého nastaveni a poradi

cisténi

Rezim

V aplikaci mazete vybrat pét rliznych rezima ¢&isténi pro kazdou mistnost. Jedna
se o standardni rezimy, které Ize pouzit ve vétsiné situaci. Rezim Cisténi mUzete
individualné nastavit doladénim predvoleb ¢isténi a pokrodilého nastaveni.

Rezimy cisténi

Popis

Mokry a suchy
provoz

Robot soucasné vysava a vytira podlahu. Tento rezim je urcen pro automatické cisténf
tvrdych podlah.

B DULEZITE: Pro vytirani choulostivych tvrdych podlah, jako jsou

parkety, nastavte hladinu vody v aplikaci na nejnizsi Groven.

Suchy provoz

Robot podlahu pouze vysava. Tento rezim Ize pouzit pro oblasti, které by se nemély
vytirat.

Tichy

Robot ¢isti s minimalni hlu¢nosti. Saci vykon se snizi a hlasova upozornéni se ztlumi.

Intenzivni

Robot soucasné a na plny vykon vysava a vytird podlahu. Tento rezim je urcen pro
dlkladné ¢isténi malych ploch.

Pamatujte, Ze v tomto reZzimu se nedoporucuje Cistit velké plochy. Robot vybranou
oblast prejede 5krat, takze se vyrazné zvysi doba ¢isténi a spotieba baterie.

Individualni

Pro tento rezim mdzete vybrat Uplné viechna nastaven.

Predvolby cisténi
Pro kazdy rezim cisténi mlzete doladit nasledujici predvolby:



44  Cestina

Nastaveni

Popis

Saci vykon €@

Zména saciho vykonu:

- Eco: Ucinné cisténi s nizkou spotifebou energie a nizkou hlu¢nosti.

- Normalni: automatické cisténi a Gicinné odstrariovani jemného prachu na tvrdych
podlahach s optimalni rovnovédhou mezi spotfebou a Ucinnosti.

- Vysoka: dlikladné cisténi velkych podlah. Na jedno nabiti vycisti vice nez v rezimu
maximalniho saciho vykonu.

- Maximalni: idedIni pro odstrafiovani velkych necistot, jako drobky. Silny sacf
vykon odstrariuje jemné prachové ¢astice skryté hluboko uvnittf kobercl
a Stérbin.

Uroveri vihkosti @

Urcete pritok vody z elektrické naddrzky do mopu:

Y DULEZITE: Nelijte do nadrzky na vodu horkou vodu ani ¢istici
prostiedky.

- Vypnutd: Urover vihkosti vypnéte v ptipadé neosetienych dievénych podlah a
koberc.

- Nizka: vytirdni choulostivych podlah, napt. parket. Kombinace vysavani a vytirani
odstrani vice jemného prachu nez samotné vysavani.

- Stfedni: optimalni pro bézné mokré a suché ¢isténi. Mop odstrarniuje povrchové
necistoty a bakterie, aby byl vas domov (isty a zdravy.

- Vysoka: pro dokonale ¢isty domov. Pro intenzivni ¢isténi se doporucuje toto
nastaveni kombinovat se dvéma nebo péti opakovanimi cesty cisténi.

Opakovani cesty Zadejte pocet prejeti s Cisténim. Pro bézné ¢isténi staci jedno prejeti. Robota je
cisténi mozné naprogramovat tak, aby proved! dvé nebo pét prejeti pro intenzivni vycisténi.
Tuto moznost doporucujeme vybrat pouze pro konkrétni oblasti ¢isténi, protoze ma
vliv na dobu ¢isténi.
Pokrocilé nastaveni
Pro kazdy rezim ¢isténi mlzete doladit nasledujici pokrocilé nastavent:
Nastaveni Popis

Zvyéem’v%onu pro
koberce

Zapnéte nebo vypnéte zvyseni vykonu pro koberce. Robot automaticky zvysi saci
vykon, kdyz najede na koberec nebo predlozku. Doporucujeme toto nastaveni
povolit.

Pouzivani robota

Priprava na cisténi

- Nez pustite robota na ¢isténi:
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- Pripevnéte vytiraci podlozku k drzaku vytiraci podlozky.
B DULEZITE: Drzak vytiraci podlozky Ize vyjmout. P¥i pouzivani robota
s drzakem vytiraci podlozky musi byt k drzaku vzdy pripevnéna vytiraci
podlozka, i kdyZ robota pouzivate bez vytirani. Zabranite tak poskozeni
podlahy a drzaku vytiraci podlozky béhem pouzivani.

- Zpodlahy odstrante vsechny kabely, draty, sniry a malé pfedméty jako
napfiklad boty nebo hracky, do kterych by se robot mohl zamotat.

- Otevrete vsechny vnitfni dvere.

- Pro zajisténi optimalnich vysledkd mop predem navlhcete.

Spusténi prvniho programu cisténi v aplikaci

Spusténi
1 Otevrete aplikaci.

o 5

e
e=mn

o
-

.

2 Vyberte distici program: Automatické Cisténi nebo vlastni istént.
3 Stisknéte ikonu Spustit.

Bl Poznamka: Pokud je Groved nabiti baterie pfili§ nizka, ¢isténi nelze spustit.
Pred zahdjenim cisténi pockejte, az bude robot dostatecné nabity.

Zastaveni

1 Stisknéte v aplikaci ikonu Pozastavit. Robot se zastavi.

2 Stisknéte znovu ikonu Spustit. Robot pokracuje.

3 Stisknéte ikonu DomU a nabijeni. Robot se vrati ke stanici.

Pouziti robota bez aplikace

H Poznamka: Pro optimalni uzivatelsky zazitek doporuéujeme pouzivat
aplikaci.

Bez aplikace mizete robota ovladat pomoci dvou tlacitek:
- Vypinac
- Dlouhym stisknutim (3 s) robota zapnete a vypnete.
- Kratkym stisknutim zahajite cisténi nebo cisténi pozastavite. DalSim
stisknutim pokracujte v ¢istén.
- Domovské tlacitko
- Kratké stisknuti (kdyz robot nedisti): robot najde stanici a nabije se.
- Kratké stisknuti pri ¢isténi: robot prestane cistit. Opétovné kratké stisknuti:
robot se vrati ke stanici a nabije se.
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stanici. Dalsim stisknutim jej nechate dojet zpét ke stanici.

Kratké stisknuti, kdyz robot jede zpét ke stanici: robot pozastavi navrat ke

PYi ruénim ovladani bude robot vysavat a vytirat. Pokud je vSak nadrzka na vodu

prazdna, vytirat nebude.

Cistici schéma vaseho robota

Robot ¢isti domacnost strukturovanym zpUtsobem. Robot Cisti mistnost po
mistnosti a vzdy zacina cisténim okrajd mistnosti, nez prejde na zbyvajici ¢ast
podlahy.

Navrat ke stanici

KdyZ robot dokondi ¢isténi, automaticky se vrati ke stanici, aby se nabil.

KdyZ se béhem cisténi vybije baterie (< 20 %), robot se automaticky vrati do
stanice, aby se dobil. Po nabiti baterie robot pokracuje tam, kde skoncil.

v

Cisténi a udrzba

Kdy provadét udrzbu

Polozka Cisténi Vyména
vytiraci podlozka Po kazdém pouziti 3-6 mésicl
hlavni kartac Kazdy mésic 6-12 mésicd




omyvatelny filtr Kazdy mésic
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3-6 mésicl
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bocni kartac Kazdy mésic

6-12 mésicl

hlavni kolecka a univerzalni Kazdy mésic
kolecko

senzor 360° laserové Kazdy mésic
navigace (LiDAR)

Senzory: Kazdy mésic
- prijimacinfracerveného
signalu k nalezenf
stanice
- vysilacinfralerveného
signalu pro komunikaci
se stanicf
- senzor proti
odkapavani (3x)

Nabijeci kontakty robotaa Kazdy mésic
stanice

Senzory pro detekci 6 mésice
umisténi nddoby na prach
a nadrzky na vodu

nadoba na prach Nadobu na prach
vysypavejte po kazdém

pouziti.

Jak distit vytiraci podlozku a nadobu na prach
Cisténi vytiraci podlozky

1 Odtrhnéte vytiraci podlozku od suchého zipu a vysunte ji rovnou stranou

z drazky.
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2 Omyjte a vycistéte vytiraci podlozku vodou nebo ji vyperte v pracce.

/ S\
MAX
60°C

3 Vysuste vytiraci podlozku na vzduchu.

B Poznamka: NepouZivejte jiné zplisoby suseni vytiraci podlozky.

Cisténi naddoby na prach
1 Vytdhnéte nadobu na prach z nadrzky na vodu.

2 Otevrete viko nddoby na prach a vysypte prach z nadoby.

Bl Poznamka: Nesplette si viko nddoby na prach s vikem filtru.

3 Otevrete viko filtru a vytdhnéte filtr ven.




Cedtina
Omyjte filtr vodou a nechte ho oschnout na vzduchu.
Bl Poznadmka: Nepouziveijte Eistici prostredky.
H Poznamka: NepouZivejte jiné zplisoby sugeni filtru.
Umistéte filtr k zamku filtru na nddobé na prach a zatlacte ho dovnitt.

Zatlacte filtr smérem dold.
Zavrete viko filtru.

Zasunte nadobu na prach zpét do nadrzky na vodu.

Cisténi nadrzky na vodu

1
2

o)}

Stisknéte tlacitko uvolnéni nadrzky na vodu.
Vytdhnéte nadrzku na vodu z robota.

Vyjméte nddobu na prach z nadrzky na vodu.

Vyplachnéte nadrzku na vodu vodou z kohoutku.
Osuste vnéjsi stranu nadrzky na vodu hadrikem.

B Poznamka: NepouZivejte &istici prostredky.

B DULEZITE: N&drzku na vodu neumyvejte v myéce na nadobi.

49

Tésnici uzavér nadrzky na vodu nechte otevieny, aby mohl vnitrek nadrzky

vyschnout.

H roznémka: Nepouzivejte jiné zplsoby suseni nadrzky na vodu.



50 Cestina

7 Vlozte nddobu na prach zpét do nadrzky na vodu.

8 Naplnte nddrzku na vodu z pfivodu vody. Vlozte nddrzku na vodu na spravné
misto.

B Poznamka: Zkontrolujte, zda je vnéj3i povrch nadrzky na vodu suchy.

Bl Poznamka: Nepouzivejte Eistici prostiedky.

Cisténi hlavniho kartace

1 Polozte robota dnem vzhlru na rovny a stabilni povrch.
2 Soucasné stisknéte tlacitka uvolnéni krytu kartace.

3 Zvednéte a sejméte kryt kartace.

4 Vytdhnéte hlavni kartac.
5 Pomoci nastroje na Cisténi prestrihejte vlasy.

6 Vlasy a nedistoty z hlavniho kartace odstrante.

K3 Tip: K odstranéni neistot z hlavniho kartace pouzijte kartacovy konec
Cisticiho nastroje.

7 Pokud jste sejmuli kryt z konce hlavniho kartace, zatlacte jej zpét.
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8 Nasadte hlavni kartac na spravné misto. Zarovnejte ctvercovy kolik proti
odpovidajicimu ¢tvercovému otvoru a vlozte karta¢ na misto.

9 Umistéte okraje krytu kartace do spravnych vyrez(.
10 Zatlacte kryt kartace dovnitt.

Cisténi bocniho kartace

1 PoloZte robota dnem vzhlru na rovny a stabilni povrch.

2 Vyjméte bocni kartac.

3 Pomoci kartacku s mékkymi Stétinami (napf. kartac¢ku na zuby) odstrarte
prach a neistoty z bocnfho kartace a robota.
K2 Tip: K odstranéni prachu a nedistot z boéniho kartaée a robota mézete
pouzit kartdcovy konec Cisticiho nastroje.

51
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4 Bocdni kartac zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.

Cisténi hlavnich koleéek a predniho kole¢ka

1 PoloZte robota dnem vzh(ru na rovny a stabilni povrch.
2 Pomoci kartacku s mékkymi stétinami (napf. kartacku na zuby) odstrante
prach a necistoty z predniho kolecka a hlavnich kolecek.

K odstranéni prachu a necistot z kole¢ek mlzete pouZit kartacovy konec
cisticiho nastroje.

Cisténi senzord, kontaktnich bodt a okénka infraéerveného
signalu
Pro zachovani dobrého disticiho vykonu musite ¢as od casu vycistit senzor,
kontaktni body a okénko infracerveného signalu.

1 Odpojte stanici ze zasuvky.

2 Pouzijte mékky neabrazivni suchy hadfik. V pfipadé potfeby hadfik lehce
navlhcete.

3 Vydistéte soudlasti.
B Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostredky.

4 Soudasti a povrchy osuste suchym hadrikem.

H rPoznamka: Nepouzivejte jiné zplisoby suseni souéasti.

Dlouhodobé skladovani
1 Nabijejte baterii, az bude pIné nabita.
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2 Robot skladujte pfi teplotéch nizsich nez 35 °C a vyssich nez 8 °C.
Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

S

Signalizace Popis signalu Vyznam signalizace

Kontrolky ve dvou tlacitkdch na Robot se nabiji.
robotovi pomalu blikaji.

Kontrolky na dvou tlacitkdch na Robot je pIné nabit.
robotovi nepretrzité sviti.

Kontrolka indikatoru na stanici Stanice je zapojena, ale robot nenf
nepretrzité sviti. pripojen.

Kontrolka indikatoru na stanici Stanice neni zapojena a robot nenf
zhasne. pripojen.

Kontrolka indikdtoru na stanici Stanice je zapojena a robot je pfipojen.

zhasne.
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Signalizace Popis signalu Vyznam signalizace

Kontrolky ve dvou tlacitkdch na Robot je v rezimu nastavenf sité Wi-Fi.
robotovi oranzové blikaj.

Kontrolky robota zhasnou. Robot presel do rezimu spanku.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde
do rezimu spanku. Pro probuzenf

robota stisknéte tlacitko vypinace na
(@) 3 sekundy nebo déle. Poté jej v aplikaci
\ = 1‘ nebo stisknutim tlacitka dom( odeslete

na stanici.

Resetovani/obnoveni robota

Robota muzete resetovat/obnovit souc¢asnym stisknutim a podrzenim
domovského tlacitka a tlacitka vypinace na horni strané na 15 sekund.

Bl Poznamka: Po resetovéni/obnoveni se musi robot znovu pipojit k aplikaci
a prislusna nastaveni v aplikaci budou odstranéna.

Vymeéna

Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/myrobot3000 nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips.
MUzZete se také obratit na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (kontaktni tdaje naleznete na mezinarodnim zarucnim listu).

Nahradni dily:

XV1430 Nahradni vytiraci podlozky

D
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XV1433 Sada pro udrzbu se 2 filtry,
1 hlavnim kartacem
a 1 bocnim kartacem.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Pfi vyjmuti baterie postupujte podle krokd uvedenych nize. M(zete také robota
odnést do servisniho stiediska Philips, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li ziskat
adresu svého nejblizsiho servisniho stfediska, obratte se na Stredisko péce o
zékazniky Philips ve vasi zemi.

Pii manipulaci s nastroji potirebnymi k otevieni vyrobku a pfi
likvidaci baterie dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich zasad.

Varovani: Pfred vyjmutim baterie se ujistéte, zda je produkt
odpojeny od stanice a zda je baterie zcela prazdna.

1 Spustte robota z libovolného mista v pokoji (a nikoliv ze stanice).

2 Nechte robota zapnutého, dokud se baterie nevybije, abyste se ujistili, ze
bude baterie zcela vybitd, nez ji vyjmete z pfistroje a zlikvidujete.

3 Odmontujte srouby vika pfihradky na baterii a sejméte viko.
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4 \yjméte dobijeci baterii a odpojte ji stisknutim malé spony na konektoru
baterie, abyste uvolnili konektor.
5 Odevzdejte robota a baterii na sbérné misto pro likvidaci elektroodpadu.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni list s mezinarodni
platnosti.

Tento roboticky vysavac byl navrzen a vyvinut s maximalni moznou péci. Pokud
vsak vas robot i presto vyzaduje opravu, obratte se na stfedisko péce o zdkazniky
ve své zemi, kde vam pomohou s vyfizenim nutnych oprav v nejkratsi mozné
dobé a s maximalnim pohodlim. Pokud se ve vasi zemi nenachazi stfedisko péce
o zdkazniky, obratte se na mistniho prodejce vyrobk Philips.

Likvidace a recyklace

n
L

&2

Dy

Nevyhazujte robota do bézného odpadu. Ujistéte se, ze jej odevzdate do
sbérného mista pro recyklaci elektrickych zafizeni.

Odstranovani problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete

u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodati vyfesit problém pomoci nize
uvedenych informaci, prejdéte do aplikace k robotovi Philips HomeRun nebo
navstivte stranky www.philips.com/myrobot3000, kde také najdete video
navody a odpovédi na ¢asto kladené otazky. Také se mdzete obratit na stfedisko
péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozn4 pric¢ina Regeni
Robot se nezapne. Baterie je témér vybita. Pfed pouzitim robota nabijte ve stanici.
Okolni teplota je prilis nizka Pouzivejte robota pfi teploté od 8 °C do

nebo pfilis vysoka. 35°C.




Problém

v

Mozna pfi¢ina
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Reseni

Robot se nemdze spdrovat
s aplikaci.

Robot jiz neniv rezimu
parovani.

Uvedte robota zpét do rezimu parovani
soucasnym podrzenim domovského
tlacitka a tlacitka vypinace (kontrolky
budou blikat oranzoveé).

Pfipojeni Wi-Fi (signal) neni
dobré.

Umistéte robota do oblasti s dobrym
signalem Wi-Fi.

Byla zvolena nespravna sit Wi-
Fi.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravnou sit Wi-Fi.

Bylo zaddno nespravné heslo.

Ujistéte se, ze jste zadali spravné heslo
k Wi-Fi.

V aplikaci byl vybran spatny
model robota.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravny model
robota.

Byla stazena Spatna aplikace.

Vzdy pouzivejte aplikaci, kterou jste si stahli
pomoci QR kédu ze stru¢ného navodu
k rychlému pouZiti.

Aplikace a robot ztrati
spojent.

Robot se dostal mimo dosah
signalu Wi-Fi.

Pockejte, az robot zajede zpét do oblasti
s dobrym signalem Wi-Fi.

Robot presel do rezimu spanku.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Pro probuzeni robota
stisknéte tlacitko vypinace na 3 sekundy
nebo déle. Poté jej v aplikaci nebo
stisknutim tlacitka domd odeslete na
stanici.

Heslo Wi-Fi bylo zménéno.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pfidejte robota do aplikace.

Nazev sité Wi-Fi byl zménén.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pfidejte robota do aplikace.

Ucet aplikace byl zm&nén.

Kdyz byly zménény podrobnosti tctu,
pridejte robota do aplikace znovu.

E-mail s ovérovacim kédem
neptisel.

Doruceni e-mailu s ovéfovacim
kodem mUze trvat aZz minutu.

Pockejte na e-mail déle nez minutu.

E-mail nebyl odeslan.

Kliknéte na tlacitko ,odeslat znovu”.

E-mail mohl spadnout do slozky
.Spam” nebo ,nevyzadana
posta”.

Zkontrolujte slozky ,spam” nebo
Jnevyzadana posta”. (E-mailova adresa
odesilatele zacind: HomeRun_noreply@).

Byla pouzita nespravna e-
mailova adresa.

Zkontrolujte, zda jste pouzili spravnou e-
mailovou adresu.

Telefon nebo podita¢ nema
dobré pripojeni k internetu pro
prijem e-mailu.

Zkontrolujte, zda ma telefon nebo pocitac
dobré pfipojeni k internetu.
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Problém

vrve

Mozna pfi¢ina

Reseni

Robot nemUZze najit stanici.

Stanice byla béhem uklidu
presunuta.

Umistéte stanici zpét na stejné misto, kde
byla pred zahajenim cisténi.

Stanice neni pfipojena
k napajeni.

Pfipojte stanici k napajeni.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vycistéte vsechny senzory na robotovi a na
stanici.

Oblast bez pristupu byla
umisténa prilis blizko stanice.

Neukladejte oblasti bez pristupu prilis
blizko stanice.

Stanice byla umisténa na velmi
jasné osvétleném misté.

Neumistujte stanici na velmijasné
osvétlené misto (napriklad na pfimé
slunecni svétlo), mohlo by to rusit
infracerveny signal.

Robot stanici odtlacuje.

Stanice nestoji tésné u zdi.

Umistéte stanici zadni stranou ke sténé.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vycistéte vsechny senzory na robotovi a na
stanici.

Stanice kolem sebe nema
dostatek prostoru (0,5 metru
na kazdou stranua 1,5m
dopredu).

Ujistéte se, ze je kolem stanice dostatek
mista.

Robot neuklizi fadné.

Nadoba na prach v robotovi je
plna.

Vyprazdnéte v robotovi nddobu na prach.

Nddrzka na vodu je prazdna.

Doplfiujte v¢as nédrzku na vodu.

V kartacich jsou zaseknuté
nedistoty.

Odstrante z kartacd vsechny necistoty.

Filtr nebyl vycistén.

Filtr pravidelné cistéte.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Umistéte filtr zpét spravné.

Je tfeba vyménit vytiraci
podlozku.

Vyménte vytiraci podlozku XV1430. Novou
vytiraci podlozku XV1430 koupite pres
aplikaci nebo na adrese
www.philips.com/myrobot3000

Robot béhem vytirani
nespotrebovava zadnou
vodu nebo jen malo.

Mnozstvi vody je nastaveno
prilis nizko.

Nastavte v aplikaci vyssi mnozstvi vody.

Z mopu vytéka pfilis mnoho
vody / robot pfilis namaci
podlahu.

Mnozstvi vody je nastaveno
prilis vysoko.

Nastavte v aplikaci nizSi mnozstvi vody.

B DULEZITE: Pro vytirdn{ choulostivych
tvrdych podlah, jako jsou parkety, nastavte
hladinu vody v aplikaci na nejnizsi droveri.
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v

Mozna pfi¢ina

Cestina 59

Reseni

Robot vynechava oblasti pro
cisténi / robot neuklidi celou
oblast / robot zacal
vynechavat urcitd mista.

Senzory na robotovi jiz nejsou
cisté.

Vycistéte senzory na robotovi suchym
hadrikem.

Robot pracuje na kluzké
nalesténé podlaze.

Nez robot zacne uklizet, ujistéte se, ze je
podlaha sucha.

Robot se nedokéze dostat do
urcitych oblasti blokovanych
nabytkem nebo prekazkami.

Uklidte prostor, ktery ma byt vycistén —
dejte ndbytek a malé predméty na spravné
misto.

Oblast ¢isténi neni uklizena.

NezZ robot zacne uklizet, odstrante
z podlahy malé predméty a uklidte oblast
cisténi.

Robot udrzuje bezpecnostni
odstup v blizkosti oblasti bez
pristupu a bez vytiradni, coz
muUZze zpUsobit, Ze robot
urcitou oblasti neprojede.

Nastavte oblast bez pfistupu a oblast bez
vytirdniv aplikaci o néco mensi.

Robot se zablokoval tim, Ze
nasal kabel.

Na podlaze jsou kabely, které
robot nedokéze odhalit.

Zastavte robota a sejméte kryt kartace.
Vyjméte hlavni kartac a zkontrolujte, zda
néco neuvizlo v bocnim kartaci: vyjméte
bocni kartac, vytahnéte kabel a znovu
nasadte bo¢ni kartac. Pred zahdjenim
cisténi odstrante z podlahy vsechny kabely.

Robot spadne ze schodd.

Senzory proti padu na spodnf
strané robota jsou znecisténé.

Vycistéte senzory proti padu na spodnf
strané robota.

Na nejvyssi stupefi schodisté
byly umistény predméty, které
robot detekuje a mysli si tedy,
Ze mlze bezpecné jet dal.

Odstrarite vSechny pfedméty z horniho
stupné schodisté.

Robot se nenabiji nebo se
velmi rychle vybiji.

Robot je uloZen v prostoru, kde
je prilis horko nebo pfilis
chladno.

Robota nabijejte a uchovavejte pfi teploté
od 8 °Cdo 35°C.

V nédrzce na vodu se tvori
péna a robot se podivné
pohybuje.

Do nadrzky na vodu byl pfidan
Cistici prostredek, takze robot
klouze.

Nikdy jiz nepfidavejte do nadrzky na vodu
Cistici prostiedek. Vycistéte robota a jeho
kolecka, véetné dikladného proplachnuti
nadrzky na vodu.

Robot vydava divny zvuk.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Zkontrolujte, zda byl filtr spravné umistén
zpét.

Kartace se jiz neotaceji.

V hlavnim kartadi jsou
zaseknuté vlasy.

Odstrarite vlasy pomoci ndstroje na cisténf
kartact dodaného s robotem.

V kartécich jsou zaseknuté jiné
nedistoty.

Odstrante z kartaca jiné necistoty.
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Problém

v

Mozna pfi¢ina

Reseni

Hlavni kartac nebyl umistén
Zpét spravné.

Vyjméte hlavni kartac a znovu jej sestavte.

Kdyz neni hlavni karta¢ umistén zpét
spravné: znovu spravné nasadte ctvercovy
htidel do ¢tvercového otvoru.

Bocni kartac se zdeformuje.

V boc¢nim kartaci se mohlo
néco zaseknout.

Vlozte kartac na chvili do horké vody
a nechte oschnout.

Novy boéni kartac koupite pres aplikaci
nebo na adrese
www.philips.com/myrobot3000

Robot nenajede na cernou
podlahu.

Robot si mysli, ze velmi cernd
podlaha predstavuje nebezpeci
padu — aktivovala se detekce
vyskového predélu.

Ujistéte se, ze v mistnosti s cernou
podlahou sviti svétla.

Vycistéte senzor proti padu na spodni
strané robota.

Je nastaven plan, ale robot
podle néj nezacne uklizet.

MUZze byt aktivovana funkce
Jnerusit”.

Zkontrolujte v aplikaci, zda neni funkce
Lnerusit” nastavend na stejnou dobu jako
plan cisténi.

Robot je v rezimu spanku.

Ujistéte se, Ze se robot nabiji ve stanici.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Pro probuzeni robota
stisknéte tlacitko vypinace na 3 sekundy
nebo déle. Poté jej v aplikaci nebo
stisknutim tlacitka dom( odeslete na
stanici.

V aplikaci bylo vybrano
nespravné ¢asové pasmo.

Casové pasmo mizete zménit v aplikaci
pod zélozkou ,MUj ucet” a ,Profil”.

Robot ztratil spojenf se siti Wi-
Fi.

Ujistéte se, ze sit Wi-Fi funguje.

Baterie robota je vybita.

Ujistéte se, ze je stanice pfipojena ke zdroji
napajeni.

Nelze se prihlasit k Uctu
aplikace k robotovi.

E-mailova adresa byla
zménéna.

Pokud byla zménéna e-mailova adresa,
vytvorte novy Ucet aplikace.

Heslo nenfi spravné.

Zadejte spravné heslo.

Pokud heslo zapomenete, kliknéte na
tlacitko ,zapomenuté heslo” a postupujte
podle pokynl.

Je vybrdna nespravna oblast
zemé.

Vyberte v aplikaci spravnou oblast zemé.




Problém

v

Mozna pfi¢ina

Cestina 61

Reseni

Stale se zobrazuji
vyskakovaci zpravy

o aktualizacich aplikace
nebo firmwaru.

Aktualizace aplikaci nebo

firmwaru nejsou nainstalovany.

Pro neustalé zlepsovani robota
doporucujeme nainstalovat vsechny
aktualizace.

Aplikace k robotovi Philips
HomeRun neni v mé zemi
dostupna.

Pristup ke spravnym
informacim o zemi mdze byt
blokovan VPN.

Vypnéte jakoukoli sluzbu VPN, kterou
pouzivate.

Ucet Google nebo Apple miize
byt nastaven na jinou zemi.

Zménte informace o U¢tu Google nebo
Apple tak, aby odpovidaly zemi, ve které
jste robota zakoupili.

Aktualizace firmwaru se
nezdafrila.

Uroven nabiti baterie je pfilis
nizké.

Aby bylo mozné nainstalovat aktualizaci,
musi byt Uroven baterie robota vice nez
20 %.

Robot nenf ve stanici.

Pfiinstalaci aktualizace se ujistéte, ze se
robot nabiji ve stanici.

Signal Wi-Fi neni dostatecny.

Ujistéte se, ze se robot nachazi na misté se
silnym signalem Wi-Fi.

Robot dokoncil mapovani,
ale v aplikaci mapu nevidim.

Robot mapovani nezahdjil
a nedokoncil ve stanici.

Chcete-li vytvofit mapu, ujistéte se, Ze robot
vyjizdi ze stanice a také v ni konci. Az se
mapa ulozi do aplikace, mizete robota
pouzivat bez stanice.

Moje mapa se z aplikace
ztratila.

Bylo dosazeno maximalniho
poctu map.

Kdyz robot rozpoznd nové prostredi, vytvori
novou mapu. Pokud jiz mate 5 map, robot
prepiSe nékterou starou. Chcete-li zajistit,
Ze robot urcitou mapu neprepise,
uzamknéte ji v aplikaci. Sou¢asné muizete
mit uzamcené 3 mapy.
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Introduktion

Tillykke med dit keb af en robotstevsuger og -moppe i Philips HomeRun Aqua
3000-serien! For at fa mest muligt ud af din robot og fa adgang til alle de
avancerede funktioner kan du downloade og installere Philips HomeRun-
robotappen. Du kan ogsa finde supportvideoer og ofte stillede spargsmal i
appen eller besage www.philips.com/myrobot3000.
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72
74
81
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84
84
84

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger robotten for forste gang,

og gem den til senere brug.
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Produktoversigt

1 Afbryderknap

2 Home-knap

3 Topdaksel

4 360-graders lasernavigation (LiDAR)
5 Luftudtag

6 Vaskbart filter

7 Lag pa det vaskbare filter

8 Lag til tamning af stevbeholder

9 Stevbeholder

10 Vandindleb
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11 Friger knap pa vandtanken

12 Vandtank

13 Borstecover

14 Hovedbeorste

15 Teend/sluk-kontakt

16 Forhjul

17 Anti-drop-sensor (3x)

18 Kontaktpunkter til opladning (robot)
19 Sensor til at guide robotten tilbage til stationen (3x)
20 Sidebgorste

21 Hovedhijul

22 Moppepudeholder

23 Vaskbar moppepude (2x)

24 Indikatorlys

25 (Oplade) station

26 Netledningsstik

27 Kontaktpunkter til opladning (station)
28 Matte

29 Adapter

30 Rengeringsveerktej til barste

For apparatet tages i brug

Klargering

Tag apparatet ud af aesken, og fjern al emballage.

2 Fjern beskyttelsesdzekslerne.

3 Hvis du ser tegn pa synlig skade, skal du ga til www.philips.com/support
eller kontakte kundeplejecentret i dit land.

Tips til at veelge den bedste placering til installation af stationen:

- Placer ikke stationen i steerkt sollys eller under megbler. Dette vil blokere det
infrarade signal, der hjeelper robotten med at finde tilbage til stationen.

- Installer stationen pa en plan overflade mod en vaeg.

- Installer stationen pa et hardt gulv.

- Placer ikke stationen i neerheden af trapper eller en varmekilde (radiator).

- Installer pa et sted med god Wi-Fi-daekning.

Installer stationen
1 Installer stationen inden for de korrekte dimensioner til placering.

Bl Bemaerk: Hold 0,5 meter plads pa stationens sider og 1,5 meter foran
stationen.

2 Tilslut stationen til stramforsyningen.

3 Serg for, at den resterende del af stremkablet er godt skjult bag stationen, sa
robotten ikke kan kere over den.

Installer moppepudeholderen og den vaskbare moppepude
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1 Fastger moppepudeholderen til vandtankens bund pa robotten.

2 Skub den lige side af den vaskbare moppepude ind i den korrekte dbning pa
moppepudeholderen, og fastger den vaskbare moppepude pa velcro-
materialet pa moppepudeholderen.

Opladning af robotten

1 Tryk pa teend/sluk-kontakten nederst pa robotten for at teende for robotten.

2 Drejrobotten til dens korrekte position, og seaet robotten pa gulvet foran
stationen.

3 Seorg for, at stationen er tilsluttet stikkontakten i vaeggen.

4 Tryk pa home-knappen. Robotten karer til den korrekte position i stationen.
5 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

Hvis batteriet er tomt, vil robotten ikke kere sig selv til den korrekte position. |

dette tilfeelde skal du felge de naeste trin:

1 Drejrobotten til dens korrekte position, og saet robotten pa gulvet foran
stationen. Vandtanken skal vende veek fra stationen.

2 Juster kontaktpunkterne til opladning pa robottens front med
kontaktpunkterne til opladning pa stationen.
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3 Skub robotten mod opladestationen, sa robottens opladningskontakter
kommer i kontakt med stationens opladningskontakter.

Bl Bemaerk: Serg for, at robotten er i sin korrekte position og begynder at
lade. Lysene i de to knapper pa robotten blinker langsomt. Hvis batteriet er
tomt, kan det tage et stykke tid, fer robotten indikerer, at den oplader.

4 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

Bl Bemaerk: Sorg for, at robotten er fuldt opladet, for du bruger den forste
gang.

Download appen, registrer og opret forbindelse til Wi-Fi.

PHILIPS

App-indhold

Du kan betjene robotten med Philips HomeRun-robotappen. Appen giver dig

mulighed for at styre din robot og tilbyder hjeelp og support:

Instruktionsvideoer.

Fuld brugervejledning.

Ofte stillede spargsmal.

Kontakt kundepleje.

Lav et kort over dit hjem.

Veelg, hvilke rum der skal rengares.

Veaelg mellem forskellige rengeringstilstande og indstillinger for hvert rum.

Se status for rengeringen i realtid, og se batteriniveauet.

9 Modtag meddelelser og advarsler.

10 Planlzeg en ny rengering.

11 Se vedligeholdelsesstatus og find reservedele.

Download appen

1 Scan QR-koden pa denne brugervejlednings omslag eller pa robottens
emballage.

O NGOV A WN =

Eller:
Seg efter "Philips HomeRun robot app" i Apple App Store eller i en Android
App Store.

2 Download og installér appen.

3 Folg vejledningen i appen.

Registrering af en personlig konto

Du kan registrere en personlig konto og opna felgende fordele:

- Styr robotten fra mere end én enhed, f.eks. en smartphone og tablet, eller
tilfoje flere brugere i husstanden.

- Gem sikkerhedskopiering af vigtige data som skraeddersyede
rengeringsplaner til dit hjem.

Bl Bemaerk: Hvis du skifter din telefon, og du ikke har en konto, mister du alle
skreeddersyede rengeringsplaner.

Bl Vigtigt: Philips veerdsaetter og respekterer dit privatliv. Et link til vores politik
om beskyttelse af personlige oplysninger kan findes i appen fer registrering.
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Opsaetning af Wi-Fi-forbindelse
H inden du gar i gang: serg for, at robotten og din mobile enhed har god Wi-Fi-
daekning.

1 Tryk pa knappen "Tilfgj robot" i appen, og falg instruktionerne.
2 Par robotten med Wi-Fi i appen.

3 Tryk pa og hold afbryderknappen og home-knappen nede pa samme tid i tre
sekunder. Lysene i knapperne vil blinke orange for at angive, at robotten eri
Wi-Fi-opsaetningstilstand.

4 Klik pa knappen Deltag, hvis den er synlig i appen for at oprette forbindelse til
"Philips robot"-netveerket.

Bl Bemaerk: Hvis tilslutningsknappen ikke er synlig i appen, skal du forlade appen
/AN og ga til Wi-Fi under "Indstillinger" pa din mobilenhed. Der kan du veelge
o A "Philips robot"-netveerket og oprette forbindelse til det.

Settings

WLAN

Philips robot @ik
N _
\ N =

Hvis Wi-Fi-parringen mislykkes:

- Tjek din Wi-Fi-forbindelse.

- Tjek, om du har valgt den korrekte model.

- Tjek, om du har indtastet den korrekte Wi-Fi-adgangskode.
- Tjek, om robotten stadig er i Wi-Fi-opseaetningstilstand.

B Bemaerk: Du kan se, at dette er tilfeeldet, hvis lamperne i de to knapper pa
robotten stadig blinker orange.

Bl Bemaerk: Hvis du ikke er i stand til at lase problemet, kan du besege
www.philips.com/myrobot3000 for at fa supportoplysninger og
kontaktoplysninger til kundepleje.
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Horbare signaler

- Robottens stemmealarmsprog kan aendres fra engelsk til dit lokale sprog. For

‘ ' a<= at eendre sproget skal du downloade appen og forbinde robotten med Wi-Fi,

sa den kan downloade det nye sprog.

- Appen giver advarsler og pamindelser, hvis robotten har brug for
opmaerksomhed. Pa denne made vil du veere fuldt informeret om status i
realtid, selvom robotten ger rent, mens du er vaek.

Indstil sproget for stemmealarmen

B Du kan indstille stemmealarmens sprog umiddelbart efter, at du har tilsluttet
robotten til Wi-Fi

1 Serg for, at robotten er tilsluttet appen.

2 Indstillingen for at eendre stemmealarmens sprog findes pa to steder i appen.

- Pasamme appskaermbillede, som beder om at navngive robotten

- Eller ved at trykke pa de tre linjer overst til venstre og derefter vaelge fanen
Robotindstillinger.

3 Veelg derefter stemmealarmens sprog der.

i

Py

?

Sadan fungerer din robot

Opret et kort

Hvordan kortlaegning fungerer
Robotten karer gennem rummene, og lasernavigationen scanner hurtigt
rummene for at opbygge et kort @ over gulvet.
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Kort Rediger

I appen kan du bruge kortredigering til at:

- Rediger vaerelser (flet/opdel rum, navngiv veerelse), sa du kan tilpasse
renggringsrutinen for robotten pr. vaerelse.

- Opsat begraensede omrader for at angive, hvor robotten ma rense, og hvor
den ikke ma.

- Opret et kort for hvert gulv i dit hjem og gem op til 5 kort. Nar du bruger
apparatet, opretter det et nyt kort i et nyt milje. Hvis du har kort, som du
bruger ofte og ikke ved et uheld vil overskrive, kan du lase op til 3 kort.

Forberedelse af lokalet til kortlaegning
For du begynder at kortlaegge, skal du serge for at:
- Ryd opiomradet.

- Seet mabler pa det rigtige sted.

- Fjernlese og sma forhindringer.

Bl Bemaerk: Dette er vigtigt for at undga permanent at gemme
forhindringerne pa kortet.

- Abn alle interne dere, og luk de udenders dore.

B vigtigt: Serg for, at robotten ikke kan blive blokeret under brug.

Oprettelse af kort

B Vigtigt: Under kortlaegningen vil din robot ikke rense.

Bl Vigtigt: For at oprette et kort over et gulv er det vigtigt at placere stationen pa
det gulv, som du gnsker at kortleegge fordi robotten skal veere i stationen, nar
kortlaegningen startes og afsluttes. @nsker man at lave et kort over 2. sal, skal
stationen placeres der under kortlaegningsprocessen. Herefter kan kortet over
dette gulv bruges, selvom stationen ligger pa et andet gulv.

Fortzel robotten, hvor der ikke skal rengeres, ved hjeelp af
begraensede renggringszoner

I appen kan du opsaette begraensede omrader for at angive, hvor robotten ma
gere rent, og hvor den ikke ma.
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Virtuel vaeg og Forbudt zone

Opret virtuelle vaegge D4 og forbudte zoner ® for omrader, du ikke onsker, at

robotten skal rengere. Du kan for eksempel oprette virtuelle vaegge eller

forbudte zoner for at:

- Beskytte skrgbelige genstande. Robotten kan ikke registrere sma
forhindringer som sko, legetgj eller ledninger, og den kan heller ikke
registrere skinnende, gennemsigtige (f.eks. glas) eller mgrke forhindringer
eller overflader.

- Undga, at robotten seetter sig fast under rengering.

Bl Bemaerk: Robotten kan sidde fast pa teepper med lang luy, teepper med
frynser eller meget lette taepper som pa badevaerelset. Robotten kan heller
ikke registrere kabler pa gulvet.

- Beskyt robotten.

Bl Bemaerk: Robotten skal holdes vaek fra vaesker og vade omrader sésom
keeledyrsskale og plantebakker.

H vigtigt: virtuelle vaegge og forbudte zoner bar ikke bruges til at beskytte mod
farer.

H vigtigt: virtuelle veegge og forbudte zoner ber ikke forhindre robotten i at
vende tilbage til stationen.

Zone uden mopning
Opret zoner uden mopning @ for at forhindre robotten i at vaske taepper.

A Bemaerk: Robotten vil undga Zone uden mopning, nar moppepudeholderen
er monteret. Nar moppepudeholderen ikke er monteret pa robotten, stgvsuger
robotten Zone uden mopning.

Sadan udferer din robot rengering

I appen kan felgende rengeringsrutiner vaelges:

Rutine Beskrivelse

Regelmaessig  Regelmaessig rengering er beregnet til dine normale daglige renggringsrutiner. Robotten

rengering renger hvert rum i henhold til de indstillinger, du har angivet og gemt i renggringsplanen.
Hvis miljoet ikke genkendes, kortleegger robotten miljget og stevsuger det samtidig
(robotten vasker ikke gulv ikke i dette tilfaelde). Efter faerdiggerelsen vender den tilbage til
stationen.
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Rutine Beskrivelse
Tilpasset Tilpasset rengering kan bruges til at fa robotten til at udfere rengeringshandlinger ved
rengering unikke lejligheder. Du kan tilpasse rengaringsrutinen pa din robot til dine gnsker. Du kan

indstille foelgende tre muligheder.
- Rum: robotten renger et eller flere rum i en reekkefalge, du angiver.
- Zone: Robotten renggr en zone i et rum, du angiver.

- Plet: robotten gor rent i en firkant pa 1,5 gange 1,5 meter pa et bestemt sted i dit hus,
som du gnsker at fa gjort rent.

Bl Bemaerk: med pletrengering skal du placere robotten midt pa den firkant, du vil have
robotten til at rense.

Nar du har valgt en af ovenstaende muligheder, kan du vaelge en rengeringstilstand og
finjustere dine rengeringspraeferencer og avancerede indstillinger.

Angiv renggringspraeferencer, avancerede indstillinger og
rengoeringsraekkefolge

I appen kan du veelge fem forskellige rengeringstilstande til hvert vaerelse. Disse
er standardtilstande, der kan bruges i de fleste situationer. Du kan tilpasse din
rengeringstilstand ved at finjustere rengeringspraeferencer og avancerede
indstillinger.

Renggringstilstande

Tilstand Beskrivelse

Wet & dry Robotten stevsuger og vasker gulvet pa samme tid. Denne tilstand er beregnet til
regelmaessig rengering af harde gulve.
O vigtigt: Til vask af falsomme harde gulve, sdsom parketgulve, skal
du indstille vandstanden i appen til det laveste niveau.

Tor Robotten stavsuger kun gulvet. Denne tilstand kan bruges til omrader, der ikke ber
torres.

Stojsvag Robotten ger rent med minimal stej. Sugestyrken saenkes, og stemmealarmerne er
sldet fra.

Intensiv Robotten stevsuger og vasker gulvet pa samme tid og med fuld kraft. Denne tilstand
er beregnet til grundig rengering af sma omrader.
Bemaerk, at det ikke anbefales at rense store omrader i denne tilstand. Robotten
passerer omradet 5 gange, sa renggringstiden og batteriforbruget vil stige markant.

Individuel For denne tilstand kan du vaelge alle indstillinger fra bunden.

Renggringspraeferencer

For hver rengeringstilstand kan du finjustere felgende rengeringspraeferencer:
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Indstilling

Beskrivelse

Sugestyrke @

Skift sugestyrken:

- Eco: til effektiv rengering med lavt energiforbrug og lavt stgjniveau.

- Normal: til regelmaessig rengering og effektiv fjernelse af fint stev pa harde gulve
med optimal balance mellem kraft og effektivitet.

- Hoj: til en grundig rengering af store gulve. Kan rense mere pa en enkelt
opladning end maks-tilstand.

- Maks.: ideel til at fjerne stort snavs som krummer. Den steerke sugestyrke fjerner
fine stovpartikler gemt dybt inde i taeepper og spraekker.

Fugtighedsniveau (0]

Bestem streamningshastigheden, der pumpes fra den elektronisk vandtank til
moppen:

A Vigtigt: Tilfgj ikke varmt vand eller rengeringsmidler til
vandtanken.

- Ingen: Sluk for fugtighedsniveauet for ubehandlede gulve og teepper.

- Lav: atvaske et felsomt gulv f.eks. parket. Kombinationen af stevsugning og
gulvvask fjerner mere fint stev end stevsugning alene.

- Mellem: optimal til en almindelig vad og ter rengering. Moppen fjerner
overfladisk snavs og bakterier for at holde dit hjem renset og sundt.

- Haj: for et pletfrit rent hjem. Det anbefales at kombinere denne indstilling med 2
eller 5 gentagelser af rengeringsruten for en intensiv rengering.

Gentagelse af
renggringsrute

Angiv antallet af rengeringspassager. En gang er tilstraekkelig til normal rengering.
Det er muligt at programmere robotten til at lave 2 eller 5 passager for intensiv
rengering. Det anbefales kun at veelge denne mulighed for specifikke
renggringsomrader, da det pavirker rengeringens varighed.

Indstilling

Avancerede indstillinger
For hver rengeringstilstand kan du finjustere felgende avancerede indstilling:

Beskrivelse

Teeppeboost @

Sla teeppeforstaerkningen til eller fra. Robotten gger automatisk sugestyrken, nar den
er kort ind pa et taeppe eller teeppe. Det anbefales at aktivere denne indstilling.

Sadan bruges din robot

Forberedelse til rengering

- For du starter robotten pa dens rengeringskarsel:
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- Fastger den vaskbare moppepude til moppepudeholder.

B VIGTIGT: Moppepudeholderen kan fiernes. Men nar du bruger robotten
med moppepudeholder, skal den vaskbare moppepude altid fastgeres til
moppepudeholderen, ogsa selvom du bruger robotten uden at gulvvaske.
Dette er for at undga skader pa gulvet og moppeholderen under brug.

- Fjern alle kabler, snore og sma genstande, f.eks. sko og legetgj, fra gulvet, sa
robotten ikke bliver viklet ind i dem.

- Abn alle interne dere.

- Forvand moppen for optimale resultater.

Start dit forste renggringsprogram via appen.

Start
1 Abn appen.

2 Vealg rengeringsprogram: Regelmaessig rengering eller tilpasset rengering.
3 Tryk pa knappen Start.

Bl Bemaerk: Hvis batteriniveauet er for lavt, kan rengeringen ikke starte. Vent,
indtil robotten er tilstraekkeligt opladet, fer du starter en rengering.

Stop

1 Tryk pa Pause-ikonet i appen. Robotten stopper.

2 Tryk pa knappen Start igen. Robotten fortseetter.

3 Tryk pa home- og oplad ikonet. Robotten gar tilbage til stationen.

Brug af robotten uden app

H Bemzerk: For en optimal oplevelse anbefaler vi at bruge appen.

Uden appen kan du bruge de to knapper pa robotten til at betjene den:
- Afbryderknap
- Langt tryk (3 s) for at teende og slukke robotten.
- Tryk kort for at starte rengeringen eller for at saette rengeringen pa pause.
Tryk igen for at genoptage rengeringen.
- Home-knap
- Kort tryk (nar robotten ikke ger rent): robotten finder stationen og
oplader.
- Kort tryk under rengering: robotten stopper med at rengere. Kort tryk
igen: robotten vender tilbage til stationen for at lade op.
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- Kort tryk, nar robotten kerer tilbage til stationen: robotten holder pause
med at vende tilbage til stationen. Tryk igen for at lade den kere tilbage til
stationen.

Nar robotten betjenes manuelt, vil den stevsuge og vaske gulv. Men hvis
vandtanken er tom, vil den ikke torre.

Din robots renggringsmanster

Robotten rengaer hjemmet pa en struktureret made. Robotten renger rum for
rum og starter altid med at rengere rummets periferi, inden den daekker den
resterende overflade.

Vend tilbage til stationen
Efter at robotten har afsluttet sin rengering, kerer den automatisk tilbage til
0|60 stationen for at genoplade.
)

Nar batteriet bliver lavt (< 20 %) under rengering, vender robotten automatisk
tilbage til stationen for at genoplade. Efter at batteriet er blevet opladet,
fortsaetter robotten, hvor den slap.

Renggring og vedligeholdelse

Hvor ofte skal den vedligeholdes?
Element Renggring Udskiftning

Vaskbar moppepude Efter hver brug 3-6 maneder




Hovedbarste

Hver maned

Dansk

6 - 12 maneder
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Vaskbart filter

Hver maned

3 -6 maneder

Sidebarste

Hver maned

6 - 12 maneder

Hovedhjul og universelt
hjul

Hver maned

360-graders
lasernavigationssensorer
(LiIDAR)

Hver maned

Sensorer:

- Infrared
signalmodtager for at
finde stationen

- Infrared signalgiver til
at kommunikere med
stationen

- Anti-drop-sensor (3x)

Hver maned

Opladningskontakter robot
og station

Hver maned

Sensorer til at registrere
placering af stevbeholder
og vandtank

6 maneder

Stevbeholder

Tem stevbeholderen efter

hver brug

Sadan renger du moppepuden og stevbeholderen
Renggr den vaskbare moppepude

1 Traek den vaskbare moppepude af velcro-materialet, og skub den lige side af
den vaskbare moppepude ud af abningen.

@
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2 Skyl og renger den vaskbare moppepude med vand, eller vask den i
vaskemaskinen.

3 Luftter den vaskbare moppepude.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at terre den vaskbare moppepude.

Rengear stovbeholderen
1 Treek stevbeholderen ud af vandtanken.

2 Abn laget pa stovbeholderen, og heeld stovet ud af stevbeholderen.

Hl Bemaerk: Undga at forveksle laget pa stavbeholderen med Iaget pé det
vaskbare filter.

3 Abn laget pé det vaskbare filter, og traek det vaskbare filter ud.
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4 Skyl det vaskbare filter med vand, og lad det vaskbare filter luftterre.

Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre det vaskbare filter.

5 Anbring det vaskbare filter op mod filterlasen pa stevbeholderen, og skub det
ind.

6 Skub det vaskbare filter ned.

7 Luklaget til det vaskbare filter.

8 Skub stevbeholderen tilbage i vandtanken.

Renggring af vandtanken

1 Tryk pa vandtankens udlgserknap.
2 Traek vandtanken ud af robotten.

3 Fjern stevbeholderen fra vandtanken.

4 Rensvandtanken med normalt postevand.
5 Tor vandtankens yderside med en klud.

B Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

B VIGTIGT: Vandtanken ma ikke kommes i opvaskemaskinen.

o)}

Hold vandtankens teetningsdeeksel dbent, og lad indersiden af vandtanken
luftterre.

Bl Bemazerk: Brug ikke andre metoder til at torre vandtanken.



78 Dansk

7 Seetstovbeholderen tilbage i vandtanken.

8 Fyld vandtanken via vandindtaget. Placer vandtanken pa det korrekte sted.

B Bemaerk: Kontrollér, at vandtankens yderside er tor.

Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

Renggring af hovedbgarsten

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Skub samtidigt udlgserknapperne pé berstecoveret.

3 Loft og fjern barstecoveret.

4 Traek hovedbersten ud.
5 Brug rengeringsveerktojet til at skaere gennem harene.

6 Fjern harene og snavs fra hovedbarsten.

K3 Tip: Brug rengeringsveerktojets borste til at fierne snavset pa
hovedbersten.

7 Hvis du har fjernet haetten pa enden af hovedbarsten, skal den skubbes
tilbage.
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8 Installer hovedbarsten pa det rigtige sted. Juster det firkantede ben med det
firkantede hul, og iseet bersten i dens position.

9 Scet barstecoverets kanter i de rigtige hak.
10 Skub berstecoveret ind.

Renggring af sidebgrsten

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.

2 Fjernsidebgrsten.

3 Brug en berste med blade barstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stov og
fnuller fra sideborsten og robotten.
K2 Tip: Du kan bruge rengeringsveerktojets berste til at fierne stov eller fnug
fra sidebgrsten og robotten.
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4 Fastger sidebgrsten ved at klikke den i den korrekte position pa robottens
bund.

Rengegring af hovedhjulene og forhjulene

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Brug en berste med blede berstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stav og
fnuller fra forhjulet og hovedhjulene.

Du kan bruge rengeringsveerktejets berste til at fierne stov eller fnug fra
hjulene.

Rengor sensorerne, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet

For at opretholde den gode rengeringsevne skal du fra tid til anden rengere
sensoren, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet.

1 Afbryd stationen fra stikkontakten
2 Brug en bled, ter klud. Ger kluden let fugtig om nedvendigt.
3 Renger komponenterne.

Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.
4 Tor komponenterne og overfladen med en tor klud.

H Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at terre komponenterne.

Langtidsopbevaring
1 Oplad batteriet, indtil det er fuldt.
2 Opbevar robotten inden for et temperaturomrade under +35 °C og over 8 °C.
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Brugergraensefladesignaler og deres betydning

Signal Beskrivelse af signal Signalets betydning

Lysene i de to knapper pa robotten  Robotten oplades.
blinker langsomt.

Lysene i de to knapper pa robotten  Robotten er fuldt opladet.
lyser konstant.

Indikatorlyset pa stationen lyser Stationen er tilsluttet, men robotten er
konstant. ikke forbundet.

Indikatorlyset pa stationen slukker. Stationen er ikke tilsluttet, og robotten
er ikke forbundet.

Indikatorlyset pa stationen slukker. Stationen er tilsluttet, og robotten er
forbundet.
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Signal Beskrivelse af signal Signalets betydning

Lysene i de to knapper pa robotten ~ Robotten er i Wi-Fi-opsaetning.
blinker orange.

Robottens lys slukker. Robotten er i dyb dvaletilstand.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis
den ikke er vendt tilbage til stationen.

Tryk pa afbryderknappen, og hold den
(@) inde i 3 sekunder eller lzengere for at
\ = 1‘ vaekke robotten. Send den derefter til

stationen via appen eller ved at trykke
pa home-knappen.

Nulstil/gendan robotten

Du kan nulstille/gendanne robotten ved at trykke og holde bade home- og
afbryderknappen oven pa robotten nede i 15 sekunder.

Bl Bemaerk: Efter nulstilling/gendannelse af robotten skal robotten tilslutte
appen igen, og de relevante indstillinger i appen bliver fjernet.

Udskiftning

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbeher og reservedele pd www.philips.com/myrobot3000 eller
hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter
(du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).

Reservedele:

XV1430 Udskiftnings vaskbare
moppepuder

N
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XV1433 Vedligeholdelsessaet med 2
filtre, 1 hovedberste og 1
sideborste.

Udtagning af det genopladelige batteri

Folg nedenstaende vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan
0gsa tage robotten med hen pa et Philips-servicecenter for at fa batteriet taget
ud. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at fa adressen pa et servicecenter i
neerheden.

Overhold de nadvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender veerktgj til at abne produktet, og nar du bortskaffer det
genopladelige batteri.

Advarsel: For du fjerner batteriet, skal du sgrge for, at produktet er
frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.

1 Startrobotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.

2 Lad robotten kere, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det
genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til
bortskaffelse.
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J’ 3 Losn skruerne i batterirummets lag, og fjern laget.

fo o

4 Loft det genopladelige batteri ud, og afmonter det ved at trykke pa den lille
klemme pa batteristikket for at frigere batteristikket.

5 Aflever robotten og det genopladelige batteri pa et indsamlingssted for
elektrisk og elektronisk affald.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om international garanti.
Robotstgvsuger er blevet designet og udviklet med sterst mulig omhu. Hvis der
alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter
hjeelpe dig med at fa foretaget den nedvendige reparation hurtigst muligt og til
mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes
du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Bortskaffelse og genbrug

N Bortskaf ikke robotten i det almindelige affald. Serg for at bringe den til en
L‘) genbrugsstation for elektrisk udstyr.

o

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet med oplysningerne
nedenfor, skal du ga til Philips HomeRun-robotappen eller besage
www.philips.com/myrobot3000, hvor du ogsa kan finde supportvideoer og
ofte stillede spargsmal. Du kan ogsa kontakte den lokale kundepleje.
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Lesning

Robotten taendes ikke.

Lavt batteri.

Oplad robotten pa stationen fer brug.

Omgivelsestemperaturen er for
lav eller for hoj.

Brug robotten ved en temperatur mellem 8
°Cog 35°C.

Robotten er ikke i stand til at
parre med appen.

Robotten er ikke leengere i
parringstilstand.

Seet robotten tilbage i parringstilstand ved
at holde hjemme- og afbryderknappen
nede pa samme tid (lysene blinker orange).

Wi-Fi-forbindelsen (signalet) er
ikke god.

Placer robotten i et omrade med et godt
Wi-Fi-signal.

Et forkert Wi-Fi-netveerk valgt.

Serg for, at du veelger det korrekte Wi-Fi-
netvaerk.

Forkert adgangskode brugt.

Serg for, at du bruger den korrekte Wi-Fi
adgangskode.

En forkert robotmodel er valgt i
appen.

Serg for, at du veelger den korrekte
robotmodel.

En forkert app er downloadet

Brug altid den app, som du har downloadet
via QR-koden fra lynhandbogen.

Appen og robotten mister
forbindelsen.

Robotten er gdet uden for Wi-
Fi-signalets raekkevidde.

Vent pa, at robotten kerer tilbage til
omradet med godt Wi-Fi-signal.

Robotten er i dyb dvaletilstand.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
afbryderknappen, og hold denindei 3
sekunder eller laengere for at vaekke
robotten. Send den derefter til stationen
via appen eller ved at trykke pa home-
knappen.

Adgangskoden til Wi-Fi er
blevet aendret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er eendret: tilfgj
robotten i appen igen.

Wi-Fi-netvaerkets navn er blevet
&ndret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er eendret: tilfgj
robotten i appen igen.

App-kontoen blev zendret.

Nar kontooplysningerne blev sendret,
tilfojes robotten til appen igen.

E-mailen med
bekraeftelseskoden er ikke
modtaget.

Det kan tage op til et minut for
bekraeftelseskodens e-mail at
ankomme.

Vent mere end et minut pa e-mailen.

E-mailen er ikke blevet sendt.

Klik pa knappen "send igen".

E-mailen er muligvis havnet i
mappen 'spam' eller 'junk’.

Kontrollér mapperne 'spam' eller 'junk’.
(Senderens e-mailadresse starter med:
HomeRun_noreply@).

Der er brugt en forkert e-
mailadresse.

Kontrollér, om du har brugt den korrekte e-
mailadresse.
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Lesning

Telefonen eller computeren har
ikke god internetforbindelse til
at modtage e-mailen.

Serg for, at telefonen eller computeren har
en god internetforbindelse.

Robotten kan ikke finde
stationen.

Stationen er blevet flyttet
under en rengeringskarsel.

Placer stationen tilbage pa samme sted,
som den var, for rengeringen startede.

Stationen er ikke tilsluttet
stremforsyningen.

Tilslut stationen til stremforsyningen.

Sensorerne pa robotten
og/eller stationen er snavsede.

Renger alle robottens og stationens
sensorer.

En forbudt zone var placeret
for teet pa stationen

Gem ikke forbudte zoner for teet pa
stationen.

Stationen er placeret pa et sted
med meget staerkt lys.

Anbring ikke stationen pa et sted med
meget staerkt lys (som direkte sollys), da
dette kan forstyrre det infrargde signal.

Robotten skubber stationen
vaek.

Stationen star ikke teet pa en
veeg.

Placer stationen med ryggen mod en vaeg.

Sensorerne pa robotten
og/eller stationen er snavsede.

Renger alle robottens og stationens
sensorer.

Stationen har ikke nok plads
omkring sig (0,5 m til hver side
og 1,5 m foran).

Serg for, at stationen har nok plads
omkring sig.

Robotten renger ikke
ordentligt.

Robottens stevbeholder er fuld.

Tem robottens stevbeholder.

Vandtanken er tom.

Genopfyld vandtanken i tide.

Der sidder forhindringer fast i
barsterne.

Fjern alle forhindringerne fra barsterne.

Filteret er ikke blevet renset.

Rens filteret regelmaessigt.

Filteret er ikke blevet sat tilbage
eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Seet filteret tilbage korrekt.

Den vaskbare moppepude skal
udskiftes.

Udskift XV 1430 vaskbar moppepude. Kab
en ny XV1430 vaskbar moppepude via app
eller pa www.philips.com/myrobot3000

Robotten bruger intet eller
kun lidt vand under gulvvask.

Vandstanden er indstillet for
lavt.

Indstil vandstanden hgjere i appen.

Der kommer for meget vand
ud af moppen/robotten ger
gulvet for vadt.

Vandstanden er stillet for hejt.

Indstil vandstanden lavere i appen.

B vigtigt: Til vask af folsomme harde gulve,
sasom parketgulve, skal du indstille
vandstanden i appen til det laveste niveau.
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Lesning

Robotten forssmmer
omrader til
rengering/robotten vasker
ikke hele omradet/robotten
er begyndt at forsemme
visse steder

Robottens sensorer er ikke
laengere rene.

Renger robottens sensorer med en tor klud.

Robotten arbejder pa glatte
polerede gulve.

Serg for, at gulvet er torret, for robotten
begynder at rengeore.

Robotten er ikke i stand til at na

visse omrader, der er blokeret
af mebler eller barrierer.

Ryd op i omradet, der skal rengores, ved at
stille mabler og sma genstande pa deres
rette plads.

Rengeringsomradet er ikke
ryddeligt.

Fjern sma genstande fra gulvet og ryd op i
rengeringsomradet, for robotten begynder
at gare rent.

Robotten holder en
sikkerhedsmargin i afstanden

taet pa forbudte zoner og zoner

uden mopning, og dette kan
medfare, at robotten ikke
passerer et bestemt omrade.

Gor forbudt zonen eller zonen uden
mopning i appen en smule mindre.

Robotten har blokeret sig
selv ved at spise et kabel.

Der er kabler pa gulvet, som
robotten ikke eristand til at
registrere.

Stop robotten og fjern barstecoveret. Tag
hovedbearsten vaek og kontrollér om der
sidder noget fast i sidebersten: fjern
sidebarsten, fjern kablet, seet sidebersten
pa igen. Fjern alle kabler fra gulvet, for du
starter en rengaring.

Robotten falder ned af
trapperne.

Anti-drop-sensorerne i bunden

af robotten er snavsede.

Renger anti-drop-sensorerne i bunden af
robotten.

Der er placeret genstande pa
trappens gverste trin, som

robotten registrerer og derfor

tror, det er sikkert at kare.

Fjern alle objekter, der er placeret pa
trappens gverste trin.

Robotten oplader ikke eller
aflader meget hurtigt.

Robotten opbevares i et rum,

der er for varmt eller for koldt.

Robotten skal oplades og opbevares ved
temperaturer mellem 8 °C og 35 °C.

Der er skumopbygning i
vandtanken, og robotten
bevaeger sig maerkeligt.

Rengeringsmiddel er blevet
tilsat vandtanken, hvilket far
robotten til at veere glat.

Tilszet aldrig rengeringsmiddel til
vandtanken igen. Renger robotten og dens
hjul, inklusive en grundig skylning af
vandtanken.

Robotten laver en unormal
lyd.

Filteret er ikke blevet sat tilbage

eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Kontrollér, om filteret er sat korrekt tilbage
pa plads.

Borsterne drejer ikke
leengere.

Der sidder har fast i
hovedbarsten.

Fjern har med det rengeringsveerktej til
berste, der folger med robotten.
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Lesning

Der sidder andre forhindringer
fastibersterne.

Fjern andre forhindringer fra bersterne.

Hovedbarsten var ikke sat
korrekt tilbage.

Fjern hovedbersten og saml den igen.

Nar hovedbarsten ikke er sat korrekt
tilbage: saml det firkantede skaft korrekt i
det firkantede hul.

Sidebgrsten bliver forandret.

Noget kan have sat sig fast i
sideborsten.

Laeg barsten i varmt vand i et stykke tid og
lad den tarre.

Kob en ny sidebgarste via appen eller pa
www.philips.com/myrobot3000

Robotten vil ikke kere ind pa
et sort gulv.

Robotten tror, at et kulsort gulv
udger en fare for at falde -
klipperegistreringen er
aktiveret.

Serg for, at lyset er teendt i rummet med
kulsort gulv.

Renger anti-drop-sensoren i bunden af
robotten.

Der er stillet en tidsplan, men
robotten begynder ikke at
rengere i henhold til
tidsplanen.

Funktionen "forstyr ikke" kan
veere aktiveret.

Kontrollér i appen, om "forstyr ikke"-
funktionen er sldet til samtidig med
tidsplanen.

Robotten eri dvaletilstand.

Serg for, at robotten oplader i stationen.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
afbryderknappen, og hold deninde i 3
sekunder eller laengere for at veekke
robotten. Send den derefter til stationen
via appen eller ved at trykke pa home-
knappen.

Den forkerte tidszone er valgt i
appen.

Du kan aendre tidszonen i appen i "Min
konto" under "Profil".

Robotten har mistet
forbindelsen til Wi-Fi-
netveerket.

Serg for, at Wi-Fi-netvaerket fungerer.

Robottens batteri er tomt.

Serg for, at stationen er tilsluttet
stremforsyningen.

Det er ikke muligt at logge
ind pa robotappens konto.

E-mailadressen er blevet
endret.

Opret en ny app-konto, hvis e-mailadressen
er blevet eendret.

Adgangskoden er forkert.

Indtast den korrekte adgangskode.

Hvis adgangskoden er glemt, skal du klikke
pa 'glemt adgangskode' og falge trinene.
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Lesning

Den forkerte landeregion er
valgt.

Veelg den korrekte landeregion i appen.

Pop-up-meddelelser om
app- eller
firmwareopdateringer bliver
fortsat modtaget.

Appopdateringer eller
firmwareopdateringer er ikke
installeret.

For lebende forbedring af robotten
anbefaler vi at installere alle opdateringer.

Robot-appen Philips
HomeRun er ikke tilgeengelig
i mit land.

VPN blokerer muligvis
adgangen til de korrekte
landeoplysninger.

Deaktiver alle VPN-tjenester, som du
bruger.

Google- eller Apple-kontoen
kan veere indstillet til et andet
land.

Du skal eendre kontooplysningerne for
Google eller Apple, sa de svarer til det land,
som du kebte robotten i.

Firmwareopdateringen
mislykkes.

Batteriniveauet er for lavt

Robottens batteriniveau skal vaere pa mere
end 20 % for at opdateringen kan
installeres.

Robotten er ikke i stationen.

Serg for, at robotten oplader i stationen,
nar du installerer opdateringen.

Wi-Fi-signalet er ikke godt nok.

Serg for, at robotten er pa et sted med
kraftig Wi-Fi

Robotten feerdiggjorde
kortleegningen, men jeg kan
ikke se et kort i appen.

Robotten startede og sluttede
ikke i stationen.

For at oprette et kort skal du sikre, at
robotten starter og slutter i stationen. Nar
kortet er blevet gemt i appen, kan du bruge
robotten uden stationen.

My kort er forsvundet fra
appen.

Det maksimale antal kort er
blevet naet.

Robotten opretter et nyt kort, ndr det
genkender et nyt miljo. Hvis du allerede har
5 kort, overskriver robotten et gammelt.
Hvis du vil sikre, at robotten ikke overskriver
et kort, skal du Idse det i appen. Du kan lase
3 kort ad gangen.
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herauszuholen und auf alle fortgeschrittenen Funktionen zuzugreifen, kénnen
Sie die Philips App HomeRun Robot herunterladen und installieren. Sie konnen

Support-Videos und haufig gestellte Fragen auch in der App finden, oder
besuchen Sie www.philips.com/myrobot3000.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschire vor dem ersten Gebrauch des

Roboters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung

auf.
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Produktiibersicht

1 Ein-/Ausschalter

2 Home Taste

3 Obere Abdeckung
360-Grad-Lasernavigation (LiDAR)
Luftauslass
Feinstaubfilter
Deckel des Feinstaubfilters
Klappe zum Entleeren des Staubbehalters
Staubbehalter

0 Wassereinfulloffnung

- V0N U M
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11 Entriegelungstaste fir den Wasserbehalter
12 Wasserbehalter

13 Abdeckung der Birstenwalze

14 Kehrwalze

15 Ein-/Ausschalter

16 Vorderrad

17 Absturzsensor (3x)

18 Ladekontakte (Roboter)

19 Sensor, der den Roboter zuriick zur Station leitet (3x)
20 Seitenburste

21 Rader

22 Wischplatte

23 Wischtuch (2x)

24 LED-Anzeige

25 (Lade)station

26 Steckdose fur Netzkabel

27 Ladekontakte (Station)

28 Unterlage

29 Adapter

30 Bursten-Reinigungswerkzeug

Vor dem ersten Gebrauch

1 Nehmen Sie das Gerdt aus dem Karton und entfernen Sie samtliche
Verpackungen.

2 Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.

3 Wenn Sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung feststellen, gehen Sie zur
Website www.philips.com/support, oder wenden Sie sich an den Philips
Kundenservice in lhrem Land.
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Fur den Gebrauch vorbereiten

K3 Tipps fiir die Wahl des besten Standorts fiir die Installation der Station:

Stellen Sie die Station nicht in helles Sonnenlicht oder unter Mébel. Dadurch
wird das Infrarotsignal blockiert, das dem Roboter hilft, seinen Weg zurick
zur Station zu finden.

Installieren Sie die Station auf einem ebenen Untergrund an einer Wand.
Installieren Sie die Station auf einem Hartboden.

Stellen Sie die Station nicht in der Nahe von Treppen oder einer Heizquelle
(Heizkorper) auf.

Installieren Sie sie an einem Ort mit guter WLAN-Abdeckung.

Installieren der Station

1

1

Installieren Sie die Station innerhalb der korrekten Maf3e fir die Platzierung.
H Hinweis: Stellen Sie sicher, dass an den Seiten der Station 0,5 Meter und
vor der Station 1,5 Meter frei bleiben.

SchlieBen Sie die Station an die Stromversorgung an.

Achten Sie darauf, dass der verbleibende Teil des Stromkabels gut hinter der
Station platziert ist, damit der Roboter nicht dartber fahren kann.

Befestigen der Wischplatte und des Wischtuchs

Bringen Sie die Wischplatte an der Unterseite des Wasserbehalters des
Roboters an.

2 Schieben Sie die gerade Seite des Wischtuchs in den entsprechenden Schlitz

der Wischplatte und bringen Sie das Wischtuch am Klettband der
Wischplatte an.



94 Deutsch

Aufladen des Roboters

1 Drucken Sie auf den Ein-/Ausschalter an der Unterseite des Roboters, um ihn
einzuschalten.

2 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden.

3 Vergewissern Sie sich, dass die Station an die Steckdose angeschlossen ist.

4 Drlcken Sie die Home Taste. Der Roboter féhrt zur richtigen Position in der
Station.
5 Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

Wenn der Akku leer ist, fahrt der Roboter nicht in die richtige Position. Fihren

Sie in diesem Fall die folgenden Schritte aus:

1 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden. Der Wasserbehalter sollte von der Station abgewandt
sein.

2 Richten Sie die Ladekontakte am Wasserbehalter an der vorderen Unterseite
des Roboters an den Ladekontakten an der Station aus.

3 Drlicken Sie den Roboter gegen die Station, so dass die Ladekontakte des
Roboters Kontakt mit den Ladekontakten der Station haben.

B Hinwesis: Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der richtigen Position
befindet und zu laden beginnt. Die Anzeigen der beiden Tasten auf der
Oberseite des Roboters blinken langsam. Wenn der Akku leer ist, kann es eine
Weile dauern, bis der Roboter anzeigt, dass er aufgeladen wird.

4 \Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

H Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Roboter vor dem ersten Gebrauch
vollstandig aufgeladen ist.

Herunterladen der App, Registrierung und Herstellung der
WLAN-Verbindung

App-Inhalt

Sie kdnnen den Roboter mit der Philips App HomeRun Robot bedienen. Mit der
App konnen Sie Ihren Roboter verwalten und erhalten Sie Hilfe und Service:

1 Video-Tutorials.

2 Vollstdndige Bedienungsanleitung.

3 FAQs.
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Mit Philips Kundenservice Kontakt aufnehmen.
Eine Karte lhres Zuhauses erstellen.
Auswahlen, welche Rdume gereinigt werden sollen.
Auswahlen zwischen verschiedenen Reinigungsmodi und Einstellungen fur
jeden Raum.
8 Anzeigen des Status des Reinigungsdurchgangs in Echtzeit und des
Akkustands.
9 Benachrichtigungen und Warnungen erhalten.
10 Einen Reinigungsdurchgang planen.
11 Wartungsstatus anzeigen und Ersatzteile finden.
Herunterladen der App
2 1 Scannen Sie den QR-Code auf dem Umschlag dieser Bedienungsanleitung
oder auf der Verpackung des Roboters.

PHILIPS Oder:

N o v oh

Suchen Sie im Apple App Store oder in einem Android App Store nach der
Philips App ,HomeRun Robot”.

@".»
2 2 Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie.
Sl 3 Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Registrierung eines persénlichen Kontos

Sie kdnnen ein personliches Konto registrieren und so von den folgenden

Vorteilen profitieren:

- Steuern Sie den Roboter von mehr als einem Gerat aus, z. B. von einem
Smartphone und einem Tablet, oder fligen Sie mehrere Benutzer im Haushalt
hinzu.

- Sichern Sie wichtige Daten wie individuelle Reinigungsplane fur Ihr Zuhause.

Bl Hinweis: Wenn Sie Ihr Telefon wechseln und kein Konto haben, gehen alle
benutzerdefinierten Reinigungsplane verloren.

ﬂWichtig: Philips schatzt und respektiert Ihre Privatsphare. Vor der
Registrierung finden Sie in der App einen Link zu unserer Datenschutzrichtlinie.

Einrichtung der WLAN-Verbindung

H Bevor Sie beginnen: Vergewissern Sie sich, dass der Roboter und Ihr
Mobilgerat Gber eine gute WLAN-Abdeckung verflgen.

1 Wabhlen Sie in der App ,Roboter hinzufligen” aus und folgen Sie den
Anweisungen.
2 Verbinden Sie den Roboter in der App mit dem WLAN.
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3 Halten Sie drei Sekunden lang gleichzeitig den Ein-/Ausschalter und die
Home Taste gedrlckt. Die Anzeigen der Tasten blinken orange, um
anzuzeigen, dass sich der Roboter in der WLAN-Einrichtung befindet.

Klicken Sie auf die Schaltflache ,Verbinden”, wenn sie in der App angezeigt
wird, um eine Verbindung mit dem Netzwerk ,Philips Roboter” herzustellen.

N

H Hinweis: Wenn in der App die Schaltflache ,Verbinden” nicht angezeigt wird,
schlieBen Sie die App, und gehen Sie auf Ihrem Mobilgerat unter ,Einstellungen’
zu ,WLAN". Hier konnen Sie das Netzwerk ,Philips Roboter” auswahlen und
sich damit verbinden.

7

Settings

WLAN

Philips robot gk

Wenn die WLAN-Kopplung fehlschlagt:

- Uberpriifen Sie Ihre WLAN-Verbindung.

- Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige Modell gewahlt haben.

- Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort eingegeben haben.

- Uberpriifen Sie, ob sich der Roboter noch in der WLAN-Einrichtung befindet.

Bl Hinweis: Dies erkennen Sie daran, dass die Leuchten der beiden Tasten am
Roboter immer noch orange blinken.

Bl Hinweis: Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, besuchen Sie die
Website www.philips.com/myrobot3000 und suchen Sie nach Service- sowie
nach Kontaktinformationen Ihres Philips Kundenservice.



Deutsch 97

Akustische Signale

‘ ' — Die Sprache der Sprachausgabe des Roboters kann von Englisch auf lhre
a - Landessprache umgestellt werden. Um die Sprache zu andern, laden Sie die
-: ' ' e App herunter und verbinden Sie den Roboter mit dem WLAN, damit er die
-

neue Sprache herunterladen kann.

- Die App gibt Warnungen und Erinnerungen aus, wenn der Roboter lhre
Aufmerksamkeit bendétigt. So sind Sie immer Uber den Echtzeit-Status
informiert, selbst wenn der Roboter wéahrend Ihrer Abwesenheit reinigt.

Einrichten der Sprache fir die Sprachausgabe

Bl sie kénnen die Sprache fir die Sprachausgabe direkt nach dem Verbinden des
Roboters mit dem WLAN einrichten.

1 Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit der App verbunden ist.

2 Siefindenin der App an zwei Stellen die Option zum Andern der Sprache der
Sprachausgabe.

- Auf dem gleichen App-Bildschirm, auf dem Sie aufgefordert werden, den
Roboter zu benennen

- Oderindem Sie die drei Linien links oben driicken und dann die Registerkarte
.Robotereinstellungen” wahlen.

3 Wahlen Sie dann dort die Sprache fur die Sprachausgabe aus.

i

;

ITTEENEEER

So funktioniert Ihr Roboter

Erstellen einer Karte
So funktioniert die Kartierung

Der Roboter fahrt durch die Raume und die Lasernavigation fuhrt einen
Schnellscan der Raume durch, um eine Karte @ des Bodens zu erstellen.
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Karte bearbeiten

In der App konnen Sie ,Karte bearbeiten” verwenden, um:

- Raume zu bearbeiten (Rdume zusammenlegen/trennen, Rdume benennen),
damit Sie das Reinigungsprogramm des Roboters je nach Raum anpassen
kénnen.

- Richten Sie eingeschrankte Bereiche ein, um festzulegen, wo der Roboter
reinigen darf und wo nicht.

- Erstellen Sie eine Karte fur jede Etage Ihres Hauses und speichern Sie bis zu 5
Karten. Wenn Sie das Gerat verwenden, erzeugt es eine neue Karte in einer
neuen Umgebung. Um zu vermeiden, dass haufig verwendete Karten
versehentlich Gberschrieben werden, kdnnen Sie bis zu 3 Karten sichern.

Vorbereitung des Raums fiir die Kartierung
Bevor Sie mit der Kartierung beginnen, vergewissern Sie sich:
- dass der Bereich aufgeraumt ist,

- Rucken Sie alle Mobelstiicke an ihren richtigen Platz.

- dass alle losen und kleinen Hindernisse weggeraumt sind.

H Hinweis: Dies ist wichtig, damit die Hindernisse nicht dauerhaft auf der
Karte gespeichert werden.

- Offnen Sie alle Innentiiren, und schlieBen Sie die AuBentiiren.

B Wichtig: Stellen Sie sicher, dass dem Roboter wéhrend der Verwendung nichts
im Weg steht.

Erstellen einer Karte

B Wichtig: Inr Roboter reinigt wahrend der Kartierung nicht.

Hl Wichtig: Um die Karte einer Etage zu erstellen, ist es sehr wichtig, dass Sie die
Station auf die Etage stellen, die Sie kartieren mochten, da der Roboter sich beim
Start und dem Ende der Kartierung in der Station befinden muss. Wenn Sie eine
Karte der 2. Etage erstellen wollen, muss die Station wahrend des
Kartierungsvorgangs dort platziert sein. Spater kann die Karte dieser Etage
verwendet werden, auch wenn sich die Station gerade in einer anderen Etage
befindet.
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Mitteilung an den Roboter, wo er nicht reinigen soll
(eingeschrankte Reinigungsbereiche)

Sie kénnen in der App eingeschrankte Bereiche einrichten, um festzulegen, wo

der Roboter reinigen darf und wo nicht.

Virtuelle Wand und verbotener Bereich

Schaffen Sie virtuelle Wande € und verbotene Bereiche @ fiir Bereiche, in die

der Roboter nicht fahren soll. Sie kénnen zum Beispiel virtuelle Wande oder

verbotene Bereiche schaffen, um

- zerbrechliche Gegenstande zu schiitzen. Der Roboter kann weder kleine
Hindernisse wie Schuhe, Spielzeug oder Kabel, noch glénzende, transparente
(z. B. Glas) oder dunkle Hindernisse oder Oberflachen erkennen.

- zuverhindern, dass der Roboter bei der Reinigung stecken bleibt.

B Hinweis: Der Roboter kann auf hochflorigen Teppichen, Teppichen mit
Fransen oder sehr leichten Vorlegern wie im Badezimmer stecken bleiben.
AuBerdem kann der Roboter keine Kabel auf dem FuBboden erkennen.

- den Roboter zu schitzen.

B Hinweis: Der Roboter sollte von Fliissigkeiten und feuchten Bereichen wie
z. B. Futternapfen und Blumenschalen ferngehalten werden.

B Wichtig: Virtuelle Wande und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz
vor Gefahren eingesetzt werden.

H wichtig: Virtuelle Wénde und verbotene Bereiche sollten den Roboter nicht
daran hindern, zur Station zurlickzufahren.

Bereich ohne Wischen
Schaffen Sie Bereiche ohne Wischen, @ um zu verhindern, dass der Roboter auf
Teppichen oder Vorlegern wischt.

B Hinweis: Der Roboter meidet die Bereiche ohne Wischen, wenn die
Wischplatte angebracht ist. Wenn die Wischplatte nicht angebracht ist, saugt
der Roboter die Bereiche ohne Wischen.

So reinigt Ihr Roboter

Programm

In der App kénnen nachstehende Programme ausgewahlt werden:

Beschreibung

Automatische
Reinigung

Automatische Reinigung ist fir lhre reguldren, taglichen Reinigungsprogramme geeignet.
Der Roboter reinigt jeden Raum geméafB den von Ihnen festgelegten und im Reinigungsplan
gespeicherten Einstellungen. Wenn der Roboter die Umgebung nicht erkennt, kartiert er
sie und saugt gleichzeitig (der Roboter wischt in diesem Fall nicht). Sobald er damit fertig
ist, kehrt er zur Station zurick.
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Programm  Beschreibung

Benutzerdefi-  Benutzerdefinierte Reinigung kann verwendet werden, um den Roboter bei bestimmten
nierte Gelegenheiten Reinigungsaktionen durchfihren zu lassen. Sie konnen das
Reinigung Reinigungsprogramm lhres Roboters ganz Ihren Wiinschen anpassen. Sie konnen die
folgenden drei Einstellungen wahlen:
- Raum: Der Roboter reinigt einen oder mehrere Raume, in der von Ihnen festgelegten
Reihenfolge.
- Bereich: Der Roboter reinigt einen Bereich in einem von lhnen festgelegten Raum.
- Punktuell: Der Roboter reinigt in einem Quadrat von 1,5-mal 1,5 Meter eine bestimmte
Stelle, die Sie gereinigt haben mochten.

H Hinweis: Bei der punktuellen Reinigung platzieren Sie den Roboter in der Mitte des
Quadrats, das er reinigen soll.

Nachdem Sie eine der oben genannten Optionen ausgewdhlt haben, kénnen Sie einen
Reinigungsmodus auswahlen und Ihre Reinigungspraferenzen und erweiterten
Einstellungen optimieren.

Festlegen der Reinigungspraferenzen, erweiterten
Einstellungen und Reinigungsauftrage

In der App konnen Sie fir jeden Raum finf verschiedene Reinigungsmodi
auswahlen. Dies sind Standardmodi, die in den meisten Situationen verwendet
werden kénnen. Sie konnen einen Reinigungsmodus anpassen, indem Sie die
Reinigungspraferenzen und erweiterten Einstellungen optimieren.

Reinigungsmodi

Modus Beschreibung

Saug-Wischmodus  Der Roboter saugt und wischt den Boden gleichzeitig. Dieser Modus ist fur die
automatische Reinigung von Hartbdden gedacht.

Y WICHTIG: Zum Wischen von empfindlichen Hartbéden, wie z. B.
Parkett, stellen Sie in der App den Wasserstand auf die niedrigste Stufe.

Saug-Modus Der Roboter saugt den Boden nur. Dieser Modus kann fir Bereiche verwendet
werden, die nicht gewischt werden sollen.

Leise Der Roboter reinigt mit minimalem Larm. Die Saugkraft wird verringert und die
Sprachausgabe wird stumm geschaltet.

Intensiv Der Roboter saugt und wischt den Boden gleichzeitig und mit voller Leistung. Dieser
Modus ist fr die grindliche Reinigung kleiner Fldchen gedacht.
Bitte beachten Sie, dass es nicht ratsam ist, groBe Flachen in diesem Modus zu
reinigen. Der Roboter durchfahrt den Bereich 5 Mal, wodurch sich Reinigungszeit und
Akkuverbrauch deutlich erhéhen.

Individuell In diesem Modus kénnen Sie alle Einstellungen von Grund auf neu wahlen.
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Reinigungspraferenzen
Sie kénnen flr jeden Reinigungsmodus die folgenden Reinigungspraferenzen

optimieren:
Einstellung Beschreibung
Saugkraft @ Die Saugkraft dndern:

- Eco: fUr eine effiziente Reinigung mit niedrigem Energieverbrauch und
niedrigem Larmpegel.

- Standard-Stufe: fur automatische Reinigung und effektive Entfernung von
feinem Staub auf Hartbdden, mit einem optimalen Verhaltnis zwischen Leistung
und Effizienz.

- Hoch: fur eine griindliche Reinigung groBer Bodenfldchen. Kann mit einer
einzigen Ladung mehr reinigen als im Maximalleistungsmodus.

- Maximalleistung: ideal zum Entfernen von grobem Schmutz wie Kriimeln. Die
starke Saugkraft entfernt feine Staubpartikel, die tief in Teppichen und Ritzen
verborgen sind.

Wassermenge (0]

Bestimmen Sie die Durchflussmenge, die mittels aktiver Wasserzufuhr auf den Mopp
gepumpt wird:

Y WICHTIG: Verwenden Sie kein heiBes Wasser oder Reinigungsmittel
im Wasserbehalter.

- Keine: Schalten Sie die Wassermenge aus, wenn Sie nicht versiegelte
HolzfuBbdden und Teppiche reinigen wollen.

- Niedrig: zum Wischen empfindlicher Boden, z. B. Parkettbdden. Durch die
Kombination von Saugen und Wischen wird mehr feiner Staub entfernt als durch
Saugen allein.

- Medium: optimal fiir normale Saug- und Wischreinigung. Der Mopp entfernt
oberflachlichen Schmutz und Bakterien, um lhr Zuhause hygienisch und gesund
zu halten.

- Hoch: fur ein makellos sauberes Zuhause. Fir eine intensive Reinigung empfiehlt
es sich, diese Einstellung und 2 oder 5 Wiederholungen des Reinigungswegs zu
kombinieren.

Wiederholen des
Reinigungswegs

Bestimmen Sie die Anzahl der Reinigungsdurchgénge. Fir eine Standardreinigung ist
ein Durchgang ausreichend. Es ist mdglich, den Roboter so zu programmieren, dass
er 2 oder 5 Durchgange zur intensiven Reinigung macht. Es wird empfohlen, diese
Option nur fir bestimmte Reinigungsbereiche zu wahlen, da sie sich auf die
Reinigungsdauer auswirkt.

Einstellung

Erweiterte Einstellungen

Sie kénnen fir jeden Reinigungsmodus die folgenden erweiterten Einstellungen
optimieren:

Beschreibung

Teppich-Boost @

Schaltet den Teppich-Boost ein bzw. aus. Der Roboter erhdht automatisch die
Saugkraft, wenn er auf einen Teppich oder Vorleger gefahren ist. Es wird empfohlen,
diese Einstellung zu aktivieren.
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Ilhren Roboter verwenden

Vorbereitung auf einen Reinigungsdurchgang

Bevor Sie den Roboter zu seinem Reinigungsdurchgang schicken:
- Befestigen Sie das Wischtuch an der Wischplatte.

Y WICHTIG: Die Wischplatte kann abgenommen werden. Bei Verwendung
des Roboters mit Wischplatte muss das Wischtuch immer an der Wischplatte
befestigt sein, selbst dann, wenn Sie den Roboter ohne Wischen verwenden.
Dies soll verhindern, dass der Boden und die Wischplatte bei der Benutzung
beschadigt werden.

- Entfernen Sie alle Kabel, Drahte, Schnire und kleine Gegenstande (wie
Schuhe und Spielzeug) vom Boden, um zu verhindern, dass sich der Roboter
in diesen verfangt.

- Offnen Sie alle Innentiren.

- Nassen Sie das Wischtuch vor, um optimale Ergebnisse zu erzielen.

Starten lhres ersten Reinigungsprogramms mit der App

Start
1 Offnen Sie die App.

2 Wahlen Sie das Reinigungsprogramm aus: Automatische Reinigung oder
benutzerdefinierte Reinigung.
3 Tippen Sie auf das ,Start”-Symbol.

Bl Hinweis: Wenn der Akkustand zu niedrig ist, kann die Reinigung nicht starten.
Warten Sie mit dem Starten eines Reinigungsdurchgangs, bis der Roboter
ausreichend aufgeladen ist.

Stopp

1 Tippen Sie in der App auf das Pause-Symbol. Der Roboter stoppt.

2 Tippen Sie wieder auf das ,Start”-Symbol. Den Roboter setzt die Reinigung
fort.

3 Tippen Sie auf das Home- und Lade-Symbol. Der Roboter fahrt zuriick zur
Station.
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Verwendung des Roboters ohne App.

H Hinweis: Fiir eine optimale Erfahrung empfehlen wir die Verwendung
der App.

Ohne die App kdnnen Sie den Roboter anhand der beiden Tasten am Roboter
bedienen:
- Ein-/Ausschalter

- Drucken Sie sie lange (3 Sekunden), um den Roboter ein- und
auszuschalten.

- Dricken Sie die Taste kurz, um die Reinigung zu starten oder sie kurz zu
unterbrechen. Driicken Sie sie noch einmal, um die Reinigung
fortzusetzen.

- Home Taste

- Dricken Sie die Taste kurz (wenn der Roboter nicht reinigt): Der Roboter
fahrt zur Station und sich ladt sich auf.

- Drlcken Sie die Taste kurz, wahrend der Roboter reinigt: Der Roboter
beendet die Reinigung. Driicken Sie die Taste noch einmal kurz: Der
Roboter kehrt zur Station zurtick, um sich aufzuladen.

- Drlcken Sie die Taste kurz, wahrend der Roboter zur Station zurtickfahrt:
Der Roboter unterbricht die Riickfahrt zur Station. Driicken Sie die Taste
noch einmal, damit der Roboter zur Station zurlckfahrt.

Wird der Roboter manuell betrieben, saugt und wischt er. Der Roboter wischt
jedoch nicht, wenn der Wasserbehalter leer ist.

Das Reinigungsmuster lhres Roboters

Der Roboter reinigt Ihr Zuhause auf strukturierte Weise. Der Roboter reinigt
Raum fir Raum und beginnt immer zuerst mit der Reinigung der Ecken, bevor er
den Rest der Flache abdeckt.

Ruckkehr zur Station

Sobald der Roboter seinen Reinigungsdurchgang beendet hat, fahrt er
(3) automatisch zur Station zurlick, um sich wieder aufzuladen.
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Automatisches Wiederaufladen und Fortsetzen

Wenn der Akku fast leer ist (<20 %), wahrend der Roboter reinigt, fahrt er
automatisch zur Station zurlick, um sich wieder aufzuladen. Nach dem Aufladen
des Akkus fahrt der Roboter mit der Reinigung fort, wo er aufgehort hat.

Reinigung und Wartung

Erforderliche Wartungsintervalle

Artikel Reinigung Austausch
Wischtuch Nach jedem Gebrauch 3 bis 6 Monate
Kehrwalze Monatlich 6 bis 12 Monate
Feinstaubfilter Monatlich 3 bis 6 Monate
Seitenburste Monatlich 6 bis 12 Monate
Rader und Universalrad Monatlich -
360-Grad- Monatlich -
Lasernavigations-Sensor
(LIDAR)
Sensoren: Monatlich -
- Infrarot Stations-

Sucher

- Infrarot-Sender zur
Kommunikation mit
der Station

- Absturzsensor (3x)

Ladekontakte Roboter und Monatlich -
Station

Sensoren zum Erkennen 6 Monate -
der Platzierung von

Staubbehalter und

Wasserbehalter

Staubbehalter Leeren des Staubbehalters
nach jedem Gebrauch
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Reinigung des Wischtuchs und des Staubbehalters
Reinigen des Wischtuchs

1 Ziehen Sie das Wischtuch von der Klettoberflache, und schieben Sie die
gerade Seite des Wischtuchs aus dem Schlitz.

2 Waschen Sie das Wischtuch mit Wasser aus oder waschen Sie es in der
"MAX - Waschmaschine.
60 °C
DN
\\\\j . /[/ \\\ S

- 3 Lassen Sie das Wischtuch an der Luft trocknen.
: A H Hinweis: Trocknen Sie das Wischtuch nicht auf andere Art und Weise.

Reinigen des Staubbehalters
1 Ziehen Sie den Staubbehélter aus dem Wasserbehalter.
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Offnen Sie den Deckel des Staubbehalters, und leeren Sie den Schmutz aus
dem Staubbehilter.

B Hinweis: Verwechseln Sie den Deckel des Staubbehélters nicht mit dem
Deckel des Feinstaubfilters.

Offnen Sie den Deckel des Feinstaubfilters, und ziehen Sie den
auswaschbaren Luftfilter heraus.

Spulen Sie den Feinstaubfilter mit Wasser aus, und lassen Sie ihn an der Luft
trocknen.

H Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

B Hinweis: Trocknen Sie den Feinstaubfilter nicht auf andere Art und Weise.
Halten Sie den Feinstaubfilter gegen die Filterverriegelung und driicken Sie
ihn hinein.

Dricken Sie den Feinstaubfilter nach unten.

SchlieBen Sie den Deckel des Feinstaubfilters.

Setzen Sie den Staubbehalter wieder in den Wasserbehalter ein.

Reinigung des Wasserbehalters

1
2

Drlcken Sie die Entriegelungstaste flr den Wasserbehalter.
Ziehen Sie den Wasserbehalter aus dem Roboter.
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3 Entfernen Sie den Staubbehalter vom Wasserbehalter.

4 Spulen Sie den Wasserbehélter mit Leitungswasser ab.
5 Trocknen Sie den Wasserbehalter au3en mit einem Tuch ab.

H Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Y WICHTIG: Reinigen Sie den Wasserbehélter nicht in der Spiilmaschine.

6 Lassen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehalters offen, und lassen Sie den
Wasserbehalter innen trocknen.

B Hinweis: Trocknen Sie den Wasserbehélter nicht auf andere Art und Weise.

7 Setzen Sie den Staubbehélter wieder auf den Wasserbehalter.

8 Fullen Sie den Wasserbehalter Uber den Wasserzulauf. Setzen Sie den
Wasserbehalter in der richtigen Position ein.

B Hinweis: Prifen Sie, ob der Wasserbehélter auBen trocken ist.

H Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Reinigen der Kehrwalze

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.

2 Drlcken Sie gleichzeitig die Entriegelungstasten fur die Abdeckung der
Burstenwalze.

3 Heben Sie die Abdeckung der Blrstenwalze an und nehmen Sie sie ab.
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4 Ziehen Sie die Kehrwalze heraus.
5 Verwenden Sie das Reinigungswerkzeug, um Haare durchzuschneiden.

6 Entfernen Sie Haare und Schmutz von der Kehrwalze.

K3 Hinweis: Entfernen Sie mit dem Burstenende des Reinigungswerkzeugs
den Schmutz von der Kehrwalze.

7 Wenn Sie die Kappe am Ende der Kehrwalze entfernt haben, driicken Sie sie
wieder auf.

8 Setzen Sie die Kehrwalze in der richtigen Position ein. Richten Sie den
quadratischen Stift am quadratischen Loch aus, und bringen Sie die Birste in
Position.

9 Setzen Sie die Laschen der Abdeckung der Blrstenwalze in die richtigen
Aussparungen.
10 Drlicken Sie die Abdeckung der Burstenwalze hinein.

Reinigen der Seitenbrste

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.
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2 Ziehen Sie die SeitenbUrste ab.
3 Verwenden Sie eine Blrste mit weichen Borsten (z. B. eine Zahnbdurste), um
Staub und Fussel von der Seitenbtirste und dem Roboter zu entfernen.

Hinweis: Sie kdnnen mit dem Burstenende des Reinigungswerkzeugs
Staub und Fussel von der Seitenbtirste und dem Roboter entfernen.

4 Bringen Sie die SeitenbUrste an, indem Sie sie in der richtigen Position an der
Unterseite des Roboters befestigen (horbares Einrasten).

Reinigen der Rader und des Vorderrads

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.
-~ 2 Verwenden Sie eine Blrste mit weichen Borsten (z. B. eine Zahnbdurste), um
: Staub und Fussel vom Vorderrad und den Radern zu entfernen.

K3 Sie kénnen mit dem Biirstenende des Reinigungswerkzeugs Staub und
Fussel von den Rader entfernen.

Reinigen der Sensoren, Kontaktpunkte und des Infrarot-
Signalsenders

Um weiterhin eine gute Reinigungsleistung zu gewéhrleisten, muissen Sie den
Sensor, die Kontakte und den Infrarot-Signalsender von Zeit zu Zeit reinigen.

1 Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose.
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2 Verwenden Sie ein weiches, nichtscheuerndes und trockenes Tuch.
Befeuchten Sie das Tuch erforderlichenfalls leicht.

3 Reinigen Sie die Einzelteile.

H Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

4 Trocknen Sie die Einzelteile und Oberflachen mit einem trockenen Tuch ab.

B Hinweis: Trocknen Sie die Einzelteile nicht auf andere Art und Weise.

Langfristige Aufbewahrung

1 Laden Sie den Akku ist vollstandig auf.
2 Bewahren Sie den Roboter an einem Ort zwischen 8 °C und 35 °C auf.

Die Signale der Benutzeroberflache und deren

Bedeutung

Signal Beschreibung des Signals

Bedeutung des Signals

Die Anzeigen der beiden Tasten am
Roboter blinken langsam.

Der Roboter ladt auf.

Die Anzeigen der beiden Tasten am
Roboter leuchten kontinuierlich.

Der Roboter ist vollstandig aufgeladen.

Die LED-Anzeige auf der Station
leuchtet dauerhaft.

Die Station ist eingesteckt, der Roboter
ist aber nicht verbunden.
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Signal Beschreibung des Signals Bedeutung des Signals

Die LED-Anzeige an der Station geht  Die Station ist ausgesteckt, und der
aus. Roboter ist nicht verbunden.

Die LED-Anzeige an der Station geht  Die Station ist eingesteckt, und der
aus. Roboter ist verbunden.

Die Anzeigen der beiden Tastenam  Der Roboter befindet sich in der WLAN-
Roboter blinken orange. Einrichtung.

Die Anzeigen des Roboters schalten  Der Roboter ist in den Schlafmodus
sich aus. gewechselt.

Der Roboter wechselt in den
Schlafmodus, wenn er nicht zur Station
zurlickgekehrt ist. Halten Sie den Ein-
/Ausschalter mindestens 3 Sekunden
lang gedriickt, um den Roboter zu
aktivieren. Senden Sie ihn dann Uber die
App an die Station oder indem Sie die
Home Taste driicken.

Zurlicksetzen des Roboters/Wiederherstellen der
Werkseinstellungen

Sie konnen den Roboter zurlicksetzen bzw. wiederherstellen, indem Sie die
Home Taste und die Ein-/Aus-Taste auf der Oberseite des Roboters 15 Sekunden
lang gedrickt halten.

Bl Hinweis: Nach dem Zuriicksetzen des Roboters/Wiederherstellen der
Werkseinstellungen muss der Roboter die Verbindung zur App wiederherstellen,
und die entsprechenden Einstellungen in der App sind entfernt.
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Austausch

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie
www.philips.com/myrobot3000, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie
kénnen sich auch an den Philips Kundenservice in Ihrem Land wenden. Die
Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.

Ersatzteile:
XV1430 Ersatz-Wischtlcher
XV1433 Wartungskit mit 2 Filtern, 1

Kehrwalze und 1
Seitenbdurste.

Entfernen des Akkus

Gehen Sie folgendermaf3en vor, um den Akku zu entfernen: Sie kénnen den
Roboter auch zu einem Philips Service-Center bringen, um den Akku entfernen
zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in lhrem Land, um die
Adresse eines Service-Centers in Ihrer Nahe zu erfragen.



Deutsch 113

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das
Produkt mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den Akku entsorgen.

Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass
das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und dass der
Akku vollstéandig entleert ist.

1 Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Station.

2 Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um
sicherzustellen, dass der Akku vollstandig entladen ist, bevor Sie ihn
entfernen und entsorgen.

3 Losen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die

J, Abdeckung.

4 Heben Sie den Akku heraus, und trennen Sie ihn vom Gerat, indem Sie auf
den kleinen Clip am Akkuanschluss driicken, um den Akkuanschluss zu l6sen.

5 Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle fiir elektrische
und elektronische Abfalle.

Garantie und Support

Fur Unterstitzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der gréBtmaglichen Sorgfalt entworfen und
entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter repariert
werden muss, so sorgt ein Service-Center in lhrem Land dafur, dass die
notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie moglich durchgefihrt
werden. Sollte es in lhrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte
an lhren Philips Handler vor Ort.



114 Deutsch

Entsorgung und Recycling

Entsorgen Sie den Roboter nicht im normalen Hausmull. Bringen Sie ihn zur
Recyclingstelle fur elektrische Gerate.

Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefhrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, nutzen Sie die Philips App HomeRun
Robot, oder besuchen Sie www.philips.com/myrobot3000, wo Sie auBerdem
Support-Videos und haufig gestellte Fragen finden. Sie konnen sich auch an das
Kundenservice-Center in lhrem Land wenden.

Mogliche Ursache

Losung

Der Roboter lasst sich nicht
einschalten.

Der Akku ist fast leer.

Laden Sie den Roboter vor der
Verwendung an der Station auf.

Die Umgebungstemperatur ist
zu niedrig oder zu hoch.

Verwenden Sie den Roboter bei
Temperaturen zwischen 8 °Cund 35 °C.

Der Roboter kann nicht mit
der App gekoppelt werden.

Der Roboter befindet sich nicht

mehr im Kopplungsmodus.

Setzen Sie den Roboter wieder in den
Kopplungsmodus, indem Sie die Home
Taste und den Ein-/Ausschalter gleichzeitig
gedrickt halten (die Anzeigen blinken
orange).

Die WLAN-Verbindung (Signal)
ist schlecht.

Stellen Sie den Roboter in einen Bereich mit
gutem WLAN-Signal.

Es wurde ein falsches WLAN-
Netzwerk ausgewahlt.

Waéhlen Sie das richtige WLAN-Netzwerk
aus.

Es wird ein falsches Passwort
verwendet.

Verwenden Sie das richtige WLAN-
Passwort.

In der App wurde ein falsches
Robotermodell ausgewahlt.

Waéhlen Sie das richtige Robotermodell aus.

Es wurde eine falsche App
heruntergeladen.

Verwenden Sie stets die App, die Sie Uber
den QR-Code aus der Schnellstartanleitung
heruntergeladen haben.

Die App und der Roboter
verlieren die Verbindung.

Der Roboter befindet sich
auBerhalb der Reichweite des
WLAN-Signals.

Warten Sie, bis der Roboter zurlick in einen
Bereich mit gutem WLAN-Signal fahrt.
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Losung

Der Roboteristin den
Schlafmodus gewechselt.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus,
wenn er nicht zur Station zurlckgekehrt ist.
Halten Sie den Ein-/Ausschalter mindestens
3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
zu aktivieren. Senden Sie ihn dann tber die
App an die Station oder indem Sie die
Home Taste driicken.

Das WLAN-Passwort wurde
gedndert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden:
Flgen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.

Der Name des WLAN-
Netzwerks wurde geandert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden:
Flgen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.

Das App-Konto wurde
gedndert.

Wenn Kontodetails gedndert wurden,
fligen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.

Die E-Mail mit dem
Verifizierungscode wurde
nicht empfangen.

Es kann bis zu eine Minute
dauern, bis die E-Mail mit dem
Verifizierungscode ankommt.

Warten Sie langer als eine Minute auf die E-
Mail.

Die E-Mail wurde nicht
gesendet.

Klicken Sie auf die Schaltflache ,Erneut
senden”.

Die E-Mail befindet sich
maoglicherweise im Ordner flr
Spam- oder Junk-E-Mails.

Uberprifen Sie den Ordner fiir Spam- oder
Junk-E-Mails. (Die E-Mail-Adresse des
Absenders beginnt mit:
HomeRun_noreply@).

Es wird eine falsche E-Mail-
Adresse verwendet.

Uberpriifen Sie, ob Sie die richtige E-Mail-
Adresse verwendet haben.

Die Internetverbindung des
Telefons oder Computers ist
nicht gut genug, um die E-Mail
zu empfangen.

Stellen Sie sicher, dass das Telefon
beziehungsweise der Computer eine gute
Internetverbindung hat.

Der Roboter findet die
Station nicht.

Die Station wurde wahrend
eines Reinigungsdurchgangs
bewegt.

Stellen Sie die Station wieder an dieselbe
Stelle, an der sie sich vor dem Start des
Reinigungsdurchgangs befand.

Die Station ist nicht an die
Stromversorgung
angeschlossen.

SchlieBen Sie die Station an die
Stromversorgung an.

Die Sensoren am Roboter
und/oder an der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters
und der Station.

Ein verbotener Bereich wurde
zu nahe an der Station
eingerichtet.

Speichern Sie verbotene Bereiche nicht zu
nahe an der Station.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die Station wurde an einer
Stelle mit sehr hellem Licht
platziert.

Platzieren Sie die Station nicht an einer
Stelle mit sehr hellem Licht (wie direkte
Sonneneinstrahlung), da dies das
Infrarotsignal beeintrachtigen kann.

Der Roboter verschiebt die
Station.

Die Station steht nicht dicht an
der Wand.

Stellen Sie die Station mit der Rickseite an
eine Wand.

Die Sensoren am Roboter
und/oder an der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters
und der Station.

Vor und neben der Station ist
nicht ausreichend Platz (links
und rechts jeweils 0,5 Meter,
vorne 1,5 Meter).

Stellen Sie sicher, dass der Platz vor und
neben der Station ausreichend ist.

Der Roboter reinigt nicht
richtig.

Der Staubbehalter des
Roboters ist voll.

Entleeren Sie den Staubbehalter des
Roboters.

Der Wasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Wasserbehélter rechtzeitig
auf.

In den Bursten haben sich
Fremdkérper verfangen.

Entfernen Sie alle Fremdkorper aus den
Bursten.

Der Filter wurde nicht
gereinigt.

Reinigen Sie den Filter regelméaBig.

Der Filter wurde nicht oder
nicht richtig wieder eingesetzt.

Setzen Sie den Filter wieder richtig ein.

Das Wischtuch muss
ausgewechselt werden.

Wechseln Sie das Wischtuch XV1430 aus.
Kaufen Sie ein neues Wischtuch XV1430
Uber die App oder auf
www.philips.com/myrobot3000

Der Roboter verwendet beim
Wischen kein oder nur
wenig Wasser.

Die Wassermenge ist zu niedrig
eingestellt.

Stellen Sie in der App die Wassermenge
hoher ein.

Aus dem Wischtuch kommt
zu viel Wasser/der Roboter
macht den Boden zu nass.

Die Wassermenge ist zu hoch
eingestellt.

Stellen Sie in der App die Wassermenge
niedriger ein.

Y WICHTIG: Zum Wischen von
empfindlichen Hartbéden, wie z. B. Parkett,
stellen Sie in der App den Wasserstand auf
die niedrigste Stufe.
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Losung

Der Roboter lasst einige
Bereiche bei der Reinigung
aus/der Roboter reinigt nicht
den gesamten Bereich/der
Roboter hat begonnen,
bestimmte Stellen
auszulassen

Die Sensoren des Roboters sind
nicht mehr sauber.

Reinigen Sie die Sensoren des Roboters mit
einem trockenen Tuch.

Der Roboter arbeitet auf
rutschigen, polierten Boden.

Achten Sie darauf, dass der Boden
getrocknet ist, bevor der Roboter mit der
Reinigung beginnt.

Der Roboter kann bestimmte,
durch Mobelstlicke oder
Barrieren blockierte Bereiche
nicht erreichen.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich auf
und rticken Sie Mobelstlicke und kleine
Gegenstande an ihren richtigen Platz.

Der Reinigungsbereich ist nicht
aufgerdumt.

Entfernen Sie kleine Gegenstande vom
Boden und rdumen Sie den
Reinigungsbereich auf, bevor der Roboter
mit der Reinigung beginnt.

Der Roboter halt einen
Sicherheitsabstand zu
verbotenen Bereichen und
Bereichen ohne Wischen ein.
Dies kann dazu fUhren, dass der
Roboter einen bestimmten
Bereich nicht durchfahrt.

Verkleinern Sie den verbotenen Bereich
oder den Bereich ohne Wischen in der App.

Der Roboter hat sich selbst
durch Aufnehmen eines
Kabels blockiert.

Es sind Kabel auf dem
FuBboden vorhanden, die der
Roboter nicht erkennen kann.

Stoppen Sie den Roboter und nehmen Sie
die Abdeckung der Blrstenwalze ab.
Nehmen Sie die Kehrwalze ab und
Uberprufen Sie, ob etwas in der
Seitenburste stecken geblieben ist:
Nehmen Sie die Seitenblrste ab, entfernen
Sie das Kabel und setzen Sie die
Seitenblrste wieder ein. Entfernen Sie vor
dem Starten eines Reinigungsdurchgangs
alle Kabel vom Boden.

Der Roboter féllt die Treppe
hinunter.

Die Absturzsensoren an der
Unterseite des Roboters sind
verschmutzt.

Reinigen Sie die Absturzsensoren an der
Unterseite des Roboters.

Es wurden Gegenstande auf
die oberste Stufe der Treppe
gelegt, die der Roboter erkennt
und daher annimmt, dass er
sicher fahren kann.

Entfernen Sie alle Gegenstdnde, die sich auf
der obersten Stufe der Treppe befinden.

Der Roboter wird nicht
aufgeladen oder entladt sich
sehr schnell.

Der Roboter wird an einem zu
warmen oder zu kalten Ort
aufbewahrt.

Laden und verwahren Sie den Roboter bei
Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.
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Mogliche Ursache

Losung

Im Wasserbehélter hat sich
Schaum gebildet und der
Roboter bewegt sich
merkwdrdig.

In den Wasserbehalter wurde
Reinigungsmittel gegeben,
wodurch der Roboter rutscht.

Geben Sie nicht noch einmal
Reinigungsmittel in den Wasserbehalter.
Reinigen Sie den Roboter und die Rader,
spulen Sie dabei den Wasserbehalter
grindlich aus.

Der Roboter macht ein
ungewohnliches Gerausch.

Der Filter wurde nicht oder
nicht richtig wieder eingesetzt.

Prifen Sie, ob der Filter richtig eingesetzt
wurde.

Die Bursten drehen sich nicht
mehr.

In der Kehrwalze haben sich
Haare verfangen.

Entfernen Sie Haare mit dem Bursten-
Reinigungswerkzeug, das im Lieferumfang
des Roboters enthalten ist.

Andere Fremdkorper haben
sich in den Bursten verfangen.

Entfernen Sie die anderen Fremdkorper aus
den Brsten.

Die Kehrwalze wurde nicht
richtig eingesetzt.

Nehmen Sie die Kehrwalze heraus und
setzen Sie sie wieder ein.

Wenn die Kehrwalze nicht richtig
eingesetzt wird: Setzen Sie den
quadratischen Schaft wieder richtig in das
quadratische Loch ein.

Die Seitenblrste hat sich
verformt.

Maoglicherweise ist etwas in der
Seitenburste stecken
geblieben.

Legen Sie die Burste einige Zeit in warmes
Wasser und lassen Sie sie dann trocknen.

Kaufen Sie eine neue Seitenblrste Gber die
App oder auf
www.philips.com/myrobot3000

Der Roboter fahrt nicht auf
einen schwarzen Boden.

Der Roboter nimmt an, dass ein
schwarzer Boden
Absturzgefahr bedeutet, und
die Klippenerkennung wird
aktiviert.

Stellen Sie sicher, dass in Raumen mit
schwarzem Bodenbelag das Licht
eingeschaltet ist.

Reinigen Sie den Absturzsensor an der
Unterseite des Roboters.

Es wurde ein Zeitplan
festgelegt, aber der Roboter
startet die Reinigung nicht
gemaB Zeitplan.

Méglicherweise ist die Nicht-
storen-Funktion aktiviert.

Prifen Sie in der App, ob die Nicht-stéren-
Funktion fir die gleiche Zeit wie der
Zeitplan aktiviert ist.

Der Roboter befindet sich im
Schlafmodus.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der
Station aufgeladen wird.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus,
wenn er nicht zur Station zurlickgekehrt ist.
Halten Sie den Ein-/Ausschalter mindestens
3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
zu aktivieren. Senden Sie ihn dann tber die
App an die Station oder indem Sie die
Home Taste driicken.
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Losung

In der App wurde die falsche
Zeitzone ausgewahlt.

Sie kénnen die Zeitzone in der App in
.Mein Konto" unter ,Profil” andern.

Die Verbindung des Roboters
mit dem WLAN-Netzwerk ist
unterbrochen.

Stellen Sie sicher, dass das WLAN-Netzwerk
funktioniert.

Der Akku des Roboters ist leer.

Vergewissern Sie sich, dass die Station an
die Stromversorgung angeschlossen ist.

Die Anmeldung beim App-
Konto des Roboters ist nicht
maoglich.

Die E-Mail-Adresse hat sich
gedndert.

Erstellen Sie ein neues App-Konto, falls sich
die E-Mail-Adresse geandert hat.

Das Passwort ist falsch.

Geben Sie das richtige Passwort ein.

Bei einem vergessenen Passwort klicken Sie
auf ,Passwort vergessen” und folgen Sie
der Schritt-fur-Schritt-Anleitung.

Das falsche Land/die falsche
Region ist ausgewahlt.

Wahlen Sie in der App das richtige
Land/die richtige Region aus.

Es werden weiter Popup-
Meldungen zu App- oder
Firmware-Aktualisierungen
erhalten.

App-Aktualisierungen oder
Firmware-Aktualisierungen
wurden nicht installiert.

Zur kontinuierlichen Verbesserung des
Roboters empfehlen wir die Installation
aller Aktualisierungen.

Die App Philips HomeRun
Robot ist in meinem Land
nicht verfligbar.

VPN kann den Zugriff auf die
richtigen Landerinformationen
blockieren.

Deaktivieren Sie alle VPN-Dienste, die Sie
verwenden.

Das Google- oder Apple-Konto
ist moglicherweise auf ein
anderes Land eingestellt.

Andern Sie die Google- oder Apple-
Kontoinformationen so, dass sie dem Land
entsprechen, in dem Sie den Roboter
gekauft haben.

Das Firmware-Update
schlagt fehl.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Der Akkustand des Roboters muss mehr als
20 % betragen, damit ein Update installiert
werden kann.

Der Roboter ist nicht an der
Station.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der
Station ladt, wenn Sie das Update
installieren.

Das WLAN-Signal ist nicht gut
genug.

Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter an
einem Ort mit starkem WLAN befindet.

Der Roboter hat die
Kartierung beendet, aber ich
sehe keine Karte in der App.

Der Roboter hat nicht an der
Station gestartet und geendet.

Zum Erstellen einer Karte missen Sie
sicherstellen, dass der Roboter an der
Station startet und endet. Sobald die Karte
in der App gespeichert wurde, konnen Sie
den Roboter ohne Station verwenden.
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Mogliche Ursache

Losung

Meine Karte wurde aus der
App geldscht.

Die maximale Anzahl an Karten
wurde erreicht.

Der Roboter erstellt eine neue Karte, wenn
er eine neue Umgebung erkennt. Wenn Sie
bereits 5 Karten haben, Uberschreibt der
Roboter eine alte Karte. Wenn Sie
sicherstellen mochten, dass der Roboter
eine Karte nicht Gberschreibt, sperren Sie
sie in der App. Sie konnen 3 Karten
gleichzeitig Gberschreiben.
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Eesti

Tootekirjeldus

Enne esmakordset kasutamist

Kasutamiseks valmistumine

Helisignaalid

Kuidas teie robottolmuimeja tootab?

Robottolmuimeja kasutamine

Puhastamine ja hooldus

Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

Roboti lahtestamine voi tehaseseadete taastamine
Osade vahetamine

Garantii ja tootetugi

Kasutusest kdrvaldamine ja ringlussevott

Veaotsing

Sissejuhatus
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140
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143

Onnitleme teid Philips HomeRun 3000-seeria mérg- ja kuivpuhastusega roboti
Aqgua ostmise puhul! Roboti omaduste maksimaalseks drakasutamiseks ja
koikidele taiendavatele funktsioonidele juurdepaasemiseks saate alla laadida ja

installida rakenduse Philips HomeRun. Rakendusest voi lehelt

www.philips.com/myrobot3000 leiate ka abistavad videod ja korduma

kippuvad kisimused.

Enne roboti esmakordset kasutamist lugege hoolikalt [&bi kaasasolev eraldi

ohutusbrosidr ja hoidke see edaspidiseks alles.
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Tootekirjeldus

1 Toitenupp

2 Kodunupp

3 Ulemine kate

4 360° lasernavigatsioon (LiDAR)
5 Ohu véljalaskeava

6 Pestav filter

7 Pestava filtri kaas

8 Tolmukambri tihjenduskaas
9 Tolmukamber

10 Vee sisselaskeava
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11 Veepaagi vabastusnupp

12 Veepaak

13 Harja kate

14 Peamine hari

15 Toiteldliti

16 Eesmine ratas

17 Kukkumisvastased andurid (3 tk)
18 Laadimispistik (robot)

19 Andur roboti juhatamiseks tagasi laadimisjaama (3 tk)
20 Kdlgmine hari

21 Peamised rattad

22 Mopipadja hoidik

23 Pestav mopipadi (2 tk)

24 Margutuli

25 (Laadimis) jaam

26 Toitejuhtme pesa

27 Laadimispistik (laadimisjaam)
28 Alusmatt

29 Adapter

30 Harja puhastusvahend

Enne esmakordset kasutamist

1 Votke seade karbist vélja ja eemaldage kogu pakend.

2 Eemaldage kaitsetimbrised.

3 Kuion ndha kahjustusi, kiilastage veebilehte www.philips.com/support vi
votke Uhendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

Kasutamiseks valmistumine

Laadimisjaama paigalduskoha valimise néuanded.

- Laadimisjaama ei tohi paigutada eredasse paikesevalgusesse ega modbli alla.
See blokeerib infrapunasignaali, mis aitab robotil tagasi jaama jouda.

- Paigaldage laadimisjaam thtlasele pinnale vastu seina.

- Paigaldage laadimisjaam kdvakattega porandale.

- Laadimisjaama ei tohi paigutada trepi voi kittekeha (radiaatori) ldhedusse.

- Paigaldage jaam hea Wi-Fi leviga kohta.

Laadimisjaama paigaldamine
1 Paigaldage laadimisjaam paigutusskeemil esitatud mootude kohaselt.
A Markus. Jatke vaba ruumi laadimisjaama kulgedele 0,5 m ja ette 1,5 m.

Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.
3 Paigutage toitekaabli Glejddnud osa laadimisjaama taha nii, et robot ei saa
sellest Ule soita.

Mopipadja hoidiku ja pestava mopipadja paigaldamine
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1 Kinnitage mopipadja hoidik roboti veepaagi pohja kilge.

2 Lukake pestava mopipadja sirge kilg mopipadija hoidiku digesse pilusse ja
kinnitage pestav mopipadi mopipadja hoidiku takjariba kulge.

Roboti laadimine

1 Vajutage roboti sisselUlitamiseks roboti pohja all olevat toiteldlitit.
2 Poorake robot digesse asendisse ja asetage porandale laadimisjaama ette.
3 Kontrollige, et laadimisjaam oleks Ghendatud elektritoite pistikupesaga.

4 Vajutage kodunuppu. Robot sdidab jaama oma digesse asendisse.
5 Oodake, kuni roboti aku on taielikult laetud.

Kui aku on taiesti tUhi, ei liigu robot ise digesse asendisse. Sel juhul tehke

jargmist.

1 Poorake robot digesse asendisse ja asetage porandale laadimisjaama ette.
Veepaak peab olema suunatud laadimisjaamast eemale.

2 Pange roboti ees pohja all olevad Laadimispistik kohakuti jaama
laadimispistikuga.
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3 Lukake robot vastu jaama nii, et roboti laadimispistik puutuksid kokku jaama
laadimispistikuga.

B virkus. Kontrollige, et robot oleks diges asendis ja laadimine algaks.
Roboti peal oleva kahe nupu margutuled vilguvad aeglaselt. Kui aku on tihi,
siis voib kuluda veidi aega, enne kui robot naitab laadimist.

4 Oodake, kuni roboti aku on taielikult laetud.

B Mirkus. Enne esmakordset kasutamist veenduge, et roboti aku oleks tais
laetud.

Rakenduse allalaadimine, registreerimine ja Wi-Fi-ga
ihendamine

Rakenduse sisukord

Robotit saate juhtida roboti rakenduse Philips HomeRun abil. Rakendus
véimaldab robotit hallata ja pakub jargmist abi ning tuge.
Kasutusjuhistega videod.

Taielik kasutusjuhend.

KKKd.

Klienditeenindusega Ghendust votmine.

Liikumisteede kaardi koostamine kodu jaoks.

Puhastamist vajavate ruumide valimine.

Puhastusreziimide ja seadete valimine iga ruumi jaoks.
Puhastustsukli ja aku laetuse taseme vaatamine reaalajas.

9 Hoiatused ja teated.

10 Puhastuststkli ajakava koostamine.

11 Hoolduse olek ja varuosade leidmine.

Rakenduse allalaadimine

1 Skaneerige kdesoleva kasutusjuhendi kaanel voi roboti pakendil olev QR-

kood.

PHILIPS el

W NO UL WN =

leidke Apple App Store'ist voi Android Play Store'ist rakendus ,Philips
HomeRun robot app”.

Laadige rakendus alla ja installige.

S 3 Jargige rakenduse seadistamise juhiseid.

%
N

Isikliku konto registreerimine

Saate registreerida isikliku konto ja kasutada sellest tulenevaid eeliseid.

- Roboti juhtimine rohkem kui Ghest seadmest, nt nutitelefonist ja
tahvelarvutist voi kasutajate lisamine.

- Oluliste andmete varundamine (nt kodu jaoks kohandatud
puhastamisplaanid).

Il Mérkus. Kui vahetate telefoni ja teil ei ole kontot, siis kaotate kaik
kohandatud puhastamisplaanid.
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Holuline. Philips vaartustab ja austab teie privaatsust. Link privaatsusavaldusele
on esitatud rakenduses enne registreerimist.

Wi-Fi-lihenduse seadistamine
Bl Enne alustamist: kontrollige, et robot ja teie mobiilseade oleksid heas Wi-Fi
levialas.

1 Vajutage rakenduses roboti lisamise nuppu ,Add robot” ja jargige juhiseid.
2 Siduge robot rakendusega Wi-Fi kaudu.

3 Vajutage ja hoidke korraga all toitenuppu ja kodunuppu kolm sekundit.
Nuppude margutuled vilguvad oranzilt, mis naitab, et robot on Wi-Fi
seadistusreziimis.

4 Voérguga ,Philips robot” Ghendamiseks vajutage thendamise nuppu, kui see
on rakenduses nahtav.

Bl Markus. Kui rakenduses ei ole néha thendamise nuppu, lahkuge rakendusest
ja avage mobiiltelefoni Wi-Fi-seaded. Seal saate valida vorgu ,Philips robot” ja
sellega Ghenduse luua.

Settings

WLAN

Philps robot g

Kui Wi-Fi sidumine ei 6nnestu, tehke jargmist.

- Kontrollige oma Wi-Fi-Uhendust.

- Kontrollige, kas valisite dige mudeli.

- Kontrollige, kas sisestasite Wi-Fi parooli digesti.
- Kontrollige, kas robot on WI-Fi seadistusreziimil.

A Mérkus. Seda naitavad kahe nupu oranzilt vilkuvad mérgutuled robotil.
Bl Markus. Kui teil ei dnnestu probleemi lahendada, kiilastage tehnilise toe info

saamiseks veebilehte www.philips.com/myrobot3000, seal on ka
klienditeeninduskeskuse kontaktandmed.
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Helisignaalid

‘ ' — Roboti hadlhoiatuste keelt saab muuta inglise keelelt teie kohalikule keelele.
a - Keele muutmiseks laadige alla rakendus ja Ghendage robot Wi-Fi-ga. Seejarel
. .
& ' ' 0 saate alla laadida uue keele.
-

- Rakendus esitab hoiatusi ja meeldetuletusi, kui robot vajab teie téhelepanu.
Nii olete roboti seisundist reaalajas taielikult informeeritud ka siis, kui robot
t66tab teie draolekul.

Haalhoiatuste keele seadistamine

Bl Haslhoiatuste keele saate seadistada kohe pérast roboti ithendamist Wi-Fi-
vorku.

1 Veenduge, et robot oleks rakendusega Gihendatud.

2 Rakenduses on haalhoiatuse keelt véimalik muuta kahes kohas.

- Samal rakenduse ekraanil, kus teil palutakse robotile nimi anda

- voivajutades Uleval vasakul kolme joonega ikooni ning valides seejarel roboti
seadete vahekaardi.

3 Seejarel valige haalhoiatuse keel.

i

?

TR

Kuidas teie robottolmuimeja tootab?

Kaardi koostamine
Kaardistamise pohimote

Robot sdidab l&bi ruumide ja lasernavigatsioonististeem skaneerib ruumid kiirelt
lle, et koostada poranda kaart (-]




128 Eesti
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Kaardi muutmine

Rakenduses saate kasutada kaardi muutmise kasku ,Map Edit” jargmisteks

tegevusteks.

Ruumide muutmine (iGhendamine/jaotamine, nimetamine) roboti
puhastusrutiini kohandamiseks iga ruumi jaoks.

Keelatud alade seadistamine, et maarata, kus robot tohib liikuda ja kus ei
tohi.

- Saate koostada kaardi maja iga péranda jaoks ja salvestada kuni viis kaarti.
Kui te seadet kasutate, koostab see uues keskkonnas uue kaardi. Kui teil on
kaarte, mida kasutate sageli, ja te ei soovi neid kogemata Ule kirjutada, saate
kuni kolm kaarti lukustada.

Ruumi ettevalmistamine kaardistamiseks
Enne kaardistamise alustamist tehke jargmist.

- Korrastage see ala.

- Paigutage moobel digele kohale.

- Eemaldage lahtised ja vaikesed takistused.

Hl Markus. See on oluline, et véltida nende takistuste pusivat salvestamist
kaardile.

- Avage koik siseuksed ja sulgege valisuksed.

H oluline. Hoolitsege selle eest, et miski ei tdkestaks roboti likumist selle
kasutamise ajal.

Kaardi koostamine

H oluline. Kaardistamise ajal robot ei tegele puhastamisega.

B oluline. Péranda kaardi koostamiseks on viga oluline panna laadimisjaam
porandale, mida soovite kaardistada, sest robot peab kaardistamise alustamisel
ja lopetamisel olema laadimisjaamas. Kui soovite koostada teise pdranda kaarti,
tuleb kaardistamise ajaks ka laadimisjaam paigutada sellele porandale. Selle
poranda kaardi kasutamiseks ei pea laadimisjaam edaspidi sellel pdrandal
paiknema.
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Piiratud puhastustsoone kasutades robotile teada andmine,

missuguseid kohti ei ole vaja puhastada

Rakenduse abil saate maarata keelatud alad, kuhu robotil ei ole lubatud

puhastama minna.

Virtuaalne sein ja keelutsoon

Saate kindlaks maarata virtuaalsed seinad & ja keelutsoonid @, kuhu te ei soovi,

et robot Idheks. Saate néiteks luua virtuaalse seina voi keelutsooni jargmistel

juhtudel.

- Haprate esemete kaitsmiseks. Robot ei suuda tuvastada vaikeseid takistusi,
nagu kingad, manguasjad voi kaablid, ega ka laikivaid, labipaistvaid (nt
klaasist) voi tumedaid takistusi ja pindu.

- Roboti kinnijaamise valtimiseks puhastamisel.

B Virkus. Robot vaib jaada kinni paksul vaibal, narmastega vaibal véi viga
kergel vaibal (nagu vannitoas). Robot ei tuvasta pérandal olevaid kaableid.

- Roboti kaitsmiseks.

B Mirkus. Robotit peab eemale hoidma vedelikest ja margadest kohtadest,
naiteks koera joogindust ja taimepoti alustaldrikust.

H oluline. Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest
kaitsmiseks.

B Oluline. Virtuaalsed seinad ja keelutsoonid ei tohi takistada roboti liikumist
laadimisjaama.

Mopivaba tsoon
Saate koostada mopivaba tsooni @, kus robot ei pese vaipkatet ega vaipa.

Bl Mirkus. Robot valdib mopivaba tsooni, kui mopipadija hoidik on kinnitatud.
Kui mopipadja hoidik ei ole robotile kinnitatud, imeb robot mopivabast tsoonist
tolmu.

Kuidas teie robot puhastab?

Rakendusest saate valida jargmised puhastusrutiinid.

Puhastusru- Kirjeldus
tiin

Regulaarne Regulaarne puhastamine on moeldud teie tavaliseks igapaevaseks puhastusrutiiniks. Robot

puhastamine  puhastab iga ruumi vastavalt teie tehtud ja puhastamisplaanis salvestatud seadetele. Kui
robot ei tunne Gmbrust ara, siis ta kaardistab selle ja samal ajal imeb tolmu (sel juhul
pesemist ei toimu). Parast t66 |dpetamist podrdub robot tagasi laadimisjaama.
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Puhastusru- Kirjeldus
tiin
Kohandatud  Kohandatud puhastamise reziimi saab kasutada roboti tegevusjuhisteks erijuhtudel. Saate

puhastamine

oma roboti puhastusrutiini kohandada vastavalt oma soovidele. Saate valida kolme seade
vahel.

- Tuba: robot puhastab kindlaksmaaratud jarjekorras Gihe v&i mitu ruumi.

- Tsoon: robot puhastab ruumis ala, mille olete kindlaks maaranud.

- Koht: robot puhastab kindlaksmaaratud kohas ruudukujulise 1,5 x 1,5 m suuruse ala.

B Mirkus. Kohtpuhastuseks asetage robot selle ruudu keskele, mida soovite, et robot
puhastaks.

Kui olete valinud Ghe Ulalkirjeldatud variantidest, saate valida puhastusreziimi ja tapsustada
puhastamise eelistused, samuti saate valida tdpsemaid seadeid.

Puhastamise eelistuste, tdpsemate seadete ja puhastamise
jarjekorra seadistamine

RezZiim

Rakenduses saate iga ruumi jaoks valida viis erinevat puhastusreziimi. Need on
standardsed reziimid, mida saab kasutada enamikul juhtudel. Saate oma
puhastusreziimi kohandada puhastamise eelistuste tapsustamise ja tdpsemate
seadete abil.

Puhastusreziimid

Kirjeldus

Marg- ja
kuivpuhastus

Robot imeb tolmu ja peseb pdrandat samal ajal. See reziim on moeldud kdvakattega
porandate regulaarseks puhastamiseks.

Y OLULINE. Orna pinnaga kévakattega péranda (nt parkett)
pesemiseks seadke rakenduses niiskuse tase kdige madalamaks.

Kuiv Robot imeb porandalt ainult tolmu. Seda reziimi saab kasutada aladel, mida ei tohi
pesta.

Vaikne Robot puhastab minimaalse miraga. Imemisvéimsust on vahendatud ja
haalhoiatused on vaigistatud.

Intensiivne Robot imeb tolmu ja peseb pdrandat samal ajal, todtades taisvdimsusel. See reziim on
ette ndhtud vaikeste alade pdhjalikuks puhastamiseks.
Tahelepanu: suuri alasid ei ole soovitatav selle reziimiga puhastada. Robot liigub Ule
ala viis korda — puhastusaeg ja aku kasutamine suurenevad oluliselt.

Individuaalne Selle reziimi jaoks saate valida koiki seadeid.

Puhastamise eelistused
Iga puhastusreziimi jaoks saate tdpsemalt seada jargmisi puhastamise eelistusi.
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Kirjeldus

Imemisvéimsus @

Imemisvéimsuse muutmine:

- Eco (saastlik): tohusaks puhastamiseks vahese energiatarbe ja miraga.

- Normal (normaalne): kdvakattega péranda regulaarseks puhastamiseks ja peene
tolmu tdhusaks eemaldamiseks nii, et véimsus ja tdhusus on optimaalses
tasakaalus.

- High (kdrge): suurte pérandate pohjalikuks puhastamiseks. Saab the
laadimisega puhastada rohkem kui maksimumreziimil.

- Max (maksimum): ideaalne suuremoddulise mustuse, nt purude eemaldamiseks.
Tugev imemisvdimsus eemaldab peene tolmu osakesed ka stigavalt vaipadest ja
pragudest.

Niiskuse tase ©

Maérab kindlaks vee koguse, mis pumbatakse elektrilisest veepaagist mopile.

Y OLULINE. Arge lisage veepaaki kuuma vett ega pesuaineid.

- None (puudub): lulitage pinnakatteta puitpdrandate ja vaipade korral niiskuse
tase valja.

- Low (madal): 6rna pinnaga pdranda (nt parkett) pesemiseks. Tolmu imemine ja
pesemine eemaldab rohkem peent tolmu kui ainult tolmu imemine.

- Medium (keskmine): optimaalne regulaarseks méarg- ja kuivpuhastuseks. Mopp
eemaldab pindmise mustuse ja bakterid, et hoida teie kodu puhta ja tervislikuna.

- High (kérge): laitmatult puhaste porandate jaoks. Intensiivseks puhastamiseks on
selle seadega koos soovitatav puhastusteed korrata kaks kuni viis korda.

Puhastustee Maérata puhastuskordade arv. Tavaliseks puhastamiseks piisab Ghest
kordamine puhastuskorrast. Intensiivseks puhastamiseks saab roboti programmeerida tegema
kaks kuni viis puhastuskorda. Soovitatav on seda valikut kasutada ainult teatud
puhastatavatel aladel, sest see mojutab puhastamise kestust.
Tapsemad seaded
Iga puhastusreziimi jaoks saate tdpsemalt seada jargmisi seadeid:
Seade Kirjeldus

Vaibavéimsus @

Vaibavoimsuse saab lilitada sisse voi vélja. Vaipkattele voi vaibale liikumisel
suurendab robot automaatselt imemisvoimsust. See seade on soovitatav hoida
sisselllitatuna.

Robottolmuimeja kasutamine

Ettevalmistus puhastustsuikliks

- Enne roboti puhastuststkli kaivitamist tehke jargmist.
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- Kinnitage pestav mopipadi mopipadja hoidiku kilge.
B OLULINE. Mopipadja hoidiku saab eemaldada. Ent kui kasutate robotit
koos mopipadja hoidikuga, peab pestav mopipadi olema mopipadja hoidiku
kilge kinnitatud ka siis, kui kasutate robotit ilma pesemiseta. See valdib
poranda ja mopipadja hoidiku kahjustamist kasutamise ajal.

- Eemaldage pdrandalt koik kaablid, juhtmed, n6orid, ja vaiksemad esemed,
nagu jalatsid ja manguasjad, et robottolmuimeja neisse kinni ei jaaks.

- Avage koik siseuksed.

- Optimaalse tulemuse saamiseks niisutage eelnevalt moppi.

Esimese puhastusprogrammi kaivitamine rakenduse abil
Kaivitamine

1 Avage rakendus.

o 5

e
e=mn

.

2 Valige puhastusrutiin: regulaarne puhastamine véi kohandatud puhastamine.
3 Vajutage alustamise ikooni.

Bl Markus. Kui aku laetus on liiga madal, ei saa puhastamine alata. Oodake, kuni
robot on piisavalt laetud, enne kui kaivitate puhastuststkli.

Peatamine

1 Vajutage rakenduses pausi ikooni. Robot peatub.

2 \Vajutage alustamise ikooni uuesti. Robot jatkab t66d.

3 Vajutage laadimisjaama ikooni. Robot ldheb tagasi laadimisjaama.

Roboti kasutamine ilma rakenduseta

H Mirkus. Optimaalse kogemuse saamiseks soovitame kasutada
rakendust.

llma rakenduseta saate robotit juhtida kahe nupu abil.
- Toitenupp
- Roboti sisse- voi véljaltlitamiseks vajutage toitenuppu pikemalt (3 s).
- Puhastamise alustamiseks voi peatamiseks vajutage lihidalt. Puhastamise
jatkamiseks vajutage uuesti.
- Avakuva nupp
- LuUhike vajutus, kui robot ei ole puhastamas: robot |&heb laadimisjaama ja
algab laadimine.
- LUhike vajutus puhastamise ajal: robot peatab puhastamise. Lihike
vajutus uuesti: robot podrdub laadimiseks tagasi laadimisjaama.
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- Luhike vajutus, kui robot liigub tagasi laadimisjaama: robot teeb
laadimisjaama tagasipddrdumisel pausi. Vajutage uuesti, et robot liiguks
tagasi laadimisjaama.

Kuijuhtida robotit kasitsi, siis see imeb tolmu ja peseb. Kui veepaak on tuhi, siis
pesemist ei toimu.

Roboti puhastusmuster

Robot puhastab kodu kindla skeemi jargi. Robot puhastab ruume tkshaaval ja
alustab alati ruumi servade puhastamisest ning jatkab seejarel ruumi muude
aladega.

Laadimisjaama tagasipo6rdumine

Parast puhastustsukli I6petamist liigub robot tagasi laadimisjaama akut laadima.

Kui aku hakkab puhastamise ajal tiihjenema (< 20%), liigub robot automaatselt
tagasi laadimisjaama akut laadima. Kui aku on laetud, jatkab robot t66d sealt,
kus see enne laadimist pooleli jai.

Puhastamine ja hooldus

Millal hooldada?

Uksus Puhastamine Asendamine

Pestav mopipadi Parast igat kasutuskorda 3-6 kuud
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Peamine hari Kord kuus 6-12 kuud
Pestav filter Kord kuus 3-6 kuud
Kilgmine hari Kord kuus 6-12 kuud
Peamised rattad ja Kord kuus -

universaalne ratas

360° lasernavigatsiooni Kord kuus -
(LIDAR) andur

Andurid: Kord kuus -
- IP-vastuvotja jaama
leidmiseks
- Infrapunasignaali
saatja sideks
laadimisjaamaga
- Kukkumisvastased
andurid (3 tk)

Roboti ja laadimisjaama Kord kuus -
laadimiskimemmid

Tolmukambri ja veepaagi 6 kuud -
kohalolemise tuvastamise
andurid

Tolmukamber Tuhjendage tolmukambrit
parast igat kasutust.

Mopipadja ja tolmukambri puhastamine

Pestava mopipadja puhastamine

1 Tommake pestav mopipadi takjariba kiljest lahti ja IUkake pestava mopipadja
sirge kulg pilust valja.

®
r\
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2 Loputage ja puhastage pestavat mopipatja veega voi peske pesumasinas.

3 Laske pestaval mopipadjal 6hu kdes kuivada.

B Virkus. Arge kasutage pestava mopipadja kuivatamiseks muid viise.

Tolmukambri puhastamine
1 Tommake tolmukamber veepaagist valja.

2 Avage tolmukambri kaas ja tiihjendage tolmukamber tolmust.

Bl Markus. Arge ajage tolmukambri kaant segamini pestava filtri kaanega.

3 Avage pestava filtri kaas ja tdmmake pestav ohufilter valja.
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4 Loputage pestavat filtrit veega ja laske pestaval filtril 6hu kaes kuivada.
B Mirkus. Arge kasutage pesuaineid.

B Virkus. Arge kasutage pestava filtri kuivatamiseks muid viise.

Pange pestav filter vastu tolmukambri filtrilukku ja lUkake pestav filter sisse.
Lukake pestav filter alla.
Sulgege pestava filtri kaas.

N o wn

8 Lukake tolmukamber tagasi veepaaki.

Veepaagi puhastamine

1 Vajutage veepaagi vabastamisnuppu.
2 Tommake veepaak robotist valja.

3 Votke tolmukamber veepaagist vélja.

4 Loputage veepaak kraaniveega.

\ @ (— 5 Kuivatage veepaak véljastpoolt lapiga.
) =
((( 5 ))) —~— B Virkus. Arge kasutage pesuaineid.
u \% ) Y OLULINE. Arge peske veepaaki nGudepesumasinas.

kuivada.

= Z /
M < 6 Hoidke veepaagi tihenduskork lahti ja laske veepaagi sisemusel 6hu kaes
oW

Bl Markus. Arge kasutage veepaagi kuivatamiseks muid viise.
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7 Pange tolmukamber tagasi veepaaki.

8 Taitke veepaak vee sisselaskeava kaudu. Pange veepaak digesti kohale.

B Mirkus. Veenduge, et veepaak oleks valjastpoolt kuiv.

B Virkus. Arge kasutage pesuaineid.

Peamise harja puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
2 Vajutage samal ajal harja katte vabastusnuppe.

3 Tostke harja kate Ules ja eemaldage.

4 Témmake peamine hari valja.
Kasutage puhastusvahendit, et I6igata karvad labi.

ul

6 Eemaldage peamiselt harjalt karvad ja prigi.

K3 NGuanne. Kasutage puhastusvahendi harjaga otsa, et eemaldada
peamiselt harjalt prigi.

~N

Kui olete peamise harja otsalt eemaldanud korgi, pange see tagasi.
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8 Pange peamine hari digesti kohale. Pistke ruudukujuline pulk ruudukujulisse
auku ja pange hari 6igesti kohale.

9 Pange harja katte keelekesed digetesse valjaldigetesse.
10 Lukake harja kate sisse.

Kilgmise harja puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.

2 Eemaldage kulgmine hari.

3 Kasutage kilgmiselt harjalt ja robotilt tolmu v6i ebemete eemaldamiseks
pehmete harjastega harja (nt hambaharja).
K2 Nouanne. Saate kllgmiselt harjalt ja robotilt tolmu voi ebemete
eemaldamiseks kasutada puhastusvahendi harjaga otsa.




Eesti 139

4 Kinnitage ktlgmine hari, klopsates selle roboti péhja kiilge digesse asendisse.

Peamiste rataste ja eesmise ratta puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
2 Kasutage eesmiselt rattalt ja peamistelt ratastelt tolmu voi ebemete
eemaldamiseks pehmete harjastega harja (nt hambaharja).

Saate ratastelt tolmu voi ebemete eemaldamiseks kasutada
puhastusvahendi harjaga otsa.

Andurite, Uhenduspistiku ja infrapuna signaali akna
puhastamine

Seadme hea puhastusvdime sailitamiseks tuleb andureid, thendusklemme ja
infrapuna signaali akent aeg-ajalt puhastada.

1 Eemaldage laadimisjaama pistik seinakontaktist.

2 Kasutage pehmet mitteabrasiivset kuiva lappi. Vajaduse korral niisutage lapp
kergelt.

3 Puhastage osad.

B Markus. Arge kasutage pesuaineid.
4 Kuivatage osad ja pinnad kuiva lapiga.

B Mirkus. Arge kasutage osade kuivatamiseks muid viise.

Pikaajaline hoiustamine
1 Laadige aku téis.
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2 Hoiustage robotit temperatuurivahemikus 8 °C kuni 35 °C.

Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

S

Signaal Signaali kirjeldus

Signaali tahendus

Margutuled roboti kahel nupul
vilguvad aeglaselt.

Roboti aku laeb.

Roboti peal oleva kahe nupu tuled
polevad pusivalt.

Robot on tais laetud.

Margutuli jaamal pdleb pidevalt.

Jaama pistik on seinakontaktis, aga
robot pole Ghendatud.

Margutuli jaamal ei pdle.

Jaama pistik pole seinakontaktis ja
robot pole Gihendatud.

Margutuli jaamal ei pdle.

Jaama pistik on seinakontaktis ja robot
on Uhendatud.
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Signaal Signaali kirjeldus Signaali tahendus

Roboti kahel nupul olevad tuled Robot on Wi-Fi seadistusreziimil.
vilguvad oranzilt.

Roboti tuled kustuvad. Robot on ldinud puhkereziimile.

Robot ldheb puhkereziimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Roboti aratamiseks

vajutage toitenuppu kolm sekundit voi
(@) kauem. Seejarel saatke robot jaama
< ~ .
\ 1‘ rakenduse kaudu voi vajutades

kodunuppu.

Roboti lahtestamine voi tehaseseadete taastamine

Saate roboti ldhtestada/taastada, kui vajutate ja hoiate 15 sekundit all nii roboti
peal olevat kodunuppu kui ka toitenuppu.

Bl Markus. Parast roboti lahtestamist vi tehaseseadete taastamist tuleb robot
rakendusega uuesti Ghendada ja rakenduses olevad asjakohased seaded
eemaldatakse.

Osade vahetamine

Tarvikute tellimine

Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte
www.philips.com/myrobot3000 véi kiilastage Philipsi mudgiesindust. Samuti
voite podrduda oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (vt kontaktandmeid
rahvusvahelise garantii lehelt).

Asendatavad osad:

XV1430 Asendatavad pestavad
mopid

N
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XV1433 Hoolduskomplekt, mis
sisaldab 2 filtrit, 1 peamist
harjaja 1 kdlgmist harja.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid. Voite aku
eemaldamiseks viia roboti Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Teile ldhima
hoolduskeskuse aadressi saamiseks votke Gihendust oma asukohariigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote
avamisel t6oriistu ja kérvaldate laetava aku kasutuselt.

Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode on
laadimisjaamast lahti Gihendatud ja et aku on tdiesti tiihi.

1 Kaivitage robot toas ménes kohas, kuid mitte laadimisjaamas.

2 Laske robotil todtada seni, kuni aku on tahi; nii saate olla kindel, et aku on
enne eemaldamist ja kasutusest kdrvaldamist taiesti tihi.

3 Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage kate.
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4 Tostke valja laetav aku ja Ghendage see lahti, vajutades akuliidese

vabastamiseks vaikesele klambrile akuliidesel.
5 Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jadtmete kogumispunkti.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate lisateavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege 13bi Gleilmne garantiileht.

Teie robottolmuimeja on konstrueeritud darmiselt hoolikalt. Kui see vajab
remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud parandust66d
voimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, kiilastage oma
kohalikku Philipsi edasimujat.

Kasutusest korvaldamine ja ringlussevott

Arge visake robotit olmepriigi hulka. Viige see elektroonikaromude
kogumispunkti.

Veaotsing
Selles peattikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui teil ei dnnestu probleemi allpool toodud teabe abil
lahendada, minge roboti rakendusse Philips HomeRun vi kiilastage veebilehte
www.philips.com/myrobot3000, kust leiate ka abistavad videod ja korduma
kippuvad kisimused. Voite Ghendust votta ka oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Torge Voimalik pohjus Lahendus

Robot ej llitu sisse. Aku hakkab tihjaks saama. Laadige robotit enne kasutamist jaamas.

Umbritseva 6hu temperatuur ~ Kasutage robotit temperatuuril 8 °C kuni
on liiga madal véi liiga kérge. 35°C.

Robotit ei 6nnestu

rakendusega siduda.

Robot ei ole enam Viige robot tagasi sidumisreziimi, hoides
sidumisreziimis. samal ajal all kodunuppu ja toitenuppu
(tuled vilguvad oranzilt).
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Wi-Fi-Ghendus (signaal) ei ole
hea.

Viige robot kohta, kus on hea Wi-Fi-signaal.

Valitud on vale Wi-Fi-vork.

Kontrollige, et oleks valitud 6ige Wi-Fi-vork.

kasutatud parool on vale.

Kontrollige, et kasutaksite diget Wi-Fi
parooli.

Rakenduses on valitud vale
roboti mudel.

Kontrollige, et oleks valitud &ige roboti
mudel.

Alla on laaditud vale rakendus

Kasutage rakendust, mille olete alla
laadinud QR-koodi abil kiirjuhendist.

Uhendus rakenduse ja roboti
vahel katkeb.

Robot on Wi-Fi-signaali
levialast valjas.

Oodake, kuni robot liigub tagasi kohta, kus
on hea Wi-Fi-signaal.

Robot on ldinud
puhkereZiimile.

Robot ldheb puhkereZiimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Roboti dratamiseks
vajutage toitenuppu kolm sekundit voi
kauem. Seejarel saatke robot jaama
rakenduse kaudu voi vajutades
kodunuppu.

Wi-Fi parool on muutunud.

Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage
robot rakendusse uuesti.

Wi-Fi-v8rgu nimi on muutunud.

Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage
robot rakendusse uuesti.

Rakenduse konto muutus.

Kui kontoandmed muutusid, lisage robot
rakendusse uuesti.

E-kiri koos kinnituskoodiga
pole kohale joudnud.

Kinnituskoodi sisaldava e-kirja
saamiseks voib kuluda kuni Uks
minut.

Oodake e-kirja rohkem kui tiks minut.

E-kirja pole saadetud.

Vajutage uuestisaatmise nuppu.

E-kiri voib olla sattunud
spammi voi rampsposti kausta.

Kontrollige spammi voi rampsposti
kaustasid. (Saatja e-posti aadress algab
jargmiselt: HomeRun_noreply@).

Kasutatav e-posti aadress on
vale.

Kontrollige, kas kasutasite diget e-posti
aadressi.

Telefonil voi arvutil ei ole e-
posti vastuvotmiseks head
internetiihendust.

Veenduge, et telefonil voi arvutil oleks hea
internetiihendus.

Robot ei suuda leida jaama.

Jaama on puhastustsukli kaigus
liigutatud.

Pange jaam tagasi samale kohale, kus see
oli enne puhastustsukli alustamist.

Jaam ei ole Ghendatud
toiteallikaga.

Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.
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Lahendus

Roboti ja/v6i laadimisjaama
andurid on maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama koik
andurid.

Keelutsoon on jaamale liiga
l&hedal.

Arge salvestage keelutsoone jaamale liiga
l&hedale.

Jaam on paigutatud vaga ereda
valgusega kohale.

Arge pange jaama kohta, kus on vaga ere
valgus (nt otsene paikesevalgus), sest see
voib hairida infrapunasignaali.

Robot likkab jaama eemale.

Jaam ei ole pandud seina vastu.

Pange jaam nii, et selle tagumine pool oleks
vastu seina.

Robotija/vdilaadimisjaama
andurid on maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama koik
andurid.

Jaama Umber ei ole piisavalt
ruumi (0,5 meetrit kummalgi
pool ja 1,5 mjaama ees).

Veenduge, et jaama Umber oleks piisavalt
ruumi.

Robot ei puhasta porandat
korralikult.

Roboti tolmukamber on tais.

Tlhjendage roboti tolmukamber.

Veepaak on tuhi.

Taitke veepaaki aegsasti.

Esemed on harjadesse kinni
jaanud.

Eemaldage harjadest takistused.

Filter on puhastamata.

Puhastage filtrit regulaarselt.

Musta vee paak puudub voi on
korralikult paigaldamata.

Pange filter korralikult tagasi.

Pestav mopp tuleb vélja
vahetada.

Asendage XV1430 pestav mopp. Ostke uus
XV 1430 pestav mopp rakenduse kaudu voi
aadressilt
www.philips.com/myrobot3000

Robot ei kasuta pesemise
ajal vett voi kasutab seda
vahe.

Veetase on seadistatud liiga
madalaks.

Seadistage rakenduses veetase kdrgemaks.

Mopist tuleb liiga palju vett /
robot teeb péranda liiga
marjaks.

Veetase on seadistatud liiga
korgele.

Seadistage rakenduses veetase
madalamaks.

Y OLULINE. Orna pinnaga kévakattega
poranda (nt parkett) pesemiseks seadke
rakenduses niiskuse tase kdige
madalamaks.

Robot jatab alad
puhastamata / robot ei
puhasta kogu ala / robot on
hakanud teatud kohti vahele
jatma

Roboti andurid ei ole enam
puhtad.

Puhastage roboti andurid kuiva lapiga.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Robot tootab libedal poleeritud
pbrandal.

Veenduge, et porand oleks kuiv, enne kui
robot alustab puhastamist.

Robot ei paase teatud aladesse,
mis on moobli voi takistustega
blokeeritud.

Korrastage puhastatav ala, pannes moobli
ja vaiksemad esemed eest dra oma kohale.

Puhastatav ala ei ole korras.

Enne kui robot alustab puhastamist,
eemaldage porandalt vdikesed esemed ja
korrastage puhastatav ala.

Robot hoiab keelutsoonide ja
mopivabade tsoonide
ldheduses turvalist kaugust ja
see voib olla pdhjuseks, miks
robot ei lahe teatud aladesse.

Muutke keelutsoon voi mopivaba tsoon
rakenduses natuke vaiksemaks.

Robot on kaabli ,so6mise”
téttu kinni jadnud.

Porandal on kaablid, mida
robot ei suuda tuvastada.

Peatage robot ja eemaldage harja kate.
V&tke peamine hari dra ja kontrollige, kas
kulgmise harja kilge on midagi kinni
jaanud: eemaldage kilgmine hari, votke
kaabel &ra ja pange kllgmine hari tagasi.
Enne puhastuststkli alustamist eemaldage
porandalt koik kaablid.

Robot kukub trepist alla.

Roboti pohja all olevad
kukkumisvastased andurid on
maardunud.

Puhastage roboti pdhja all olevad
kukkumisvastased andurid.

Trepi Glemisele astmele on
pandud esemed, mille robot
tuvastab ja seetdttu arvab, et
edasiminemine on ohutu.

Eemaldage koik esemed, mis on pandud
trepi Ulemisele astmele.

Robot ej lae vdi tiihjeneb
vaga kiiresti.

Robotit hoitakse liiga kuumas
voi liiga kilmas ruumis.

Laadige ja hoidke robotit
temperatuurivahemikus 8 °C kuni 35 °C.

Veepaagis on vaht ja robot
liigub kummaliselt.

Veepaaki on lisatud pesuainet,
mis muudab roboti likkumise
libisevaks.

Arge enam kunagi lisage veepaaki
pesuainet. Puhastage robot ja selle rattad,
sealhulgas loputage veepaak pohjalikult.

Robot teeb ebatavalist mira.

Musta vee paak puudub voi on
korralikult paigaldamata.

Kontrollige, kas filter on korralikult tagasi
pandud.

Harjad ei p6orle enam.

Karvad on peamise harja kilge
kinni jaénud.

Eemaldage karvad robotiga kaasasoleva
harja puhastusvahendiga.

Muud esemed on harjadesse
kinni jaanud.

Eemaldage harjadest muud esemed.

Peamine hari ei ole digesti
tagasi pandud.

Votke peamine hari kiljest ara ja pange
uuesti kilge tagasi.

Kui peamine hari ei ole digesti tagasi
pandud: pange nelinurkne voll korralikult
nelinurksesse auku.
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Lahendus

Kalgmine harion
deformeerunud.

Midagi voib olla kiilgmise harja
kidlge kinni jaanud.

Pange hari moneks ajaks kuuma vette ja
laske kuivada.

Ostke uus kilgmine hari rakenduse kaudu
voi aadressilt
www.philips.com/myrobot3000

Robot ei ldhe musta varvi
pdrandale.

Robot arvab, et stisimust
pdrand kujutab endast
kukkumisohtu — jarsaku
tuvastamine on aktiveeritud.

Veenduge, et sisimusta pdrandaga ruumis
oleks tuli pélema pandud.

Puhastage roboti pdhja all olev
kukkumisvastane andur.

Seadistatud on ajakava, kuid
robot ei hakka vastavalt
ajakavale puhastama.

Mitte-segada-funktsioon voib
olla aktiveeritud.

Kontrollige rakenduses, ega mitte-segada-
funktsioon pole sisse lUlitatud ajakavaga
samal ajal.

Robot on puhkereziimil.

Veenduge, et robot laeks jaamas.

Robot Idheb puhkereziimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Roboti dratamiseks
vajutage toitenuppu kolm sekundit voi
kauem. Seejarel saatke robot jaama
rakenduse kaudu voi vajutades
kodunuppu.

Rakenduses on valitud vale
ajavoond.

Ajavoondit saate muuta rakenduses,
valides ,Profiili” alt ,Minu konto”.

Robot on kaotanud Ghenduse
Wi-Fi-vérguga.

Kontrollige, et Wi-Fi-vork tootaks.

Roboti aku on tihi.

Kontrollige, et laadimisjaam oleks
Ghendatud toiteallikaga.

Roboti rakendusse ei saa
sisse logida.

E-posti aadress on muutunud.

Kui e-posti aadress on muutunud, looge
uus rakenduse konto.

Parool on vale.

Sisestage bige parool.

Kui olete parooli unustanud, klopsake
nuppu ,unustasin parooli” ja jargige
juhiseid.

Valitud on vale riigipiirkond.

Valige rakenduses dige riigipiirkond.

Rakenduse voi pusivara
uuenduste kohta saadetakse
jatkuvalt hipikteateid.

Rakenduse voi pusivara
uuendused on installimata.

Roboti pidevaks taiustamiseks soovitame
installida koik uuendused.

Roboti rakendus Philips
HomeRun pole minu riigis
saadaval.

VPN voib blokeerida
juurdepdadsu dige riigi teabele.

Lulitage valja kdik VPN-teenused, mida
kasutate.
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Voimalik pohjus

Lahendus

Google'i voi Apple'i konto voib
olla seadistatud muu riigi peale.

Muutke Google'i voi Apple'i konto teavet,
et see vastaks riigile, kust te roboti ostsite.

PUsivara varskendamine
ebadnnestub.

Aku laetus on liiga madal.

Varskenduse installimiseks peab roboti aku
olema laetud rohkem kui 20%.

Robot ei ole jaamas.

Veenduge, et robot laeks jaamas, kui
installite varskendust.

Wi-Fi-signaal ei ole piisavalt
hea.

Veenduge, et robot oleks hea Wi-Fi-
signaaliga kohas.

Robot |6petas kaardistamise,
aga rakenduses kaarti ei nae.

Robot ei alustanud ega
|6petanud jaamas.

Kaardi koostamiseks veenduge, et robot
alustaks ja Idpetaks jaamas. Kui kaart on
rakenduses salvestatud, saate kasutada
robotit ilma jaamata.

Kaart on rakendusest
kadunud.

Kaartide maksimaalne arv on
saavutatud.

Robot koostab uue kaardi, kui tuvastab uue
keskkonna. Kui viis kaarti on juba olemas,
tUhistab robot mone vana kaardi. Kui
soovite olla kindel, et robot kaarti ei
tUhistaks, lukustage see rakenduses.
Korraga saate lukustada kolm kaarti.
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Introducciéon

Enhorabuena por adquirir un robot aspirador y friegasuelos Philips HomeRun
serie 3000 Aqua. Para sacar el maximo partido del robot y acceder a todas las
funciones avanzadas, puedes descargar e instalar la app del robot Philips
HomeRun. También encontraras videos de ayuda y preguntas frecuentes en la
app o visitando www.philips.com/myrobot3000.

Lee atentamente el folleto de seguridad antes de usar el robot por primera vez y
consérvalo por si necesitaras consultarlo en el futuro.
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Descripcion del producto

Botdn de encendido/apagado
Botdn de inicio
Cubierta superior
Navegacion laser 360° (LIDAR)
Salida de aire
Filtro lavable
Tapa del filtro lavable
Tapa de vaciado del depésito de polvo
Depdsito de polvo
0 Entrada de agua

Voo ~NOOU D WN =
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11 Botdn de liberacion del depdsito de agua

12 Dep0sito de agua

13 Cubierta del cepillo

14 Cepillo principal

15 Boton de encendido/apagado

16 Rueda giratoria delantera

17 Sensor anticaida (3 unidades)

18 Puntos de contacto de carga (robot)

19 Sensor para guiar al robot de vuelta a la base (3 unidades)
20 Cepillo lateral

21 Ruedas principales

22 Soporte para mopa

23 Almohadilla para mopa lavable (2 unidades)
24 Piloto indicador

25 Base (de carga)

26 Toma para cable de alimentacion

27 Puntos de contacto de carga (base)

28 Esterilla

29 Adaptador de corriente

30 Cepillo de limpieza

Antes de utilizarlo por primera vez

1 Sacaelaparato de la cajay retira todo el embalaje.

2 Retira las cubiertas protectoras.

3 Siobservas alguna sefial de dafio visible, ve a www.philips.com/support o
ponte en contacto con el Centro de servicio de atencién al consumidor de tu
pais.

Preparacion para su uso

K3 Consejos para elegir la mejor ubicacién para instalar la base:

- No coloques la base a la luz del sol ni debajo de un mueble. Esto bloqueara la
sefal infrarroja que ayuda al robot a encontrar el camino para regresar a la
base.

- Instala la base en una superficie llana contra una pared.

- Instala la base en un suelo duro.

- No coloques la base cerca de escaleras o de una fuente de calor (radiador).

- Instélala en una ubicacién con una buena cobertura Wi-Fi.

Instalar la base

1 Instala la base dentro de las dimensiones correctas de ubicacion.
B Nota: Mantén un espacio de 0,5 metros respecto a los laterales de la base y
1,5 metros respecto a la parte delantera de la base.

2 Conecta la base a la fuente de alimentacion.

3 Asegurate de que la parte restante del cable de alimentacidn quede bien
oculta detrds de la base para que el robot no pueda pasarle por encima.

Instalar el soporte para mopa y la almohadilla para mopa



152 Espafol

1 Acopla el soporte para mopa al fondo del depdsito de agua del robot.

2 Desliza el lado recto de la almohadilla para mopa en la ranura correcta del
soporte para mopa y adhiere la almohadilla para mopa al material de velcro
del soporte para mopa.

1 Pulsa el interruptor de encendido/apagado de la parte inferior del robot para
encenderlo.

2 Giraelrobot a la posicion correcta y ponlo en el suelo delante de la base.

3 Asegurate de que la base esté conectada a la toma de corriente.

4 Pulsa el botén de inicio. El robot se mueve para colocarse en la posicion
correcta en la base.
5 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.

Sila bateria estd agotada, el robot no girara para colocarse en la posicién

correcta. En este caso, sigue los pasos a continuacién:

1 Giraelrobot a la posicién correcta y ponlo en el suelo delante de la base. El
depdsito de agua deberd estar de espaldas a la base.

2 Alinea los puntos de contacto de carga de la parte frontal del robot con los
puntos de contacto de carga de la base.
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3 Empuja el robot contra la base de modo que los contactos de carga del robot
hagan contacto con los contactos de carga de la base.

B Nota: Asegurate de que el robot esté en la posicidn correcta y de que
empiece a cargarse. Los pilotos de los dos botones de la parte superior del
robot parpadean lentamente. Si la bateria esta vacia, el robot podria tardar
en indicar que esta cargandose.

4 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.

B Nota: Asegurate de que el robot esté completamente cargado antes de
utilizarlo por primera vez.

Descarga la app, registrate y conéctate a la red Wi-Fi.

Contenido de la app
Puedes manejar el robot con la app del robot Philips HomeRun. La app permite
manejar el robot y ofrece ayuda y soporte:
Videos sobre la utilizacion.
Manual del usuario completo.
Preguntas mas frecuentes.
Contacta con el servicio de atencion al consumidor.
Crea un mapa de tu hogar.
Selecciona qué habitaciones limpiar.
Elige entre diferentes modos de limpieza y ajustes para cada habitacién.
Ve el estado del ciclo de limpieza en tiempo real y el nivel de la bateria.
9 Recibe notificaciones y alertas.
10 Programa un ciclo de limpieza.
11 Ve el estado de mantenimiento y busca piezas de repuesto.
Descargar la app
2 1 Escanea el cédigo QR en la tapa de este manual del usuario o bien en el
embalaje del robot.
-~ O bien:

Busca "Philips HomeRun robot app" en la Apple App Store o en una de las
Android App Stores.

O NGOV A WN=

@".s
2 2 2 Descarga e instala la app.
Sl 3 Sigue lasinstrucciones que figuran en la app.

Registrar una cuenta personal

Puedes registrar una cuenta personal para beneficiarte de las siguientes

ventajas:

- Controlar el robot desde mas de un dispositivo, p. €]., un smartphone y una
tableta, o anadir multiples usuarios de la casa.

- Haz back-ups de datos importantes como planes de limpieza personalizados
de tu hogar.

Bl Nota: Si cambias de teléfono y no tienes una cuenta, perderds todos los planes
de limpieza personalizados.
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A Importante: Philips valora y respeta tu privacidad. Antes de registrarte, en la
app encontrards un enlace a nuestro aviso de privacidad.

Configuracion de la conexion Wi-Fi

B Antes de empezar: Asegurate de que el robot y tu dispositivo mévil tengan
una buena cobertura Wi-Fi.

1 Pulsa el botédn de "Add robot" ("Afadir robot") en la app y sigue las
instrucciones.

2 Empareja el robot con la red Wi-Fi en la app.

3 Mantén pulsados al mismo tiempo el botdn de encendido/apagado y el
botén de inicio durante tres segundos. Los pilotos de los botones
parpadearan en naranja para indicar que el robot estd en modo de
configuracion Wi-Fi.

4 Hazclicen el botdn de conexidn si estd visible en la app para conectarte a la
red "Philips robot".

Bl Nota: Si el botén de conexién no estd visible en la app, sal de ella y ve a Wi-Fi
en "Ajustes" en tu dispositivo mévil. Ahi podras seleccionar y conectarte a la red
"Robot Philips").

Seins

WLAN

Philips robot Xgi §

Si el emparejamiento Wi-Fi da error:

- Comprueba tu conexiéon Wi-Fi.

- Comprueba si has seleccionado el modelo correcto.

- Comprueba si has introducido la contrasefa correcta de la conexién Wi-Fi.
- Comprueba si el robot sigue estando en modo de configuracion Wi-Fi.

Bl Nota: Esto se puede detectar si los pilotos de los dos botones del robot siguen
parpadeando en naranja.
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H Nota: Sino puedes resolver el problema, ve a
www.philips.com/myrobot3000 para obtener informacién de soporte y los
datos de contacto del servicio de atencion al consumidor.

Senales sonoras

ilihello =

- Elidioma de la alerta por voz del robot puede cambiarse de inglés a tu idioma
local. Para cambiar el idioma, descarga la app y conecta el robot mediante
Wi-Fi para que se pueda descargar el nuevo idioma.

- Laapp emitird alertas y recordatorios si el robot requiere atencion. De esta
forma estaras totalmente informado del estado en tiempo real incluso si el
robot limpia mientras estds fuera de casa.

Elige el idioma de las alertas por voz

Bl Puedes elegir el idioma de las alertas por voz inmediatamente después de
haber conectado el robot mediante Wi-Fi

1 Asegurate de que el robot esté conectado con la app.

2 Hay dos lugares de app donde puedes encontrar la opcidén para cambiar el
idioma de la alerta por voz.

- Enlamisma pantalla de la app donde se te pide que des un nombre al robot

- O bien pulsando las tres lineas en la parte superior izquierda y eligiendo la
pestafia de ajustes del Robot.

3 A continuacién, elige alli el idioma de la alerta por voz.
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Cémo funciona el robot

Crear un mapa

Cémo se crea un mapa
El robot recorre las habitaciones y la navegacion laser las escanea rapidamente
para crear un mapa ® de la planta.

— Editar mapa
D g ] En la app puedes usar Editar mapa para:
| D - Editar habitaciones (unir/dividir habitaciones, poner nombre a las
@:ﬁ _ habitaciones) para personalizar la rutina de limpieza del robot en cada
— habitacion.
0 - Configurar dreas restringidas para especificar donde el robot debe limpiary
donde no.

- Crea un mapa de cada planta de la casa y almacena hasta 5 mapas. Cada vez
que utilizas el aparato, se genera un mapa nuevo en el nuevo entorno. Si hay
mapas que utilizas con frecuencia y no quieres sobrescribirlos
accidentalmente, puedes bloquear hasta 3 mapas.

Preparacién de la habitacidon para crear un mapa

Antes de empezar a crear un mapa, asegurate de:

- Ordenar la zona.

- Coloca los muebles en el lugar adecuado.

- Retirar los obstaculos sueltos y pequefios.
H Nota: Es importante evitar almacenar los obstéculos de forma permanente
en el mapa.

- Abrir todas las puertas internas de la casa y cerrar las puertas al exterior.

(]



Espafiol 157

H importante: Asegurate de que el robot no pueda quedarse bloqueado
durante el uso.

Crear un mapa

H importante: Durante el proceso de creacién del mapa el robot no limpiaré.

H importante: Para crear el mapa de una planta, es muy importante colocar la
base en la planta cuyo mapa deseas crear porque el robot debe estar en la base
al empezary terminar de crear el mapa. Si quieres crear un mapa de la segunda
planta, la base deberd estar colocada alli durante el proceso de creaciéon del
mapa. Posteriormente el mapa de esta planta puede utilizarse incluso si la base
esta en otra planta.

Define zonas de limpieza restringidas para indicarle al robot
dénde no debe limpiar.

En la app puedes configurar dreas restringidas para indicar donde el robot puede

limpiary dénde no.

Pared virtual y zona prohibida

Crea paredes virtuales &y zonas prohibidas @ para aquellas zonas donde no

quieres que vaya el robot. Por ejemplo, puedes crear paredes virtuales y zonas

prohibidas para:

- Proteger objetos fragiles. El robot no puede detectar obstaculos pequefos,
como zapatos, juguetes o cables, ni tampoco obstaculos ni superficies
brillantes, transparentes (p. e]., cristal) ni oscuras.

- Impedir que el robot se quede atascado durante la limpieza.

H Nota: El robot puede quedarse atascado en alfombras gruesas, alfombras
con flecos o esterillas muy finas como en el cuarto de bafo. El robot tampoco
puede detectar cables en el suelo.

- Proteger el robot.

B Nota: El robot debe mantenerse alejado de liquidos y zonas mojadas como
cuencos de mascotas y bandejas para plantas.

Bl importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse
para proteger de peligros.

Bl importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben impedir al
robot regresar a la base.
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Zona sin mopa
Crea zonas sin mopa ® para impedir que el robot friegue alfombras o esterillas.

Bl Nota: El robot evitara las zonas sin mopa cuando el soporte para mopa esté
acoplado. Cuando el soporte para mopa no esté acoplado al robot, el robot
aspirara la zona sin mopa.

Coémo limpia el robot

En la app pueden seleccionarse las siguientes rutinas de limpieza:

Rutina Descripcion

Limpieza La limpieza automatica esta pensada para tus rutinas normales de limpieza diaria. El robot

automatica limpia cada habitacion segun los ajustes que hayas especificado y guardado en el plan de
limpieza. Si el robot no reconoce el entorno, creard un mapa del mismo y lo limpiara
simultdneamente (en este caso el robot no friega). Una vez realizada la limpieza, regresara
alabase.

Limpieza La limpieza personalizada puede utilizarse para que el robot realice una limpieza en

personalizada

ocasiones Unicas. Puedes personalizar la rutina de limpieza del robot como desees. Puedes

establecer las tres siguientes opciones.

- Habitacién: el robot limpia una o mas habitaciones en el orden que tu especifiques.

- Zona: el robot limpia la zona de la habitacion que tu especifiques.

- Lugar: el robot limpia en un cuadrado de 1,5 por 1,5 metros en un lugar especifico de
tu casa que quieres limpiar.

B Nota: Para la limpieza de manchas, coloca el robot en mitad del cuadro que quieres
que limpie.

Una vez seleccionada cualquiera de las opciones anteriores, puedes seleccionar un modo
de limpieza y adaptar tus preferencias de limpieza y los ajustes avanzados.
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Establece preferencias de limpieza, ajustes avanzados y orden

de limpieza.

En la app puedes seleccionar cinco modos de limpieza diferentes para cada
habitacion. Estos son modos estandar que pueden utilizarse en la mayoria de las
situaciones. Puedes personalizar el modo de limpieza adaptando las preferencias
de limpieza y los ajustes avanzados.

Modos de limpieza

Modo Descripcion
Wet & dry El robot aspira y friega el suelo al mismo tiempo. Este modo esta pensado para la
limpieza automatica de suelos duros.
Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros sensibles, como el parqué,
configura el nivel del agua en la app al nivel mas bajo.
Seco El robot solamente aspira el suelo. Este modo puede utilizarse para zonas que no
deben fregarse.
Silencio El robot limpia con un ruido minimo. La potencia de succion se reduce y las alertas por
voz se silencian.
Intensivo El robot aspira y friega el suelo al mismo tiempo a maxima potencia. Este modo esta
pensado para la limpieza minuciosa de zonas pequefias.
Ten en cuenta que no se recomienda limpiar zonas extensas en este modo. El robot
pasa por la zona cinco veces, de modo que el tiempo de limpieza y el uso de la bateria
aumentaran significativamente.
Individual Para este modo puedes seleccionar las ajustes avanzados desde el principio.
Preferencias de limpieza
Para cada modo de limpieza puedes ajustar las siguientes preferencias de
limpieza:
Ajuste Descripcion

Potencia de succion

Cambia la potencia de succién:

- Eco: para una limpieza eficiente con un menor consumo de energia y bajo nivel
de ruido.

- Normal: para una limpieza automatica y la eliminacién eficaz del polvo fino en
suelos duros con un equilibrio éptimo entre potencia y eficiencia.

- Alto: Para una limpieza minuciosa de suelos extensos. Puede limpiar mas con una
sola carga que el modo méaximo.

- Maxima: ideal para eliminar grandes suciedad grande, como migas. La fuerte
potencia de succién elimina las particulas de polvo finas ocultas en la
profundidad de alfombras y grietas.
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Ajuste

Descripcion

Nivel de humedad ©

Determina el volumen de caudal que se bombea desde el depdsito de agua eléctrico
ala mopa:

Y IMPORTANTE: No afiadas agua caliente ni detergentes de limpieza
en el depésito de agua.

- Ninguna: Desactiva el nivel de humedad para suelos de madera sin revestiry
alfombras.

- Bajo: Para fregar suelos sensibles, p. ej., parqué. La combinacién de aspiracién y
fregado elimina mas polvo fino que la aspiracion por si sola.

- Medio: Optimo para una limpieza wet & dry frecuente. La mopa elimina la
suciedad superficial y las bacterias para mantener tu casa desinfectada y
saludable.

- Alto: para un hogar impoluto. Se recomienda combinar este ajuste con dos o
cinco repeticiones de ruta de limpieza para una limpieza intensiva.

Repeticidn de ruta
de limpieza

Especifica el nimero de pasadas de limpieza. Una pasada es suficiente para una
limpieza normal. El robot se puede programar para que dé dos o cinco pasadas para
una limpieza intensiva. Se recomienda seleccionar esta opcidn solamente para zonas
de limpieza especificas, ya que afecta a la duracién de la limpieza.

Ajuste

Ajustes avanzados
Para cada modo de limpieza puedes adaptar los siguientes ajustes avanzados:

Descripcion

Refuerzo para
alfombras @

Enciende o apaga el refuerzo para alfombras. El robot aumenta automaticamente la
potencia de succion cuando ha llegado a una alfombra o una esterilla. Se
recomienda habilitar este ajuste.

Uso del robot

Preparacion para un ciclo de limpieza

Antes de encender el robot para el ciclo de limpieza:
- Acopla la almohadilla para mopa en el soporte para mopa.

Y IMPORTANTE: El soporte para mopa puede extraerse. Pero cuando se
utiliza el robot con el soporte para mopa, la almohadilla para mopa debe
estar siempre acoplada al soporte para mopa, incluso si el robot se utiliza sin
la funcién de fregar. La finalidad es evitar dafios en el suelo y en el soporte
para mopa durante el uso.

- Retira todos los cables, alambres, cuerdas y objetos pequefos, como zapatos
y juguetes, del suelo para evitar que el robot se enrede en ellos.

- Abre todas las puertas interiores de la casa.

- Moja la mopa previamente para unos resultados éptimos.
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Comienza tu primer programa de limpieza con la app

= G NEED

Iniciar
1 Abrelaapp.

2 Selecciona el programa de limpieza: Limpieza automatica o Limpieza
personalizada.
3 Pulsa el icono "Iniciar".

B Nota: Si el nivel de la baterfa es demasiado bajo, la limpieza no podra
comenzar. Espera a que el robot esté lo suficientemente cargado antes de
empezar un ciclo de limpieza.

Detener

1 Pulsa elicono "Pausa" en la aplicacion. El robot se detiene.
2 Vuelve a pulsar el icono "Iniciar". El robot continua.

3 Pulsa el icono "Iniciar y cargar". El robot regresa a la base.

Uso del robot sin la aplicacion

H Nota: Para una experiencia éptima, recomendamos utilizar la app.

Sin la aplicacién, puedes utilizar los dos botones del robot para manejarlo:
- Boton de On/off (Encendido/apagado)
- Pulsa el botdn durante tres segundos para encender y apagar el robot.
- Pulsalo brevemente para iniciar o detener la limpieza. Vuelve a pulsarlo
para reanudar la limpieza.
- Botdn de Home (Inicio)
- Pulsalo brevemente (cuando el robot no esté limpiando): el robot buscara
la basey se cargara.
- Pulsalo brevemente durante la limpieza: el robot dejara de limpiar. Vuelve
a pulsarlo brevemente: El robot regresa a la base para cargarse.
- Pulsalo brevemente cuando el robot esté regresando a la base: el robot
detendrd su regreso a la base. Vuelve a pulsarlo para que regrese a la base.
El robot aspira y friega cuando se maneja manualmente. No obstante, si el
depdsito de agua esta vacio, no fregara.
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Patréon de limpieza del robot

El robot limpia la casa de una forma estructurada. El robot limpia habitacién por
habitacion y siempre empieza por limpiar los bordes de la habitacién antes de
cubrir el resto de la superficie.

Regreso a la base

Una vez que el robot haya completado el ciclo de limpieza, regresara
0|60 automaticamente a la base para volver a cargarse.
@
N

Cuando la baterfa esta baja (<20 %) durante la limpieza, el robot regresa
automaticamente a la base para recargarse. Después de cargar la bateria, el
robot continuara donde lo dejo.

Limpieza y mantenimiento

Cuando hacer el mantenimiento

Articulo Limpieza Sustitucion
Almohadilla para mopa Después de cada uso de 3 a 6 meses
lavable

Cepillo principal Cada mes de 6a 12 meses
Filtro lavable Cada mes de 3 a6 meses

Cepillo lateral Cada mes de 6a 12 meses




Ruedas principales y rueda  Cada mes
universal
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Sensor de navegacion laser  Cada mes
360° (LiDAR)

Sensores: Cada mes
- Receptor de sefial
infrarroja para localizar
la base
- Emisor de senal
infrarroja para
comunicarse con la
base
- Sensor anticaida (3
unidades)

Contactos de carga del Cada mes
robot y de la base

Sensores para detectar la 6 meses
colocacion del depdsito de

polvo y del depdsito de

agua

Depdsito de polvo Vacia el depdsito de polvo
después de cada uso

Como limpiar la almohadilla para mopa y el depdsito de polvo

Limpiar la almohadilla para mopa

1 Despega la almohadilla para mopa del material de velcro y desliza el lado

®
x\

recto de la almohadilla para mopa hacia fuera de la ranura.
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2 Enjuagay limpia la almohadilla para mopa con agua o bien lavala en la
lavadora.

3 Seca al aire la almohadilla para mopa lavable.

H Nota: No seques la almohadilla para mopa de ninguna otra forma.

Limpiar el depésito de polvo
1 Saca el depdsito de polvo del depdsito de agua.

2 Abre latapa del depdsito de polvo y deja salir la suciedad del depdsito de
polvo.

H Nota: No confundas la tapa del depésito de polvo con la tapa del filtro
lavable.

3 Abre latapa delfiltro lavable y saca el filtro de aire lavable.
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Enjuaga el filtro lavable con agua y seca el filtro de aire lavable al aire.
H Nota: No utilices detergentes.

H Nota: No seques el filtro lavable de ninguna otra forma.

Coloca el filtro lavable junto al cierre del filtro del depdsito de polvo y
empujalo hacia dentro.

Empuija el filtro lavable hacia abajo.

Cierra la tapa del filtro lavable.

Vuelve a insertar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.

Limpieza del depdsito de agua

1
2

o)}

Aprieta el boton de desconexién del depdsito de agua.
Saca el depdsito de agua del robot.

Retira el depdsito de polvo del depdsito de agua.

Enjuaga el depdsito de agua con agua del grifo
Seca el exterior del depdsito de agua con un pafo.

H Nota: No utilices detergentes.

Y IMPORTANTE: no laves el depdsito de agua en el lavavajillas.

Mantén abierto el tapdn hermético del depdsito de agua y deja que su
interior se seque al aire.

Hl Nota: No seques el depésito de agua de ninguna otra manera.
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7 Vuelve ainsertar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.

8 Llena el depdsito de agua a través de la entrada de agua. Inserta el depdsito
de agua en la ubicacion correcta.

H Nota: Asegurate de que el exterior del depésito de agua esté seco.

Hl Nota: No utilices detergentes.

Limpiar el cepillo principal

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Presiona los botones de desconexion de la cubierta del cepillo al mismo
tiempo.

3 Levantay retira la cubierta del cepillo.

4 Retira el cepillo principal.
5 Utiliza la herramienta de limpieza para cortar los pelos.

6 Elimina los pelos y cualquier otro tipo de suciedad del cepillo principal.
K3 Consejo: Usa el extremo de la herramienta de limpieza con cepillo para
eliminar la suciedad del cepillo principal.

7 Sihas retirado el tapdn del extremo del cepillo principal, vuelve a colocarlo en
su sitio.
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8 Instala el cepillo principal en la ubicacién correcta. Introduce la clavija
cuadrada en el agujero cuadrado e inserta el cepillo en su sitio.

9 Coloca los bordes de la cubierta del cepillo en las muescas correctas.
10 Inserta la cubierta del cepillo.

Limpiar el cepillo lateral

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Quita el cepillo lateral.

3 Utiliza un cepillo de cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.

¥ Consejo: Puedes utilizar el extremo de la herramienta de limpieza con
cepillo para eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.
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4 Acopla el cepillo lateral encajandolo en la posicidn correcta en la parte
inferior del robot.

Limpiar las ruedas principales y la rueda giratoria delantera

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Utiliza un cepillo de cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
eliminar el polvo o las pelusas de la rueda giratoria delantera y de las ruedas
principales.

K& Puedes utilizar el extremo de la herramienta de limpieza con cepillo para
eliminar el polvo o las pelusas de las ruedas.

Limpieza de los sensores, los puntos de contacto y la ventana de
la senal de infrarrojos

Para mantener un buen rendimiento de limpieza, de vez en cuando debes
limpiar el sensor, los puntos de contacto y la ventana de sefal de infrarrojos.

1 Desenchufa la base de la toma de corriente

2 Utiliza un pafo seco no abrasivo suave. Si es necesario, humedece el pafio
ligeramente.

3 Limpia los componentes.

B Nota: No utilices detergentes.

4 Secalos componentes y las superficies con un pafio seco.

H Nota: No seques los componentes de ninguna otra manera.

Almacenamiento prolongado

1 Carga la baterfa por completo.
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2 Guarda el robot dentro de un rango de temperaturas de 8 °Ca 35 °C.

Indicaciones de la interfaz de usuario y significado

Senal

S

Descripcion de la indicacion

Significado

Los pilotos de los dos botones del
robot comienzan a parpadear
lentamente.

El robot se esta cargando.

Los pilotos de los dos botones del
robot estan encendidos de forma
continua.

El robot estd completamente cargado.

El piloto indicador de la base se
ilumina permanentemente.

La base esta enchufada, pero el robot
no esta conectado.

El piloto indicador de la base se
apaga.

La base estd desenchufada y el robot no
esta conectado.

El piloto indicador de la base se
apaga.

La base estd enchufaday el robot esta
conectado.
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Senal Descripcion de la indicacion Significado
Los pilotos de los dos botones del El robot estd en modo de configuracion
robot parpadean de color naranja. de Wi-Fi.
Se apagan las luces del robot. El robot ha pasado al modo suefio
profundo.

El robot pasara a modo suefio profundo

sino ha vuelto a la base. Pulsa el botén
(@) de encendido/apagado durante tres
< .
\ 1‘ segundos 0 mas para despertar al robot.

A continuacion envialo a la base
mediante la app o pulsando el botén de
inicio.

Reiniciar/restaurar el robot

Puedes reiniciar/restaurar el robot manteniendo pulsado tanto el boton de inicio
como el de encendido/apagado de la parte superior del robot durante
15 segundos.

H Nota: Después de restablecer/restaurar el robot, este necesita volver a
conectarse con la app y se eliminan los ajustes relevantes de la app.

Sustitucion

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visita
www.philips.com/myrobot3000 o acude a tu distribuidor de Philips. También
puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencion al Consumidor de Philips
en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia
internacional).

Piezas de repuesto:

XV1430 Recambios de almohadillas
para mopa

D
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XV1433 Kit de mantenimiento con 2
filtros, 1 cepillo principal y 1
cepillo lateral.

Extraccion de la bateria recargable

Siga las siguientes instrucciones para quitar la bateria recargable. También
puede llevar el robot a un centro de servicio autorizado de Philips para que
cambien la bateria. Péngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Consumidor de su pais para obtener la direccion de un servicio proximo a usted.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el producto y se deshaga de la bateria
recargable.

Advertencia: Antes de extraer la bateria, asegurese de que el
producto esté desconectado de la base y de que la bateria esté
completamente vacia.

1 Inicia el robot en algun lugar de la habitacion, no desde la base.

2 Deja que el robot funcione hasta que la bateria recargable esté vacia para
asegurarte de que la bateria recargable estd completamente descargada
antes de quitarla y desecharla.
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J’ 3 Desenrosque los tornillos del compartimento de la bateria y quite la tapa.

te of

4 Extraiga la bateria recargable y desconéctela presionando el pequefo clip del
conector de la bateria para soltar el conecto de la bateria.

5 Lleve el roboty la baterfa recargable a un punto limpio para reciclaje de
componentes eléctricos y electrénicos.

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite www.philips.com/support o lea el
folleto de garantia internacional.

El robot aspirador se ha disefiado y desarrollado con la mayor atencién posible.
Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atencion al Cliente de Philips de
su pais le ayudara a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con
la méaxima comodidad. Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local.

L] 3 LI 4 - [ ]
Eliminacidn y reciclaje
N No deseches el robot con la basura corriente sin clasificar. Asegurate de llevarlo a
L‘) un centro de reciclaje de equipos eléctricos.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puedes resolver el problema con la informacién siguiente,
consulta la app del robot Philips HomeRun o visita
www.philips.com/myrobot3000, donde también encontraras videos de ayuda
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y preguntas frecuentes. También te puedes poner en contacto con el servicio de
atencion al consumidor de tu pais.

Problema

Posible causa

Solucion

El robot no se enciende.

Queda poca bateria.

Carga el robot en la base antes de utilizarlo.

La temperatura ambiente es
demasiado baja o demasiado
alta.

Utiliza el robot a una temperatura entre
8°Cy 35 °C.

El robot no se empareja con
la app.

El robot ya no estd en modo
emparejamiento.

Vuelve a colocar el robot en modo
emparejamiento pulsando los botones de
inicio y encendido/apagado al mismo
tiempo (las luces parpadearan de color
naranja).

No hay buena conexion (sefal)
Wi-Fi.

Coloca el robot en una zona con buena
senal de Wi-Fi.

Se ha seleccionado una red Wi-
Fiincorrecta.

Asegurate de seleccionar la red Wi-Fi
correcta.

Se ha utilizado una contrasena
incorrecta.

Asegurate de utiliza la contrasefia Wi-Fi
correcta.

Se ha seleccionado un modelo
de robot incorrecto en la app.

Asegurate de seleccionar el modelo de
robot correcto.

Se ha cargado la app incorrecta

Utiliza siempre la app que hayas
descargado con el cédigo QR desde la guia
de inicio rapido.

Se ha perdido la conexién
entre la app y el robot.

El robot esta fuera de la
cobertura de la sefal Wi-Fi.

Espera a que el robot vuelva a una zona
con buena cobertura de Wi-Fi.

El robot ha pasado al modo
sueno profundo.

El robot pasara a modo suefio profundo si
no ha vuelto a la base. Pulsa el botén de
encendido/apagado durante tres segundos
0 mas para despertar al robot. A
continuacién envialo a la base mediante la
app o pulsando el botén de inicio.

Se ha cambiado la contrasefa
de la red Wi-Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian:
vuelve a anadir el robot a la app.

Se ha cambiado el nombre de
la red Wi-Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian:
vuelve a anadir el robot a la app.

Se ha cambiado la cuenta de la
app.

Si los datos de la cuenta han cambiado,
vuelve a anadir el robot a la app.

No se ha recibido el correo
electrénico con el codigo de
verificacién.

El correo electrénico con el
cédigo de verificacion puede
tardar hasta un minuto en
llegar.

Espera mas de un minuto a que llegue el
correo electronico.

No se ha enviado el correo
electroénico.

Pulsa el botén "reenviar".
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Problema

Posible causa

Solucion

Es posible que el correo
electrénico haya entrado en la
bandeja de correo no deseado
(spam).

Comprueba la carpeta de correo no
deseado. (La direccién de correo
electrénico del remitente empieza por:
HomeRun_noreply@).

Se ha utilizado una direccion de
correo electrénico incorrecta.

Comprueba si has utilizado la direccion de
correo electrénico correcta.

La conexién a Internet del
teléfono o del ordenador no es
buena como para recibir el
correo electrénico.

Asegurate de la conexion a internet del
teléfono o del ordenador sea buena.

El robot no encuentra la
base.

Se ha movido la base durante
un ciclo de limpieza.

Vuelve a colocar la base en el mismo lugar
donde estaba antes de comenzar el ciclo de
limpieza.

La base no esta conectada a la
fuente de alimentacion.

Conecta la base a la fuente de
alimentacion.

Los sensores del robot y/o de la
base estan sucios.

Limpia todos los sensores del robot y de la
base.

Se ha designado una Zona
prohibida demasiado cerca de
la base

No designes zonas prohibidas demasiado
cerca de la base.

Se ha ubicado la base en un
lugar con luz muy intensa.

No coloques la base en un lugar con luz
muy intensa (como la luz del sol directa) ya
que puede interferir con la sefal de
infrarrojos.

El robot empuja la base.

La base no esta ubicada cerca
de una pared.

Coloca la base con la parte posterior
mirando a la pared.

Los sensores del robot y/o de la
base estan sucios.

Limpia todos los sensores del robot y de la
base.

La base no tiene suficiente
espacio alrededor (0,5 metros a
cadaladoy 1,5 m por delante).

Asegurate de que la base tenga suficiente
espacio a su alrededor.

El robot no limpia bien.

El depdsito de polvo del robot
estd lleno.

Vacia el depdsito de polvo del robot.

El depdsito de agua esté vacio.

Rellena el depdsito de agua con antelacion
suficiente.

Hay obstaculos atascados en
los cepillos.

Elimina todos los obstéaculos de los cepillos.

No se ha limpiado el filtro.

Limpie el filtro con regularidad.

No se ha vuelto a colocar el
filtro o no se ha colocado
correctamente.

Vuelve a colocar el filtro correctamente.
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Posible causa
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Solucion

Es necesario cambiar la

almohadilla para mopa lavable.

Cambia la almohadilla para mopa lavable
XV1430. Compra una nueva almohadilla
para mopa lavable XV1430 desde la app o
bien en www.philips.com/myrobot3000

El robot utiliza poco o nada
de agua durante el fregado.

Se ha establecido un nivel de
agua demasiado bajo.

Configura un nivel de agua mas alto en la
app.

Sale mucha agua de la
mopa/el robot deja el suelo
demasiado mojado.

Se ha establecido un nivel de
agua demasiado alto.

Configura un nivel de agua mas bajo en la
app.

Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros
sensibles, como el parqué, configura el
nivel del agua en la app al nivel mas bajo.

El robot pasa por alto zonas
para limpiar/el robot no
limpia toda la zona/el robot
ha empezado a pasar ciertos
puntos por alto

Los sensores del robot ya no
estan limpios.

Limpia los sensores del robot con un pafio
seco.

El robot esté funcionando
sobre suelos pulidos
resbaladizos.

Asegurate de que el suelo esté seco antes
de que el robot comience a limpiar.

El robotnollega a
determinadas zonas
bloqueadas por muebles u
obstaculos.

Ordena la zona que se va a limpiar
colocando los muebles y los objetos
pequenos en su sitio.

La zona de limpieza no esta
ordenada.

Antes de que el robot comience a limpiar,
retira los objetos pequefos del suelo y
ordena la zona de limpieza.

El robot mantiene un margen
de seguridad en la distancia
cercana a las zonas prohibidas
y las zonas sin mopa, y esto
puede dar lugar a que el robot
pase por alto una zona
determinada.

Reduce el tamafio de las zonas prohibidas o
sin mopa en la app.

El robot se ha bloqueado a si
mismo al "comerse" un
cable.

En el suelo hay cables que el
robot no puede detectar.

Para el robot y retira la cubierta del cepillo.
Quita el cepillo principal y comprueba si
hay algo atascado en el cepillo lateral:

retira el cepillo lateral, aparta el cable,
vuelve a acoplar el cepillo lateral. Retira
todos los cables del suelo antes de empezar
un ciclo de limpieza.

El robot cae por las escaleras.

Los sensores anticaida de la
parte inferior del robot estan
sucios.

Limpia los sensores anticaida de la parte
inferior del robot.
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Problema

Posible causa

Solucion

Se han colocado objetos en el

escalon mas alto de las

escaleras que el robot detecta
y, por consiguiente, piensa que
puede seguir avanzando con

seguridad.

Retira los objetos que se hayan colocado en
el escalén mas alto de las escaleras.

El robot no se carga o se
descarga demasiado rapido.

El robot se ha guardado en un
espacio demasiado caluroso o

demasiado frio.

Cargay guarda el robot a una temperatura
entre 8°Cy 35 °C.

Hay espuma acumulada en
el depdsito de aguay el
robot se mueve de forma
erratica.

Se ha afadido detergente al

depdsito de agua, lo que hace

resbalar al robot.

Nunca vuelvas a afadir detergente al
depdsito de agua. Limpia el robot y sus
ruedas, incluido un buen enjuague del
depdsito de agua.

El robot hace un ruido raro.

No se ha vuelto a colocar el
filtro o no se ha colocado
correctamente.

Comprueba si el filtro estd bien colocado.

Los cepillos han dejado de
girar.

Hay pelos atrapados en el
cepillo principal.

Elimina los pelos con la herramienta de
limpieza de los cepillos suministrada con el
robot.

Hay otros obstaculos atascados

en los cepillos.

Quita los demas obstaculos de los cepillos.

No se ha vuelto a colocar el

cepillo principal correctamente.

Quita el cepillo principal y vuelve a
montarlo.

Si el cepillo principal estd mal colocado:
vuelve a montar correctamente el eje
cuadrado en el orificio cuadrado.

El cepillo lateral se ha
deformado.

Es posible que se haya atascado

algo en el cepillo lateral.

Sumerge el cepillo en agua caliente
durante un rato y después déjalo secar.

Compra un cepillo lateral nuevo desde la
app o bien en
www.philips.com/myrobot3000

El robot no avanza por un
suelo de color negro.

El robot piensa que un suelo de

color negro como el carbén

representa un peligro de caida

y se activa la deteccién
anticaidas.

Asegurate de que las luces de la habitacion
estén encendidas cuando el suelo sea de
color negro.

Limpia el sensor anticaidas de la parte
inferior del robot.

Se ha configurado un
programa pero el robot no
empieza a limpiar con
arreglo a este.

Es posible que se haya activado

la funcién no molestar.

Comprueba en la app si la funcion no
molestar se enciende al mismo tiempo que
el programa.
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Solucion

El robot estd en modo suefio
profundo.

Asegurate de que el robot se esté cargando
en la base.

El robot pasara a modo suefio profundo si
no ha vuelto a la base. Pulsa el botén de
encendido/apagado durante tres segundos
0 mas para despertar al robot. A
continuacién envialo a la base mediante la
app o pulsando el botén de inicio.

Se ha seleccionado la zona
horaria incorrecta en la app.

Puedes cambiar la zona horaria en la app
en "Mi cuenta" bajo "Perfil".

El robot ha perdido la conexién
con la red Wi-Fi.

Asegurate de que la red Wi-Fi funcione
correctamente.

La bateria del robot esta vacia.

Asegurate de que la base esté conectada a
la fuente de alimentacion.

No es posible iniciar sesion
en la cuenta de la app del
robot.

Se ha cambiado la direccién de
correo electrénico.

Crea una cuenta en la app si se ha
cambiado la direccion de correo
electronico.

La contrasena es incorrecta.

Introduce la contrasefna correcta.

Si has olvidado la contrasefa, haz clic en
"contrasefa olvidada" y sigue los pasos.

Se ha seleccionado la regién
del pais incorrecta.

Selecciona la region del pais correcta en la
app.

Sigues recibiendo mensajes
emergentes sobre
actualizaciones de la app o
del firmware.

No se han instalado las
actualizaciones de la app o del
firmware.

Para una mejora continua del robot,
recomendamos instalar todas las
actualizaciones.

La app del robot Philips
HomeRun no esta disponible
en mi pais.

Es posible que una VPN esté
bloqueando el acceso a la
informacion del pais correcto.

Desactiva el servicio de VPN que estés
usando.

Una cuenta de Google o Apple
puede estar configurada de
forma predeterminada para
otro pafs.

Cambia la informacion de la cuenta de
Google o Apple para seleccionar el pais en
que compraste el robot.

La actualizaciéon del firmware
falla.

El nivel de la bateria es
demasiado bajo

El nivel de la bateria del robot tiene que ser
de mas del 20 % para poder instalar una
actualizacion.

El robot no esta en la base

Asegurate de que el robot se esté cargando
en la base cuando instales la actualizacién.

La sefal Wi-Fi no es
suficientemente buena.

Asegurate de que el robot esté situado en
un lugar con una conexién Wi-Fi intensa
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Problema

Posible causa

Solucion

El robot ha acabado de crear
un mapa, pero nNo veo un
mapa en la app.

El robot no comenzé y acabd
en la base.

Para crear un mapa, asegurate de que el
robot comience y acabe en la base. Una vez
que el mapa se haya guardado en la app,
puedes utilizar el robot sin la base.

Mi mapa ha desaparecido de
la app.

Se ha alcanzado la cantidad
maxima de mapas.

El robot creard un nuevo mapa cuando
reconozca un entorno nuevo. Siya tienes
cinco mapas, el robot eliminara uno
antiguo. Si quieres que el robot no elimine
un mapa, bloquéalo en la app. Puedes
bloquear tres mapas a la vez.
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Introduction

Félicitations pour votre achat d'un robot aspirateur laveur Philips HomeRun série
Aqua 3000 ! Pour bénéficier de toutes les capacités de votre robot et accéder aux
fonctions avancées, vous avez la possibilité de télécharger et d'installer I'app du
robot Philips HomeRun. Vous trouverez également des vidéos d'assistance et
une foire aux questions dans I'app ou a I'adresse
www.philips.com/myrobot3000.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser le robot pour la
premiere fois, et conservez-le pour un usage ultérieur.
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Présentation du produit

Bouton marche/arrét

Bouton Home
Couvercle supérieur
Navigation laser 360° (LiDAR)
Sortie d'air
Filtre lavable
Couvercle du filtre lavable
Couvercle vide du bac a poussiére
Bac a poussiere

0 Entrée d'eau

Voo ~NOOU D WN =
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11 Bouton de déverrouillage du réservoir d'eau
12 Réservoir d’eau

13 Couvercle de brosse

14 Brosse principale

15 Bouton marche/arrét

16 Roulette avant pivotante

17 Capteur anti-chute (x3)

18 Points de contact de charge (robot)

19 Capteur de guidage du retour du robot a la station (x3)
20 Brossette latérale

21 Roulettes principales

22 Support pour lingette

23 Lingette lavable (x2)

24 Voyant

25 Station (de charge)

26 Prise du cordon d'alimentation

27 Points de contact de charge (station)

28 Tapis de rangement

29 Adaptateur

30 Outil de nettoyage de la brosse

Avant la premiere utilisation

1
2
3

Sortez I'appareil de sa boite et 6tez tout I'emballage.

Otez toutes les protections.

Sivous constatez le moindre dommage sur 'appareil, accédez au site
www.philips.com/support ou contactez votre service consommateur local.

Avant utilisation

Conseils afin de trouver le meilleur endroit pour installer votre station :

Ne placez pas la station en plein soleil ou sous un meuble. Cela bloguerait le
signal infrarouge qui permet au robot de retourner a la station.

Installez la station sur une surface plane et contre un mur.

Installez la station sur un sol dur.

Ne placez jamais la station pres d'un escalier ou d'une source de chaleur
(radiateur).

Installez-la dans un endroit disposant d'une bonne couverture Wi-Fi.

Installation de la station

1

Installez la station en respectant les distances de placement.
B Remarque : Conservez un espace de 0,5 métre sur les cotés de la station et
de 1,5 métre sur le devant.

Branchez la station a son alimentation électrique.
Veillez a ce que le reste du cordon d'alimentation soit bien dissimulé derriere
la station pour que le robot ne roule pas dessus.

Installez le support pour lingette et la lingette lavable
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1 Fixez le support pour lingette sous le réservoir d'eau du robot.

2 Faites coulisser le coté droit de la lingette lavable dans la fente appropriée du
support pour lingette et accrochez la lingette lavable a la bande velcro de ce
dernier.

Chargement du robot

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét situé sous le robot pour allumer ce
dernier.

2 Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station.

3 Veillez a ce que la station soit bien raccordée a la prise murale.

4 Appuyez sur le bouton Home. Le robot se place dans la bonne position sur la
station.

5 Attendez que le robot soit complétement chargé.

Sila batterie est vide, le robot ne se placera pas dans la bonne position sur la

station. Dans cette situation, veuillez suivre les étapes suivantes :

1 Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station. Le réservoir d'eau doit étre du c6té opposé de la station.

2 Alignez les points de contact de charge situés au bas de la face avant du
robot avec ceux de la station.



Francais 183

3 Poussez le robot contre la station de sorte que les points de contact de charge
du robot soient en contact avec ceux de la station.

Bl Remarque : Assurez-vous que le robot est dans la bonne position et
commence a charger. Les voyants des deux boutons situés sur le sommet du
robot clignotent lentement. Si la batterie est totalement vide, il peut s'écouler
un certain temps avant que le robot n'indique qu'il est en cours de charge.

4 Attendez que le robot soit completement chargé.

B Remarque : Veillez & ce que le robot soit complétement chargé avant de
I"utiliser pour la premiere fois.

Téléchargement de I'app, enregistrement et connexion au
réseau Wi-Fi

Contenu de I'app
Vous pouvez faire fonctionner le robot grace a I'app robot Philips HomeRun.
L'app vous permet de gérer votre robot et vous propose aide et assistance :
1 Tutoriels vidéo.
Mode d’emploi complet.
Questions/Réponses.
Contacter le Service consommateur.
Créer une carte de votre maison.
Sélectionner les pieces a nettoyer.
Choisir entre différents modes de nettoyages et parametres pour chaque
piece.
8 Afficher le statut de la session de nettoyage en temps réel et voir le niveau de
batterie.
9 Recevoir des notifications et des alertes.
10 Planifier une session de nettoyage.
11 Afficher I'état de I'entretien et trouver des pieces de rechange.
Téléchargement de I'app
1 Scannez le code QR figurant sur la couverture du mode d’emploi ou
I'emballage du robot.
Ou:
Recherchez I'app « Robot Philips HomeRun » dans I'App Store Apple ou l'une
des App Stores Android.
2 Téléchargez et installez I'app.
3 Suivez les instructions de I'app.

NoOuh~, WN
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Philips Hor

Création d’un compte personnel

Vous pouvez créer un compte personnel et bénéficier de tous les avantages

suivants:

- Contréler le robot a partir de plusieurs dispositifs tels qu'un smartphone et
une tablette ou ajouter plusieurs utilisateurs pour un méme foyer.

- Effectuer une sauvegarde des données importantes telles que les plans de
nettoyage personnalisés pour votre maison.

Bl Remarque : Si vous changez de téléphone et que vous n'avez pas créé de
compte, tous vos plans de nettoyage personnalisés seront perdus.

Bl important : Philips respecte la confidentialité de vos données. Vous trouverez
un lien vers la déclaration de confidentialité dans I'app avant de créer votre
compte.

Configuration de la connexion Wi-Fi

Bl Avant de commencer : veillez & ce que le robot et votre appareil mobile aient
une bonne couverture Wi-Fi.

1 Appuyez sur le bouton « Ajouter le robot » de |'app et suivez les instructions.
2 Appairez le robot avec le Wi-Fi dans I'app.

3 Maintenez les boutons marche/arrét et Home enfoncés simultanément
pendant trois secondes. Les voyants des boutons clignotent en orange pour
indiquer que le robot est passé en mode de configuration Wi-Fi.

Cliquez sur le bouton « Rejoindre » dans I'app pour vous connecter avec le
réseau « Robot Philips ».

I

Bl Remarque : Si le bouton Rejoindre n'est pas visible dans I'app, quittez-la et
accédez au Wi-Fi sous I'onglet « Parametres » de votre appareil mobile. Vous
pouvez alors sélectionner le réseau « Robot Philips » et vous y connecter.

@ sevros
'WLAN

Philips robot X
N
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Sil'association avec le Wi-Fi échoue :

Vérifiez votre connexion Wi-Fi.

Vérifiez si vous avez sélectionné le bon modeéle.

Vérifiez si vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi.

Vérifiez si le robot est toujours en mode de configuration Wi-Fi.

Bl Remarque : Vous pourrez le savoir si les voyants des deux boutons du robot
clignotent toujours en orange.

Bl Remarque : si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme, consultez la page
www.philips.com/myrobot3000 pour obtenir des informations sur |'assistance
et les coordonnées du Service consommateur.

Sighaux sonores

ilnhello &

La langue des alertes vocales du robot peut étre modifiée pour passer de
I'anglais a votre propre langue. Pour modifier la langue, téléchargez I'app et
connectez le robot au Wi-Fi pour qu'il puisse télécharger la nouvelle langue.
L'app vous enverra des alertes ou des rappels si le robot requiert votre
attention. Vous serez donc informés de cette facon du statut en temps réel
méme si le robot effectue un nettoyage quand vous n'étes pas la.

Sélection de la langue des alertes vocales

Bl Vous pouvez définir la langue des alertes vocales immédiatement aprés avoir
connecté votre robot au réseau Wi-Fi

1
2

Vérifiez que le robot bien est connecté a I'app.
Vous pouvez changer la langue des alertes vocales a deux endroits dans I'app.
Sur I'écran de I'app ou vous avez choisi le nom du robot

Ou en appuyant sur les trois lignes situées en haut a gauche, puis en accédant
al'onglet Parametres du robot.

Choisissez la langue des alertes vocales.
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Fonctionnement de votre robot

Création d'une carte

Principe de fonctionnement des cartes

Le robot parcourt les pieces et la navigation laser scanne rapidement ces
derniéres pour élaborer une carte @ du sol.

o=0
[

T zg
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Modification des cartes
Vous pouvez utiliser la fonction Modification des cartes dans I'app pour :

Modifier les pieces (réunir/diviser les pieces, nommer les pieces) afin de
personnaliser la routine de nettoyage du robot dans chaque piece.
Configurer les zones restreintes pour indiquer les endroits que le robot peut
nettoyer ou non.

Créer une carte pour chaque étage de votre maison et sauvegarder jusqu’a

5 cartes. Lorsque vous utilisez I'appareil, il génére une carte du nouvel
environnement. Si vous ne voulez pas effacer accidentellement les cartes que
vous utilisez fréquemment, vous avez la possibilité d'en verrouiller jusqu’a
trois.

Préparation de la piéce pour le repérage
Avant de commencer le repérage, veillez a :

ranger l'espace concerné.
mettre les meubles a leur place.
ranger tous les petits obstacles dispersés sur le sol.

Bl Remarque : Cette opération est importante pour éviter d'enregistrer des
obstacles sur la carte de facon permanente.

Ouvrez toutes les portes intérieures et fermez les portes vers |'extérieur.
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H important : Veillez & ce que le robot ne se blogue pas au cours de son
utilisation.

Création d'une carte

Bl important : Au cours de I'étape de repérage, le robot n’effectue aucun
nettoyage.

Bl important : Pour créer la carte d'un sol, il est indispensable que la station soit
placée a I'étage que vous souhaitez cartographier, car le robot doit étre sur la
station avant et apres le repérage. Si vous souhaitez créer une carte du 2e étage,
la station doit étre placée a cet étage pendant le processus de repérage. Par la
suite, la carte de cet étage pourra étre utilisée méme si la station se trouve a un
autre étage.

Définition de zones seches et restreintes

Vous avez la possibilité de configurer des zones restreintes dans I'app pour

indiquer au robot les endroits qu'il peut nettoyer ou non.

Mur virtuel et zone interdite

Créez des murs virtuels & et des zones interdites @ pour définir les endroits ou

le robot ne doit pas aller. Vous pouvez, par exemple, créer des murs virtuels ou

des zones interdites pour :

- protéger des objets fragiles. Le robot ne peut pas détecter de petits obstacles
comme des chaussures, des jouets ou des cables, ni des obstacles ou surfaces
brillants, transparents (par exemple, en verre) ou sombres.

- empécher le robot d'étre bloqué pendant le nettoyage.

B Remarque : Le robot peut se retrouver bloqué par de la moquette épaisse,
des tapis avec des franges ou des petits tapis trés légers comme ceux de la
salle de bains. Le robot ne peut pas aussi détecter les cables sur le sol.

- protéger le robot.

A Remarque : Le robot ne doit pas entrer en contact avec des liquides et des
surfaces mouillées telles que des gamelles pour animaux ou des bacs a
plantes.

Bl important : Les murs virtuels et les zones interdites ne sont pas destinés a
protéger des dangers.

Bl important : Les murs virtuels et les zones interdites ne doivent pas empécher
le robot de retourner a sa station.
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Zone séche
Créez des zones séches @ pour empécher le robot de laver la moquette ou les
tapis.

B Remarque : Le robot évitera les zones séches quand le support pour lingette
est attaché. Quand le support pour lingette n'est pas est attaché au robot, celui-
ci aspirera la zone séche.

Comment fonctionne votre robot
Les routines de nettoyage suivantes peuvent étre sélectionnées dans I'app :
Routine Description
Nettoyage Le nettoyage automatique a été congu pour un nettoyage quotidien standard. Le robot

automatique

nettoie chaque piece selon les parameétres que vous avez indiqués et enregistrés dans le
plan de nettoyage. Si le robot ne reconnaft pas I'environnement, il le scanne et I'aspire
simultanément (il ne le lavera pas dans cette situation). A la fin de la routine, il retourne a sa
station.

Nettoyage
personnalisé

Le nettoyage personnalisé peut étre utilisé lorsque le robot doit effectuer un nettoyage

pour des occasions uniques. Vous pouvez personnaliser la routine de nettoyage de votre

robot comme vous le souhaitez. Vous avez le choix entre les trois options suivantes :

- Piece: le robot nettoie une ou plusieurs pieces dans I'ordre que vous indiquez.

- Zone: le robot nettoie une zone spécifique d'une piéce selon vos indications.

- Surface délimitée : le robot nettoie un carré de 1,5 metre sur 1,5 metre d'une surface
spécifique de la maison qui doit étre nettoyée.

B Remarque : Pour I'aspiration localisée, placez le robot au milieu du carré que vous
souhaitez nettoyer.

Apres avoir choisi I'une des options suivantes, vous pouvez sélectionner un mode de
nettoyage et définir vos préférences de nettoyage et vos parametres avancés.




Francais 189

Définition des préférences de nettoyage, des parametres
avancés et de I'ordre de nettoyage

Mode

Dans I'app, vous avez le choix entre cing modes de nettoyage différents pour
chaque piece. Voici les modes standard qui peuvent étre utilisés dans la plupart
des situations. Vous pouvez personnaliser votre mode de nettoyage en
définissant des préférences et des parametres avancés.

Modes de nettoyage

Description

Asecouavecdela
mousse

Le robot aspire et lave le sol simultanément. Ce mode est concu pour le nettoyage
automatique des sols durs.

Y IMPORTANT : Pour le lavage des sols durs fragiles, tels que des
parquets, réglez le niveau d’eau au plus bas dans I'app.

Asec

Le robot se contente d'aspirer le sol. Ce mode peut étre utilisé pour les endroits qui ne
peuvent pas étre lavés.

Silencieux

Le niveau sonore est au minimum lors du nettoyage. La puissance d'aspiration est
réduite et les alertes vocales sont désactivées.

Intensif

Le robot aspire et lave le sol simultanément a pleine puissance. Ce mode est congu
pour un nettoyage en profondeur de petites zones.

Veuillez noter qu'il n’est pas recommandé de nettoyer de vastes zones avec ce mode.
Le robot va passer sur la zone concernée 5 fois et par conséquent le temps de
nettoyage et |'utilisation de la batterie vont augmenter de fagon significative.

Individuel

Avec ce mode, vous pouvez définir entierement tous les parameétres avancés.

Parametre

Préférences de nettoyage

Pour chaque mode de nettoyage, vous pouvez ajuster les préférences de
nettoyage suivantes :

Description

Puissance
d'aspiration D

Modifiez la puissance d'aspiration :

- Eco:pour un nettoyage efficace avec une consommation et un niveau sonore
réduits.

- Normal : pour un nettoyage automatique et une élimination efficace des
poussieres fines sur les sols durs avec un équilibre optimal entre puissance et
efficacité.

- Fort: pour un nettoyage en profondeur de vastes surfaces. Nettoyage plus
important en une seule charge qu’en mode Maximum.

- Maximum : idéal pour le nettoyage des saletés envahissantes telles que les
miettes. La puissance d'aspiration élevée permet d'éliminer les fines particules de
poussiere profondément incrustées dans les moquettes/tapis et les interstices.
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Paramétre

Description

Niveau d'humidité

Détermine le niveau de liquide pompé du réservoir d'eau électrique et vaporisé sur la
lingette :

Y IMPORTANT : N'ajoutez pas d'eau chaude ou de produits détergents
au réservoir d’eau.

- Aucun : désactivez le niveau d’humidité pour les sols en bois brut et les
moquettes.

- Faible : pour laver un sol fragile tel qu’un parquet. L'association de I'aspiration et
du lavage élimine plus de poussiere fine que I'aspiration seule.

- Moyen : optimal pour un nettoyage normal a sec ou avec de la mousse. La
lingette va éliminer la poussiere et les bactéries superficielles pour garder votre
maison propre et saine.

- Fort: pour une maison d'une propreté irréprochable. Pour un nettoyage intensif,
il est recommandé d'associer ce parameétre a 2 ou 5 répétitions de la trajectoire
de nettoyage.

Répétition de la
trajectoire de

Indiquez le nombre de passages de nettoyage. Un seul passage est suffisant pour un
nettoyage normal. Pour un nettoyage intensif, il est possible de programmer le robot

nettoyage pour qu'il effectue 2 ou 5 passages. Il est recommandé de sélectionner cette option
pour des zones de nettoyage spécifiques, car elle a une incidence sur la durée de
nettoyage.
Parametres avancés
Pour chaque mode de nettoyage, vous pouvez définir les parametres avancés
suivants :
Paramétre Description

Aspiration plus pour
moquette et tapis ()]

Activez ou désactivez |'aspiration plus. Le robot augmente automatiquement la
puissance d'aspiration en présence de moquette ou d'un tapis. Il est recommandé
d'activer ce parametre.

Utilisation de votre robot

Préparation d'une session de nettoyage

Avant d'activer votre robot pour une session de nettoyage :
- Placez la lingette lavable sur son support.

Y IMPORTANT : le support pour lingette est amovible. Toutefois, si vous
utilisez le robot avec le support pour lingette, vous devez toujours y fixer une
lingette lavable, méme si vous n’utilisez que la fonction aspiration. Cela
permet de ne pas endommager votre sol et le support pour lingette pendant
le nettoyage.

- Retirez tous les cables, fils, cordons et petits objets (chaussures, jouets, etc.)
du sol afin d'éviter que le robot ne se bloque.

- Ouvrez toutes les portes intérieures.

- Humidifiez auparavant la lingette pour des résultats optimaux.
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Démarrage de votre premier programme de nettoyage via l'app

= G NEED

Démarrage
1 Ouvrez I'app.

2 Sélectionnez votre programme de nettoyage : Nettoyage automatique ou
personnalisé.
3 Appuyez sur l'icone « marche/arrét ».

i | Remarque : Si la batterie est trop faible, le nettoyage ne peut pas commencer.
Attendez que le robot soit suffisamment chargé avant de commencer votre
session de nettoyage.

Arréter

1 Appuyer sur l'icéne « pause » dans I'app. Le robot s'arréte.

2 Appuyez sur l'icone « marche/arrét » a nouveau. Le robot reprend son
nettoyage.

3 Appuyez sur l'icone « Home et chargement ». Le robot retourne a sa station.

Utilisation du robot sans I'app

i | Remarque : pour une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons d'utiliser I'app.

Sans I'app, vous pouvez utiliser les deux boutons sur le robot pour le faire
fonctionner:
- Bouton marche/arrét

- Maintenez-le enfoncé pendant trois secondes pour activer ou désactiver le
robot.

- Appuyez brievement sur le bouton pour commencer le nettoyage ou
mettre le robot en pause. Appuyez a nouveau dessus pour reprendre le
nettoyage.

- Bouton Home

- Appuyez brievement sur ce bouton (lorsque le robot n'est pas en train de
nettoyer) : le robot retourne a sa station et se met en charge.

- Appuyez brievement sur le bouton pendant le nettoyage : le robot s'arréte
de nettoyer. Appuyez a nouveau brievement sur le bouton : le robot
retourne a sa station et se met en charge.

- Appuyez brievement sur ce bouton lorsque le robot est en train de
retourner a la station : le robot s'arréte de rouler. Appuyez a nouveau sur
ce bouton pour continuer le retour vers la station.
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Lorsque vous faites fonctionner le robot manuellement, il aspire et lave.
Cependant, si le réservoir d'eau est vide, le lavage n'est pas effectué.

Mode de déplacement du robot

Le robot nettoie votre maison selon un schéma bien défini. Le robot effectue le
nettoyage piece apres piece, en commencant toujours par les bords avant de
3 nettoyer la surface restante.

Retour a la station

A la fin de la session de nettoyage, le robot retourne automatiquement a sa
(AY N3 1B) station pour se recharger.
(&)
<

Quand le niveau de la batterie est faible (< 20 %) en cours de nettoyage, le robot
retourne automatiquement a la station pour se recharger. Une fois la batterie
chargée, le robot reprend la session la ou il s'était arrété.

Nettoyage et entretien

Fréquence d’entretien

Elément Nettoyage Remplacement
Lingette lavable Aprés chaque utilisation 3 a6 mois
Brosse principale Tous les mois 6 a 12 mois

Filtre lavable Tous les mois 3 a6 mois
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Brossette latérale Tous les mois 6a 12 mois

Roulettes principales et Tous les mois -
roulette universelle

Capteur de navigation laser Tous les mois -
360° (LiDAR)

Capteurs: Tous les mois -
- Récepteur IR

- Emetteur IR

- Capteur anti-chute (x3)

Points de contact de Tous les mois -
charge du robot et de la
station

Capteurs de détectiondu 6 mois -
placement du bac a

poussiere et du réservoir

d'eau

Bac a poussiere Videz le bac a poussiére
apres chaque utilisation

Nettoyage de la lingette et du bac a poussiere
Nettoyage de la lingette lavable

1 Détachez la lingette lavable de la bande velcro et faites coulisser le c6té droit
de la lingette lavable hors de la fente.

®
x\
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2 Rincez et nettoyez la lingette lavable a I'eau ou lavez-la a la machine.

3 Laissez sécher la lingette lavable a I'air libre.

B Remarque : n'utilisez pas d'autres moyens pour sécher la lingette lavable.

Nettoyage du bac a poussiere
1 Retirez le bac a poussiére du réservoir d'eau.

2 Ouvrez le couvercle du bac a poussiére et videz ce dernier.

B Remarque : Ne confondez pas le couvercle du bac a poussiére avec le
couvercle du filtre lavable.

3 Ouvrez le couvercle du filtre lavable et retirez ce dernier.
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Rincez le filtre lavable a I'eau et faites-le sécher a I'air libre.

B Remarque : N'utilisez pas de détergents.

B Remarque : N'utilisez pas d'autres moyens pour sécher le filtre lavable.

Placez le filtre lavable contre le verrou du filtre du bac a poussiére et poussez-
le.

Appuyez sur le filtre lavable.

Fermez le couvercle du filtre lavable.

Remettez le bac a poussiéere dans le réservoir d'eau.

Nettoyage du réservoir d'eau

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du réservoir d'eau.
Enlevez le réservoir d'eau du robot.

Retirez le bac a poussiére du réservoir d'eau.

Rincez le réservoir d’eau sous le robinet.
Séchez |'extérieur du réservoir d'eau avec un chiffon.

B Remarque : n'utilisez pas de détergents.

Y IMPORTANT : Ne nettoyez pas le réservoir d'eau au lave-vaisselle.

Laissez le capuchon d'étanchéité du réservoir d'eau ouvert pour que
I'intérieur puisse sécher a I'air libre.

Bl Remarque : Ne séchez pas le réservoir d’eau par d'autres moyens.
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7 Refixez le bac a poussiere au réservoir d'eau.

8 Remplissez le réservoir d'eau via l'orifice de remplissage. Insérez le réservoir
d’eau au bon endroit.

B Remarque : Assurez-vous que I'extérieur du réservoir d’eau est sec.

Bl Remarque : N'utilisez pas de détergents.

Nettoyage de la brosse principale

1 Retournezle robot sur une surface plane et stable.

2 Appuyez simultanément sur les boutons de déverrouillage du couvercle de
brosse.

3 Soulevez et enlevez e couvercle de brosse.

4 Sortez la brosse principale.
5 Utilisez I'outil de nettoyage pour retirer les poils.

6 Enlevez les poils et la poussiere de la brosse principale.

K3 Astuce : Utilisez I'extrémité de I'outil de nettoyage pour retirer la poussiére
de la brosse principale.

7 Sivous avez retiré le capuchon au bout de la brosse principale, replacez-le.
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8 Positionnez correctement la brosse principale. Positionnez la fiche carrée dans
le trou carré et insérez la brosse.

9 Placez correctement les languettes du couvercle de brosse dans leurs fentes.
10 Appuyez sur le couvercle de brosse.

Nettoyage de la brossette latérale

1 Retournez le robot sur une surface plane et stable.

2 Retirez la brossette latérale.

3 Utilisez une brosse a poils souples (par exemple, une brosse a dents) pour
éliminer la poussiere ou les peluches de la brossette latérale et du robot.

K3 Astuce : Vous pouvez utiliser I'extrémité de la brosse de I'outil de
nettoyage pour retirer la poussiere ou les peluches de la brossette latérale et
du robot.
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4 Fixez la brossette latérale en I'enclenchant dans la bonne position sous le
robot.

Nettoyage des roulettes principales et de la roulette avant
pivotante

1 Retournez le robot sur une surface plane et stable.

2 Utilisez une brosse a poils souples (par exemple, une brosse a dents) pour
éliminer la poussiere ou les peluches de la roulette avant pivotante et des
roulettes principales.

K3 Vous pouvez utiliser I'extrémité de la brosse de I'outil de nettoyage pour
retirer la poussiere ou les peluches des roulettes.

Nettoyage des capteurs, des points de contact et de la fenétre
de signal IR

Pour conserver de bonnes performances de nettoyage, vous devez nettoyer les
capteurs, les points de contact de charge et la fenétre de signal IR de temps a
autre.

1 Débranchez la station de la prise murale.

2 Utilisez un chiffon sec et doux, non abrasif. Si nécessaire, humidifiez-le
légérement.

3 Nettoyez les composants.
B Remarque : N'utilisez pas de détergents.

4 Séchez les composants et les surfaces avec un chiffon sec.

B Remarque : Ne séchez pas les composants par d'autres moyens.
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Stockage de longue durée

1 Chargez la batterie au maximum.
2 Rangez le robot a des températures comprises entre 8 et 35 °C.

Signification des voyants de l'interface utilisateur

Voyant

S

Description du voyant Signification du voyant

Les voyants des deux boutons du Le robot est en charge.
robot clignotent lentement.

Les voyants des deux boutons situés  Le robot est complétement chargé.
sur le robot sont allumés en continu.

Le voyant de la station est allumé en  La station est branchée, mais le robot
permanence. n'est pas connecté.

Le voyant de la station s'éteint. La station n'est pas branchée et le robot
n'est pas connecté.
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Voyant Description du voyant

Signification du voyant

Le voyant de la station s'éteint.

La station est branchée et le robot est
connecté.

Les voyants des deux boutons du
robot clignotent en orange.

Le robot est en mode de configuration
Wi-Fi.

Les voyants du robot s'éteignent.

Le robot est passé en mode veille.

Le robot passe en mode veille s'il ne
retourne pas a la station. Appuyez sur le
bouton marche/arrét pendant

3 secondes ou plus pour réactiver le
robot. Puis, renvoyez-le a la station a
I'aide de I'app ou en appuyant sur le
bouton Home.

Réinitialisation du robot

Vous pouvez réinitialiser le robot en appuyant simultanément sur les bouton
Home et marche/arrét situés sur le sommet du robot pendant 15 secondes.

Bl Remarque : Une fois réinitialisé, le robot doit se reconnecter a I'app. Les
parametres pertinents de cette derniere sont supprimés.

Remplacement

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site
www.philips.com/myrobot3000 ou rendez-vous chez votre revendeur Philips.
Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre
pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant de garantie internationale).

Pieces de rechange :
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XV1430 Lingettes lavables de
rechange
XV1433 Kit d’entretien comprenant

2 filtres, une brosse
principale et une brossette
latérale.

Retrait de la batterie rechargeable

Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous. Vous pouvez
aussi apporter le robot dans un Centre Service Agréé Philips pour faire retirer la
batterie. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays pour obtenir
|'adresse d'un Centre Service Agréé Philips pres de chez vous.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous
utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez la
batterie rechargeable.

Avertissement : Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que celle-
ci est complétement déchargée et que le produit est débranché de
la station.

1 Faites démarrer le robot quelque part dans la piéce, et pas de la station.
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2 Laissez le robot fonctionner afin que la batterie rechargeable soit
completement déchargée avant de la retirer et de la jeter.
J’ 3 Desserrez les vis du couvercle du compartiment de la batterie et retirez-le.

te 9§

4 Soulevez la batterie rechargeable et débranchez-la en pressant sur la petite
pince du connecteur afin de la détacher.

5 Déposez le robot et la batterie a un endroit prévu pour la collecte des déchets

T électriques et électroniques.

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Votre robot-aspirateur a été concu et développé avec le plus grand soin. Si votre
robot a malgré tout besoin d'étre réparé, le Service Consommateurs Philips de
votre pays vous assistera en organisant les réparations nécessaires le plus
rapidement possible et de la maniere la plus pratique. S'il n'existe pas de
Service Consommateurs dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre
revendeur Philips.

Mise au rebut et recyclage

Ne jetez pas le robot avec les ordures ménageres. Veillez a le rapporter dans un
site de recyclage dédié aux équipements électriques.
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Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec |'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|"aide des informations ci-dessous, consultez I'app Philips HomeRun Robot ou le
site www.philips.com/myrobot3000, ol vous pourrez trouver des vidéos
d'assistance et une foire aux questions. Vous pouvez également contacter le
Service Consommateurs de votre pays.

Probléeme

Cause possible

Solution

Le robot ne s'allume pas.

La batterie est faible.

Chargez le robot sur la station avant
utilisation.

La température ambiante est
trop basse ou trop élevée.

Utilisez le robot a une température
comprise entre 8 °C et 35 °C.

Le robot ne parvient pas a se
connecter a l'app.

Le robot n'est plus associé.

Activez le mode association du robot en
maintenant les boutons accueil et
marche/arrét enfoncés simultanément (les
voyants clignotent en orange).

La connexion Wi-Fi (signal)
n’est pas bonne.

Placez le robot dans une zone ou le signal
Wi-Fi est fort.

Un mauvais réseau Wi-Fi a été
sélectionné.

Veillez a sélectionner le bon réseau Wi-Fi.

Un mauvais mot de passe a été
utilisé.

Veillez a utiliser le bon mot de passe Wi-Fi.

Le modeéle de robot sélectionné
dans I'app n’est pas le bon.

Veillez a sélectionner le bon modele de
robot.

Une mauvaise app a été
téléchargée.

Utilisez toujours I'app que vous avez
téléchargée a l'aide du code QR figurant
dans le guide de démarrage rapide.

La connexion entre I'app et
le robot a été perdue.

Le robot est hors de portée du
signal Wi-Fi.

Attendez que le robot revienne dans une
zone avec un bon signal Wi-Fi.

Le robot est passé en mode
veille.

Le robot passe en mode veille s'il ne
retourne pas a la station. Appuyez sur le
bouton marche/arrét pendant 3 secondes
ou plus pour réactiver le robot. Puis,
renvoyez-le a la station a |'aide de I'app ou
en appuyant sur le bouton Home.

Le mot de passe Wi-Fi a été
modifié.

Si les informations Wi-Fi ont été modifiées :
associez a nouveau le robot a I'app.

Le nom du réseau Wi-Fi a été
modifié.

Si les informations Wi-Fi ont été modifiées :
associez a nouveau le robot a I'app.

Le compte de 'app a été
modifié.

Si les informations du compte ont été
modifiées, associez a nouveau le robot a

I'app.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Vous n'avez pas recu le code
de vérification par e-mail.

La réception de I'e-mail
contenant le code de
vérification peut prendre
jusqu’a une minute.

Patientez plus d'une minute.

L'e-mail n'a pas été envoyé.

Cliquez sur le bouton « Renvoyer ».

L'e-mail se trouve peut-étre
dans le dossier « spam » ou
«indésirables ».

Vérifiez les dossiers « spam » et
«indésirables ». (L'adresse e-mail de
I'expéditeur commence par:
HomeRun_noreply@).

Une mauvaise adresse e-mail a
été utilisée.

Vérifiez que vous avez utilisé la bonne
adresse e-mail.

Votre téléphone ou ordinateur
ne dispose pas d'une bonne
connexion Internet pour
recevoir I'e-mail.

Veillez a ce que votre téléphone ou
ordinateur dispose d’une bonne connexion
Internet.

Le robot ne parvient pas a
trouver la station.

La station a été déplacée
pendant une session de
nettoyage.

Remettez la station a I'emplacement
qu'elle occupait avant que la session de
nettoyage ne commence.

La station n’est pas raccordée a
une source d'alimentation
électrique.

Branchez la station a son alimentation
électrique.

Les capteurs du robot et/ou de
la station sont sales.

Nettoyez tous les capteurs du robot et de la
station.

Une zone interdite a été
délimitée trop pres de la station

Ne placez pas de zones interdites trop preés
de la station.

La station a été placée dans un
endroit tres lumineux.

Ne placez pas la station dans un endroit
trés lumineux (comme en plein soleil), car
cela peut interférer avec le signal
infrarouge.

Le robot pousse la station.

La station n’a pas été placée
contre un mur.

Placez I'arriere de la station directement
contre un mur.

Les capteurs du robot et/ou de
la station sont sales.

Nettoyez tous les capteurs du robot et de la
station.

La station ne dispose pas d'un
espace suffisant autour d'elle
(0,5 m de chaque cotéet 1,5m
a l'avant).

Veillez a ce que la station dispose de
suffisamment d'espace autour d'elle.

Le robot ne nettoie pas
correctement.

Le bac a poussiere du robot est
plein.

Videz le bac a poussiere du robot.

le réservoir d'eau est vide.

Remplissez le réservoir d'eau si nécessaire.
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Solution

Les brosses sont bloquées par
des débris.

Retirez les débris des brosses.

Le filtre n'a pas été nettoyé.

Nettoyez régulierement le filtre.

Le filtre n'a pas été remis en
place ou a été mal remis.

Replacez le filtre correctement.

La lingette lavable a besoin
d'étre remplacée.

Remplacez la lingette lavable XV1430.
Achetez une nouvelle lingette lavable
XV1430 dans I'app ou a I'adresse
www.philips.com/myrobot3000

Le robot n'utilise que trés
peu d'eau ou pas du tout,
pendant le lavage.

Le niveau d'eau est trop bas.

Définissez un niveau d'eau supérieur dans
I'app.

Ilyatrop d'eausurla
lingette/le robot détrempe
le sol.

Le niveau d'eau est trop haut.

Définissez un niveau d’'eau inférieur dans
I'app.

Y IMPORTANT : Pour le lavage des sols
durs fragiles, tels que des parquets, réglez
le niveau d'eau au plus bas dans I'app.

Le robot oublie des zones
lors du nettoyage/le robot
ne nettoie pas toute la
zone/le robot commence a
oublier certains endroits

Les capteurs du robot sont
sales.

Nettoyez les capteurs du robot avec un
chiffon sec.

Le robot nettoie des sols cirés
et glissants.

Veillez a ce que le sol soit sec avant que le
robot ne commence a nettoyer.

Le robot ne peut pas atteindre

certaines zones bloquées par

des meubles ou des obstacles.

Rangez la zone a nettoyer en remettant les
meubles ou les petits objets a leur place.

La zone a nettoyer nest pas
rangée.

Retirez tous les petits objets du sol et
rangez la zone a nettoyer avant que le
robot ne commence a nettoyer.

Le robot observe des marges de
sécurité a proximité des zones

interdites ou séches, ce qui

peut I'amener a éviter certaines

zones.

Diminuez la taille des zones interdites et
seches directement dans I'app.

Le robot s'est bloqué en
passant sur un cable.

Certains cables sur le sol ne
peuvent pas étre détectés par
le robot.

Arrétez le robot et retirez le couvercle de
brosse. Retirez la brosse principale et
vérifiez si quelque chose est bloqué dans la
brossette latérale : retirez la brossette
latérale, retirez le cable et remettez-la en
place. Enlevez tous les cables présents sur le
sol avant de lancer une session de
nettoyage.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Le robot tombe dans les
escaliers.

Les capteurs anti-chute situés
sous le robot sont sales.

Nettoyez les capteurs anti-chute situés sous
le robot.

Des objets ont été placés sur la
premiere marche de |'escalier.
Le robot les détecte et pense
donc qu'il n'y a pas de risque
de chute.

Retirez tous les objets placés sur la
premiere marche de |'escalier.

Le robot ne se charge plus
ou se décharge trés vite.

Le robot est rangé dans un
endroit qui est trop chaud ou
trop froid.

Chargez et rangez le robot a une
température comprise entre 8 °C et 35 °C.

De la mousse se forme dans
le réservoir d'eau et le robot
se déplace bizarrement.

Du détergent a été ajouté au
réservoir d'eau et cela fait
glisser le robot.

N'ajoutez plus jamais de produit détergent
dans le réservoir d'eau. Nettoyez
soigneusement le robot et ses roues, ainsi
que le réservoir d'eau.

Le robot émet des bruits
bizarres.

Le filtre n'a pas été remis en
place ou a été mal remis.

Vérifiez si le filtre a été replacé
correctement.

Les brosses ne tournent plus.

Des poils sont coincés dans la
brosse principale.

Retirez les poils a I'aide de I'outil de
nettoyage de la brosse fourni avec le robot.

D'autres débris sont coincés
dans les brosses.

Retirez les autres débris des brosses.

La brosse principale n'a pas été
replacée correctement.

Retirez la brosse principale et remettez-la
en place correctement.

Si brosse principale n'a pas été replacée
correctement : placez correctement les
tiges carrées dans les encoches de méme
forme.

La brossette latérale se
déforme.

Quelque chose s'est bloqué
dans la brossette latérale.

Placez la brossette dans de I'eau chaude
pendant un moment, puis laissez-les
sécher.

Achetez une nouvelle brossette latérale
dans I'app ou a I'adresse
www.philips.com/myrobot3000

Le robot ne fonctionne pas
sur un sol noir.

Le robot pense qu'un sol
complétement noir constitue
un risque de chute. La
détection anti-chute est
activée.

Veillez a allumer les lumiéres dans les
pieces dont le sol est noir.

Nettoyez les capteurs anti-chute situés sous
le robot.

Une session est
programmée, mais le robot

ne démarre pas le nettoyage.

La fonction « Ne pas déranger »
est peut étre activée.

Vérifiez dans I'app que la fonction « Ne pas
déranger » n'est pas activée en méme
temps que la session de nettoyage
programmeée.




Probléeme

Cause possible

Francais 207

Solution

Le robot est en mode veille.

Vérifiez que le robot bien est en charge sur
la station.

Le robot passe en mode veille s'il ne
retourne pas a la station. Appuyez sur le
bouton marche/arrét pendant 3 secondes
ou plus pour réactiver le robot. Puis,
renvoyez-le a la station a |'aide de I'app ou
en appuyant sur le bouton Home.

Le fuseau horaire sélectionné
dans I'app est incorrect.

Vous pouvez changer le fuseau horaire
dans I'app, dans « Mon compte » sous
« Profil ».

Le robot n'est plus connecté au
réseau Wi-Fi.

Vérifiez que le réseau Wi-Fi fonctionne.

La batterie du robot est vide.

Veillez a ce que la station soit bien
raccordée a une source d'alimentation
électrique.

Il n"est pas possible de se
connecter au compte de
I'app du robot.

L'adresse e-mail a été modifiée.

Créez un nouveau compte si l'adresse e-
mail a été modifiée.

Le mot de passe est incorrect.

Saisissez le bon mot de passe.

Si vous avez oublié le mot de passe, cliquez
sur « mot de passe oublié » et suivez les
instructions.

La région sélectionnée est
incorrecte.

Sélectionnez la bonne région dans I'app.

Vous continuez de recevoir
des messages contextuels
concernant des mises a jour

de I'app ou du micrologiciel.

Les mises a jour de I'app ou du
micrologiciel n‘ont pas été
installées.

Pour une amélioration constante de votre
robot, nous vous conseillons d'installer
toutes les mises a jour.

L"app Philips HomeRun
Robot n'est pas disponible
dans mon pays.

Il se peut que le VPN bloque
I'acces aux informations
relatives au bon pays.

Désactivez tout service VPN que vous
utilisez.

Le compte Google ou Apple est
peut-étre réglé sur un pays
différent.

Modifiez les informations de compte
Google ou Apple pour qu'elles
correspondent au pays dans lequel vous
avez acheté le robot.

Echec de mise & jour du
micrologiciel.

Le niveau de batterie est trop
bas

Le niveau de batterie du robot doit étre
supérieur a 20 % pour permettre
I'installation d'une mise a jour.

Le robot n'est pas a la station

Vérifiez que le robot est en cours de charge
sur la station lorsque vous installez la mise a

jour.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Le signal Wi-Fi n'est pas
suffisamment bon.

Assurez-vous que le robot se trouve a un
endroit ou la réception Wi-Fi est bonne.

Le robot a fini le repérage,
mais je ne vois aucune carte
dans I'app.

Le robot n'a pas démarré et
terminé a la station.

Pour créer une carte, assurez-vous que le
robot démarre et termine a la station. Une
fois la carte enregistrée dans I'app, vous
pouvez utiliser le robot sans station.

L'app a perdu ma carte.

Le nombre maximal de cartes a
été atteint.

Le robot créera une nouvelle carte lorsqu'il
reconnaitra un nouvel environnement. Si
vous avez déja 5 cartes, le robot en écrasera
une ancienne. Si vous voulez éviter que le
robot écrase une carte, verrouillez celle-ci
dans I'app. Vous pouvez verrouiller 3 cartes
en une fois.
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Rjesavanje problema

Uvod

Cestitamo vam na kupnji robota Philips HomeRun Vacuum and Mop 3000 Series
Aqua! Kako biste Sto bolje iskoristili svoj robot i pristupili svim naprednim
funkcijama, mozete preuzeti i instalirati aplikaciju za robot Philips HomeRun. U
aplikaciji potrazite i videozapise podrske i esto postavljana pitanja ili posjetite

web-mjesto www.philips.com/myrobot3000.

Prije prve upotrebe robota paZzljivo procitajte zasebnu knjizicu o sigurnosti i

spremite je za buduce potrebe.
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Pregled proizvoda

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za pocetni zaslon
Gornji poklopac
360° laserska navigacija (LIDAR)
Izlaz zraka
Perivi filtar
Poklopac perivog filtra
Poklopac za praznjenje spremnika za prasinu
Spremnik za prasinu
0 Otvor za vodu

Voo ~NOOU D WN =
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11 Gumb za oslobadanje spremnika za vodu
12 Spremnik za vodu

13 Poklopac Cetke

14 Glavna cetka

15 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

16 Prednji kotacic¢

17 Senzor ispadanja (3x)

18 Kontakti za punjenje (robot)

19 Senzor za navodenje robota natrag na stanicu (3x)
20 Bocna cetka

21 Glavni kotacici

22 Drzac krpe

23 Periva krpa (2x)

24 Svjetlosni indikator

25 Stanica (za punjenje)

26 Uti¢nica kabela za napajanje

27 Kontakti za punjenje (stanica)

28 Podlozak

29 Adapter

30 Alat za cis¢enje Cetke

Prije prve uporabe

1 lzvadite uredaj iz kutije i uklonite svu ambalazu.

2 Skinite zastitne pokrove.

3 Ako uocite bilo koji znak vidljivog oStecenja, posjetite web-mjesto
www.philips.com/support ili se obratite centru korisnicke sluzbe u svojoj
drzavi.

Priprema za uporabu

&)
i }:

K3 savjeti za odabir najbolje lokacije za postavljanje stanice:

- Ne postavljajte stanicu na izravnu suncevu svjetlost ili ispod namjestaja. Time
ce se blokirati IR signal koji pomaZze robotu da pronade svoj put do stanice.

- Postavite stanicu na ravnu povrsinu uz zid.

- Postavite stanicu na tvrdi pod.

- Ne postavljajte stanicu pored stepenica ili izvora topline (radijatora).

- Postavite je na lokaciju s dobrom Wi-Fi pokrivenoscu.

Postavljanje stanice
1 Postavite stanicu unutar pravilnih dimenzija za polozaj.

[ | Napomena: ostavite 0,5 metara razmaka s obje strane stanice i 1,5 metara
ispred stanice.

2 Spojite stanicu na napajanje.
3 Provijerite je li preostali dio kabela napajanja dobro skriven iza stanice kako
robot ne bi presao preko njega.

Postavljanje drzaca krpe i perive krpe
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1 Pricvrstite drzac krpe na donji dio spremnika za vodu robota.

2 Povucite ravnu stranu perive krpe u tocan utor drzaca krpe te pricvrstite
perivu krpu na cicak-materijal na drzacu krpe.

1 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje na donjem dijelu robota kako
biste ukljucili robot.

2 Okrenite robot u pravilan poloZzaj i postavite ga na pod ispred stanice.

3 Provjerite je li stanica ukljucena u zidnu uti¢nicu.

4 Pritisnite tipku za pocetni zaslon. Robot vozi do pravilnog polozaja na stanici.
5 Pricekajte da se robot potpuno napuni.

Ako je baterija ispraznjena, robot se nece sam odvesti u pravilan polozaj. U tom

slucaju, slijedite ove korake:

1 Okrenite robot u pravilan polozaj i postavite ga na pod ispred stanice.
Spremnik za vodu treba okrenuti suprotno od stanice.

2 Poravnajte kontakte za punjenje na prednjem donjem dijelu robota s
kontaktima za punjenje na stanici.
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Gurnite robot prema stanici kako bi kontakti za punjenje robota stupili u
dodir s kontaktima za punjenje stanice.

B Napomena: provjerite je li robot u pravilnom poloZaju i pokrenite punjenje.
Svjetla na dva gumba na vrhu robota polako trepere. Ako je baterija prazna,
mozda ce trebati neko vrijeme kako bi robot pokazao da se puni.

Pricekajte da se robot potpuno napuni.

A Napomena: prije prve uporabe provjerite je li robot potpuno napunjen.

Preuzmite aplikaciju, registrirajte se i povezite na Wi-Fi

PHILIPS

Sadrzaj aplikacije
Robotom mozete upravljati pomocu aplikacije za robot Philips HomeRun.
Aplikacija omogucuje upravljanje robotom i nudi pomo¢ i podrsku:

O NGOV A WN =

9

Videozapisi primjene.

Cjeloviti korisnicki prirucnik.

Najcesca pitanja.

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Izradite kartu svog doma.

Odaberite sobe koje treba distiti.

Odaberite nacin ¢iscenja i postavke za svaku sobu.

Pogledajte status cis¢enja u stvarnom vremenu i pogledajte razinu
napunjenosti baterije.

Primajte obavijesti i upozorenja.

10 Napravite raspored ciscenja.
11 Pogledajte status odrzavanja i pronadite rezervne dijelove.
Preuzimanje aplikacije

1

Skenirajte QR kod na naslovnici korisnickog priruc¢nika ili na ambalazi robota.
Mli:

Potrazite aplikaciju robota Philips HomeRun u Apple App Store ili u Android
App Store.

Preuzmite i instalirajte aplikaciju.

Slijedite upute u aplikaciji.

Registriranje osobnog racuna
Mozete registrirati osobni racun i iskoristite sljedece prednosti:

Upravljajte robotom putem vise uredaja, npr. pametnim telefonom i tabletom
ili dodajte vide korisnika u kuc¢anstvu.

Spremite sigurnosnu kopiju vaznih podataka poput prilagodenih planova
cis¢enja za vas dom.

Bl Napomena: ako promijenite telefon, a nemate racun, izgubit cete sve
prilagodene planove ¢iscenja.
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Hvazno: Philips cijeni i poStuje vasu privatnost. Poveznicu na nasu obavijest o
privatnosti mozete pronaci u aplikaciji prije registracije.

Postavljanje Wi-Fi veze
Bl prije pocetka: Provjerite imaju li robot i vas mobilni uredaj dobru Wi-Fi
pokrivenost.

1 Pritisnite gumb Add robot (Dodaj robot) u aplikaciji i slijedite upute.
2 Uparite robot s Wi-Fi mrezom u aplikaciji.

3 Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i tipku za pocetni zaslon
istovremeno tri sekunde. Svjetla na gumbima treperit ¢e u narancastoj boji,
Sto znadi da je robot u nacinu postavljanja Wi-Fi veze.

4 Ako je vidljiv u aplikaciji, kliknite gumb za pridruZivanje da biste se povezali s
mrezom ,Philips robot”.

A Napomena: ako gumb za pridruzivanje nije vidljiv u aplikaciji, napustite
aplikaciju i idite na Wi-Fi u dijelu ,Postavke” na svom mobilnom uredaju. Ondje
mozete odabrati mrezu ,Philips robot” i povezati se s njom.

@ Settings

WLAN

Phiips obot g

Ako Wi-Fi uparivanje ne uspije:

- Provjerite Wi-Fi vezu.

- Provjerite jeste li odabrali pravi model.

- Provjerite jeste li unijeli ispravnu lozinku za Wi-Fi.

- Provjerite je li robot jos uvijek u nacinu postavljanja Wi-Fi veze.

Bl Napomena: na to ukazuju svjetla na dva gumba na robotu koja jo§ uvijek
trepere u narancastoj boji.
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A Napomena: ako ne mozete rijesiti problem, posjetite web-mjesto
www.philips.com/myrobot3000 za informacije o podrsci i podatke za kontakt
korisnicke sluzbe.

Zvucni signali

‘ ' — - Jezik glasovnog upozorenja robota moze se promijeniti s engleskog na vas
a - lokalni jezik. Za promjenu jezika preuzmite aplikaciju i povezite robot s Wi-Fi
a ‘ '0 mrezom kako bi mogao preuzeti novi jezik.
5 - - Aplikacija ¢e vas upozoriti i slati vam podsjetnike ako robot treba vasu paznju.
ihihello s - Na taj nacin mozete pratiti status uredaja u stvarnom vremenu, ¢ak i ako
oo robot obavlja ¢is¢enje dok ste vi odsutni.

Postavljanje jezika glasovnih upozorenja

B Jezik glasovnih upozorenja moZete postaviti odmah nakon to povezete robot
s Wi-Fi mrezom.

1 Provjerite je li robot povezan s aplikacijom.

2 Na dva mjesta u aplikaciji moZete pronaci opciju za promjenu jezika
glasovnog upozorenja.

- naistom zaslonu aplikacije gdje se od vas trazi da robotu dodijelite ime;

- ili pritiskom na tri crte u gornjem lijevom kutu i zatim odabirom kartice
postavki za robot.

3 Zatim ondje odaberite jezik glasovnog upozorenja.
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Nacin na koji robotski usisavac radi

Izradite kartu

o=0
[

Na koji nacin radi mapiranje
Robot vozi kroz sobe, a laserska navigacija brzo skenira sobe kako bi izradila
kartu @ kata.

Uredivanje karte

Ua

plikaciji mozete koristiti uredivanje karte za:

uredivanje soba (spojite/podijelite sobe, dajte naziv sobama), tako da mozete
prilagoditi rutinu cis¢enja robota ovisno o sobi;

Postavljanje ogranicenih podrudja kako biste odredili gdje robot smije Cistiti, a
gdje ne;

Izradu karte za svaki kat svoga doma uz pohranu do 5 karti. Kad koristite
uredaj, on izraduje novu kartu u novom okruzenju. Ako imate karte koje cesto
koristite i ne Zelite ih slucajno prebrisati, mozete zakljucati do 3 karte.

Priprema prostorije za mapiranje

Prij

e pokretanja mapiranja, provjerite sljedece:
Uredite podrugje.

Postavite namjestaj na odgovarajuca mjesta.
Uklonite pomicne objekte i male prepreke.

B Napomena: to je vazno kako biste izbjegli stalno pohranjivanje prepreka
na karti.

Otvorite sva vrata u kudi i zatvorite vanjska vrata.
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B vazno: osigurajte robotu nesmetano kretanije tijekom uporabe.

lzrada karte

Bl Vazno: tijekom mapiranja vas robot nece istiti.

Bl Vazno: za izradu karte kata vrlo je vazno postaviti stanicu na kat koji zelite
mapirati jer robot mora biti u stanici kada zapocinje i zavrsava mapiranje. Ako
Zelite izraditi kartu 2. kata, stanica mora biti tamo postavljena tijekom procesa
mapiranja. Nakon toga karta ovog kata moze se koristiti ¢ak i ako je stanica na
drugom katu.

Odredite podrucja na kojima robot ne smije cistiti pomocu

ogranicenih zona cis¢enja

U aplikaciji mozete postaviti ogranicena podrucja kako biste oznacili gdje robot

smije Cistiti, a gdje ne.

Virtualni zid i zabranjena zona

Izradite virtualne zidove & i zabranjene zone 2 podrucja na koja ne Zelite da

robot ide. MoZete, primjerice, izraditi virtualne zidove ili zabranjene zone za:

- zastitu lomljivih objekata. Robot ne moze raspoznavati male prepreke poput
cipela, igracaka ili kabela ni sjajne, prozirne (npr. staklene) ili tamne prepreke
ili povrsine.

- Sprijecite zaglavljivanje robota tijekom ciscenja.

B Napomena: robot se moze zaglaviti na tepisima visokog flora, tepisima s
resama ili vrlo laganim tepisima, primjerice u kupaonici. Takoder, robot ne
moze raspoznavati kabele na podu.

- Zastitite robot.

B Napomena: robot treba drzati podalje od tekucina i mokrih podrugja, kao
s$to su posude za kucne ljubimce i posude za biljke.

B Vazno: virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi se trebale koristiti za zatitu od
opasnosti.

Bl Vazno: virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi trebale sprije¢avati robot u
povratku na stanicu.
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Zona bez brisanja
zradite zone bez brisanja @ kako biste sprijecili robot da brise tepihe ili tepisone.

Bl Napomena: robot ¢e izbjegavati zone bez brisanja kada je pricvrécen drza¢
krpe. Ako drzac krpe nije pricvrs¢en na robot, on e usisavati zonu bez brisanja.

Nacin na koji robotski usisavac Cisti

U aplikaciji se mogu odabrati sljedece rutine ¢is¢enja:

Rutina Opis

Redovito Redovito CiS¢enje namijenjeno je vasim standardnim dnevnim rutinama cisc¢enja. Robot disti

ciscenje svaku sobu prema postavkama koje ste odredili i spremili u planu ¢is¢enja. Ako okolina nije
prepoznata, robot mapira okolinu i istovremeno je usisava (u ovom slucaju robot ne disti).
Nakon zavrsetka vraca se na stanicu.

Prilagodeno Prilagodeno cis¢enje moze se koristiti kako bi robot obavljao ¢is¢enje u posebnim prilikama.

ciscenje Rutinu cis¢enja vaseg robota mozete prilagoditi svojim Zeljama. MoZete postaviti sljedece

tri opcije.

- Soba: robot disti jednu ili vise soba redoslijedom koji odredite.

- Zona: robot Cisti zonu u sobi koju navedete.

- Lokalizirano: robot cisti u kvadratu veli¢ine 1,5 puta 1,5 metar na odredenom mjestu u
vasoj kudi koje Zelite oistiti.
B Napomena: u slu¢aju lokaliziranog ¢id¢enja, postavite robot na sredinu kvadrata koji
Zelite da robot ocisti.

Nakon odabira jedne od navedenih opcija, mozete odabrati nacin ¢is¢enja i fino podesiti
svoje postavke cis¢enja i napredne postavke.

Postavite postavke ciS¢enja, napredne postavke i redoslijed

¢isc¢enja

Nacin rada

U aplikaciji mozZete odabrati pet razli¢itih nacina ¢is¢enja za svaku sobu. Ovo su
standardni nacini rada koji se mogu koristiti u vecini situacija. MoZete prilagoditi
svoj nacin ciscenja finim podesavanjem postavki ¢is¢enja i naprednih postavki.

Nacini ciS¢enja

Opis

Usisavanje i brisanje  Robot usisava i brise pod u isto vrijeme. Ovaj je nacin namijenjen za redovito ¢iscenje

tvrdih podova.

Y VAZNO: za brisanje osjetljivih tvrdih podova, kao $to su parketi,
postavite razinu vode u aplikaciji na najnizu razinu.




Hrvatski 219

Nacin rada Opis
Usisavanje Robot samo usisava pod. Ovaj nacin moze se koristiti za podrudja koja se ne smiju
brisati.
Tiho Robot ¢isti uz minimalnu buku. Snaga usisavanja se smanjuje, a glasovna upozorenja
se iskljucuju.
Intenzivno Robot usisava i brise pod u isto vrijeme punom snagom. Ovaj je nacin namijenjen za
temeljito cis¢enje malih podrudja.
Imajte na umu da se ne preporucuje ciscenje velikih povrsina u ovom nacinu rada.
Robot prolazi podru¢jem 5 puta, tako da ce se vrijeme ciSc¢enja i potrosnja baterije
znacajno povecati.
Individualno Za ovaj nacin rada mozete odabrati sve postavke od nule.
Postavke ciS¢enja
Za svaki nacin ciscenja mozete fino podesiti sljedece postavke ¢iséenja:
Postavka Opis

Usisna snaga D

Promijenite usisnu snagu:

- Eco: za ucinkovito ciscenje uz nisku potrosnju energije i nisku razinu buke.

- Standardna: za redovito Ciscenje i ucinkovito uklanjanje fine prasine na tvrdim
podovima uz optimalnu ravnotezu izmedu snage i ucinkovitosti.

- Visoka: za temeljito ciS¢enje velikih podnih povrsina. MoZe odistiti vise s jednim
punjenjem nego u maksimalnom nacinu rada.

- Maksimalna: idealno za uklanjanje velikih Cestica prljavstine, poput mrvica.
Snazna usisna snaga uklanja fine Cestice prasine skrivene duboko unutar tepiha i
pukotina.

Razina vlaznosti @

Odredite brzinu protoka pumpanja iz elektri¢cnog spremnika za vodu na krpu:

Vv 7

Y VAZNO: nemoijte ulijevati vruéu vodu ni deterdzente za ¢iééenje u
spremnik za vodu.

- Bez:iskljucite razinu vlaznosti za neulastene drvene podove i tepihe.

- Niska: za brisanje osjetljivog poda npr. parketa. Kombinacijom usisavanja i
brisanja uklanja se vise fine prasine nego samim usisavanjem.

- Srednja: optimalno za redovito usisavanje i brisanje. Brisanjem se uklanja
povrsinska prljavstina i bakterije kako bi vas dom bio cist i zdrav.

- Visoka: za besprijekorno ¢is¢enje doma. Preporucuje se kombinirati ovu postavku
s dva ili pet ponavljanja putanje ¢is¢enja za intenzivno ciscenje.

Ponavljanje putanje
ciscenja

Odredite broj prolaza ¢is¢enja. Za standardno ¢is¢enje dovoljan je jedan prolaz.
Robot je moguce programirati da obavi dva ili pet prolaza za intenzivno ¢iscenje.
Preporuca se odabrati ovu opciju samo za odredena podrucja ¢iscenja jer utjece na
trajanje ciscenja.

Napredne postavke
Za svaki nacin ciscenja mozete fino podesiti sljedecu naprednu postavku:
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Postavka Opis

Pojacanje za tepihe  Ukljucite ili iskljucite pojacanje za tepih. Robot automatski povecava usisnu snagu
kada se odveze na tepih ili sag. Preporucuje se omoguciti ovu postavku.

Koristenje robotskog usisavaca

Priprema za cis¢enje
- Prije nego $to pokrenete robot za Ciscenje:

- Pricvrstite perivu podlogu krpe na drzac krpe.
Y VAZNO: Drza¢ krpe se moze ukloniti. Medutim, kada koristite robota s
drzacem krpe, periva krpa uvijek mora biti pricvrs¢ena na drzac krpe, ¢ak i ako
koristite robot bez brisanja. Ovo sluzi za sprjecavanje ostecenja poda i drzaca
krpe tijekom uporabe.

- Spoda uklonite sve kablove, zice, konope i male predmete kao Sto su cipele i
igracke kako biste sprijecili zaplitanje u robotu.

- Otvorite sva vrata u kudi.

- Prethodno navlaZite krpu za optimalne rezultate.

Pokretanje prvog programa za cis¢enje putem aplikacije

Pokretanje
1 Otvorite aplikaciju.

2 Odaberite program za ciscenje: Redovito cis¢enje ili Prilagodeno ciscenje.
3 Pritisnite ikonu za pokretanje.

B Napomena: ako je razina napunjenosti baterije preniska, &s¢enje ne moze
zapoceti. Prije pokretanja cis¢enja pricekajte da se robot dovoljno napuni.

Zaustavljanje

1 Pritisnite ikonu Pauza u aplikaciji. Robot se zaustavlja.

2 Ponovno pritisnite ikonu Pokretanje. Robot nastavlja s radom.

3 Ponovno pritisnite ikonu za Pocetak i punjenje. Robot se vraca na stanicu.

Koristenje robota bez aplikacije

H Napomena: Za optimalno iskustvo preporu¢ujemo koristenje aplikacije.
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Bez aplikacije, moZete koristiti dva gumba na robotu da njime upravljate:
- Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
- Dugo pritisnite (3 s) za ukljucivanje i iskljucivanje robota.
- Nakratko pritisnite za pocetak ¢is¢enja ili za pauzu ¢iséenja. Pritisnite
ponovno za nastavak ¢iscenja.
- Tipka za pocetni zaslon
- Kratko pritisnite (kada robot ne ¢isti): robot ¢e pronaci stanicu i napuniti
se.
- Kratko pritisnite tijekom ¢iscenja: robot ¢e prestati Cistiti. Ponovo kratko
pritisnite: robot se vraca na stanicu kako bi se napunio.
- Kratko pritisnite kada se robot vraca na stanicu: robot ¢e zastati pri
povratku na stanicu. Pritisnite ponovo da se vrati do stanice.
Kada robotom upravljate ru¢no, on ce usisati i obrisati. No, ako je spremnik za
vodu prazan, nece brisati.

Obrazac ciS¢enja vaseg robota
Robot ¢isti kucu strukturiranim nacinom. Robot ¢isti sobu po sobu i uvijek prvo
Cisti rubove sobe prije nego sto prijede preostalu povrsinu.

Vradanje na stanicu
Nakon Sto robot zavrsi s ¢is¢enjem, automatski ¢e se odvesti natrag do stanice
0|60 kako bi se napunio.
@)

Kada se tijekom cisc¢enja baterija isprazni (<20 %), robot se automatski vraca na
stanicu kako bi je napunio. Nakon sto se baterija napuni, robot nastavlja gdje je
stao.
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CiS¢enje i odrzavanje

Kada obaviti odrzavanje

Stavka Ciscenje Zamjena dijelova
Periva krpa Nakon svake uporabe 3 — 6 mjeseci
Glavna cetka Mjesecno 6— 12 mjeseci
Perivi filtar Mjesecno 3 — 6 mjeseci
Bocna Cetka Mjesecno 6 — 12 mjeseci
Glavni kotacici i univerzalni  Mjese¢no -
kotacic¢
Senzor 360° laserske Mjesecno -
navigacije (LiDAR)
Senzori: Mjese¢no -
- IR prijemnik za trazenje

stanice
- IR odasiljac¢ za

komunikaciju sa

stanicom
- Senzorispadanja (3x)
Kontakti za punjenje Mjesecno -
robota i stanica
Senzori za otkrivanje 6 mjeseci -

polozaja spremnika za
prasinu i spremnika za
vodu

Spremnik za prasinu

Nakon svakog koristenja

ispraznite spremnik za
prasinu.

Kako ocistiti krpu i spremnik za prasinu

@
K\
SN

Ciscenje perive krpe
1 Povlacenjem odvojite perivu krpu od ¢i¢ak-materijala i kliznim potezom

izvucite ravnu stranu perive krpe iz utora.
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N

Isperite i ocistite perivu krpu vodom ili je operite u perilici rublja.

w

Osusite perivu krpu na zraku.

B Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za sudenje perive krpe.

Cic¢enje spremnika za prasinu
1 lzvucite spremnik za prasinu iz spremnika za vodu.

2 Otvorite poklopac spremnika za prasinu i istresite prasinu.

B Napomena: nemojte pobrkati poklopac spremnika za praginu s poklopcem
perivog filtra.
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3 Otvorite poklopac perivog filtra i izvucite perivi filtar.

4 |sperite perivi filtar vodom i osusite ga na zraku.
B Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za &iscenje.

B Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za suenje perivog filtra.

5 Postavite perivi filtar na bravu filtra spremnika za prasinu i gurnite ga unutra.
6 Gurnite perivi filtar prema dolje.
7 Zatvorite poklopac perivog filtra.

8 Ugurajte spremnik za prasinu natrag u spremnik za vodu.

Ciscenje spremnika za vodu
1 Pritisnite gumb za oslobadanje spremnika za vodu.
2 Izvucite spremnik za vodu iz robota.

3 Izvadite spremnik za prasinu iz spremnika za vodu.
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4 Isperite spremnik za vodu vodom iz slavine
5 Obrisite vanjski dio spremnika za vodu krpom.

B Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za &iscenje.

Y VAZNO: spremnik za vodu nemojte prati u stroju za pranje posuda.

6 Drzite brtveni poklopac spremnika za vodu otvorenim i pustite da se
unutrasnjost spremnika za vodu osusi na zraku.

El Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za susenje spremnika za vodu.

7 Stavite spremnik za prasinu natrag u spremnik za vodu.

8 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine. Umetnite spremnik za vodu na
pravilnu lokaciju.

Hl Napomena: Provjerite je li vanjski dio spremnika za vodu suh.

B Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za &iscenje.

Ciscenje glavne cetke

1 Okrenite robot naopako na povrsinu koja je ravna i stabilna.
2 Istovremeno pritisnite gumbe za oslobadanje poklopca cetke.
3 Podignite i uklonite poklopac Cetke.

4 |zvucite glavnu cetku.
5 Pomocu alata za Ciscenje prerezite dlake.
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6 Uklonite dlake i prljavstinu s glavne Cetke.
Savjet: pomocu dijela alata s cetkom uklonite prljavstinu s glavne cetke.

v
- 7 Ako ste skinuli kapicu na kraju glavne Cetke, ugurajte je natrag.
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8 Postavite glavnu ¢etku na pravilnu lokaciju. Poravnajte Cetvrtasti zatik s
Cetvrtastim otvorom i umetnite cetku na svoje mjesto.

9 Postavite jezicce poklopca Cetke u odgovarajuce ureze.
10 Gurnite poklopac Cetke.

Ciscenje bocne cetke
1 Okrenite robot naopako na povrsinu koja je ravna i stabilna.
2 Uklonite bocnu cetku.
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3 Pomocu Cetke s mekim vlaknima (npr. Cetkice za zube) uklonite prasinu i
nakupine s bocne cetke i robota.

K3 Savjet: pomocu dijela alata s ¢etkom uklonite praginu i nakupine s bo¢ne
Cetke i robota.

4 Pricvrstite bocnu Cetku tako da je utisnete u tocan polozaj (dok ne Cujete
skljocaj) na donjem dijelu robota.

CiS¢enje glavnih kotacica i prednjeg kotacica

1 Okrenite robot naopako na povrsinu koja je ravna i stabilna.

2 Pomocu Cetke s mekim vlaknima (npr. Cetkice za zube) uklonite prasinu i
nakupine prasine s prednjeg kotaci¢a i glavnih kotacica.

K3 Pomocu dijela alata s ¢etkom uklonite prasinu i nakupine s kotacica.

Cis¢enje senzora, kontaktnih to¢aka i prozora IC signala

Kako biste osigurali dobre radne znacajke cis¢enja, povremeno senzor,
kontaktne tocke i prozor IC signala.

1 Iskopcajte stanicu iz zidne uti¢nice
2 Koristite meku suhu krpu. Ako je potrebno, lagano namocite krpu.
3 Odistite dijelove.

B Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za &iscenje.
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4 Osusite dijelove i povrsine suhom krpom.

A Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za susenje dijelova.

Dugotrajna pohrana

1 Potpuno napunite bateriju.

2 Pohranite robot na temperaturi nizoj od +35 °Ci viSoj od 8 °C.

Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

S

Signal Opis signala

Znacenje signala

Svjetla na dva gumba na robotu
polako trepere.

Robotski usisavac se puni.

Svjetla na dva gumba robota svijetle
kontinuirano.

Robot je potpuno napunjen.

Svjetlosni indikator na stanici
neprekidno je ukljucen.

Stanica je ukopdana, ali robot nije
povezan.

Svjetlosni indikator na stanici se
iskljucuje.

Stanica nije ukopcana i robot nije
povezan.
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Znacenje signala

Svjetlosni indikator na stanici se
iskljucuje.

Stanica je ukopcana i robot je povezan.

Svjetla na dva gumba na robotu

% trepere u narancastoj boji.
%0))).. ..... -

Robot je u nadinu postavljanja Wi-Fi
veze.

Svjetla robota se gase.

Robot je presao u stanje mirovanja.
Robot ce prijedi u stanje mirovanja ako
se nije vratio na stanicu. Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim tri sekunde kako biste
aktivirali robot. Potom ga posaljite na
stanicu putem aplikacije ili pritiskom
tipke za pocetni zaslon.

Ponovno postavljanje robota / vracanje robota na

pocetne postavke

Robot moZete ponovno postaviti / vratiti na pocetne postavke tako da tipku za
pocetni zaslon i gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na vrhu robota istovremeno

drzite pritisnutima 15 sekundi.

Bl Napomena: nakon ponovnog postavljanja robota ili vracanja na pocetne
postavke, aplikacija robota mora se ponovno povezati i sve ce se relevantne

postavke ukloniti.

Zamjena dijelova

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto
www.philips.com/myrobot3000 ili se obratite distributeru tvrtke Philips.
Mozete takoder kontaktirati centar za korisnicku sluzbu tvrtke Philips u svojoj
drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).
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Rezervni dijelovi:

XV 1430 Zamjenske perive krpe

XV1433 Komplet za odrzavanje s 2
filtra, 1 glavnom cetkom i 1
bocnom cetkom.

Uklanjanje punjive baterije
Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku. Takoder mozete
odnijeti robotski usisivac u servisni centar tvrtke Philips kako bi vam uklonili

punjivu bateriju. Obratite se centru za korisnicku sluzbu tvrtke Philips u svojoj
drzavi radi adrese servisnog centru u vasoj blizini.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite
proizvod i kad odlazete punjivu bateriju.

Upozorenje: prije uklanjanja baterije pazite da je proizvod iskopcan
iz stanice i da je baterija potpuno prazna.

1 Pokrenite robotski s odredenog mjesta u prostoriji, a ne sa stanice.
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2 Ostavite robot da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni
da je punjiva baterija potpuno prazna prije nego sto je izvadite i bacite.
J’ 3 Odvrnite vijke poklopca na odjeljku za baterije i uklonite poklopac.

fo  of

4 Podignite punjivu bateriju i odspojite je pritiskom na malu kopcu na
konektoru baterije kako biste oslobodili konektor baterije.

5 Odnesite robotski usisivac i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje
elektri¢nog i elektronickog otpada.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.
Vas je robotski usisavac osmisljen i izraden s najvecom mogucom paznjom. U
malo vjerojatnom sluc¢aju da mu zatreba popravak, centar za potrosace u va3oj
drzavi pomodi ¢e vam izvodenjem svih potrebnih popravaka u najkra¢em
mogucem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.

Zbrinjavanje i recikliranje
N Ne bacajte robot u obi¢no smece. Svakako ga odnesite u postrojenje za
LA recikliranje elektri¢ne opreme.

N

(=)

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, otvorite aplikaciju za robot Philips HomeRun ili posjetite web-mjesto
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www.philips.com/myrobot3000, gdje takoder mozete pronaci videozapise
podrske i Cesta pitanja. Takoder se moZete obratiti centru za korisnicku sluzbu
tvrtke u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Robot se ne ukljucuje.

Baterija je slaba.

Napunite robot na stanici prije upotrebe.

Temperatura okoline je
preniska ili previsoka.

Robot upotrebljavajte na temperaturi
izmedu 8 °Ci 35 °C.

Robot se ne moze upariti s
aplikacijom.

Robot vise nije u nacinu
uparivanja.

Vratite robot u nacin za uparivanje tako da
istovremeno drzite tipku za pocetni zaslon i
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (svjetla
ce treperiti u narancastoj boji).

Nije dobra Wi-Fi veza (signal).

Postavite robot u podrucje s dobrim Wi-Fi
signalom.

Odabrana je pogresna Wi-Fi
mreza.

Provjerite jeste li odabrali ispravnu Wi-Fi
mrezu.

Koristena je pogresna lozinka.

Provjerite koristite li ispravnu lozinku za Wi-
Fi mrezu.

U aplikaciji je odabran
pogresan model robota.

Provjerite jeste li odabrali ispravni model
robota.

Preuzeta je pogresna aplikacija

Uvijek koristite aplikaciju koju ste preuzeli
putem QR koda iz kratkih uputa za
korisnike.

Aplikacija i robot gube vezu.

Robot je izvan dosega Wi-Fi
signala.

Pricekajte da se robot vrati u podrucje s
dobrim Wi-Fi signalom.

Robot je presao u stanje
mirovanja.

Robot ¢e prijeci u stanje mirovanja ako se
nije vratio na stanicu. Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
tri sekunde kako biste aktivirali robot.
Potom ga posaljite na stanicu putem
aplikacije ili pritiskom tipke za pocetni
zaslon.

Promijenila se lozinka za Wi-Fi
mrezu.

Kada se Wi-Fi detalji promijene: ponovno
dodajte robot u aplikaciju.

Naziv Wi-Fi mreze je
promijenjen.

Kada se Wi-Fi detalji promijene: ponovno
dodajte robot u aplikaciju.

Racun aplikacije je promijenjen.

Nakon promjene podataka o racunu,
ponovno dodajte robot u aplikaciju.

E-posta s kodom za provjeru
nije primljena.

Do dolaska e-poste s kodom za
provjeru moze potrajati do
jedne minute.

Pri¢ekajte vise od minute za e-postu.

E-posta nije poslana.

Kliknite gumb ,posalji ponovno”.
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Rjesenje

E-posta je mozda dospjela u
mapu nezeljene poste ili smece.

Provjerite mape nezeljene poste ili smece.
(Adresa e-poste posiljatelja zapocinje s:
HomeRun_noreply@).

Koristena je pogresna adresa e-
poste.

Provjerite jeste li upotrijebili ispravnu
adresu e-poste.

Telefon ili racunalo nemaju
dobru internetsku vezu za
primanje e-poste.

Provjerite imaju li telefon ili racunalo dobru
internetsku vezu.

Robot ne moze pronadi
stanicu.

Stanica je pomaknuta tijekom
ciscenja.

Vratite stanicu na isto mjesto na kojem je
bila prije pocetka cisc¢enja.

Stanica nije spojena na
napajanje.

Spojite stanicu na napajanje.

Senzori na robotu i/ili stanici su
prljavi.

Ocistite sve senzore robota i stanice.

Zabranjena zona postavljena je
preblizu stanice

Ne spremajte zabranjene zone preblizu
stanice.

Stanica je postavljena na
mjesto s vrlo jakim svjetlom.

Ne stavljajte stanicu na mjesto s jakom
svjetloscu (poput izravne sunceve svjetlosti)
jer to moZze ometati infracrveni signal.

Robot odguruje stanicu.

Stanica nije blizu zida.

Postavite stanicu straznjim dijelom prema
zidu.

Senzori na robotu i/ili stanici su
prljavi.

Ocistite sve senzore robota i stanice.

Stanica nema dovoljno
prostora oko sebe (0,5 m sa
svake stranei 1,5 m sprijeda).

Provjerite ima li stanica dovoljno prostora
oko sebe.

Robot ne Cisti kako treba.

Spremnik za prasinu robota je
pun.

Ispraznite spremnik za prasinu robota.

Spremnik za vodu je prazan.

Pravovremeno napunite spremnik za vodu.

Prepreke su zaglavljene u
Cetkama.

Uklonite sve prepreke iz cetki.

Filtar nije ociscen.

Redovito distite filtar.

Filtar nije ponovno postavljen ili
nije pravilno vracen na mjesto.

Pravilno vratite filtar na mjesto.

Perivu krpu treba zamijeniti.

Zamijenite perivu krpu modela XV1430.
Kupite novu perivu krpu XV 1430 putem
aplikacijeilina
www.philips.com/myrobot3000

Robot ne koristi ili koristi
malo vode tijekom brisanja.

Razina vode je postavljena
prenisko.

Postavite viSu razinu vode u aplikaciji.




234 Hrvatski

Problem
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Rjesenje

Previse vode izlazi iz krpe /
robot previse vlazi pod.

Razina vode je postavljena
previsoko.

Postavite nizu razinu vode u aplikaciji.

Y VAZNO: za brisanje osjetljivih tvrdih
podova, kao sto su parketi, postavite razinu
vode u aplikaciji na najnizu razinu.

Robot preskace podrudja za
Ciscenje / robot ne cisti cijelo
podrucje / robot je poceo
preskakati odredena mjesta

Senzori robota vise nisu Cisti.

Odistite senzore robota suhom krpom.

Robot radi na skliskim
poliranim podovima.

Pod mora biti suh prije nego $to robot
pocne cistiti.

Robot ne moZe dosegnuti
odredena podrucja blokirana
namjestajem ili preprekama.

Uredite prostor koji treba odistiti stavljajudi
namjestaj i male predmete na njihova
mjesta.

Podrudje ciscenja nije uredno.

Uklonite male predmete s poda i uredite
prostor za Cis¢enje prije nego Sto robot
pocne Cistiti.

Robot drzi sigurnosnu marginu

na udaljenosti blizu zabranjene

zone i zone bez brisanja, a to

moze uzrokovati da robot nece

proci odredeno podrudje.

Malo smanjite zabranjenu zonu ili zonu bez
brisanja u aplikaciji.

Robot se blokirao uhvativsi
kabel.

Na podu su kabeli koje robot
ne moze otkriti.

Zaustavite robot i uklonite poklopac cetke.
Uklonite glavnu cetku i provjerite je li nesto
zapelo u bocnoj cetki: uklonite bo¢nu
Cetku, uklonite kabel, ponovno pricvrstite
bocnu cetku. Uklonite sve kabele s poda
prije nego $to pocnete s Ciscenjem.

Robot pada niz stepenice.

Senzoriispadanja na dnu
robota su prljavi.

Odistite senzore ispadanja na dnu robota.

Predmeti su stavljeni na gornju

stepenicu koje robot detektira i

stoga misli da je sigurno voziti.

Uklonite sve predmete koji se nalaze na
gornjoj stepenici.

Robot se ne puniili se prazni
vrlo brzo.

Robot je pohranjen u
prevrucem ili prehladnom
prostoru.

Robot punite i spremajte na temperaturi
izmedu 8 °Ci 35 °C.

U spremniku za vodu se
nakupila pjena i robot se
cudno krece.

Deterdzent je dodan u
spremnik za vodu, pa je robot
sklizak.

Nikada nemojte dodavati deterdZent u
spremnik za vodu. Odistite robot i njegove
kotacice i temeljito isperite spremnik za
vodu.

Robot stvara neobi¢nu buku.

Filtar nije ponovno postavljenili Provjerite je li filtar ispravno postavljen.

nije pravilno vracen na mjesto.
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Rjesenje

Cetke se vide ne okrecu.

Dlake su zaglavljene u glavnoj
Cetki.

Uklonite dlake alatom za cisc¢enje Cetke
prilozenim uz robot.

Druge su prepreke zaglavljene
u cetkama.

Uklonite ostale prepreke iz cetki.

Glavna cetka nije pravilno
vracena.

Uklonite glavnu ¢etku i ponovno je vratite.

Ako glavna ¢etka nije pravilno vracena:
ispravno postavite kvadratnu osovinu u
kvadratnu rupu.

Bocna Cetka je deformirana.

Nesto se mozda zaglavilo u
bocnoj cetki.

Uronite ¢etku u vrucu vodu na neko vrijeme
i pricekajte da se osusi.

Kupite novu bocnu cetku putem aplikacije
ili na web-mjestu
www.philips.com/myrobot3000

Robot ne vozi po crnom
podu.

Robot misli da potpuno crni
pod predstavlja opasnost od
pada — aktivirana je detekcija
litice.

Provjerite jesu li svjetla ukljucena u
prostoriji s potpuno crnim podom.

Odistite senzor ispadanja na dnu robota.

Raspored je postavljen, ali
robot ne pocinje distiti
prema rasporedu.

Moze se aktivirati funkcija Ne
uznemiravaj.

Provjerite u aplikaciji je li funkcija Ne
uznemiravaj uklju¢ena u isto vrijeme kad i
raspored.

Robotski usisavac nalazi se u
stanju mirovanja.

Provjerite puni li se robot na stanici.

Robot ¢e prijeci u stanje mirovanja ako se
nije vratio na stanicu. Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
tri sekunde kako biste aktivirali robot.
Potom ga posaljite na stanicu putem
aplikacije ili pritiskom tipke za pocetni
zaslon.

U aplikaciji je odabrana
pogresna vremenska zona.

Mozete promijeniti viemensku zonu u
aplikaciji u dijelu Moj racun u odjeljku
Profil.

Robot je izgubio vezu s Wi-Fi
mrezom.

Provjerite radi li Wi-Fi mreza.

Baterija robota je prazna.

Provjerite je li stanica uklju¢ena na
napajanje.

Nije moguce prijaviti se u
rac¢un aplikacije za robot.

Adresa e-poste je promijenjena.

Izradite novi racun aplikacije u slu¢aju da se
adresa e-poste promijenila.

Lozinka je pogresna.

Unesite pravilnu lozinku.
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Rjesenje

U slucaju ako je lozinka zaboravljena,
kliknite ,zaboravljena lozinka" i slijedite
korake.

Odabrana je pogresna regija
zemlje.

Odaberite odgovarajucu regiju zemlje u
aplikaciji.

| dalje se primaju skoc¢ne
poruke o azuriranjima
aplikacija ili firmvera.

AZuriranja aplikacija ili firmvera
nisu instalirana.

Za kontinuirano poboljsanje robota
preporucujemo instaliranje svih azuriranja.

Aplikacija za robot Philips
HomeRun nije dostupna u
drzavi u kojoj zivim.

VPN mozda blokira pristup
odgovarajuc¢im podacima o
zemlji.

Onemogudite uslugu VPN-a kojom se
koristite.

Racun za Google ili Apple
mozda je postavljen za drugu
zemlju.

Promijenite podatke o racunu za Google ili
Apple kako bi odgovarali zemlji u kojoj ste
kupili robota.

Firmver se ne uspijeva
azurirati.

Razina napunjenosti baterije je
preniska.

Razina napunjenosti baterije robota mora
iznositi vise od 20 % kako bi se instaliralo
azuriranje.

Robot nije na stanici.

Pobrinite se da se robot puni na stanici
prilikom instalacije azuriranja.

Wi-Fi signal nije dovoljno jak.

Pobrinite se da se robot nalazi na mjestu s
jakim Wi-Fi signalom.

Robot je zavrsio mapiranje,

ali ne vidim kartu u aplikaciji.

Robot nije zapoceo i zavrsio na
stanici.

Zaizradu karte morate se pobrinuti da
robot zapocne i zavrsi na stanici. Kada se
karta spremi u aplikaciju, robot mozete
upotrebljavati bez stanice.

Karta je nestala iz aplikacije.

Dosegnut je najveci dopusteni
broj karata.

Robot ¢e izraditi novu kartu kada prepozna
novo okruzenje. Ako ve¢ imate pet karata,
robot ce prebrisati jednu od starih karata.
Ako Zelite biti sigurni da robot nece
prebrisati odredenu kartu, zakljucajte je u
aplikaciji. Istovremeno mozete zakljucati tri
karte.
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Introduzione

Congratulazioni per 'acquisto del robot aspirapolvere e lavapavimenti Philips
HomeRun serie 3000 Aqua! Per ottenere il massimo dal robot e accedere a tutte
le funzioni avanzate, potete scaricare e installare I'app del robot Philips
HomeRun. Potete anche trovare video di supporto e domande frequenti nell'app

o visitando il sito Web www.philips.com/myrobot3000.

Prima di utilizzare il robot per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo
sulla sicurezza fornito a parte e conservatelo per riferimento futuro.
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Panoramica del prodotto

Pulsante on/off

Tasto Home
Coperchio superiore
Navigazione laser a 360° (LiDAR)
Uscita dell'aria
Filtro lavabile
Coperchio del filtro lavabile
Coperchio di svuotamento del contenitore della polvere
Contenitore della polvere
0 Ingresso dell'acqua

Voo ~NOOU D WN =
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11 Pulsante dirilascio del serbatoio dell'acqua
12 Serbatoio dell'acqua

13 Coperchio della spazzola

14 Spazzola principale

15 Interruttore on/off

16 Ruota anteriore girevole

17 Sensore anti-caduta (3x)

18 Punti di contatto per la ricarica (robot)

19 Sensore che riporta il robot alla stazione (3x)
20 Spazzola puliscibordi

21 Ruote principali

22 Supporto panno umido

23 Panno per il lavaggio (2x)

24 Indicatore luminoso

25 Stazione (di ricarica)

26 Presa del cavo di alimentazione

27 Punti di contatto per la ricarica (stazione)
28 Tappetino

29 Adattatore

30 Strumento per la pulizia della spazzola

Primo utilizzo

1 Togliete I'apparecchio dalla scatola e rimuovete tutti i materiali di
imballaggio.

2 Rimuovete le coperture di protezione.

3 Se notate segni di danni evidenti, visitate il sito Web
www.philips.com/support o contattate il Centro assistenza clienti del
vostro paese.
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Predisposizione del dispositivo

K3 suggerimenti per la scelta della posizione piu adatta all'installazione della
stazione:

- Non collocate la stazione alla luce diretta del sole o sotto i mobili. In questo
modo il segnale a infrarossi che aiuta il robot a ritrovare la stazione viene
bloccato.

- Installate la stazione su una superficie piana a ridosso del muro.

- Installate la stazione su un pavimento duro.

- Non collocate la stazione in prossimita di scale o di una fonte di calore
(termosifone).

- Eseguite l'installazione in un luogo con una buona copertura Wi-Fi.

Installazione della stazione

1 Installate la stazione rispettando le dimensioni corrette per il posizionamento.
B Nota: Mantenere uno spazio libero di 0,5 metri ai lati della stazione e di 1,5
metri davanti alla stazione.

2 Collegate la stazione all'alimentazione.

3 Assicuratevi che la parte restante del cavo di alimentazione sia ben nascosta
dietro la stazione, in modo che il robot non possa passarci sopra.

Installazione del supporto panno umido e del panno per il

lavaggio

1 Collegate il supporto panno umido alla parte inferiore del serbatoio
dell'acqua del robot.

2 Fate scorrere il lato diritto del panno per il lavaggio nella fessura corretta del
supporto panno umido e collegate il panno per il lavaggio al materiale in
velcro del supporto panno umido.
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Ricarica del robot

1 Premete l'interruttore on/off sulla parte inferiore del robot per accenderlo.

2 Ruotate il robot nella posizione corretta e posizionatelo sul pavimento
davanti alla stazione.

3 Controllate che la stazione sia collegata alla presa.

4 Premete il tasto Home. Il robot si sposta nella posizione corretta presso la
stazione.
5 Attendete fino a quando il robot non & completamente carico.

Se la batteria € scarica, il robot non si spostera in posizione corretta. In questo

caso, seguite i passaggi seguenti:

1 Ruotate il robot nella posizione corretta e posizionatelo sul pavimento
davanti alla stazione. Il serbatoio dell'acqua deve essere rivolto nella
direzione opposta alla stazione.

2 Allineate i punti di contatto per la ricarica sulla parte anteriore del robot a
quelli della stazione.

3 Spingete il robot sulla stazione di ricarica in modo che i contatti per la ricarica
del robot siano a contatto con quelli della stazione.

B Nota: Verificate che il robot sia nella posizione corretta e inizi a caricarsi. Le
spie dei due pulsanti sulla parte superiore del robot lampeggiano
lentamente. Se la batteria é scarica, potrebbe essere necessario un po' di
tempo prima che il robot segnali di essere in fase di ricarica.

4 Attendete fino a quando il robot non e completamente carico.

H Nota: assicuratevi che il robot sia completamente carico prima di utilizzarlo
per la prima volta.

Download dell'app, registrazione e connessione a una rete Wi-
Fi
Contenuto dell'app
Potete azionare il robot con I'app del robot Philips HomeRun. L'app vi permette
di gestire il robot offrendovi aiuto e assistenza:
1 Video sull'uso del prodotto.

2 Manuale utente completo.
3 Domande frequenti.
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Philips HomeRun

. O 4

PHILIPS

0 NGO UV bA

9

Contatti dell'assistenza clienti.

Creazione di una mappa della vostra casa.

Selezione delle stanze da pulire.

Scelta tra modalita di pulizia e impostazioni diverse per ogni stanza.
Visualizzazione dello stato della sessione di pulizia e del livello della batteria
in tempo reale.

Ricezione di notifiche e avvisi.

10 Programmazione di una sessione di pulizia.
11 Visualizzazione dello stato manutenzione e ricerca di pezzi di ricambio.

Download dell'app

1

Scansionate il codice QR sulla copertina di questo manuale utente o sulla
confezione del robot.

Oppure:

Cercate I'app del robot Philips HomeRun robot nell'App Store di Apple o in
uno degli App Store di Android.

Scaricate e installate I'app.

Seguite le istruzioni nell'app.

Registrazione di un account personale
Potete registrare un account personale e ottenere i vantaggi seguenti:

Controllare il robot da piu di un dispositivo, ad esempio uno smartphone e un
tablet, o aggiungere pil utenti nel nucleo familiare.

Salvare il back-up dei dati importanti, come i programmi di pulizia
personalizzati per la vostra casa.

B Nota: Se sostituite il telefono e non disponente di un account, perderete tutti i
piani di pulizia personalizzata.

H importante: Philips tutela e rispetta la vostra privacy. Prima della registrazione,
troverete nell'app un link alla nostra informativa sulla privacy.

Impostazione della connessione Wi-Fi

Bl Prima di iniziare: assicuratevi che il robot e il vostro dispositivo mobile abbiano
una buona copertura Wi-Fi.

1
2

Premete il tasto "Add Robot" (Aggiungi robot) nell'app e seqguite le istruzioni.
Associate il robot al Wi-Fi nell'app.
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Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti on/off e Home per tre
secondi. Le spie dei pulsanti lampeggeranno in arancione per indicare che il
robot e in modalita configurazione Wi-Fi.

Fate clic sul pulsante di adesione, se & visibile nell'app, per connettervi alla
rete "Philips robot".

H nota: Seil pulsante di associazione non é visualizzato nell'app, uscite dall'app
e selezionate "Wi-Fi" in "Impostazioni" sul vostro dispositivo mobile. Qui potete
selezionare la rete "Philips robot" ed effettuare la connessione.

Settings
WLAN

Phiips obot gy

Se l'accoppiamento Wi-Fi non va a buon fine:

Verificate la connessione Wi-Fi.

Verificate di avere selezionato il modello corretto.

Verificate che la password della rete Wi-Fi inserita sia corretta.
Verificate che il robot sia ancora in modalita configurazione Wi-Fi.

Bl Nota: per capirlo, osservate se le spie dei due pulsanti sul robot continuano a
lampeggiare in arancione.

Bl Nota: Se non riuscite a risolvere il problema, visitate il sito
www.philips.com/myrobot3000 per ottenere informazioni di supporto e i
contatti dell'assistenza clienti.

.
|

La lingua degli avvisi vocali del robot puo essere modificata dall'inglese alla
vostra lingua locale. Per modificare la lingua, scaricate I'app e connettete il
robot alla rete Wi-Fi in modo che possa scaricare la nuova lingua.

Se il robot ha bisogno di assistenza, I'app invia avvisi e promemoria. In questo
modo sarete sempre informati in tempo reale sullo stato delle pulizie, anche
se il robot pulisce mentre siete fuori casa.
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Impostazione della lingua degli avvisi vocali

Bl potete impostare la lingua degli awvisi vocali subito dopo avere connesso il
robot alla rete Wi-Fi

1
2

Assicuratevi che il robot sia connesso all'app.

Sono disponibili due metodi per selezionare I'opzione di modifica della lingua
dell'avviso vocale nell'app.

Nella stessa schermata dell'app in cui avete cercato il nome del robot

In alternativa, premendo le tre righe nell'angolo in alto a sinistra e
selezionando la scheda Impostazioni robot.

Scegliete la lingua dell'avviso vocale.

Funzionamento del robot

Creazione di una mappa
Funzionamento della mappatura

-

Il robot attraversa le stanze e la navigazione laser le scansiona rapidamente per
= ¥ creare una mappa ® del pavimento.

Modifica della mappa

DDD g ] Nell'app, potete usare la funzionalita Modifica della mappa per:
| D - modificare le stanze (unire/dividere le stanze, nominare le stanze) in modo da
@:ﬁ - poter personalizzare la routine di pulizia del robot in ogni stanza;
= - impostare aree circoscritte per specificare i luoghi in cui il robot € o non e
(| autorizzato a pulire;
- Create una mappa per ogni pavimento della casa e memorizzate finoa 5

mappe. Quando lo utilizzate, I'apparecchio crea una nuova mappa in un
nuovo ambiente. Se avete mappe che utilizzate spesso e non volete
sovrascriverle inavvertitamente, ne potete bloccare fino a 3.

Preparazione della stanza per la mappatura

Prima di iniziare la mappatura, assicuratevi di:

riordinare la zona;
sistemare i mobili nella posizione corretta;
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- rimuovere gli ostacoli sparsi e di piccole dimensioni;

H Nota: questo passaggio € importante per evitare di memorizzare in modo
permanente gli ostacoli sulla mappa.

- aprire tutte le porte interne e chiudere quelle esterne.

oo
L]

Hl importante: Assicuratevi che il robot non possa rimanere bloccato durante
|'utilizzo.

Creazione di una mappa

A importante: Durante la mappatura, il robot non esegue la pulizia.

Hl importante: Per creare la mappa di un pavimento, & molto importante
posizionare la stazione sul pavimento da mappare perché all'inizio e alla fine
della mappatura il robot deve trovarsi nella stazione. Se desiderate creare una
mappa del 2° piano, durante il processo di mappatura la stazione deve essere
posizionata al 2° piano. In seguito, la mappa di questo piano puo essere
utilizzata anche se la stazione si trova su un piano diverso.

Utilizzo di aree di pulizia circoscritte per indicare al robot dove
non pulire

Potete impostare aree circoscritte nell'app per indicare i luoghi in cui il robot € o

non e autorizzato a pulire.

Divisore virtuale e area vietata

Create divisori virtuali € e aree vietate & per le zone in cui non volete fare

passare il robot. Ad esempio, potete creare divisori virtuali e aree vietate per:

- Proteggere gli oggetti fragili. Il robot non e in grado di rilevare ostacoli di
piccole dimensioni come scarpe, giocattoli o cavi, né gli ostacoli o le superfici
lucidi e trasparenti (come il vetro) o scuri.

- Evitare che il robot rimanga bloccato durante la pulizia.
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H Nota: il robot pud rimanere bloccato su tappeti a pelo lungo, tappeti con
frange o tappeti molto leggeri come quelli del bagno. Inoltre, il robot non e in
grado dirilevare i cavi sul pavimento.

- Proteggereil robot.

H Nota: il robot deve essere tenuto lontano da liquidi e aree umide, come
ciotole per animali e vasetti per piante.

Hl importante: divisori virtuali e aree vietate non devono essere utilizzati come
protezione da rischi.

Bl importante: divisori virtuali e aree vietate non devono impedire al robot di
tornare alla stazione.

Area senza lavaggio pavimenti
Create aree senza lavaggio pavimenti @ per evitare che il robot lavi moquette o
tappeti.

H Nota: Il robot evitera le aree senza lavaggio pavimenti quando & collegato il
supporto panno umido. Quando il supporto panno umido non & collegato, il
robot aspirera I'area senza lavaggio pavimenti.

Sistema di pulizia del robot

Potete selezionare le seguenti routine di pulizia all'interno dell'app:

Routine Descrizione

Pulizia La pulizia automatica e ideata per le normali routine di pulizia quotidiana. Il robot pulisce

automatica ogni stanza in base alle impostazioni specificate e salvate nel programma di pulizia. Se
I'ambiente non viene riconosciuto, il robot lo mappa e contemporaneamente passa
I'aspirapolvere (in questo caso il robot non lava il pavimento). Completata la pulizia, il robot
torna alla stazione.

Pulizia La pulizia personalizzata puo essere utilizzata per far eseguire al robot azioni di pulizia in

personalizzata

occasioni specifiche. Potete personalizzare la routine di pulizia del robot come desiderate.

Potete impostare le tre opzioni seguenti.

- Stanza: il robot pulisce una o pili stanze nell'ordine da voi specificato.

- Zona:il robot pulisce una zona in una stanza da voi specificata.

- Piccola superficie: il robot pulisce in un quadrato di 1,5 per 1,5 metri nel punto specifico
della casa che desiderate far pulire.

B Nota: per la pulizia di piccole superfici, posizionate il robot al centro dell'area
quadrata da pulire.

Dopo aver selezionato una delle opzioni descritte qui sopra, potete scegliere una modalita
di pulizia e mettere a punto le vostre preferenze e le impostazioni avanzate.
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Impostazione di preferenze di pulizia, impostazioni avanzate e
ordine di pulizia

Modalita

All'interno dell'app potete selezionare cinque modalita di pulizia diverse per
ogni stanza. Si tratta della modalita standard, che potete utilizzare nella maggior
parte delle situazioni. Potete personalizzare una modalita di pulizia mettendo a
punto le preferenze di pulizia e le impostazioni avanzate.

Modalita di pulizia

Descrizione

Lavapavimenti

Il robot passa l'aspirapolvere e lava il pavimento contemporaneamente. Questa
modalita e adatta alla pulizia automatica dei pavimenti duri.

Y IMPORTANTE: Per lavare pavimenti duri e delicati, come il parquet,
impostate il livello dell'acqua nell'app sul livello piu basso.

Aspirazione Il robot passa solo I'aspirapolvere sul pavimento. Potete utilizzare questa modalita per
le aree che non devono essere lavate.

Silenzioso Il robot pulisce con un rumore minimo. La potenza aspirante & abbassata e gli avvisi
vocali sono disattivati.

Intensiva Il robot passa I'aspirapolvere e lava il pavimento contemporaneamente e a massima

potenza. Questa modalita & adatta alla pulizia accurata di piccole superfici.
Tenete presente che la modalita non é consigliata per la pulizia di superfici grandi. Il

robot attraversa la zona 5 volte, quindi la durata della pulizia e I'utilizzo della batteria
aumentano notevolmente.

Personalizzata

Con questa modalita potete selezionare tutte le impostazioni partendo da zero.

Impostazione

Preferenze di pulizia
Potete mettere a punto le preferenze di pulizia associate a ogni modalita di
pulizia:

Descrizione

Potenza aspirante o

Modificate la potenza aspirante scegliendo tra:

- Eco: per una pulizia efficiente con un basso consumo di energia e un basso livello
di rumorosita.

- Normale: per la pulizia automatica e la rimozione efficace delle particelle di
polvere sui pavimenti duri con un equilibrio ottimale tra potenza ed efficienza.

- Alto: per una pulizia accurata dei pavimenti di grandi dimensioni. Con una
singola carica, € in grado di pulire di piu rispetto alla modalita Max.

- Max: ideale per la rimozione della sporcizia pit grande, come briciole. La forte
potenza aspirante rimuove le particelle di polvere pil piccole nascoste nei
tappeti e nelle cavita.
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Impostazione

Descrizione

Livello di umidita del
panno@

Determinate la portata pompata sul panno dalla pompa elettrica per il controllo del
flusso dell'acqua:

Y IMPORTANTE: Non aggiungete acqua calda o detersivi nel serbatoio
dell'acqua.

- Nessuno: disattiva il livello di umidita del panno per pavimenti in legno non
trattati e tappeti.

- Basso: per il lavaggio di pavimenti delicati ad esempio il parquet. La
combinazione di aspirazione e lavaggio rimuove piu particelle di polvere della
sola aspirazione.

- Medio: ideale per una pulizia automatica lavapavimenti. Il panno rimuove lo
sporco superficiale e i batteri per garantire l'igiene e la pulizia della casa.

- Alto: per una casa perfettamente pulita. Per una pulizia intensiva, consigliamo di
abbinare questa impostazione a 2 o 5 ripetizioni del percorso di pulizia.

Ripetizione del
percorso di pulizia

Specificate il numero di passate di pulizia. Una singola passata e sufficiente per una
pulizia normale. Potete programmare il robot in modo che effettui 2 o 5 passate per
la pulizia intensiva. Consigliamo di selezionare questa opzione solo per zone di
pulizia specifiche, in quanto influisce sulla durata della pulizia.

Impostazione

Impostazioni avanzate

Per ciascuna modalita di pulizia, potete mettere a punto le seguenti impostazioni
avanzate:

Descrizione

Pulizia tappeti
potenziata

Attivate o disattivate la pulizia tappeti potenziata. Il robot aumenta
automaticamente la potenza aspirante quando raggiunge un tappeto o una
mogquette. Consigliamo di attivare questa impostazione;

Utilizzo del robot

Preparazione di una sessione di pulizia

- Prima di avviare la sessione di pulizia del robot:
- Attaccate il panno per il lavaggio al supporto panno umido.

Y IMPORTANTE: Il supporto panno umido puo essere rimosso. Tuttavia,
quando utilizzate il robot con il supporto panno umido, il panno per il
lavaggio deve essere sempre attaccato al supporto panno umido, anche se
non utilizzate il robot per lavare. Questo previene danni al pavimento e al
supporto del panno durante I'uso.

- Rimuovete tutti i cavi, fili e oggetti di piccole dimensioni, come scarpe e
giocattoli, dal pavimento per evitare che il robot rimanga impigliato.

- Aprite tutte le porte interne.

- Inumidite preventivamente il panno per ottenere risultati ottimali.
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Awvio del primo programma di pulizia tramite I'app

Avvio
1 Aprite I'app.
{ e
«-TD
L=
[ ——5
===
0

2 Selezionate il programma di pulizia: Pulizia automatica o pulizia
personalizzata.
3 Premete I'icona di awvio.

B Nota: Se il livello della batteria & insufficiente, non potrete iniziare la pulizia.
Attendete che il robot sia sufficientemente carico prima di iniziare una sessione
di pulizia.

Arresto

1 Premete l'icona di pausa all'interno dell'app. Il robot si arresta.

2 Premete nuovamente l'icona di awvio. Il robot riprende la pulizia.

3 Premete l'icona Home & charge (Home e ricarica). Il robot torna alla stazione.

Uso del robot senza I'app

H Nota: per un'esperienza ottimale, consigliamo di utilizzare I'app.

Senza l'app, potete utilizzare i due tasti sul robot per azionarlo:
- Pulsante on/off

- Premete a lungo (3s) il pulsante per accendere e spegnere il robot.

- Premete brevemente il pulsante per avviare la pulizia o per metterla in
pausa. Premetelo nuovamente per riprendere la pulizia.

- Tasto Home

- Premete brevemente il tasto (quando il robot non sta pulendo): il robot
trovera la stazione e avviera la ricarica.

- Premete brevemente il tasto furante la pulizia: il robot interrompera la
pulizia. Premetelo di nuovo brevemente: il robot torna alla stazione per la
ricarica.

- Premete brevemente il pulsante mentre il robot sta tornando alla stazione:
il robot mettera in pausa il ritorno alla stazione. Premetelo di nuovo per
consentire al robot di tornare alla stazione.

Quando il robot viene azionato manualmente, passa |'aspirapolvere e lava il
pavimento. Tuttavia, se il serbatoio dell'acqua e vuoto, il robot non lavera il
pavimento.
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Schema di pulizia del robot

Il robot pulisce la casa in modo organizzato: Il robot pulisce una stanza alla volta
e inizia sempre pulendone i bordi prima di coprire la superficie restante.

Ritorno alla stazione
Completata la sessione di pulizia, il robot tornera automaticamente alla stazione
0 60 per avviare la ricarica.
&)
<

Quando la batteria si scarica (<20%) durante la pulizia, il robot torna
automaticamente alla stazione per ricaricarsi. Completata la ricarica della
batteria, il robot riprende la pulizia da dove si era interrotto.

Pulizia e manutenzione

Quando effettuare la manutenzione

Elemento Pulizia Sostituzione
Panno per il lavaggio Dopo I'uso da 3 a 6 mesi
Spazzola principale Mensilmente da6a12mesi
Filtro lavabile Mensilmente da 3 a6 mesi
Spazzola puliscibordi Mensilmente da6a12mesi
Ruote principali e ruota Mensilmente -

universale
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Sensore di navigazione Mensilmente -
laser a 360° (LIDAR)

Sensori: Mensilmente -
- Ricevitore raggi
infrarossi per trovare la
stazione
- Emettitore raggi
infrarossi per
comunicare con la
stazione
- Sensore anti-caduta
(3x)

Punti di contatto diricarica Mensilmente -
del robot e della stazione

Sensori dirilevamento del 6 mesi -
posizionamento del

contenitore della polvere e

del serbatoio dell'acqua

Contenitore della polvere  Svuotate il contenitore
della polvere dopo ogni
utilizzo

Come pulire il panno per il lavaggio e il contenitore della

polvere
Pulizia del panno per il lavaggio

1 Staccate il panno per il lavaggio dal materiale in velcro ed estraetelo dalla
fessura facendone scorrere il lato diritto.
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2 Sciacquate e pulite il panno per il lavaggio con acqua o lavatelo in lavatrice.

3 Lasciate asciugare all'aria il panno per il lavaggio.

H Nota: non utilizzate altri metodi per asciugare il panno per il lavaggio.

Pulizia del contenitore della polvere
1 Estraete il contenitore della polvere dal serbatoio dell'acqua.

2 Aprite il coperchio del contenitore della polvere e svuotatelo.

H Nota: non confondete il coperchio del contenitore della polvere con quello
del filtro lavabile.

3 Aprite il coperchio del filtro lavabile ed estraete quest'ultimo.
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Sciacquate il filtro lavabile con acqua e lasciatelo asciugare all'aria.

Hl Nota: Non utilizzate detergenti.

B Nota: Non utilizzate altri metodi per asciugare il filtro lavabile.
Posizionate il filtro lavabile contro il fermo del filtro del contenitore della
polvere e spingetelo verso l'interno.

Spingete il filtro lavabile verso il basso.

Chiudete il coperchio del filtro lavabile.

Fate scorrere il contenitore della polvere per riposizionarlo nel serbatoio
dell'acqua.

Pulizia del serbatoio dell'acqua

1
2

o)}

Premete il pulsante di rilascio del serbatoio dell'acqua.
Estraete il serbatoio dell'acqua dal robot.

Estraete il contenitore della polvere dal serbatoio dell'acqua.

Sciacquate il serbatoio dell'acqua con acqua corrente.
Asciugate la parte esterna del serbatoio dell'acqua con un panno.

H Nota: Non utilizzate detergenti.

Y IMPORTANTE: non lavate il serbatoio dell'acqua in lavastoviglie.

Lasciate aperto il tappo di chiusura del serbatoio dell'acqua e lasciate che la
parte interna del serbatoio dell'acqua si asciughi.

H Nota: Non utilizzate altri metodi per asciugare il serbatoio dell'acqua.
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7 Riposizionate il contenitore della polvere nel serbatoio dell'acqua.

8 Riempite il serbatoio dell'acqua utilizzando l'ingresso dell'acqua. Inserite il
serbatoio dell'acqua nella posizione corretta.

B Nota: Assicuratevi che la parte esterna del serbatoio dell'acqua sia asciutta.

Hl Nota: Non utilizzate detergenti.

Pulizia della spazzola principale

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

2 Premete contemporaneamente i pulsanti del coperchio della spazzola.
3 Sollevate e rimuovete il coperchio della spazzola.

Estraete la spazzola principale.
Utilizzate lo strumento per la pulizia per tagliare i capelli.

(O, I

6 Rimuovete i capelli e la sporcizia dalla spazzola principale.

K3 suggerimento: Utilizzate I'estremita della spazzola dello strumento di
pulizia per rimuovere la sporcizia della spazzola principale.

7 Seavete rimosso il cappuccio dall'estremita della spazzola principale,
inseritelo nuovamente.
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8 Montate la spazzola principale nella posizione corretta. Fate corrispondere
S N I'estremita quadrata al foro quadrato e riposizionate la spazzola.

Ly
X ~ / NS
X =N

9 Inserite le linguette del coperchio della spazzola nelle fessure corrette.
10 Reinserite il coperchio della spazzola.

Pulizia della spazzola puliscibordi

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

2 Rimuovete la spazzola puliscibordi.

3 Perrimuovere polvere e lanugine dalla spazzola puliscibordi e dal robot,
utilizzate una spazzola a setole morbide (ad esempio, uno spazzolino da
denti).

K3 Suggerimento: Potete utilizzare I'estremita della spazzola dello strumento
di pulizia per rimuovere polvere e lanugine dalla spazzola puliscibordi e dal
robot.
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4 Collegate la spazzola puliscibordi facendola scattare nella posizione corretta
sulla parte inferiore del robot.

Pulizia delle ruote principali e della ruota anteriore

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

2 Per rimuovere polvere e lanugine dalla ruota anteriore e dalle ruote principali,
utilizzate una spazzola a setole morbide (ad esempio, uno spazzolino da
denti).

KA Potete utilizzare I'estremita della spazzola dello strumento di pulizia per
rimuovere polvere e lanugine dalle ruote.

Pulizia dei sensori, dei punti di contatto e della finestra sensore
ad infrarossi

Per mantenere prestazioni di pulizia ottimali, pulite periodicamente il sensore, i
punti di contatto e la finestra sensore ad infrarossi.

1 Scollegate la stazione dalla presa di corrente.

2 Pulite con un panno morbido, asciutto e non abrasivo. Se necessario,
inumiditelo leggermente.

3 Pulite i componenti.

H Nota: Non utilizzate detergenti.
4 Asciugate i componenti e la superficie con un panno asciutto.

H Nota: Non utilizzate altri metodi per asciugare i componenti.

Conservazione a lungo termine

1 Caricate completamente la batteria.
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2 Riponete il robot in ambienti con una temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.

Segnali dell'interfaccia utente e loro significato

S

Condizione Descrizione del segnale

Significato del segnale

Le spie dei due pulsanti sul robot
lampeggiano lentamente.

Il robot si sta caricando.

Le spie dei due pulsanti del robot
sono costantemente accese.

Il robot € completamente carico.

Gli indicatori luminosi della stazione
restano accesi costantemente.

La stazione e collegata, ma il robot non
€ connesso.

Gli indicatori luminosi della stazione
si spengono.

La stazione e scollegata e il robot non &
connesso.

Gli indicatori luminosi della stazione
si spengono.

La stazione e collegata e il robot e
connesso.
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Condizione Descrizione del segnale Significato del segnale
Le spie dei due pulsanti sul robot Il robot e in modalita configurazione
lampeggiano in arancione. Wi-Fi.
Le spie del robot si spengono. Il robot e entrato in modalita standby.

Se non torna alla stazione, il robot
entrera in modalita standby. Premete il

pulsante on/off per almeno 3 secondi
(@) per riattivare il robot, quindi inviatelo
\% 1‘ alla stazione tramite I'app o premendo

il pulsante Home.

Reimpostazione/ripristino del robot

Potete reimpostare/ripristinare il robot tenendo premuti contemporaneamente i
pulsanti Home e on/off sulla parte superiore del robot per 15 secondi.

Bl Nota: Dopo avere reimpostato/ripristinato il robot, dovrete riconnetterlo
all'app. Inoltre, le impostazioni correlate nell'app verranno rimosse.

Sostituzione

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/myrobot3000 o recatevi presso il vostro rivenditore Philips.
Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i
dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.

Parti di ricambio:

XV1430 Panni per il lavaggio
sostitutivi
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XV1433 Kit di manutenzione con 2
filtri, 1 spazzola principale e
1 spazzola puliscibordi.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito. Potete
inoltre portare il robot in un centro assistenza Philips per la rimozione della
batteria ricaricabile. Contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro
paese per l'indirizzo di un centro autorizzato piu vicino.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate
utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

Avvertenza: Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il
prodotto sia scollegato dalla stazione e che la batteria sia
completamente scarica.

1 Awviate il robot da un luogo all'interno della stanza e non dalla stazione.
2 Lasciate il robot in funzione finché la batteria ricaricabile non si scarica
completamente prima di rimuoverla e smaltirla.
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te @é’

3 Allentate le viti del coperchio del vano batterie e rimuovete il coperchio.

4 Estraete la batteria ricaricabile e scollegatela premendo il fermo sul relativo
connettore per sganciare il connettore.

5 Portate il robot e la batteria ricaricabile presso un centro di raccolta di rifiuti
elettrici ed elettronici.

Garanzia e assistenza

Smaltimento

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support oppure leggete 'opuscolo della garanzia
internazionale.

Il vostro robot aspirapolvere é stato progettato e sviluppato con la massima cura.
Tuttavia, in caso di problemi che richiedono la riparazione, il centro assistenza
clienti del vostro paese vi aiutera a organizzare l'intervento nel pit breve tempo
possibile e nelle modalita pit comode. Se nel vostro paese non e presente
|'assistenza clienti, recatevi presso il rivenditore Philips locale.

e riciclaggio
Non smaltite il robot nei normali rifiuti domestici. Assicuratevi di portarlo a un
centro diriciclo di apparecchiature elettriche.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate di
seguito, selezionate I'app del robot Philips HomeRun o visitate il sito Web
www.philips.com/myrobot3000, dove troverete anche video di supporto e
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domande frequenti. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti del vostro
Paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il robot non si accende.

La batteria & quasi scarica.

Caricate il robot sulla stazione prima
dell'uso.

La temperatura ambiente e
troppo bassa o troppo alta.

Utilizzate il robot a una temperatura
compresa tra8°Ce 35 °C.

Impossibile associare il robot
con l'app.

Il robot non & pit in modalita di
associazione.

Riportate il robot in modalita di
associazione tenendo premuti
contemporaneamente i pulsanti Home e
on/off.

La connessione Wi-Fi (segnale)
non e buona.

Posizionate il robot in una zona con un
buon segnale Wi-Fi.

Avete selezionato una rete Wi-
Fi errata.

Assicuratevi di selezionare la corretta rete
Wi-Fi.

Avete utilizzato una password
errata.

Assicuratevi di utilizzare la corretta
password della rete Wi-Fi.

Nell'app avete selezionato il
modello di robot errato.

Assicuratevi di selezionare il modello di
robot corretto.

Avete scaricato l'app errata.

Utilizzate sempre I'app scaricata con il
codice QR dalla guida rapida.

La connessione fra l'app e il
robot si & interrotta.

Il robot e uscito dalla portata
del segnale Wi-Fi.

Attendete che il robot rientri nella zona con
un buon segnale Wi-Fi.

Il robot e entrato in modalita
standby.

Se non torna alla stazione, il robot entrera
in modalita standby. Premete il pulsante
on/off per almeno 3 secondi per riattivare il
robot, quindi inviatelo alla stazione tramite
I'app o premendo il pulsante Home.

La password Wi-Fi & stata
cambiata.

Quando i dati Wi-Fi sono stati modificati:
aggiungete nuovamente il robot all'app.

La nome della rete Wi-Fi e stato
cambiato.

Quando i dati Wi-Fi sono stati modificati:
aggiungete nuovamente il robot all'app.

L'account dell'app é stato
cambiato.

Quando i dettagli dell'account sono stati
modificati, aggiungete nuovamente il
robot all'app.

I messaggio e-mail con il
codice di verifica non é stato
ricevuto.

La ricezione del messaggio e-
mail con il codice di verifica
potrebbe richiedere fino a un
minuto.

Attendete piu di un minuto per la ricezione
del messaggio e-mail.

Il messaggio e-mail non é stato
inviato.

Fate clic sul pulsante "Invia di nuovo".
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il messaggio e-mail potrebbe
trovarsi nella cartella dello
spam o in quella dei messaggi
indesiderati.

Controllate la cartella dello spam o quella
dei messaggi indesiderati. (L'indirizzo e-
mail del mittente inizia con:
HomeRun_noreply@).

E stato utilizzato un indirizzo e-
mail errato.

Verificate di avere utilizzato il corretto
indirizzo e-mail.

La connessione Internet del
telefono o del computer non e
sufficientemente buona per
ricevere il messaggio e-mail.

Assicuratevi che la connessione Internet del
telefono o del computer sia buona.

Il robot non riesce a trovare
la stazione.

La stazione é stata spostata
durante una sessione di pulizia.

Riportate la stazione nel punto in cuisi
trovava prima dell'inizio della sessione di
pulizia.

La stazione non é collegata
all'alimentazione.

Collegate la stazione all'alimentazione.

| sensori sul robot e/o sulla
stazione sono sporchi.

Pulite tutti i sensori del robot e della
stazione.

Un'area vietata é stata
posizionata troppo vicino alla
stazione.

Non salvate aree vietate troppo vicino alla
stazione.

La stazione é stata posizionata
in un punto in cuivi e una luce
molto intensa.

Non posizionate la stazione in un punto
con una luce molto intensa (come la luce
solare), poiché potrebbe interferire con il
segnale a infrarossi.

Il robot sposta la stazione.

La stazione non & posizionata
in prossimita di una parete.

Posizionate la parte posteriore della
stazione contro una parete.

I sensori sul robot e/o sulla
stazione sono sporchi.

Pulite tutti i sensori del robot e della
stazione.

Non vi & spazio sufficiente
intorno alla stazione (0,5 metri
su ciascun lato e 1,5 msulla
parte anteriore).

Assicuratevi che vi sia spazio sufficiente
intorno alla stazione.

Il robot non pulisce
correttamente.

Il contenitore della polvere del
robot e pieno.

Svuotate il contenitore della polvere del
robot.

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

Ricaricate puntualmente il serbatoio
dell'acqua.

Le spazzole sono bloccate da
ostacoli.

Rimuovete tutti gli ostacoli dalle spazzole.

Il filtro non é& stato pulito.

Pulite il filtro a intervalli regolari.
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Possibile causa

Italiano 263

Soluzione

Il filtro non é stato reinserito
oppure non é stato posizionato
correttamente.

Reinserite il filtro correttamente.

Il panno per il lavaggio deve
essere sostituito.

Sostituite il panno per il lavaggio XV1430.
Acquistate un nuovo panno per il lavaggio
XV 1430 tramite I'app o sul sito Web
www.philips.com/myrobot3000

Durante il lavaggio, il robot
non utilizza acqua o ne
utilizza poca.

Il livello di umidita del panno e
troppo basso.

Impostate un livello pit alto nell'app.

Dal panno fuoriesce troppa
acqua/il robot lascia il
pavimento troppo bagnato.

Il'livello di umidita del panno e
troppo alto.

Impostate un livello piu basso nell'app.

Y IMPORTANTE: Per lavare pavimenti duri
e delicati, come il parquet, impostate il
livello dell'acqua nell'app sul livello pil
basso.

Il robot non pulisce alcune
zone/non pulisce tutta la
zone/ha iniziato a non pulire
determinati punti.

I sensori del robot sono sporchi.

Pulite i sensori del robot con un panno
asciutto.

Il robot viene utilizzato su
pavimenti lucidi e scivolosi.

Assicuratevi che il pavimento sia asciutto
prima che il robot inizi la pulizia.

Il robot non riesce a
raggiungere determinate zone
bloccate da mobili o altri
ostacoli.

Mettete in ordine la zona da pulire
posizionando i mobili e gli oggetti di
piccole dimensioni nei luoghi appositi.

La zona di pulizia non e
ordinata.

Rimuovete gli oggetti di piccole dimensioni
dal pavimento e mettete in ordine la zona
di pulizia prima che il robot inizi la pulizia.

Il robot mantiene una distanza
di sicurezza nelle aree vietate e
nelle aree senza lavaggio
pavimenti. Per questo motivo, il
robot potrebbe non pulire una
determinata zona.

Assicuratevi che |'area vietata e I'area senza
lavaggio pavimenti nell'app non siano di
dimensioni eccessive.

Il robot si e bloccato perché
ha aspirato un cavo.

Vi sono cavi sul pavimento che
il robot non & in grado di
rilevare.

Arrestate il robot e rimuovete il coperchio
della spazzola. Estraete la spazzola
principale e controllate se qualche oggetto
& incastrato nella spazzola puliscibordi:
rimuovete la spazzola puliscibordi, estraete
il cavo e riattaccate la spazzola puliscibordi.
Rimuovete tutti i cavi dal pavimento prima
diiniziare una sessione di pulizia.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il robot e caduto dalle scale.

| sensori anti-caduta sulla parte
inferiore del robot sono
sporchi.

Pulite i sensori anti-caduta sulla parte
inferiore del robot.

Sono stati posizionati oggetti
sull'ultimo gradino della scala
che il robot rileva e pertanto
ritiene di poter proseguire.

Rimuovete eventuali oggetti che si trovano
sull'ultimo gradino della scala.

Il robot non si ricarica o si
scarica molto rapidamente.

Il robot e conservato in un
luogo troppo caldo o troppo
freddo.

Caricate e riponete il robot a una
temperatura compresa tra 8 °Ce 35 °C.

E presente un accumulo di
schiuma nel serbatoio
dell'acqua e il robot si muove
in modo imprevisto.

E stato aggiunto del
detergente al serbatoio
dell'acqua e pertanto il robot e
scivoloso.

Non aggiungete mai detergenti al
serbatoio dell'acqua. Pulite il robot e le
relative ruote e sciacquate
abbondantemente il serbatoio dell'acqua.

Il robot produce un rumore
anomalo.

Il filtro non & stato reinserito
oppure non é stato posizionato
correttamente.

Controllate se il filtro & stato reinserito
correttamente.

Le spazzole non girano.

La spazzola principale e
bloccata da capelli.

Rimuovete i capelli con lo strumento per la
pulizia della spazzola fornito con il robot.

Le spazzole sono bloccate da
altri ostacoli.

Rimuovete gli altri ostacoli dalle spazzole.

La spazzola principale non e
stata riposizionata
correttamente.

Rimuovete la spazzola principale e
rimontatela.

Se la spazzola principale non &
riposizionata correttamente: rimontate
correttamente |'albero quadrato nel foro
quadrato.

Le spazzole puliscibordi si
sono deformate.

Qualche oggetto potrebbe
essersi incastrato nella spazzola
puliscibordi.

Immergete la spazzola in acqua calda per
alcuni minuti e lasciatela asciugare.

Acquistate una nuova spazzola puliscibordi
tramite I'app o sul sito Web
www.philips.com/myrobot3000

Il robot non si muove su un
pavimento nero.

Il robot ritiene che un
pavimento nero costituisca un
rischio di caduta. Il rilevamento
anti-caduta e attivato.

Assicuratevi di accendere le luci nelle
stanze con pavimenti neri.

Pulite il sensore anti-caduta sulla parte
inferiore del robot.
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Possibile causa
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Soluzione

E stata impostata una
programmazione, ma il
robot non inizia la pulizia in
base a tale programmazione.

La funzione "Non disturbare"
potrebbe essere attivata.

Controllate nell'app se la funzione "Non
disturbare" & stata attivata alla stessa ora
della programmazione.

Il robot e in modalita standby.

Assicuratevi che il robot sia in fase di
ricarica nella stazione.

Se non torna alla stazione, il robot entrera
in modalita standby. Premete il pulsante
on/off per almeno 3 secondi per riattivare il
robot, quindi inviatelo alla stazione tramite
I'app o premendo il pulsante Home.

Nell'app e stato selezionato un
fuso orario errato.

Potete modificare il fuso orario
selezionando "Profilo", quindi "Il mio
account" nell'app.

La connessione del robot alla
rete Wi-Fi si € interrotta.

Assicuratevi che la rete Wi-Fi sia
funzionante.

La batteria del robot ¢ scarica.

Controllate che la stazione sia collegata
all'alimentazione.

Non e possibile accedere
all'account dell'app del
robot.

L'indirizzo e-mail e stato
modificato.

Se l'indirizzo e-mail & stato modificato,
create un nuovo account nell'app.

La password ¢é errata.

Inserite la password corretta.

Se avete dimenticato la password, fate clic
su "Password dimenticata" e sequite la
procedura.

E stato selezionato un Paese
errato.

Selezionate il Paese corretto nell'app.

Continuate a ricevere
messaggi a comparsa su
aggiornamenti dell'app o del
firmware.

Gliaggiornamenti dell'app o
del firmware non sono stati
installati.

Per migliorare costantemente le prestazioni
del robot, consigliamo di installare tutti gli
aggiornamenti.

L'app del robot Philips
HomeRun non e disponibile
nel mio Paese.

L'accesso alle informazioni del
Paese potrebbe essere bloccato
da un servizio VPN.

Disabilitate gli eventuali servizi VPN che
state utilizzando.

L'account Google o Apple
potrebbe essere impostato su
un Paese diverso.

Modificate le informazioni dell'account
Google o Apple per farle corrispondere al
Paese di acquisto del robot.

L'aggiornamento firmware
non e andato a buon fine.

II'livello della batteria & troppo
basso.

Per installare un aggiornamento, il livello
della batteria del robot deve essere
superiore al 20%.

Il robot non si trova nella
stazione.

Quando installate I'aggiornamento,
assicuratevi che il robot sia in fase di ricarica
nella stazione.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'intensita del segnale Wi-Fi
non e sufficiente.

Assicuratevi che il robot si trovi in un punto
con un segnale Wi-Fi di forte intensita.

Il robot ha terminato la
mappatura, ma la mappa
non viene visualizzata
nell'app.

Il robot non & partito dalla
stazione o non vi é tornato.

Per creare una mappa, verificate che il
robot parta dalla stazione e vi torni. Dopo
che la mappa e stata salvata nell'app,
potete utilizzare il robot senza stazione.

La mia mappa non & piu
disponibile nell'app.

E stato raggiunto il numero
massimo di mappe.

Il robot crea una nuova mappa quando
riconosce un nuovo ambiente. Se avete gia
5 mappe, il robot ne cancellera una di
quelle presenti. Per assicurarvi che il robot
non cancelli una mappa, bloccatela
nell'app. Potete bloccare 3 mappe
contemporaneamente.
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levads

Apsveicam ar Philips HomeRun 3000. sérijas Aqua robota putek|stcéja un
mazgataja iegadi! Lai maksimali izmantotu robotu un piek|Gtu visam
uzlabotajam funkcijam, iespéjams lejupieladét un instalét Philips HomeRun
robota lietotni. Lietotné ir pieejami ari palidzibas videoklipi un atbildes uz biezi

uzdotiem jautajumiem. Varat ari apmeklét vietni
www.philips.com/myrobot3000.

Pirms izmantojat robotu pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atsevisko drosibas brosdru
un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
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Izstradajuma parskats

1 leslégsanas/izslégsanas poga

2 Sakuma poga

3 Augséjais parsegs

4 360° lazera navigacija (LIDAR)

5 Gaisa izplUdes atvere

6 Mazgajams filtrs

7 Mazgajama filtra vacing

8 Putek]u tvertnes iztuk3osanas vacins
9 Putek|u tvertne

10 Udens iepildidanas atvere
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11 Udens tvertnes atbrivosanas poga
12 Udens tvertne

13 Sukas parsegs

14 Galvena suka

15 leslégsanas/izslégsanas slédzis

16 Priekséjais ritenting

17 Pretnokrisanas sensors (3x)

18 Uzlades kontaktpunkti (robots)

19 Sensors, kas parvalda robota atgriesanos uz staciju (3x)
20 Sanu suka

21 Galvenie ritentini

22 Mazgasanas sukas paliktna turétajs
23 Mazgajams sukas paliktnis (2x)

24 Indikatora lampina

25 (Uzlades) stacija

26 Barosanas vada ligzda

27 Uzlades kontaktpunkti (stacija)

28 Paklajins

29 Adapteris

30 Sukas tirisanas riks

Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Iznemietierici no kastes un nonemiet visu iepakojumu.

2 Nonemiet aizsargvakus.

3 Japamanat jebkadas redzamas bojajumu pazimes, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru
sava valsti.

Sagatavosana lietosanai

K3 Padomi, ka izvél&ties labako vietu stacijas uzstadisanai.

- Nenovietojiet staciju spilgta saules gaisma vai zem mébelém. Tas blokés
infrasarkano signalu, kas palidz robotam atrast ce|u atpakal uz staciju.

- Uzstadiet staciju uz lidzenas virsmas pie sienas.

- Uzstadiet staciju uz cietas gridas.

- Nenovietojiet staciju pie kapném vai apsildes avota (radiatora).

- Uzstadiet vieta ar labu Wi-Fi parklajumu.

Stacijas uzstadisana
1 Uzstadiet staciju pareizajos izvietojuma izméros.

Hriczme. levérojiet 0,5 m atstatumu stacijas sanos un 1,5 m stacijas prieksa.

N

Pievienojiet staciju baro3anas avotam.
3 Parliecinieties, ka barosanas kabela atlikusi dala ir labi noslépta aiz stacijas, lai
robots nevarétu parbraukt tai pari.

Mazgasanas sukas paliktna turétaja un mazgajamas sukas
paliktna uzstadisana
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1 Piestipriniet mazgasanas sukas paliktna turétaju robota tdens tvertnes
apaksdalai.

2 Mazgajama sukas paliktna taisno malu iebidiet attiecigaja mazgasanas sukas
paliktna turétaja slota un péc tam piestipriniet mazgajamo sukas paliktni
velcro materiala sloksnei uz mazgasanas sukas paliktna turétaja.

1 Robota apaksdala nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi, lai robotu
izslégtu.

2 Pagrieziet robotu pareizaja pozicija un novietojiet robotu uz gridas stacijas
prieksa.

3 Parliecinieties, ka stacija ir pievienota sienas kontaktligzdai.

4 Nospiediet sakuma pogu. Robots brauc uz pareizo poziciju stacija.
5 Nogaidiet, [idz robots ir pilniba uzladéts.

Ja akumulators ir tuk3s, robots pats netiks pareizaja pozicija. Sada gadijuma

veiciet talak noraditas darbibas.

1 Pagrieziet robotu pareizaja pozicija un novietojiet robotu uz gridas stacijas
priek3a. Udens tvertnei jabat vérstai prom no stacijas.

2 Salagojiet uzlades kontaktpunktus robota priek$puses apaksdala ar stacijas
uzlades kontaktpunktiem.
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3 Piestumiet robotu pie stacijas ta, lai robota uzlades kontakti sasledzas ar
stacijas uzlades kontaktiem.

B piczime. Parliecinieties, ka robots atrodas pareizaja pozicija un sak uzladi.
Abas pogas robota augsdala Iéni mirgo. Ja akumulators ir tukss, var paiet kads
laiks, l1dz robots norada, ka tas ladgjas.

4 Nogaidiet, [idz robots ir pilniba uzladets.

H piczime. Pirms izmantojat robotu pirmo reizi, parliecinieties, ka tas ir
pilniba uzladéts.

Lietotnes lejupielade, registréSanas un Wi-Fi savienojuma

izveide

Saturs lietotné

JUs varat vadit robotu, izmantojot Philips HomeRun robota lietotni. Lietotne Jau;j

parvaldit robotu un piedava palidzibu un atbalstu.

1 Lietosanas videoklipi.

Pilna lietosanas instrukcija.

BieZi uzdotie jautajumi.

Sazinaties ar patérétaju atbalsta komandu.

Izveidot savas majas karti.

Izvélieties, kuras telpas tirit.

Katrai telpai izvélieties dazadus tirisanas rezZimus un iestatijumus.

Skatit tiriSanas darbibas statusu reallaika un skatit akumulatora uzlades

[Tmeni.

9 Sanemt pazinojumus un bridinajumus.

10 leplanot tirisanas darbibu.

11 Skatit apkopes statusu un atrast rezerves dalas.

Lietojumprogrammas lejupielade

1 Skenéjiet QR kodu, kas redzams uz Sis lietotaja rokasgramatas vaka vai uz
robota iepakojuma.
Vai:
Apple App Store vai kada no Android App Store mekléjiet “Philips HomeRun
robot app”.

2 Lejupieladéjiet un instalgjiet lietotni.

3 Izpildiet lietotnes iestatisanas instrukcijas.

O NGOV~ WN

Personiska konta registracija

JUs varat registrét personisko kontu un izmantot talak noraditas prieksrocibas.

- Vadit robotu no vairak neka vienas ierices, piem., viedtalruna un
plansetdatora, vai pievienot vairakus lietotajus majsaimnieciba.

- Saglabat svarigu datu, pieméram, pielagotu majas tirisanas planu, dubléjumu.

Bl Piezime. Ja jums nebis konta un jis nomainTsiet talruni, jas zaudésiet visus
pielagotos tirisanas planus.
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A Svarigi: Philips noverte un ciena jasu privatumu. Pirms registrésanas lietotné
var atrast saiti uz msu konfidencialitates pazinojumu.

Wi-Fi savienojuma iestatisana

B pirms uzsakat: parliecinieties, ka robotam un jasu mobilajai iericei ir labs Wi-Fi
parklajums.

1 Lietotné nospiediet pogu "Pievienot robotu” un izpildiet noradijumus.
2 Savienojiet robotu pari ar lietotnes WiFi.

Tris sekundes vienlaikus nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu un
sakuma pogu. Pogas mirgo oranza krasa, noradot, ka robots ir Wi-Fi
iestatisanas rezima.

Noklikskiniet uz pievienosanas pogas, ja ta ir redzama lietotné, lai izveidotu
savienojumu ar "Philips robot” tiklu.

Bl Piezime. Ja pievienoganas poga lietotné nav redzama, atstajiet lietotni un
mobilas ierices sadala “lestatijumi” atveriet WiFi. Tur varat atlasit “Philips robot”
tiklu un izveidot savienojumu ar to.

@ Settings

WLAN

Phiips obot g

Ja Wi-Fi saparosana neizdodas, veiciet talak noradito.

Parbaudiet Wi-Fi savienojumu.

Parbaudiet, vai izvéléjaties pareizo modeli.

Parbaudiet, vai ievadijat pareizo Wi-Fi paroli.

Parbaudiet, vai robots joprojam atrodas Wi-Fi iestatisanas rezima.

Bl piezime. To var atpazit, ja robota divu pogu indikatori joprojam mirgo oranza
krasa.
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H piezime. Ja neizdodas novérst problému, apmekléjiet vietni
www.philips.com/myrobot3000 un skatiet atbalsta informaciju, ka ar7 klientu
apkalposanas centra kontaktinformaciju.

Skanas signali

ilihello =

Robota balss bridinajuma valodu var mainit no anglu valodas uz jdsu vietéjo
valodu. Lai mainttu valodu, lejupieladéjiet lietotni un savienojiet robotu ar Wi-
Fi, lai tas varétu lejupieladéet jauno valodu.

Lietotne sniegs bridindjumus un atgadinajumus, ja robotam bus
nepieciesama jasu uzmaniba. Tada veida basiet pilniba informéts par reallaika
statusu, pat ja robots tiris jusu prombdtnes laika.

Balss bridinajumu valodas atlase

Bl Balss bridinajumu valodu varat iestatit uzreiz péc tam, kad robotam ir
izveidots savienojums ar Wi-Fi.

1
2

Parliecinieties, ka robotam ir izveidots savienojums ar lietotni.

Lai mainitu robota balss bridinajumu valodu, lietotné varat izmantot kadu no
divam pieejamajam iesp&jam.

Taja pasa lietotnes ekrana, kura jums tiek ltgts dot robotam vardu.
Nospiezot ikonu ar trim linijam, kas atrodas augspusé pa kreisi, un péc tam

aizverot robota iestatijumu cilni.
Péc tam tur izvélieties valodu, kada vélaties dzirdét balss bridinajumus.
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Robota darbibas princips

Kartes izveide

Ka darbojas kartésana
Robots parvietojas telpas, un lazera navigacija atri skené telpas, lai izveidotu @
gridas karti.

Kartes redigésana

Lietotné varat izmantot kartes redigésanu, lai:

- redigétu telpas (apvienotu/sadalitu telpas, nosauktu telpas), lai jas varétu
pielagot robota tirisanas kartibu katrai telpai;

- iestatitu ierobezotas zonas, lai noraditu, kur robotam ir atlauts tirit un kur tas

[ nav atlauts;
[(HE| - lzveidojiet karti katram savas majas stdvam un saglabajiet lidz 5 kartém.

lzmantojot ierici, jauna vidé ta izveido jaunu karti. Ja jums ir kartes, kuras biezi
izmantojat un nevélaties netisam parrakstit, jus varat blokét idz trim kartem.

Telpas sagatavosana kartésanai

Pirms sakat kartésanu, parliecinieties par talak noradito.

- Teritorija ir sakopta.

- Meébeles ir novietotas pareizaja vieta.

- Visi nenofiksétie un mazie skérsli ir nolikti nost.
B piczime. Tas ir svarigi, lai izvairitos no skérslu pastavigas saglabasanas
karte.

- Atveriet visas maja eso$as iekSejas durvis un aizveriet ardurvis.
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A Svarigi: parliecinieties, ka robots lietosanas laika nevar tikt blokéts.

Kartes izveide

Bl svarigi: kartéanas laika robots neveiks tirisanu.

Bl svarigi: lai izveidotu stava karti, ir loti svarigi atceréties, ka stacija janovieto
taja stava, kuru vélaties kartét, jo, uzsakot un pabeidzot kartésanu, robotam ir
jaatrodas stacija. Ja vélaties izveidot 2. stava karti, tad stacija taja ir janovieto
kartéSanas procesa laika. Péc tam $i stava karti var izmantot, pat ja stacija atrodas
cita stava.

lerobezotu tirisanas zonu noradisana

Lietotné varat iestatit ierobezotas zonas, lai noraditu, kur robotam ir atJauts tirit

un kur tas nav atjauts.

Virtuala siena un aizliegta zona

Izveidojiet virtualas sienas & un aizliegtas zonas & vietas, uz kuram robotam nav

jadodas. Pieméram, varat izveidot virtualas sienas vai aizliegtas zonas talak

noradito iemeslu del.

- Laiaizsargatu trauslus objektus. Robots nevar identificét mazus skérsjus,
pieméram apavus, rotallietas vai kabelus, ka ari nevar identificét spidigus,
caursprdigus (pieméram, stiklu) vai tumsus Skérs|us vai virsmas.

g

- Lai nepielautu, ka robots neiestrégst tirisanas laika.

B Piczime. Robots var iestrégt uz garu plaksnu paklajiem, paklajiem ar
barkstim vai gridceliniem, kadus izmanto vannas istaba. Turklat robots nevar
identificét art kabelus, kas atrodas uz gridas.

- Laiaizsargatu robotu.

Hl piezime. Neturiet robotu Skidrumu un tadu mitru vietu tuvuma, ka
pieméram, majdzivnieku bjodinas un istabas augu trauki.

i | Svarigi: neizmantojiet virtualas sienas un aizliegtas zonas, lai aizsargatu pret
apdraudéjumiem.

H svarigi: virtualas sienas un aizliegtas zonas nedrikst traucét robotam
atgriezties stacija.

Pret mazgasanu aizsargata zona
lzveidojiet pret mazgasanu aizsargatas zonas @, lai robots netiritu paklajus vai
gridcelinus.

Bl piezime. Ja ir piestiprinats mazgasanas sukas paliktna turétajs, robots
izvairisies no zonam, kas ir aizsargatas pret mazgasanu. Ja mazgasanas sukas
paliktna turétajs robotam nav piestiprinats, robots tiris zonas, kuras ir aizsargatas
pret mazgasanu.
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Ka robots tira

Lietotné var atlasit talak noraditas tirisanas proceduras.

Procedira  Apraksts

Regulara Regulara tirisana ir paredzéta jusu parastajam ikdienas uzkopsanas proceduram. Robots

tirisana uzkopj katru telpu atbilstosi jusu noraditajiem un uzkopsanas plana saglabatajiem
iestatijumiem. Ja vide netiek atpazita, robots karté apkartéjo vidi un vienlaikus izstc to (Saja
gadijuma robots nemazga). Péc darbu pabeigsanas tas atgriezas stacija.

Pielagota Pielagotu tirisanu var izmantot, lai robots veiktu tirisanas darbibas unikalos gadijumos.

tirisana Varat pielagot robota tirisSanas kartibu savam vélmém. lespéjams iestatit tris talak noraditas

iespéjas.

- Istaba: robots uzkopj vienu vai vairakas telpas jusu noraditaja seciba.

- Zona: robots tira vienu zonu noraditaja telpa.

- Vieta: robots tira 1,5 x 1,5 metrus liela kvadrata noteikta vieta jasu maja, kuru vélaties

tirit.

B Piczime. Ar vietas tiri3anu, novietojiet robotu ta laukuma vidd, kuru vélaties, lai robots
tira.

Kad ir izvéléta viena no ieprieks minétajam opcijam, varat izvéléties tirisanas rezimu un

precizét tirisanas preferences un papildu iestatijumus.

Tirisanas preferencu, papildu iestatijumu un tiriSanas secibas

- —_—\

lestatisana
Lietotné katrai telpai varat izvéléties piecus dazadus tirisanas rezimus. Tie ir
standarta rezimi, kurus var izmantot lielakaja dala situaciju. Varat pielagot
tirisanas reZimu, precizéjot tirisanas preferences un papildu iestatijumus.
Tirisanas reZimi

ReZims Apraksts

Mitrs un sauss

Robots vienlaikus izstic un mazga gridu. Sis reZims ir paredzéts parastai cietd seqguma
gridu tirisanai.

Y SVARIGI! Lai tiritu smalkas virsmas cietas gridas, pieméram, parketa
gridas, lietotné iestatiet udens limeni zemakaja liment.

Sauss Robots tikai izstks gridu. So reZimu var izmantot vietam, kuras nevajadzétu mazgat.
Kluss Robots tira ar minimalu trokSna limeni. StikSanas jauda ir samazinata, un balss
bridinajumi ir izslegti.
Intensivs Robots vienlaikus stc un mazga gridu, un dara to ar pilnu jaudu. Sis re#ims ir
paredzéts rapigai nelielu platibu tirisanai.
Nemiet vera, ka Saja reZzima nav ieteicams tirit lielas platibas. Robots Skérso laukumu 5
reizes, tapéc tirisanas laiks un akumulatora paterins ievérojami palielinasies.
Individuals Sim reZimam varat izvéléties visus iestatijlumus no jauna.
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TiriSanas preferences
Katram tirisanas rezimam var precizét talak noraditas preferences.

lestatijums Apraksts
Stksanas jauda @ Saksanas jaudas maina:
- Ekorezims: efektivai tirisanai ar zemu enerdijas patérinu un zemu troksna limeni.
- Parasts: regularai tirisanai un efektivai smalko puteklu nonemsanai uz cietam
gridam ar optimalu lidzsvaru starp jaudu un efektivitati.
- Augsts: rupigai lielu gridas platibu tirisanai. Ar vienu uzladi var iztirit vairak neka
maksimalaja rezima.
- Maksimals: ideali piemérots lielu netirumu, pieméram, drupatu, nonemsanai.
Spéciga sukSanas jauda nonem smalkas putek|u dalinas, kas pasléptas dzili
paklaju un plaisu iekSpusé.
Mazgasanas Nosakiet plismas atrumu, ar kadu tiek siknéts no elektriskas ddens tvertnes uz
mitrums @ mazgasanas suku.

Y SVARIGI! Nepievienojiet karstu adeni vai mazgasanas lidzekli adens
tvertne.

- Neviens: izsledziet mitro mazgasanu koksnes gridam bez parklajuma un
paklajiem.

- Zems: lai mazgatu gridu ar smalku virsmu, pieméram, parketu. Stksanas un
tirsanas kombinacija nonem vairak smalku puteku neka tikai ar putek/stcéju.

- Vidéjs: optimals regularai mitrajai un sausajai tirisanai. Mazgasanas suka nonem
virspuséjus netirumus un baktérijas, lai jasu majoklis atbilstu higiénas un
veselibas prasibam.

- Augsts: nevainojami tirai majai. Intensivai tirisanai ieteicams kombinét o

iestatijumu ar 2 vai 5 tirisanas cela atkartojumiem.

TiriSanas cela

Noradiet tirisanas piegajienu skaitu. Normalai tiriSanai pietiek ar vienu piegajienu.

atkartojums Robotu var ieprogrammét ta, lai veiktu 2 vai 5 piegajienus intensivai tiridanai. So
opciju ieteicams izveléties tikai noteiktam tirisanas zonam, jo ta ietekmé tirisanas
ilgumu.
Papildu iestatijumi
Katra tirisanas rezima var precizet talak noraditos papildu iestatijumus.
lestatijums Apraksts

Paklaja papildu
funkcija

leslédziet vai izsleédziet paklaja papildu funkciju. Robots automatiski palielina
stkSanas jaudu, kad ir uzbraucis uz paklaja vai gridcelina. leteicams iespé&jot 5o

iestatijumu.

Robota izmantosana

Sagatavosanas tiriSanas darbibai

- Pirms robota tirisanas darbibas palaisanas, veiciet talak noradito.



278 Latviesu

- Piestipriniet mazgajamo sukas paliktni mazgasanas sukas paliktna turetajam.

B SVARIGI! Varat nonemt mazgasanas sukas paliktna turétaju. Tacu, kad
lietojat robotu ar mazgasanas sukas paliktna turétaju, mazgajamais sukas
paliktnis vienmer ir japiestiprina pie mazgasanas sukas paliktna turétaja, pat
ja neizmantojat robota mazgasanas funkciju. Tas ir paredzéts, lai lietosanas
laika nesabojatu gridu un mazgasanas sukas turétaju.

- Novaciet no gridas visus kabelus, vadus un nelielus priekSmetus, pieméram,
apavus un rotallietas, lai robots aiz tiem neaizkertos.

- Atveriet visas majas iekséjas durvis.

- Optimalam rezultatam mazgasanas suku ieprieks samitriniet.

Pirmas tiriSanas programmas saksana, izmantojot lietotni

Sakums
1 Atveriet lietojumprogrammu.

¢ !
= G D

2 Atlasiet tirisanas programmu: regulara tirisana vai pielagota tirisana.
3 Nospiediet “saksanas” ikonu.

Bl piezime. Ja akumulatora uzlades [imenis ir parak zems, tiriéanu nevar sakt.
Pagaidiet, lidz robots ir pietiekami uzladéts, un tikai tad palaidiet tirisanu.

Apturet

1 Lietotné nospiediet pauzes ikonu. Robots apstajas.

2 Veélreiz nospiediet "saksanas” ikonu. Robots turpina darbibu.

3 Nospiediet "sakuma un uzlades” ikonu. Robots dodas atpakal uz staciju.

Robota izmantosana bez lietotnes

H piezime. Lai nodroinatu optimalo pieredzi, iesakam izmantot lietotni.

Bez lietotnes varat izmantot divas robota pogas, lai to darbinatu.
- leslégsanas/izslégsanas poga
- Turiet nospiestu (3 s), lai ieslégtu un izslégtu robotu.
- Isi nospiediet, lai saktu tirisanu vai apturétu tirisanu. Nospiediet vélreiz, lai
atsaktu tirisanu.
- Sakuma poga
- Isi nospiediet (kad robots netira): robots atradis staciju un uzladésies.
- Isi nospiediet tirisanas laika: robots apturés tirisanu. Isi nospiediet vélreiz:
robots atgriezisies stacija, lai uzladétos.
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- Isi nospiediet, kad robots brauc atpakal uz staciju: robots apturés
atgriesanos stacija. Nospiediet vélreiz, lai Jautu tam atgriezties stacija.

Darbinot robotu manuali, tas uzsuks putek|us un mazgas. Tomér, ja tdens
tvertne ir tuksa, tas nemazgas.

JUsu robota tirisanas veids

Robots uzkopj maju strukturéta veida. Robots tira telpu péc telpas un vienmér
vispirms iztira telpas stUrus, pirms aptver atlikuso virsmu.

AtgrieSanas stacija
Kad robots ir pabeidzis tirisanas darbibu, robots automatiski brauc atpakal uz
0 60 staciju, lai uzladétos.
)

Kad tirisanas laika akumulators izladéjas (<20%), robots automatiski atgriezas
stacija, lai uzladétos. Péc tam kad akumulators ir uzladéts, robots turpina darbu
no vietas, kur tika partraukta ta darbiba.

Tirnsana un kopsana

Kad javeic apkope
Vienums Tirsana Nomaina

Mazgajams sukas paliktnis  Péc katras lietosanas reizes  3-6 ménesi

Galvena suka Katru menesi 6-12 ménesi
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Mazgajams filtrs Katru ménesi 3-6 ménesi
Sanu suka Katru ménesi 6-12 ménesi
Galvenie riteni un Katru menesi -

universalais ritenitis

360° lazera navigacijas Katru méenesi -
(LiIDAR) sensors

Sensori: Katru méenesi -
- Infrasarkana signala
uztverégjs, lai atrastu
staciju
- Infrasarkana signala
raiditajs sazinai ar
staciju
- PretnokriSanas sensors
(3x)

Uzlades kontaktpunkti Katru ménesi -
robotam un stacijai

Sensori, kas nosaka puteklu 6 ménesi -
tvertnes un Gdens tvertnes
novietojumu

Putek|u tvertne Iztuksojiet putek|u tvertni
péc katras lietosanas reizes

Mazgasanas sukas paliktna un puteklu tvertnes tirisana

Mazgajama sukas paliktna tirisana

1 Pavelkot nonemiet mazgajamo sukas paliktni no “Velcro” materiala sloksnes
un bidot iznemiet mazgajama sukas paliktna taisno malu no slota.

O]
x\
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2 Skalojiet un tiriet mazgasanas sukas paliktni ar Gdeni vai mazgajiet to velas
mazgajamaja masina.

3 Laujiet mazgasanas sukas paliktnim izzt.

B Piczime. Nesusiniet mazgasanas sukas paliktni citos veidos.

— —v

Puteklu tvertnes tirisana
1 Pavelkot iznemiet puteklu tvertni no Gdens tvertnes.

2 Atveriet putekla tvertnes vaku un izberiet putek|us no puteklu tvertnes.

Hl piezime. Uzmanieties: puteklu tvertnes vaks nav mazgajama filtra vaks.

3 Atveriet mazgajama filtra vaku un izvelciet mazgajamo gaisa filtru.
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(<)}

Skalojiet mazgajamo filtru ar tdeni un laujiet tam izzat.

Hl Piczime. Neizmantojiet tirodus mazgasanas lidzeklus.

B Piczime. Nesusiniet mazgasanas filtru citos veidos.

Novietojiet mazgasanas filtru preti putek|u tvertnes filtra slegam un iespiediet
ieksup.

lespiediet mazgasanas filtru lejup.

Aizveriet mazgasanas filtra vaku.

lebidiet puteklu tvertni atpaka] Gdens tvertné.

Udens tvertnes tirisana

1
2

Nospiediet Gdens tvertnes atbrivosanas pogu.
Izvelciet Gdens tvertni no robota.

Iznemiet putek|u tvertni no Gdens tvertnes.

Izskalojiet Gdens tvertni ar krana tdeni.
Nosusiniet Gdens tvertnes arpusi ar draninu.

H Piczime. Neizmantojiet tirodus mazgasanas lidzek|us.

I SVARIGI! Nemazgajiet Gdens tvertni trauku mazgasanas masina.
Neaizveriet Gdens tvertnes blivéjuma vacinu un |aujiet Gdens tvertnes
iekSpusei pasai izzut.

H piczime. Nesusiniet Gdens tvertni citos veidos.
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7 lelieciet puteklu tvertni atpakal Gdens tvertné.

8 Piepildiet Gdens tvertni pa Gdens iepildisanas atveri. levietojiet Gdens tvertni
atbilstosaja vieta.
B piczime. Parliecinieties, ka Gdens tvertnes arpuse ir sausa.

Hl piczime. Neizmantojiet tirodus mazgasanas lidzeklus.

Galvenas sukas tirisana

1 Novietojiet robotu otradi uz lidzenas un stabilas virsmas.
2 Vienlaikus nospiediet sukas vacina atbrivosanas pogas.
3 Paceliet un nonemiet sukas vaku.

Izvelciet ara galveno suku.
Izmantojiet tirisanas riku, lai pargrieztu aptinusos matus.

(O, I

6 Nonemiet matus un citus netirumus no galvenas sukas.

K3 Padoms. Izmantojiet tirikanas rika birstites dalu, lai no galvenas sukas
notiritu netirumus.
7 Jaesat nonémis galvenas sukas gala vacinu, uzbidiet to atpakal.
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8 Uzstadiet galveno suku atbilstosaja vieta. Salagojiet kvadratveida tapu ar
kvadratveida atveri un ievietojiet suku vieta.

9 levietojiet sukas vacina mélites atbilstosajos ierobojumos.
10 lebidiet vieta sukas vaku.

Sanu sukas tirisana

1 Novietojiet robotu otradi uz lidzenas un stabilas virsmas.

2 Iznemiet sanu suku.
3 Izmantojiet birsti ar mikstiem sariem (piem., zobu birsti), lai nonemtu putek|us

vai pkas no sanu sukas un robota.
K2 Padoms. JUs arf varat izmantot tiridanas rika birstes dalu, lai nonemtu
puteklus vai ptkas no sanu sukas un robota.
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4 Piestipriniet sanu birsti, ar klikski nofiksejot to pareizaja pozicija robota
apaksdala.

Galveno ritenu un priekséja ritentina nomaina

1 Novietojiet robotu otradi uz lidzenas un stabilas virsmas.

2 Izmantojiet birsti ar mikstiem sariem (piem., zobu birsti), lai nonemtu putek|us
JUs art varat izmantot tirisanas rika birstes dalu, lai nonemtu putek|us vai
pukas no ritenisiem.

Sensoru, kontaktpunktu un infrasarkana signala lodzina
tirisana
Lai saglabatu labu tirisanas sniegumu, jums regulari janotira sensori,
kontaktpunkti un infrasarkana signala lodzini.

1 Stacijas atvienosana no sienas kontaktligzdas

2 Izmantojiet mikstu, neabrazivu sausu draninu. Ja nepieciesams, nedaudz
samitriniet draninu.

3 Notiriet sastavdalas.

H Piczime. Neizmantojiet tiro3us mazgasanas [idzek]us.
4 Nosusiniet sastavdalas un virsmas ar sausu dranu.

Hl Piczime. Nesusiniet sastavdalas citos veidos.

llgstosa glabasana

1 Uzladéjiet akumulatoru, lidz tas ir pilns.
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2 Glabajiet robotu temperatlras diapazona, kas neparsniedz 35 °Cun ir virs

8°C.

Lietotaja saskarnes signali un to nozime

S

Signals Signalu apraksts

Signalu nozime

Gaismas abas robota pogas léni
mirgo.

Notiek robota uzlade.

Abas pogas robota augsdala ir visu
laiku ieslégtas.

Robots ir pilniba uzladéts.

Stacijas indikatora lampina deg
nepartraukti.

Stacija ir pievienota elektrotiklam, tacu
robots nav pievienots.

Stacijas indikatora lampina nodziest.

Stacija ir atvienota no elektrotikla, un
robots nav pievienots.
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Signals Signalu apraksts Signalu nozime

Stacijas indikatora lampina nodziest. ~ Stacija ir pievienota elektrotiklam, un
robots ir pievienots.

Gaismas abas robota pogas mirgo Robots ir Wi-Fi iestatisanas rezima.
oranza krasa.

Robota gaismas nodziest. Robots ir pargajis snaudas rezima.

Jarobots nav atgriezies stacija, tas
paries miega rezima. Nospiediet
ieslegsanas/izslegsanas pogu un turiet
to nospiestu 3 sekundes vai ilgak, lai
aktivizetu robotu. Péc tam nosutiet to
uz staciju, izmantojot lietotni vai
nospiezot sakuma pogu.

Robota atiestatiSana/iestatijumu atjaunosana

Robotam var veikt atiestatiSanu / iestatijumu atjaunosanu, nospiezot un
15 sekundes turot nospiestu gan sakuma, gan ieslégsanas/izslégsanas pogu
robota augspusé.

H piezime. Péc robota atiestatiSanas/iestatijumu atjaunosanas robotam bus
nepiecieSams atkartoti izveidot savienojumu ar lietotni, un atbilstosie iestatijumi
no lietotnes ir nonemti.

Nomaina

Piederumu pasutisana
Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni:
www.philips.com/myrobot3000 vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja. Varat
ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valstt
(kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosura).

Nomainas rezerves dalas



288 Latviesu

XV 1430 Nomainas mazgajamas
sukas
XV1433 Apkopes komplekts ar

2 filtriem, 1 galveno suku
un 1 sanu suku.

Uzladéjama akumulatora iznemsana

Lai iznemtu uzladéjamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas. Varat art
nogadat robotu pilnvarota Philips tehniskas apkopes centra, lai iznemtu
uzladéjamo akumulatoru. Sazinieties ar savas valsts Philips klientu apkalposanas
centru, lai noskaidrotu jums tuvuma esosa tehniskas apkopes centra adresi.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
produkta atvérSanas rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

Bridinajums. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
produkts ir atvienots no stacijas un akumulators ir pilniba tukss.

1 Palaidiet robotu no kadas vietas istaba, neizmantojot uzlades staciju.
2 Laujiet robotam darboties, lidz akumulators ir tukss, lai nodrosinatu, ka
akumulators ir pilniba izladéts, pirms to iznemt un utilizét.
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J’ 3 Atskravéjiet akumulatora nodalijuma vaka skrdves un nonemiet vaku.

te of

4 Iznemiet atkartoti uzladéjamo akumulatoru un atvienojiet to, nospiezot mazo
klipsi uz akumulatora savienotaja, lai atbrivotu akumulatora savienotaju.

5 Nogadajiet robotu un uzladéjamo akumulatoru uz elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanas punktu.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSsama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Sis robota putek|sticéjs ir izstradats un izgatavots ar vislielako rapibu. Ja robots
tomeér ir jaremonté, klientu apkalposanas centrs jusu valsti palidzés organizét
visus nepiecieSsamos remonta darbus visisakaja laika un visértakaja veida. Ja jisu
valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Izmesana un atkartota parstrade

Neizmetiet robotu pie sadzives atkritumiem. Noteikti nogadajiet to sava
elektrisko iekartu parstrades uznemuma.

Problemu noversana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
jerici. Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
skatiet Philips HomeRun lietotni vai apmekléjiet vietni
www.philips.com/myrobot3000, kur varat atrast ari atbalsta video un biezi
uzdotos jautajumus. Varat ari sazinaties ar klientu apkalposanas centra
darbiniekiem sava valsti.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Robotu nevar ieslégt.

Akumulatora uzlades limenis ir
zems.

Pirms lietosanas uzladéjiet robotu stacija.

Apkartéja temperatlra ir parak
zema vai parak augsta.

Izmantojiet robotu no 8 °C lidz 35 °C
temperatura.

Robots nevar izveidot

savienojumu pari ar lietotni.

Robots vairs nedarbojas para
izveidosanas rezima.

lestatiet robotu atpakal savienosanas pari
rezZima, vienlaikus turot nospiestu sakuma
un ieslégsanas/izslégsanas pogu (gaismas
mirgos oranza krasa).

Wi-Fi savienojums (signals) nav
labs.

Novietojiet robotu vieta ar labu Wi-Fi
signalu.

Atlasits nepareizs Wi-Fi tikls.

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais Wi-Fi
tikls.

Izmantota nepareiza parole.

Parliecinieties, ka izmantojat pareizo Wi-Fi
paroli.

Lietotné ir atlasits nepareizs
robota modelis.

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais robota
modelis.

Ir lejupieladéta nepareiza
lietotne

Vienmér izmantojiet lietotni, kuru
lejupieladéjat, izmantojot atras lietosanas
pamacibas QR kodu.

Lietotne un robots zaude
savienojumu.

Robots ir nokluvis arpus Wi-Fi
signala sasniedzamibas.

Pagaidiet, lidz robots atgriezisies zona ar
labu Wi-Fi signalu.

Robots ir pargajis snaudas
rezima.

Jarobots nav atgriezies stacija, tas paries
miega rezima. Nospiediet
ieslégdanas/izslégSanas pogu un turiet to
nospiestu 3 sekundes vai ilgak, lai aktivizetu
robotu. Péc tam nosdtiet to uz staciju,
izmantojot lietotni vai nospieZot sakuma
pogu.

Wi-Fi parole ir nomainita.

Kad ir maintta Wi-Fi informacija: vélreiz
pievienojiet robotu lietotnei.

Wi-Fi tikla nosaukums ir
mainits.

Kad ir maintta Wi-Fi informacija: vélreiz
pievienojiet robotu lietotnei.

Lietotnes konts tika mainits.

Kad konta informacija tika mainita, vélreiz
pievienojiet lietotnei robotu.

E-pasts ar verifikacijas kodu
nav sanemts.

Var paiet lidz minttei, [idz tiek
sanemts verifikacijas koda e-
pasts.

E-pasta zinojumu gaidiet ilgak par minati.

E-pasts nav nosutits.

Noklikskiniet uz atkartotas satiSanas pogas.

lespéjams, e-pasts ir nokJuvis
surogatpasta vai nevélamo
zinojumu mapeé.

Parbaudiet surogatpasta vai nevélamo
zinojumu mapes. (SUtitaja e-pasta adrese
sakas ar: HomeRun_noreply@).




Probléma

lespéjamais celonis

Latviesu 291

Risinajums

Tiek izmantota nepareiza e-
pasta adrese.

Parbaudiet, vai noradijat pareizo e-pasta
adresi.

Talrunim vai datoram nav laba
interneta savienojuma, lai
sanemtu e-pastu.

Parliecinieties, vai talrunim vai datoram ir
labs interneta savienojums.

Robots nevar atrast staciju.

Tirsanas laika stacija ir
parvietota.

Novietojiet staciju atpakal taja pasa vieta,
kur ta bija pirms tirisanas sakuma.

Stacija nav pievienota
barosanas avotam.

Pievienojiet staciju barosanas avotam.

Robota un/vai stacijas sensori ir
netiri.

Notiriet visus robota un stacijas sensorus.

Aizliegta zona tika novietota
parak tuvu stacijai

Nesaglabajiet aizliegtas zonas parak tuvu
stacijai.

Stacija ir novietota vieta ar |oti
spilgtu gaismu.

Nenovietojiet staciju vieta, kur ir Joti spilgta
gaisma (pieméram, tiesa saules gaisma), jo
tas var traucét infrasarkano signalu
uztversanu.

Robots stumj staciju prom.

Stacija nestav pie sienas.

Novietojiet staciju ar aizmuguri pret sienu.

Robota un/vai stacijas sensori ir
netiri.

Notiriet visus robota un stacijas sensorus.

Apkart stacijai nav pietiekami
daudz vietas (0,5 m uz katru
sanu un 1,5 m uz prieksu).

Parliecinieties, vai stacijai apkart ir
pietiekami daudz vietas.

Robots slikti tira.

Robota putek|u tvertne ir pilna.

Iztuk3ojiet robota putek|u tvertni.

Udens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni laikus.

Sukas ir iestrégusi Skérsli.

Nonemiet visus Skérslus no sukam.

Filtrs nav iztirits.

Regulari tiriet filtru.

Filtrs nav ievietots atpakal vai ir
ievietots nepareizi.

Pareizi novietojiet filtru atpakal.

Mazgajamas sukas ir
janomaina.

Nomainiet XV1430 mazgajamas sukas.
legadajieties jaunas XV1430 mazgajamas
sukas, izmantojot lietotni vai vietne
www.philips.com/myrobot3000

Slaucisanas laika robots
neizmanto tdeni vai
neizmanto to maz.

Udens limenis ir iestatits parak
zems.

lestatiet augstaku udens limeni lietotne.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

No sukam izpldst parak
daudz Gdens / robots padara
gridu parak mitru.

Udens limenis ir iestatits parak
augsts.

lestatiet zemaku ddens Iimeni lietotneé.

Y SVARIGI! Lai tiritu smalkas virsmas cietas
gridas, pieméram, parketa gridas, lietotné
jestatiet dens limeni zemakaja liment.

Robots netira vietas tirisanai
/ robots netira visu laukumu
/ robots ir sacis palaist garam
noteiktas vietas

Robota sensori vairs nav tiri.

Notiriet robota sensorus ar sausu dranu.

Robots strada uz slidenam
pulétam gridam.

Parliecinieties, ka grida ir nozuvusi, pirms
robots sak tirit.

Robots nevar sasniegt noteiktas
vietas, kuras bloké mébeles vai
barjeras.

Sakartojiet tiramo vietu, novietojot mébeles
un sikus priekSmetus tiem paredzétajas
vietas.

Tirisanas vieta nav sakopta.

Paceliet no gridas mazus priekSmetus un
sakartojiet tirisanas zonu, pirms robots sak
tirt.

Robots saglaba drosibas rezervi
distancé aizliegtajam zonam un
pret mazgasanu aizsargatajam
zonam, un tas var izraisit to, ka
robots neskérsos noteiktu
zonu.

Lietotné nedaudz samaziniet aizliegtas
zonas vai pret tirisSanu aizsargatas zonas
platibu.

Robots ir blokéjis pats sevi,
ieraujot kabeli.

Uz gridas ir kabeli, kurus robots
nevar noteikt.

Apturiet robotu un nonemiet sukas vaku.
Iznemiet galveno suku un parbaudiet, vai
sanu suka nav kaut kas iestrédzis: nonemiet
sanu suku, iznemiet kabeli, atkal
pievienojiet sanu suku. Pirms tirisanas
sakuma paceliet visus kabelus no gridas.

Robots krit no kapném.

Robota apaksa esosie
nokriSanas sensori ir netiri.

Notiriet robota apaksa esosos nokrisanas
sensorus.

Uz kapnu augséja pakapiena ir
novietoti priekSmeti, kurus
robots uztver un tapéc uzskata,
ka ir drosi braukt.

Nonemiet visus objektus, kas ir novietoti uz
kapnu augséja pakapiena.

Robots neuzladéjas vai
izladéjas |oti atri.

Robots tiek glabats parak
karsta vai parak auksta telpa.

Uzladéjiet un glabajiet robotu no 8 °C lidz
35 °Ctemperatara.

Udens tvertné ir sakrajusas
putas, un robots parvietojas
divaini.

Udens tvertnei ir pievienots
mazgasanas lidzeklis, ka
rezultata robotam slid.

Nekad vairs nepievienojiet mazgasanas
[idzekli Gdens tvertnei. Notiriet robotu un ta
ritenus, tostarp rupigi izskalojiet dens
tvertni.

Robots rada neparastu
troksni.

Filtrs nav ievietots atpakal vai ir
ievietots nepareizi.

Parbaudiet, vai filtrs ir pareizi ievietots
atpakal.
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Risinajums

Sukas vairs negriezas.

Mati ir iestrégusi galvenaja
suka.

Nonemiet matus ar birstes tirisanas riku, kas
piegadats kopa ar robotu.

Citi skersli ir iestrégusi sukas.

Nonemiet citus $kérslus no sukam.

Galvena suka nebija pareizi
novietota atpakal.

Nonemiet galveno suku un salieciet to no

jauna.

Ja galvena suka nav pareizi novietota
atpakal: pareizi ielieciet kvadratveida
varpstu kvadratveida cauruma.

Sanu suka tiek deforméta.

lespéjams, ka sanu suka kaut
kas ir iestredzis.

lelieciet suku uz bridi karsta Gdent un |aujiet
tai nozat.

legadajieties jaunu sanu suku, izmantojot
lietotni vai vietné
www.philips.com/myrobot3000

Robots nebrauc pa melnu
gridu.

Robots doma, ka melna grida
nozimé krisanas risku — kraujas
noteikSana ir aktivizéta.

Parliecinieties, vai telpa ar melnu gridu ir
ieslégta gaisma.

Notiriet robota apaksa esoso nokrisanas
sensoru.

Grafiks ir iestatits, bet robots
nesak tirisanu saskana ar
grafiku.

lespéjams, ir aktivizéta
netraucésanas funkcija.

Parbaudiet lietotne, vai vienlaikus ar grafiku
nav ieslégta netraucésanas funkcija.

Robots atrodas snaudas rezima.

Parliecinieties, vai robots uzladéjas stacija.

Ja robots nav atgriezies stacija, tas paries
miega rezima. Nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu un turiet to
nospiestu 3 sekundes vai ilgak, lai aktivizétu
robotu. Péc tam nosdtiet to uz staciju,
izmantojot lietotni vai nospiezot sakuma

pogu.

Lietotné ir atlasita nepareiza
laika josla.

Laika joslu varat mainit lietotnes sadala
“Mans konts”, atlasot “Profils"”.

Robots ir zaudéjis savienojumu
ar Wi-Fi tiklu.

Parliecinieties, vai Wi-Fi tikls darbojas.

Robota akumulators ir tukss.

Parliecinieties, ka stacija ir pievienota sienas
kontaktligzdai.

Nav iespé&jams pieteikties
robota lietotnes konta.

E-pasta adrese ir mainita.

lzveidojiet jaunu lietotnes kontu, ja e-pasta
adrese ir mainita.

Parole ir nepareiza.

levadiet pareizo paroli.

Ja parole ir aizmirsta, noklikskiniet uz
"aizmirsu paroli” un izpildiet noraditas
darbibas.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Ir izvéléts nepareizs valsts
regions.

Lietotné atlasiet pareizo valsts regionu.

Joprojam tiek sanemti
uznirstosie zinojumi par
lietotnu vai
programmaparaturas
atjauninajumiem.

Lietotnu atjauninajumi vai
programmaparataras
atjauninajumi nav instaléti.

Lai turpinatu uzlabot robota darbibu, més
iesakam instalét visus atjauninajumus.

Philips HomeRun robota
lietotne mana valsti nav
pieejama.

lespéjams, VPN bloké piek|uvi
pareizai valsts informacijai.

Atspéjojiet izmantotos VPN pakalpojumus.

Google vai Apple konta,

iespéjams, ir iestatita cita valsts.

Mainiet Google vai Apple konta
informaciju, lai ta atbilstu valstij, kura
iegadajaties robotu.

Programmaparaturas
atjauninasana neizdodas.

Akumulatora uzlades limenis ir
parak zems.

Lai instalétu atjauninajumu, robota
akumulatora uzlades limenim ir jabut
lielakam par 20 %.

Robots neatrodas stacija.

Instaléjot atjauninajumu, parliecinieties, vai
robots tiek uzladéts stacija.

Wi-Fi signals nav pietiekami
labs.

Nodrosiniet, lai robots atrastos vieta ar
spéecigu Wi-Fi.

Robots pabeidza kartésanu,

tacu karte nav redzama
lietotné.

Robots darbu neuzsaka un
nepabeidza stacija.

Lai izveidotu karti, nodrosiniet, lai robots
darbi uzsak un pabeidz stacija. Kad karte ir
saglabata lietotné, varat izmantot robotu
bez stacijas.

Mana karte ir pazudusi no
lietotnes.

Tika sasniegts maksimalais
pielaujamais karsu skaits.

Robots izveidos jaunu karti, kad atpazis
jaunu vidi. Ja ir jau izveidotas 5 kartes,
robots parrakstis kadu no vecajam kartem.
Ja vélaties nodrosinat, lai robots kadu karti
neparrakstitu, blokéjiet to lietotné.
Vienlaikus varat blokét 3 kartes.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus 3000 ,Aqua” serijos dulkiy siurblj ir plovimo robota ,Philips
HomeRun"! Noréedami maksimaliai iSnaudoti roboto galimybes ir naudotis
visomis pazangiomis funkcijomis, galite atsisiysti ir jdiegti ,Philips HomeRun”
roboto programeéle. Taip pat galite rasti pagalbinius vaizdo jrasus ir daznai

uzduodamus klausimus programéléje arba apsilanke
www.philips.com/myrobot3000.

Prie$ naudodami robotg pirma karta atidziai perskaitykite atskirg saugos bukletg

ir iSsaugokite jj ateiciai.
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Gaminio apzvalga

1 Jjungimo ir i§jungimo mygtukas

2 Grjzimo j stotele mygtukas

3 Virdutinis dangtelis

4 360° lazeriné navigacija (,LiDAR")

5 Oro isleidimo anga

6 Plaunamas filtras

7 Plaunamo filtro dangtelis

8 Dulkiy talpyklos istustinimo dangtelis
9 Dulkiy talpykla

10 Vandens jleidimo anga
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11 Vandens bakelio atlaisvinimo mygtukas
12 Vandens bakas

13 Sepetio dangtelis

14 Pagrindinis Sepetys

15 Maitinimo jjungimo / isjungimo jungiklis
16 Priekinis ratukas

17 Kritimo jutiklis (3 vnt.)

18 Kontaktinés jkrovimo vietos (roboto)

19 Jutiklis robotui nukreipti atgal j stotele (3 vnt.)
20 Soninis $epetys

21 Pagrindiniai ratukai

22 Sluostés laikiklis

23 Plaunama sluosté (2 vnt.)

24 Sviesos diody indikatoriaus lemputé

25 (Jkrovimo) stotelé

26 Maitinimo laido lizdas

27 Kontaktinés jkrovimo vietos (stotelés)
28 Kilimélis

29 Adapteris

30 Sepedio valymo jrankis

. v . .
Pries naudojant pirmg kartg
1 ISimkite prietaisa i$ dézés ir nuimkite visas pakuotés medziagas.
2 Nuimkite apsauginius gaubtus.
3 Jei matote bet kokiy pazeidimo pozymiy, apsilankykite
www.philips.com/support arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo
centra.

Paruosimas naudoti

K3 Patarimai, kaip pasirinkti geriausia vietg stotelei jrengti:

- Nestatykite stotelés ryskioje saulés Sviesoje arba po baldais. Taip bus
blokuojamas infraraudonujy spinduliy signalas, padedantis robotui rasti kelig
atgal j stotele.

- Stotele padékite ant lygaus grindy pavirsiaus prie sienos.

- Jrenkite stotele ant kiety grindy.

- Nestatykite stotelés 3alia laipty arba Sildymo Saltinio (radiatoriaus).

- Jrenkite tokioje vietoje, kur yra geras , Wi-Fi" rysys.

Stotelés montavimas

1 Stotele sumontuokite laikydamiesi tinkamy isdéstymo matmenu.
Bl Pastaba. Stotelés Sonuose palikite 0,5 metro atstuma, o prie3ais stotele —
1,5m.

2 Prijunkite stotele prie maitinimo Saltinio.

3 Jsitikinkite, kad likusi maitinimo kabelio dalis yra gerai paslépta uz stotelés,
kad robotas negaléty ant jo uzvaziuoti.

Sumontuokite plaunamos sluostés laikiklj ir plaunama sluoste
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1 Prijunkite Sluostés laikiklj prie roboto vandens bakelio dugno.

2 Stumkite plaunamos Sluostés tiesiaja puse j tinkama Sluostés laikiklio lizda ir
prijunkite plaunama sluoste prie Sluostés laikiklio ,Velcro” medziagos.

Paspauskite jjungimo / isjungimo jungiklj roboto dugne ir jjunkite robota.
Pasukite robota j tinkama padétj ir pastatykite jj ant grindy priesais stotele.

Jsitikinkite, kad stotelé yra jjungta j sieninj maitinimo lizda.

4 Paspauskite grjzimo j stotele mygtuka. Robotas vaziuoja j tinkama padétj
stoteléje.
5 Palaukite, kol robotas bus visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius ideikvotas, robotas pats nevaziuos j tinkama padét;. Siuo

atveju atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Pasukite robota j tinkama padétj ir pastatykite jj ant grindy priesais stotele.
Vandens bakelis turi buti nusuktas nuo stotelés.

2 Sulygiuokite kontaktines jkrovimo vietas ant roboto dugno priekyje su
kontaktinémis jkrovimo vietomis ant stotelés.
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3 Stumkite robota j stotele, kad roboto jkrovimo kontaktai susijungty su
stotelés jkrovimo kontaktais.

Bl Pastaba. Jsitikinkite, kad robotas yra nustatytas j tinkama padétj ir
pradedamas jkrovimas. Retai mirksi dviejy mygtuky ant roboto virsaus
lemputés. Jei akumuliatorius iSeikvotas, gali Siek tiek uztrukti, kol robotas
parodys, kad vyksta jkrovimas.

4 Palaukite, kol robotas bus visiskai jkrautas.

Bl pastaba. Prie$ naudodami robota pirma karta, jsitikinkite, ar jis visiskai
jkrautas.

Programélés atsisiuntimas, registracija ir prisijungimas prie ,,Wi-
Fi”
Programélés turinys
Galite valdyti robota ,Philips HomeRun” roboto programéle. Programéle galima
valdyti robota ir joje teikiama pagalba bei palaikymas:
Naudojimo vaizdo jrasai.
Visas vartotojo vadovas.
Daznai uzduodami klausimai.
Kreipimasis j klienty aptarnavima.
Namy zemélapio suktrimas.
Pasirinkimas, kuriuos kambarius valyti.
Skirtingy valymo rezimy ir nustatymy pasirinkimas kiekvienam kambariui.
Valymo eigos busenos ir akumuliatoriaus jkrovos lygio perzitra realiu laiku.
9 Pranesimy ir jspéjimy gavimas.
10 Valymo eigos planavimas.
11 Techninés priezitros busenos perzilra ir atsarginiy daliy paieska.
Programélés atsisiuntimas

W NOUL DA WN =

1 Nuskenuokite QR koda ant Sio naudotojo vadovo virselio arba ant roboto
@ pakuotés.
PHILIPS Arba:

,Philips HomeRun" roboto programeélés ieskokite ,Apple” ,App Store” arba
kurioje nors ,Android” ,App Store".

-
£ % 2 Atsisiyskite ir jdiekite programéle.
R £
RELET 3 Laikykités programéléje pateikty nurodymuy.

Asmeninés paskyros registracija

Galite uZregistruoti asmenine paskyra ir pasinaudoti toliau nurodytais

privalumais.

- Valdyti robota is daugiau nei vieno jrenginio, pvz., iSmaniojo telefono ir
plansetinio kompiuterio, arba pridéti kelis namy tkio naudotojus.

- ISsaugoti atsargine svarbiy duomeny kopija, pvz., pritaikytus jasy namy
valymo planus.

Bl Pastaba. Jei pakeisite telefona nesusikare paskyros, prarasite visus pritaikytus
valymo planus.
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H svarbu. ,Philips” vertina ir gerbia jusy privatuma. Pries registracija
programeéléje rasite nuoroda j musy privatumo pranesima.

«Wi-Fi” rySio nustatymas

Bl pries pradedami: jsitikinkite, kad robotas ir jasy mobilusis jrenginys turi gerg
SWi-Fi” rysj.

1 Programeéléje paspauskite mygtuka ,Pridéti robota” ir vykdykite instrukcijas.
2 Programéléje susiekite robotg su , Wi-Fi".

3 Vienu metu paspauskite ir tris sekundes palaikykite jjungimo / iSjungimo ir
grjizimo j stotele mygtukus. Mygtuky lemputés mirksés oranzine spalva,
rodydamos, kad robotas veikia ,Wi-Fi” nustatymo rezimu.

Spustelékite prisijungimo mygtuka, jei jis matomas programéléje, kad
prisijungtumete prie tinklo ,,,Philips” robotas”.

»

Bl Pastaba. Jei programéléje prisijungimo mygtukas nematomas, i$ programelés
iSeikite ir savo mobiliojo jrenginio skiltyje ,Nustatymai” atverkite , Wi-Fi”. Ten
galite pasirinkti tinkla ,,Philips” robotas ir prie jo prisijungti).

@ Settings

WLAN

Phiips obot g
\

Jei nepavyksta ,Wi-Fi” susiejimas.

- Patikrinkite savo , Wi-Fi" rysj.

- Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama modelj.

- Patikrinkite, ar jvedéte tinkama , Wi-Fi" slaptazod;.

- Patikrinkite, ar robotas vis dar veikia , Wi-Fi" nustatymo rezimu.

Bl pastaba. Jus galite atpaZinti tai, jei dviejy roboto mygtuky lemputés vis dar
mirksi oranzine spalva.
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H pastaba. Jei negalite isspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/myrobot3000, ten rasite papildomos informacijos ir klienty
aptarnavimo centro kontaktinius duomenis.

Garsiniai signalai

‘ ' - - Roboto garsiniy jspéjimy kalba galima pakeisti i angly j savo vietos kalba.
a - Norédami pakeisti kalba, atsisiyskite programeéle ir prijunkite robota prie ,Wi-
a ‘ ' 0 Fi”, kad jis galéty atsisiysti naujg kalba.
5 - - Programélé pateiks jspéjimus ir priminimus, jei robotui reikés démesio. Taip
ihihello s - bisite iSsamiai informuoti apie blsena realiu laiku, net jei robotas valo, kol
oo jusy neéra.

Garsiniy jspéjimy kalbos nustatymas

Bl Garsiniy jspejimy kalba galite nustatyti iskart, kai tik robota prijungsite prie

JWi-Fi”.

1 [sitikinkite, kad robotas sujungtas su programéle.

2 Programéléje yra dvi vietos, kuriose rasite garsiniy jspejimy kalbos keitimo
parinktj:

- tame paciame programeélés ekrane, kuriame jusy prasoma robota jvardyti;

- arba paspauskite tris eilutes virsutiniame kairiajame kampe ir pasirinkite
kortele ,Roboto nustatymai”.

3 Tada ten pasirinkite garsiniy jspéjimy kalba.
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Kaip veikia jusy robotas

y

o=0
[

emélapio kurimas

Kaip veikia atvaizdavimas
Robotas vaziuoja per kambarius, o lazeriné navigacija kambarius greitai skenuoja
ir sudaro auksto zemélap] @.

Zemélapio redagavimas

Programeéléje galite naudoti zemélapio redagavima.

- Redaguoti kambarius (sujungti / padalyti kambarius, pavadinti kambarius),
kad galétuméte pritaikyti roboto valymo jprocius kiekvienam kambariui.

- Nustatyti apribotas zonas ir nurodyti, kur robotui leidziama valyti, o kur — ne.
- Sukurkite kiekvieno namy auksto zemélapj ir iSsaugokite iki 5 zemélapiy. Kai
prietaisa naudojate, jis sukuria nauja Zemélapj naujoje aplinkoje. Jei turite
daznai naudojamy zemélapiy ir nenorite, kad jie netycia nebuty perrasyti,

galite iki 3 zemélapiy uzrakinti.
Patalpos paruoSimas atvaizduoti
Prie$ pradédami atvaizdavima, butinai:
- sutvarkykite zong;
- Pastatykite baldus j tinkama vieta.
- pasalinkite besimétancius daiktus ir mazas klidtis.

Bl Pastaba. Tai svarbu norint i$vengti nuolatinio klit¢iy i$saugojimo
Zzemélapyje.

- Atidarykite visas vidines namy duris ir uzdarykite duris j iSore.
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B svarbu. Jsitikinkite, kad robota naudojant jis nebus uzblokuotas.

Zemélapio kiarimas

Bl svarbu. Atvaizdavimo metu robotas nevalys.

Bl svarbu. Norint sukurti auksto grindy 2emélapj, labai svarbu stotele pastatyti
tame aukste, kurio zemélapj norite sukurti, nes pradedant ir baigiant zemélapio
kdrima robotas turi bati stoteléje. Jei norite sukurti 2-o auksto zemélapj, stotelée
turi bati pastatyta ¢ia zemeélapio klrimo proceso metu. Véliau Sio auksto
zemélapj galima naudoti net tada, kai stotelé yra kitame aukste.

Nurodykite robotui, kur nevalyti, naudodamiesi apribotomis
zonomis

Programeéléje galite nustatyti apribotas zonas ir nurodyti, kur robotui leidziama

valyti, o kur —ne.

Virtuali siena ir uZdrausta zona

Vietoms, j kurias nenorite, kad robotas judeéty, sukurkite virtualias sienas Sir

uzdraustas zonas . Virtualias sienas ir uzdraustas zonas galite sukurti norédami,

pavyzdziui:

- apsaugoti duzius daiktus. Robotas negali aptikti mazy klitciy, pvz., baty,
zaisly arba kabeliy, taip pat blizganciy, skaidriy (pvz., stiklo) arba tamsiy
kliGiciy ar pavirsiy.

- apsaugoti robotag nuo uzstrigimo valant.

Bl pastaba. Robotas gali uzstrigti ant ilgo plauko kilimuy, kilimy su kutais arba
labai sviesiy kilimeéliy, pavyzdziui, vonios kambaryje. Taip pat robotas negali
aptikti ant grindy esanciy kabeliy.

- Apsaugokite robota.

Bl Pastaba. Robota reikia laikyti atokiau nuo skysciy ir dregny viety,
pavyzdziui, naminiy gyvanéliy dubeny ir augaly padékly.

Bl svarbu. Virtualiy sieny ir uzdrausty zony negalima naudoti apsaugai nuo

pavoju.

Bl svarbu. Virtualios sienos ir uzdraustos zonos neturéty kliudyti robotui sugrjzti j
stotele.
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Neplaunama zona
Sukurkite neplaunamas zonas @, kad robotas neplauty kilimy ar kilimeliy.

Bl Pastaba. Robotas vengs neplaunamy zony, kai prijungtas Sluostés laikiklis. Kai
Sluosteés laikiklis neprijungtas prie roboto, robotas siurbs neplaunama zona.

Kaip jusy robotas valo

|protis

Programeéléje galima pasirinkti Siuos valymo jprocius:

Aprasymas

Reguliarus
valymas

Reguliarus valymas yra skirtas normaliems kasdienio valymo jprociams. Robotas valo
kiekviena kambarj pagal jasy nurodytus ir valymo plane issaugotus nustatymus. Jei aplinka
neatpazjstama, robotas sudaro aplinkos Zemélapj ir tuo paciu metu jg issiurbia (Siuo atveju
robotas neplauna). Pabaiges jis grjzta j stotele.

Individualiai
pritaikytas
valymas

Individualiai pritaikyta valyma galima naudoti, kad robotas atlikty valymo veiksmus
iSskirtiniais atvejais. Roboto valymo jprocius galite pritaikyti pagal savo pageidavimus.
Galite nustatyti Sias tris parinktis.
- Patalpa: robotas valo vieng ar kelias patalpas jasy nurodyta tvarka.
- Zona: robotas valo nurodyta zona patalpoje.
- Vieta: robotasvalo 1,5 x 1,5 metro kvadrata tam tikroje jusy namy vietoje, kurig norite
iSvalyti.
B Pastaba. naudodami pasirinktos vietos valyma, pastatykite robota j kvadrato, kurj
norite, kad robotas valyty, vidurj.
Pasirinke vieng i$ minéty parinkdiy, galite pasirinkti valymo rezima ir suderinti savo valymo
nustatymus ir iSpléstinius nustatymus.

Valymo nustatymy, iSpléstiniy nustatymuy ir valymo tvarkos
nustatymas

Rezimas

Programeéléje galite pasirinkti penkis skirtingus valymo rezimus kiekvienam
kambariui. Siuos standartinius rezimus galima naudoti esant daugumai situaciju.
Galite individualiai pritaikyti valymo rezima, suderindami savo valymo
nustatymus ir iSpléstinius nustatymus.

Valymo reZimai

Aprasymas

Slapias ir sausas
valymas

Robotas tuo paciu metu i$siurbia ir i¥plauna grindis. Sis rezimas yra skirtas kietoms
grindims reguliariai valyti.

Y SVARBU. Plovimui jautriy kiety grindy atveju, pavyzdziui, parketo,
programéléje nustatykite Zemiausig vandens lygj.
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ReZimas Aprasymas
Sausas Robotas tik i$siurbia grindis. Sj rezima galima naudoti zonoms, kuriy negalima plauti.
Tylus Robotas valo minimaliai triuksmingai. Siurbiamoji galia yra sumazinta ir garsiniai
ispéjimai yra nutildyti.
Intensyvus Robotas tuo paciu metu ir visa galia i$siurbia ir i$plauna grindis. Sis reZimas yra skirtas
mazoms zonoms kruopsciai valyti.
|sidémékite, kad Siuo rezimu nerekomenduojama valyti dideliy zony. Robotas zonos
valymo ciklg atlieka 5 kartus, todél valymo laikas ir akumuliatoriaus naudojimas
gerokai padidés.
Individualus Siuo rezimu galite pasirinkti visus i$pléstinius nustatymus i naujo.
Valymo nustatymai
Kiekvienam valymo rezimui galite suderinti Siuos valymo nustatymus.
Nustatymas Aprasymas

Siurbiamoji galia @

Keisti siurbiamaja galia:

- ,Eco”: efektyviai valyti Zemomis energijos sgnaudomis ir zemu triuksmo lygiu.

- Normalus: reguliariai valyti ir smulkioms dulkéms nuo kiety grindy veiksmingai
salinti, uztikrinant optimaly galios ir efektyvumo balansa.

- Didelis: dideliems grindy plotams kruopsdiai valyti. Vienu jkrovimu galima iSvalyti
daugiau nei maksimaliu rezimu.

- Maks.: puikiai tinka salinti didelius neSvarumus, pvz., trupinius. Stipri siurbiamoji
galia pasalina smulkias dulkiy daleles, pasléptas giliai kilimuose ir plySiuose.

Drégmés lygis @

Nustatykite srauta, kuris i$ elektrinio vandens bakelio pumpuojamas j Sluoste:

[ sVARBU. Nepilkite karito vandens arba valymo plovikliy j vandens
bakel;.

- Néra: isjunkite drégmés lygj nepadengtoms medinéms grindims ir kilimams.

- Zemas: jautrioms grindims, pvz., parketui, plauti. Siurbiant ir plaunant
pasalinama daugiau smulkiy dulkiy nei tik siurbiant.

- Vidutinis: optimaliai tinka reguliariam $lapiam ir sausam valymui. Sluosté pasalina
pavirsinius nesvarumus ir bakterijas, kad jasy namai baty dezinfekuoti ir sveiki.

- Didelis: kad namai bty Svards be priekaisty. Rekomenduojama $j nustatyma
derinti su 2 arba 5 valymo kelio kartojimais, kad valymas baty intensyvus.

Valymo kelio
kartojimas

Nurodykite valymo cikly skaiciy. Vieno valymo ciklo pakanka normaliai isvalyti.
Robotg galima uzprogramuoti taip, kad jis atlikty 2 arba 5 valymo ciklus ir intensyviai
valyty. Sig parinktj rekomenduojama pasirinkti tik tam tikroms valymo zonoms, nes ji
turi jtakos valymo trukmei.

ISpléstiniai nustatymai
Kiekvienam valymo rezimui galite suderinti $j iSpléstinj nustatyma:
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Nustatymas Aprasymas

Galingas kilimy Jjunkite arba isjunkite galinga kilimy valymo rezima. Robotas automatiskai padidina
valymo rezimas @ siurbiamaja galia, kai jis uzvaziuoja ant kilimo arba kilimélio. Rekomenduojama
aktyvinti §j nustatyma.

Roboto naudojimas

PasiruoSimas valymo ciklui

Pries pradédami roboto valymo cikla:
- Pritvirtinkite plaunama sluoste prie sluostés laikiklio.

Y SVARBU. Sluostés laikiklj galima nuimti. Bet kai naudojate robota su
Sluostés laikikliu, visada prijunkite plaunama sluoste ant Sluostés laikiklio, net
jei nenaudojate roboto plovimo funkcijos. Taip iSvengsite grindy ir sluostés
laikiklio pazeidimy naudojimo metu.

- Pasalinkite visus kabelius, laidus, virves ir smulkius daiktus, kaip batai ir Zaislai,
nuo grindy, kad robotas juose nejsipainioty.

- Atidarykite visas vidines namy duris.

- Sudrékinkite sluoste, kad pasiektuméte optimaliy rezultaty.

Pirmosios valymo programos paleidimas naudojantis
programéle

Paleidimas
1 Atverkite programéle.

2 Pasirinkite valymo programa: reguliarus valymas arba individualiai pritaikytas
valymas.
3 Paspauskite paleidimo piktograma.

Bl pastaba. Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis per Zemas, valymo pradeti negalima.
Prie$ paleisdami valymo cikla palaukite, kol robotas bus pakankamai jkrautas.

Sustabdymas

1 Programéléje paspauskite pristabdymo piktograma. Robotas sustabdomas.
2 Vél paspauskite paleidimo piktograma. Robotas tesia darba.

3 Paspauskite grjzimo j stotele ir jkrovimo piktograma. Robotas grjzta j stotele.
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Roboto naudojimas be programeélés

H pastaba. Rekomenduojame naudoti programéle, kad patirtis baty
optimali.

Be programélés, galite naudoti du ant roboto esancius mygtukus jam valdyti:
- Jjungimo ir isjungimo mygtukas
- llgas paspaudimas (3 s) robotui jjungti ir iSjungti.
- Trumpas paspaudimas valymui pradéti arba pristabdyti. Norédami testi
valyma, paspauskite dar karta.
- Grjzimo j stotele mygtukas
- Trumpas paspaudimas (kai robotas nevalo): robotas suras stotele ir
jsikraus.
- Trumpas paspaudimas valant: robotas baigs valyti. Pakartotinis trumpas
paspaudimas: robotas grjzta j stotele krautis.
- Trumpas paspaudimas, kai robotas grjzinéja j stotele: robotas pristabdys
grjzima j stotele. Dar karta paspauskite, kad jis grjzty j stotele.
Kai robota valdote rankomis, jis siurbs ir plaus. Taciau jei vandens bakelis tuscias,
jis neplaus.

Jusy roboto valymo trajektorija

Robotas valo namus pagal tam tikra struktlra. Robotas valo patalpa po patalpos
ir visada pirmiausia pradeda valyti patalpos krastus, o tik tada — likusj pavirsiy.

Grjzimas j stotele

Baiges valymo cikla, robotas automatiskai grjs j stotele, kad baty jkrautas.
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Automatinis jkrovimas ir darbo tesimas

Kai akumuliatorius valant pradeda iSsekti (<20 %), robotas automatiskai grjzta
stotele, kad jsikrauty. Kai akumuliatorius jkraunamas, robotas tesia darbg nuo
ten, kur baige.

Ve -

Valymas ir prieziura

Kada atlikti technine prieziura

Elementas Valymas Pakeitimas
Plaunama sluosté Po kiekvieno naudojimo nuo 3 iki 6 mén.
Pagrindinis Sepetys Kas ménes;j nuo 6 iki 12 men.
Plaunamas filtras Kas ménes;j nuo 3 iki 6 mén.
Soninis depetys Kas ménes;j nuo 6 iki 12 men.
Pagrindiniai ratukai ir Kas ménes;j -

universalusis ratukas

360° lazerinés navigacijos  Kas ménesj -
(,LIDAR") jutiklis

Jutikliai: Kas ménes;j -
- IRimtuvas stotelei
surasti
- IR siystuvas rysiui su
stotele palaikyti
- Kritimo jutiklis (3 vnt.)

Roboto ir stotelés jkrovimo  Kas ménes;j -
kontaktai

Jutikliai, skirti aptikti, ar 6 ménesiai -
jdéta dulkiy talpykla ir
vandens bakelis

Dulkiy talpykla IStustinkite dulkiy talpykla
kaskart panaudoje
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Kaip valyti Sluoste ir dulkiy talpykla

Plaunamos Sluostés valymas

1 Nutraukite plaunama Sluoste nuo ,Velcro” medziagos ir stumkite tiesiaja
plaunamos Sluostés puse is lizdo.

2 Plaunama Sluoste isskalaukite ir iSvalykite vandeniu arba iSplaukite
skalbykléje.

3 Plaunama sluoste palikite natdraliai isdziati.

Bl Pastaba. Nenaudokite kity bady plaunamai $luostei dziovinti.

Dulkiy talpyklos valymas
1 IStraukite dulkiy talpykla is vandens bakelio.
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2 Atidarykite dulkiy talpyklos dangtelj ir ispilkite dulkes i$ dulkiy talpyklos.

Bl pastaba. Nesumaidykite dulkiy talpyklos dangtelio su plaunamo filtro
dangteliu.

3 Atidarykite plaunamo filtro dangtelj ir iStraukite plaunama oro filtra.

4 Skalaukite plaunama filtra vandeniu ir dZiovinkite plaunama filtra ore.
% A
,O~ Bl Pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.
"\
—_ Bl Pastaba. Nenaudokite kity bady plaunamam filtrui dziovinti.

X \/ 5 Nustatykite plaunama filtrg priesais dulkiy talpyklos filtro fiksatoriy ir
> stumkite jj j vidy.

6 Stumkite plaunama filtra Zemyn.
7 UZzdarykite plaunamo filtro dangtel;.

8 Stumkite dulkiy talpykla atgal j vandens bakel;.

Vandens bako valymas

1 Paspauskite vandens bakelio atlaisvinimo mygtuka.
2 Vandens bakelj iStraukite is roboto.
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3 Nuimkite dulkiy talpykla nuo vandens bakelio.

4 Vandens bakelj isskalaukite vandentiekio vandeniu.
5 Vandens bakelio iSore nusausinkite Sluoste.

H Pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.
Y SVARBU. Vandens bakelio neplaukite indaplovéje.
6 Vandens bakelio sandarinimo dangtelj palikite atvirg ir leiskite vandens
bakelio vidui isdzitti natdraliu badu.
Bl Pastaba. Nenaudokite kity bady vandens bakeliui dZiovinti.

7 Uzdékite dulkiy talpykla atgal ant vandens bakelio.

8 Pripildykite vandens bakelj i vandens jleidimo angos. Vandens bakelj
istatykite tinkamoje vietoje.

Bl Pastaba. Jsitikinkite, kad vandens bakelio iSoré sausa.

Bl Pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.

Pagrindinio Sepecio valymas

1 Apversta robota padékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

2 Vienu metu paspauskite sepecio dangtelio atlaisvinimo mygtukus.
3 Pakelkite ir iSimkite Sepecio dangtelj.

3
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4 |Straukite pagrindinj Sepetj.
5 Norédami perkirpti plaukus, naudokités valymo jrankiu.

6 Nuo pagrindinio Sepecio pasalinkite plaukus ir purva.
K3 Patarimas. Purvui nuo pagrindinio 3epetio pagalinti naudokite Sepetélj
valymo jrankio gale.

7 Jeinuéméte dangtelj nuo pagrindinio Sepecio galo, jstumkite jj atgal.

8 Tinkamoje vietoje jstatykite pagrindinj Sepetj. Sutapdinkite kvadratinj kistuka
su kvadratine anga ir jstatykite Sepetj j vieta.

9 |dékite Sepecio dangtelio krastus j tinkamas ispjovas.
10 Jstumkite Sepecio dangtel].

Soninio $epecio valymas

1 Apverstg robota padékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
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2 Isimkite Soninj Sepet;.
3 Dulkéms ar pukams nuo Soninio Sepecio ir roboto nuvalyti naudokite Sepetj
minkstais Seriais (pvz., danty sepetélj).

Patarimas. Dulkes ar pukus nuo Soninio Sepecio ir roboto galite nuvalyti
Sepetéliu valymo jrankio gale.

4 Prijunkite Soninj Sepetj, prisegdami jj tinkamoje padétyje ant roboto dugno.

Pagrindiniy ratuky ir priekinio ratuko valymas

1 Apverstg robota padékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
2 Dulkéms ar pukams nuo priekinio ratuko ir pagrindiniy ratuky nuvalyti
naudokite Sepetj minkstais Seriais (pvz., danty Sepetélj).

K3 Dulkes ar pakus nuo ratuky galite nuvalyti Sepetéliu valymo jrankio gale.

Jutikliy, kontaktiniy tasky ir IR signalo langelio valymas

Kad nesuprastéty valymo efektyvumas, kartkartémis reikia nuvalyti jutiklj,
kontaktinius taskus ir IR signalo langelj.

1 IStraukite stotelés kistuka is sieninio elektros lizdo.
2 Valykite minksta, nesiurkscia sausa Sluoste. Jei reikia, sluoste siek tiek
suvilgykite.
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3 Nuvalykite dalis.
Bl pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.
4 Dalis ir pavirsius nusluostykite sausa sluoste.

H Pastaba. Nenaudokite kity bady dalims dziovinti.

llgalaikis laikymas
1 VisiSkai jkraukite akumuliatoriy.
2 Robota laikykite zemesnéje nei +35 °Cir aukStesnéje nei 8 °C temperaturoje.

Naudotojo sasajos signalai ir jy reikSmeés

Signalas Signalo aprasymas Signalo reik§mé

Létai mirksi dviejy roboto mygtuky Robotas jkraunamas.
lemputeés.

Nuolat Sviecia dviejy roboto mygtuky Robotas visiskai jkrautas.

lemputés.

Stotelés indikatoriaus lemputé Stotelé prijungta, bet robotas

Sviecia nuolat. neprijungtas.

Stotelés indikatoriaus lempute Stotelé atjungta ir robotas neprijungtas.

uzgesta.
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Signalo reikSmé

Stotelés indikatoriaus lemputeé
uzgesta.

Stotelé prijungta ir robotas prijungtas.

Dviejy roboto mygtuky lemputés
mirksi oranzine spalva.

Robotas veikia ,Wi-Fi" nustatymo
rezimu.s

Roboto lemputés uzgesta.

Robotas persijunge j miego busena.

Jei robotas negrjzo j stotele, jis
persijungs j miego busena. Spauskite
jjlungimo / isjungimo mygtuka 3
sekundes arba ilgiau, kad
pazadintuméte robota. Tada nusiyskite
ji i stotele, pasinaudodami programeéle
arba paspausdami grjzimo j stotele
mygtuka.

Roboto nustatymy atkurimas

Robotg galite nustatyti i$ naujo / atkurti, nuspausdami ir laikydami kartu grjzimo
j stotele ir jjungimo / iSjungimo mygtukus roboto virSuje 15 sekundziy.

Bl pastaba. Atkarus roboto nustatymus, robota reikés i$ naujo prijungti prie
programélés, o atitinkami programeélés nustatymai bus pasalinti.

Pakeitimas

Priedy uzsakymas

Norédami pirkti priedy arba atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/myrobot3000 arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat
galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo 3alyje (kontaktinius
duomenis zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Atsarginés dalys
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XV 1430 Atsarginés plaunamosios
Sluostés
XV1433 Priezidros rinkinys su

2 filtrais, 1 pagrindiniu
Sepediu ir 1 Soniniu Sepediu.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Norédami isimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.
Taip pat galite perduoti robota j ,Philips” priezilros centrg, kad iSimty
pakartotinai jkraunama baterija. Kreipkités j jasy salyje esantj ,Philips” vartotojy
aptarnavimo centra, kad gautuméte netoli jisy esancio priezitros centro adresa.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés
jrankiais, norédami atidaryti gaminj ir kai Salinate pakartotinai
jkraunama baterija.

Ispéjimas. Prie$ iSimdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad gaminys
atjungtas nuo stotelés, o akumuliatorius visiskai iSsikroves.

1 Paleiskite robota is kokios nors vietos patalpoje, o ne is jkrovimo stotelés.
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2 Priesisimdami ir Salindami jkraunamajj akumuliatoriy robotui leiskite veikti
tol, kol akumuliatorius issikraus — Sitaip jsitikinsite, kad iSimate ir ismetate
visiskai issikrovusj akumuliatoriy.

3 Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varztus ir nuimkite dangtelj.

4 [Skelkite jkraunama akumuliatoriy ir atjunkite jj paspausdami maza spaustuka
ant akumuliatoriaus jungties, kad atjungtuméte akumuliatoriy.

5 Nugabenkite robotg ir pakartotinai jkraunama baterija j elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite tarptautinés garantijos lankstinuka.

Jasy robotas dulkiy siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidziai.
Taciau jei atsitikty taip, kad jasy robota reikéty taisyti, jums padés jusy salyje
veikiantis klienty aptarnavimo centras — jis suorganizuos buting remonta per
trumpiausia jmanoma laika ir patogiausiu jums badu. Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.

ISmetimas ir perdirbimas

Roboto nemeskite j jprasta Siuksliadéze. Jj batinai nuneskite j elektros jrangos

N dirbimo jmon
LA per i e.

<
S

- A\l - - - A4 - -
Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei naudojantis toliau pateikta informacija problemos
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iSspresti nepavyksta, atsidarykite ,Philips HomeRun"” roboto programéle arba
apsilankykite www.philips.com/myrobot3000, kur taip pat rasite pagalbiniy
vaizdo jrasy ir atsakymus j daznai uzduodamus klausimus. Taip pat galite
susisiekti su savo salies klienty aptarnavimo centru.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Robotas nejsijungia.

Zemas akumuliatoriaus jkrovos
lygis.

Prie$ robotu naudodamiesi, jj jkraukite
stoteléje.

Per zema arba per auksta
aplinkos temperatara.

Robotg naudokite nuo 8 °C iki 35 °C
temperaturoje.

Roboto nepavyksta susieti su
programéle.

Robotas nebeveikia susiejimo
rezimu.

Robotg perjunkite j susiejimo rezima vienu
metu laikydami grjzimo j stotele ir
jjungimo / isjungimo mygtukus (lemputés
mirksés oranzine spalva).

Prastas , Wi-Fi" rySys (signalas).

Padékite robota ten, kur yra stiprus , Wi-Fi"
signalas.

Pasirinktas netinkamas , Wi-Fi”
belaidis tinklas.

Jsitikinkite, kad pasirinkote tinkama , Wi-Fi"
tinkla.

Naudojamas neteisingas
slaptazodis.

Jsitikinkite, kad naudojate teisinga , Wi-Fi"
slaptazod;.

Programéléje pasirinktas
neteisingas roboto modelis.

Jsitikinkite, kad pasirinkote teisinga roboto
modelj.

Atsisiysta netinkama
programélé.

Visada naudokite programéle, kuria
atsisiuntéte naudodami trumpajame
vartotojo vadove pateikiama QR koda.

Nutrdko rysys tarp
programélés ir roboto.

Robotas iSvaziavo ten, kur néra
LWi-Fi” signalo.

Palaukite, kol robotas grjs j vieta, kurioje yra
stiprus , Wi-Fi” signalas.

Robotas persijungé j miego
bilsena.

Jei robotas negrjzo j stotele, jis persijungs j
miego bilsena. Spauskite jjungimo /
isjungimo mygtuka 3 sekundes arba ilgiau,
kad pazadintuméte robota. Tada nusiyskite

ji i stotele, pasinaudodami programéle arba
paspausdami grjzimo j stotele mygtuka.

Buvo pakeistas , Wi-Fi”
slaptazodis.

Jei pasikeité ,Wi-Fi” duomenys: robota is
naujo pridékite prie programélés.

Buvo pakeistas ,Wi-Fi” tinklo
pavadinimas.

Jei pasikeité ,Wi-Fi” duomenys: robota is
naujo pridékite prie programélés.

Buvo pakeista programélés
paskyra.

Jei buvo pakeisti paskyros duomenys,
robotg i naujo pridékite prie programélés.

Nebuvo gautas el. laiSkas su
patvirtinimo kodu.

Gali uztrukti iki minutés, kol
ateis el. laiskas su patvirtinimo
kodu.

El. laisko laukite ilgiau nei minute.

El. laiskas nebuvo issiystas.

Paspauskite mygtuka ,Siysti dar karta".
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Sprendimas

El. laiskas galéjo patektij
brukalo aplanka.

Patikrinkite brukalo aplankus. (Siuntéjo el.
pasto adresas prasideda:
HomeRun_noreply@).

Naudojamas neteisingas
el. pasto adresas.

Patikrinkite, ar naudojote teisinga el. pasto
adresa.

Telefonas ar kompiuteris neturi
gero interneto rysio, todél
el. laisko negali gauti.

Jsitikinkite, kad telefone ar kompiuteryje yra
geras interneto rysys.

Robotas neranda stotelés.

Stotelé buvo perkelta tuo metu,
kai buvo atliekamas valymo
ciklas.

Stotele vél pastatykite toje vietoje, kurioje ji
stovéjo pries pradedant valymo cikla.

Stotelé neprijungta prie
maitinimo saltinio.

Prijunkite stotele prie maitinimo Saltinio.

Nesvarls roboto ir (arba)
stotelés jutikliai.

Nuvalykite visus roboto ir stotelés jutiklius.

Uzdrausta zona buvo nustatyta
per arti stotelés.

Nejradykite tokiy uzdrausty zony, kurios
bty nustatytos per arti stotelés.

Stotelé buvo pastatyta vietoje,
kur yra labai rySkus apsvietimas.

Nestatykite stotelés labai rySkiai apsviestose
vietose (pvz., tiesioginéje saulés Sviesoje),
nes Sviesa gali trikdyti infraraudonujy
spinduliy signala.

Robotas stotele nustumia.

Stotelé pastatyta per toli nuo
sienos.

Stotele pastatykite taip, kad jos nugarélé
bty nukreipta j siena.

Nesvaris roboto ir (arba)
stotelés jutikliai.

Nuvalykite visus roboto ir stotelés jutiklius.

Aplink stotele néra pakankamai
erdveés (abiejuose Sonuose turi
bdti po 0,5 m, o priekyje 1,5 m).

Jsitikinkite, kad aplink stotele yra
pakankamai erdvés.

Robotas nevalo tinkamai.

Pilna roboto dulkiy talpykla.

IStustinkite roboto dulkiy talpykla.

Tuscias vandens bakelis.

Laiku pripildykite vandens bakelj.

Sepetiuose yra jstrigusiy
kligciy.

IS Sepediy pasalinkite visas klittis.

Filtras nebuvo isvalytas.

Filtra valykite reguliariai.

Filtras nebuvo jdétas atgal arba
buvo jdétas netinkamai.

Filtra atgal jdékite tinkamai.

Reikia pakeisti plaunama
Sluoste.

Pakeiskite plaunama Sluoste XV1430.
|sigykite nauja plaunama sluoste XV1430
naudodamiesi programéle arba svetainéje
www.philips.com/myrobot3000
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Robotas plaudamas naudoja
mazai vandens arba jo isvis
nenaudoja.

Nustatytas per mazas vandens
lygis.

Programeéléje nustatykite didesnj vandens
lygi.

IS Sluostés isteka per daug
vandens / robotas grindis
per daug suslapina.

Nustatytas per didelis vandens
lygis.

Programeéléje nustatykite mazesnj vandens
lygi.

Y SVARBU. Plovimui jautriy kiety grindy
atveju, pavyzdziui, parketo, programéléje
nustatykite zemiausig vandens lyg;.

Robotas kai kuriy viety
neisvalo / robotas neidvalo
viso ploto / robotas pradéjo
tam tikras vietas praleisti.

Nebesvarus roboto jutikliai.

Roboto jutiklius nuvalykite sausa Sluoste.

Robotas veikia ant slidZiy
poliruoty grindy.

PrieS robotui pradedant valymo cikla,
jsitikinkite, kad grindys iSdZiuvusios.

Robotas negali pasiekti tam
tikry viety dél to, kad jas
blokuoja baldai ar klittys.

Sutvarkykite valoma plota: baldus ir
nedidelius daiktus padékite j tinkama vieta.

Valomas plotas nesutvarkytas.

Prie$ robotui pradedant valymo cikla nuo
grindy surinkite mazus daiktus ir
sutvarkykite valoma plota.

Robotas pro tam tikrg vietg gali
nepravaziuoti dél to, kad laikosi
saugaus atstumo, kuris yra per
arti uzdrausty ir neplaunamy
zony.

Uzdrausta zong arba neplaunama zona Siek
tiek sumazinkite programéléje.

Robotg uzblokavo j jj
patekes kabelis.

Ant grindy yra kabeliy, kuriy
robotas negali aptikti.

Sustabdykite robotg ir iSimkite Sepecio
dangtelj. ISimkite pagrindinj Sepet;j ir
patikrinkite, ar Soniniame Sepetyje kas nors
nejstrigo: isSimkite Soninj Sepetj, pasalinkite
kabelj, tada Soninj Sepetj vél pritvirtinkite.
Prie$ paleisdami valymo cikla nuo grindy
surinkite visus kabelius.

Robotas nukrinta nuo laipty.

NeSvarus kritimo jutikliai
roboto apacioje.

Nuvalykite kritimo jutiklius roboto apacioje.

Ant virsutinés laipty pakopos
buvo padéta daikty, kuriuos
robotas aptinka ir nusprendzia,
kad vaziuoti saugu.

Nuimkite visus ant virSutinés laipty pakopos
padétus daiktus.

Robotas nejkraunamas arba
labai greitai iSsikrauna.

Robotas laikomas per karstoje
ar 3altoje vietoje.

Robota jraukite ir laikykite nuo 8 °Ciki 35 °C
temperaturoje.
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Sprendimas

Vandens bakelyje kaupiasi
putos ir robotas keistai
vazinéja.

| vandens bakelj buvo jpilta
ploviklio, todél robotas
slidinéja.

Daugiau niekada j vandens bakelj nepilkite
ploviklio. Nuvalykite robota ir jo ratukus,
taip pat kruopsciai isskalaukite vandens
bakelj.

Robotas skleidzia nejprasta
triukSma.

Filtras nebuvo jdétas atgal arba
buvo jdétas netinkamai.

Patikrinkite, ar filtras buvo tinkamai jdétas
atgal.

Nebesisuka Sepeciai.

Pagrindiniame Sepetyje jstrigo
plauky.

Pasalinkite plaukus naudodamiesi kartu su
robotu pateikiamu Sepecio valymo jrankiu.

Sepetiuose jstrigo kity kliaciy.

I$ Sepeciy pasalinkite kitas kliatis.

Pagrindinis Sepetys buvo jdétas
atgal netinkamai.

ISimkite pagrindinj Sepet;j ir jj vél surinkite.

Jei buvo netinkamai atgal jdétas
pagrindinis Sepetys: i$ naujo tinkamai
sumontuokite kvadratinj velenélj
kvadratinéje angoje.

Soninis Sepetys
deformuojamas.

Gali bati, kad Soniniame
Sepetyje kas nors jstrigo.

Sepetj kuriam laikui pamerkite j karita
vandenj ir leiskite isdziati.

Pirkite nauja Soninj Sepetj naudodamiesi
programéle arba
www.philips.com/myrobot3000

Robotas nevaziuoja ant
juody grindy.

Robotas visiskai juodas grindis
laiko pavojumi nukristi, todél
jsijungia atbraily aptikimo
funkcija.

Jei patalpoje visiskai juodos grindys, batinai
jjunkite apsvietima.

Nuvalykite kritimo jutiklj roboto apacioje.

Tvarkarastis nustatytas,
taciau robotas pagal

tvarkarastj nepradeda valyti.

Gali buti suaktyvinta funkcija
JNetrukdyti”.

Programéléje patikrinkite, ar suplanuoto
valymo metu néra jjungta funkcija
JNetrukdyti”.

Robotas veikia miego rezimu.

Jsitikinkite, kad robotas stoteléje
jkraunamas.

Jei robotas negrjzo j stotele, jis persijungs j
miego bilsena. Spauskite jjungimo /
isjungimo mygtuka 3 sekundes arba ilgiau,
kad pazadintuméte robota. Tada nusiyskite

ji i stotele, pasinaudodami programéle arba
paspausdami grjzimo j stotele mygtuka.

Programéléje buvo pasirinkta
neteisinga laiko juosta.

Laiko juosta galite pakeisti programelés
skilties ,Profilis” dalyje ,Mano paskyra”.

Robotas prarado rysj su , Wi-Fi”
tinklu.

Jsitikinkite, kad ,Wi-Fi” tinklas veikia.

ISsikroves roboto
akumuliatorius.

Jsitikinkite, kad stotelé prijungta prie
maitinimo saltinio.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Nepavyksta prisijungti prie
roboto programélés
paskyros.

Buvo pakeistas el. pasto
adresas.

Jei buvo pakeistas el. pasto adresas,
susikurkite naujg programélés paskyra.

Neteisingas slaptazodis.

|veskite teisinga slaptazod;.

Jei slaptazodj pamirsote, spustelékite
LPamirsau slaptazod]” ir vykdykite
nurodytus veiksmus.

Pasirinktas neteisingas salies
regionas.

Programéléje pasirinkite teisinga Salies
regiona.

Toliau pateikiami iskylantieji
pranesimai apie programélés
arba aparatinés programinés
jrangos naujinius.

Nejdiegti programeélés naujiniai
arba aparatinés programinés
jrangos naujiniai.

Rekomenduojame naujinius jdiegti, kad
robotas ir toliau baty tobulinamas.

,Philips HomeRun" roboto
programelé neprieinama
mano salyje.

VPN gali blokuoti prieiga prie
tinkamos 3alies informacijos.

Naudodami iSjunkite visas VPN tarnybas.

,Google” arba ,Apple”
paskyroje gali bati nustatyta
kita salis.

Pakeiskite ,Google” arba ,Apple” paskyros
informacija, kad atitikty 3alj, kurioje pirkote
robota.

Programinés aparatinés
jrangos naujinimas
nesékmingas.

Per zemas akumuliatoriaus
jkrovos lygis.

Roboto akumuliatoriaus jkrovos lygis turi
virSyti 20 %, kad baty jdiegtas naujinys.

Robotas néra prie stotelés.

Jsitikinkite, kad robotas stoteléje
ikraunamas, kai jdiegiate programine
jranga.

L Wi-Fi” signalas néra
pakankamai geras.

Uztikrinkite, kad robotas bty vietoje,
kurioje ,Wi-Fi" stiprus.

Robotas baigé atvaizdavima,
bet a$ nematau zemélapio
programeléje.

Robotas nepradéjo ir nebaigé
prie stotelés.

Norédami sukurti zemeélapj jsitikinkite, kad
robotas pradeda ir baigia prie stotelés. Kai
Zzemelapis jraSytas programéléje, galite
naudoti robotg be stotelés.

Mano Zemeélapis dingo i$
programelés.

Pasiektas didZiausias zemelapiy
kiekis.

Robotas sukurs naujg zemélapj, kai atpazins
nauja aplinka. Jei jau turite 5 Zemélapius,
robotas perrasys sena. Jei norite uztikrinti,
kad robotas neperrasyty Zemélapio,
uzrakinkite jj programéléje. Vienu metu
galite uzrakinti 3 Zemélapius.
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Bevezetes

Gratuldlunk uj Philips HomeRun 3000-es sorozatu Aqua robotporszivéjahoz és -
felmosdjédhoz! Ha a legtdbbet szeretné kihozni robotjabdl, és szeretne
hozzaférni az 6sszes specidlis funkcidhoz, toltse le és telepitse a Philips HomeRun
robot alkalmazast! Az alkalmazasban és a www.philips.com/myrobot3000
weboldalon haszndlatot segité videdkat és gyakran felmertlé kérdéseket is talal.

A robot elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a kiilonallé biztonsagi
flzetet, és 8rizze meg késébbi hasznalatra.
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A termék rovid bemutatasa

Be- és kikapcsolégomb
Dokkolé gomb
Felsé burkolat
360°-0s |ézeres navigacié (LIDAR)
Levegdkimeneti nyilas
Moshato szlré
A moshatd sz(r6 fedele
Portartalyurité fedél
Portartaly
0 Vizbemenet

Voo ~NOOU D WN =
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11 A viztartdly kioldégombja

12 Viztartaly

13 Kefeburkolat

14 Fé kefe

15 Be-/kikapcsold gomb

16 Elils6 gorgd

17 Csepegésgatlé-érzékeld (3x)

18 Toltési érintkezési pontok (robot)
19 A robotporszivot az dllomdasra visszavezetd érzékeld (3x)
20 Oldalso kefe

21 F6 gorgdk

22 Felmosdparna-tartd

23 Felmosdparna (2x)

24 Jelzéfény

25 (Tolté)allomas

26 Haldzati tapkabel aljzata

27 Toltési érintkezési pontok (allomas)
28 Alatét

29 Adapter

30 Kefés tisztitoeszkoz

Teendok az els6 hasznalat elott

1

Vegye ki a készlléket és a tartozékokat a dobozbdl, és tavolitson el réluk
minden csomagoldanyagot.

Vegye le a véddburkolatot.

Ha sériléseket 1at a készlléken, keresse fel a www.philips.com/support
weboldalt, vagy forduljon az orszagdban muikodé Philips tgyfélszolgalathoz.

Elokészités a hasznalatra

K3 Otletek a legjobb hely kivélasztasahoz az allomds szaméra:

Ne telepitse az dllomast erés napfénybe vagy butorok ald. Ezek blokkoljak az
infravoros jelet, amely segit a robotnak visszatalalni az allomasra.

Telepitse az dllomast vizszintes feltletre, falhoz tdmasztva.

Telepitse az allomast kemény padldra.

Ne helyezze az allomast lépcsé vagy héforrds (radidtor) kozelébe.

Telepitse olyan helyre, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.

Az allomas telepitése

1

Helyezze el az dllomast az Utmutatdsnak megfeleld teret hagyva korilotte.
B Megjegyzés: Maradjon 0,5 méternyi hely az llomds két oldaldn és 1,5
méternyi hely az dllomas el6tt.

Csatlakoztassa az dllomast az dramellatashoz.

Ugyeljen arra, hogy a halézati tdpkébel tobbi része legyen eldugva az allomas
mogé, hogy a robot ne tudjon dthaladni rajta.

A felmoséparna-tarté és a moshaté felmosdparna

csatlakoztatasa
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1 Csatlakoztassa a felmosoparna-tartét a robot viztartalyanak aljara.

2 CsUsztassa be a moshato felmoséparna egyenes szélét a felmosdparna-tartd
megfeleld nyildsaba, és helyezze fel a felmosdparnat a felmosdparna-tartd
tépdzaras felére.

A robotporszivé toltése
1 A robotporszivd bekapcsoldsahoz nyomja meg az aljan 1évé be-/ kikapcsold
gombot.

2 Allitsa a robotot a megfelelé helyzetbe, és helyezze a robotot a padléra az
allomas elé.

3 Ellendrizze, hogy az dlloméast csatlakoztatta-e a fali konnektorba.

4 Nyomja meg a dokkolds gombot. A robotporszivé elfoglalja a helyét az
allomasban.

5 Varja meg, amig a robot teljesen feltoltédik.

Ha az akkumulator teljesen lemer(lt, a robot nem tud bedllni a megfeleld helyre.

Ebben az esetben hajtsa végre a kdvetkezd lépéseket:

1 Allitsa a robotot a megfelelé helyzetbe, és helyezze a robotot a padléra az
allomas elé. A viztartalynak az dlloméssal ellentétes irdnyba kell néznie.

2 lgazitsa a robot aljan 1évé toltési érintkezési pontokat az allomas toltési
érintkezési pontjaihoz.
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3 Nyomja a robotporszivét az dllomdsra, hogy a robotporszivé toltéérintkezdi
hozzaérjenek az allomas toltéérintkezéihez.
B Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a robot a megfelelé helyzetben van-e és
elkezdédik-e a toltés. A robotporszivo tetején 1évé két gomb jelzéfényei
lassan villognak. Ha az akkumulator lemerUlt, eltarthat egy ideig, amig a
robot jelzi, hogy toltédik.

4 Varja meg, amig a robot teljesen feltoltédik.

H Megjegyzés: Az elsé hasznalat elétt ellendrizze, hogy a robot teljesen fel
van-e toltve.

Az alkalmazas letoltése, regisztracié és Wi-Fi-csatlakozas

Az alkalmazds tartalma

A robotot a Philips HomeRun robot alkalmazassal mikoddtetheti. Az alkalmazas

segitségével kezelheti a robotporszivot, és segitséget kaphat szamos kérdésben:

A hasznalatot bemutatdé videdk.

Teljes felhasznaldi kézikonyv.

Gyakran ismételt kérdések.

Kapcsolatfelvétel az tigyfélszolgalattal.

Készitsen térképet otthonarol!

Valassza ki, hogy mely helyiségeket kell kitakaritani.

Valasszon az egyes helyiségekhez kilénbdz4 takaritdsi médokat és

bedllitdsokat.

8 Tekintse meg a takaritasi ciklus allapotat valos idében, és ellendrizze az
akkumulator toltottségi szintjét.

9 Fogadjon értesitéseket és figyelmeztetéseket.

10 Utemezzen be egy takaritést.

11 Tekintse meg a karbantartasi dllapotot és keressen cserealkatrészeket.

Az alkalmazas letoltése

NOuUh WN=

1 Olvassa be a felhasznaldi kézikonyv boritéjan vagy a robotporszivéd
@ csomagolasan taldlhaté QR-kodot.
PHILIPS Vagy:

Keressen rd a ,Philips HomeRun robot app” kifejezésre az Apple App Store-
. ban vagy az androidos alkalmazasboltok valamelyikében.

2% Toltse le és telepitse az alkalmazast.

3 Kovesse az alkalmazas bedllitasi utasitasait.

2 .
i{@-’
N
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Személyes fidk regisztraldsa

Személyes felhasznaldi fiokkal a kovetkezd elényoket élvezheti:

- Tobb eszkozrél, pl. okostelefonrdl és tablagéprél vezérelheti a robotot, vagy
t6bb felhasznaldt adhat hozza a haztartasban.

- Biztonsdgi mentést készithet a fontos adatokrdl, példaul az otthona
személyre szabott takaritasi terveirdl.

B Megjegyzés: Ha telefont vélt, és nincs fidkja, elveszit minden testreszabott
takaritasi tervet.

Bl Fontos! A Philips értékeli és tiszteletben tartja az On személyes adatait. Az
adatvédelmi nyilatkozatunk linkjét megtaldlhatja az alkalmazésban a regisztracid
elétt.

A Wi-Fi-kapcsolat bedllitasa

H miel6tt elkezdeng, gy6z6djén meg arrél, hogy a robot és az On
mobilkésziléke j6 Wi-Fi-lefedettséggel rendelkezik.

Vélassza ki a ,Robot hozzdadésa” mentpontot, majd kovesse az alkalmazas
Utmutatasait.

Csatlakoztassa a robotot a Wi-Fi-halozathoz az alkalmazéasban.

3 Tartsa lenyomva hdrom méasodpercig egyszerre a be-/kikapcsolé gombot és a
dokkold gombot. A gombokon lévd jelzéfények narancssargan villognak,
jelezve, hogy a robot Wi-Fi-beallitédsi moédban van.

4 Kattintson a csatlakozasi gombra, ha lathatd az alkalmazasban a csatlakozasi
lehetéségek kozott a , Philips robot” haldzat.

Bl Megjegyzés: Ha a csatlakozasi gomb nem lathaté az alkalmazasban, lépjen ki
beléle, és nyissa meg mobilkésziilékén a ,Beallitdsok” menlben a Wi-Fi
bedllitadsara szolgalé menlpontot. Itt valassza ki a ,Philips robot” halézatot, és
csatlakozzon hozza.

@ sevros

WLAN

Philips robot X
N
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Ha a Wi-Fi-parositas sikertelen:

- Ellendrizze a Wi-Fi-kapcsolatot.

- Ellendrizze, hogy a megfelelé modellt vélasztotta-e ki.

- Ellendrizze, hogy helyesen adta-e meg a Wi-Fi-jelszét.

- Ellendrizze, hogy a robotporszivé Wi-Fi-bedllitasi mdédban van-e.

Bl Megjegyzés: Ezt onnan ismerheti fel, hogy a robot két gombjénak fényei
tovabbra is narancssargan villognak.

H Megjegyzés: Ha a hibat nem tudja elharitani, latogasson el a
www.philips.com/myrobot3000 weboldalra, ahol tamogatasi informaciokat
kaphat, és megtaldlhatja az Ugyfélszolgalat elérhetségeit.

- I 4
Hangjelzések
‘ ' — A robot hangriasztasainak nyelvét megvaltoztathatja angolrdl a sajat
@ e a - nyelvére. Alnyelv modositasahoz toltse le az alkalmalzést, és csatlakoztassa a
& ‘ . 0 robotporszivét a Wi-Fi-hez, hogy le tudja télteni az Uj nyelvet.
- - Az alkalmazas figyelmeztetéseket és emlékeztetdket kild, ha a robotnak
ihihello i:l:é w figyelemre van sziiksége. igy On teljes kor( tajékoztatést kap a valds idej
o llapotrol, még akkor is, ha a robot akkor takarit, amikor On tavol van.

A hangriasztas nyelvének beallitasa

B A hangriasztas nyelvét kézvetlentil azutan lehet beallitani, hogy a robot
csatlakozott a Wi-Fi-hdlézathoz.

1 Gy6z6djon meg arrél, hogy a robotporszivéd csatlakoztatva van az
alkalmazashoz.

2 Azalkalmazasban két helyen van mdéd a hangriasztas nyelvének
megvaltoztatdsara:

- azon az alkalmazasképernydn, ahol a robotporszivé nevét kell megadni;

- vagy a bal felsé sarokban lévé hdromvonalas mentben , A robot beallitasai”
lapon.

3 Eztkovetben itt kivélaszthatja a hangriasztas nyelvét.
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Hogyan mikodik a robotporszivo?

Térkép létrehozasa

A térképkészités mikodése

A robotporszivé végighalad a helyiségeken, a ézeres navigacié gyorsan
letapogatja a szobakat, és elkésziti az adott szint térképét@®.

o=0
[

(]

Térkép szerkesztése
Az alkalmazasban a térképszerkesztés segitségével:

Szerkesztheti a helyiségeket (helyiségek 6sszevonasa/elkilonitése, helyiségek
elnevezése), igy minden helyiségben testre szabhatja a robot takaritasi
programijat.

Beadllithat korldtozott terlleteket, hogy meghatédrozza, hol takaritson a robot,
és hol ne.

Létrehozhat térképet otthona minden egyes szintjéhez, és akar 5 térképet is
elmenthet. A készllék a hasznélata sordn Uj térképet hoz Iétre minden Uj
kornyezethez. Ha vannak gyakran hasznalt térképei, amelyeket nem szeretne
véletlentl felllirni, lehet8sége van legfeljebb 3 térkép zarolasara.

A helyiség el6készitése a térképkészitéshez
Miel6tt elkezdené a térképkészitést, gyéz6édjon meg rola, hogy:

Rakjon rendet a terlleten.
Tegye a butorokat a megfelelé helytkre.
Tegye el az Utbdl a konnyen elmozdithato és kisebb akadalyokat.

B Megjeqgyzés: Ez azért fontos, hogy elkeriilje az akadalyok végleges
tarolasat a térképen.

Nyissa ki az 6sszes beltéri ajtot, és csukja be a bejarati ajtokat.
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H rontos! Gy6z6djon meg arrdl, hogy nem akadalyozza semmi a robot
haladasat.

Térkép létrehozasa

Bl Fontos! Térképkészités kézben a robot nem takarit.

H Fontos! Egy adott szint térképének elkészitésekor nagyon fontos az allomast a
feltérképezni kivant szintre helyezni, mert a robotporszivonak a térképkészités
kezdetekor és befejezédésekor az dllomason kell lennie. Ha példaul a masodik
emeletrdl szeretne térképet késziteni, az dllomast a feltérképezési folyamat
végéig ott kell elhelyezni. Ezt kdvetéen az adott emeletnek a térképe akkor is
hasznalhatd, ha az dllomas egy masik emeleten van.

A nem takaritandé teriletek kijelolése korlatozott zonakkal

Az alkalmazasban beallithat korlatozott terileteket, hogy meghatarozza, hol

takaritson a robot, és hol ne.

Virtualis fal és Tiltott zéna

Hozzon létre virtudlis falakat € és tiltott zénakat & azokhoz a tertletekhez,

ahové nem szeretné odaengedni a robotporszivot. Virtudlis falat és tiltott zénat

bedllithat példaul:

- azért, hogy megvédje a torékeny targyakat A robotporszivé nem érzékeli a kis
méret( akadalyokat — példaul a cipdket, jatékokat és kabeleket —, valamint a
fényes, atlatszo (példaul tveg) és sotét akadalyokat vagy fellleteket.

- azért, hogy megeldzze a robotporszivé takaritas kdzbeni elakadasat.

B Megjegyzés: A robot elakadhat a nagy bolyhos szényegeken, a rojtos
szényegeken vagy a nagyon kénnyd szényegeken, példaul a firdészobaban.
A robot a padlon [évé kdbeleket sem érzékeli.

- Gondoskodjon a robot védelmérdl!

H Megjegyzés: A robotot tavol kell tartani a folyadékoktdl és a nedves
teriletektdl, példaul a haziallatok vizestaljaitdl és a szobandvényektdl.

H rontos! A virtualis falak és a tiltott z6nék nem hasznéalhatéak a veszélyek elleni
védelemre.

Bl Fontos! A virtudlis falak és a tiltott zonék nem akadalyozhatjak meg a robot
visszatérését az allomasra.
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Felmosasmentes zéna

A felmosasmentes zonak @ kialakitasaval megakadalyozhatja, hogy a robot
felmossa a szényegeket.

H Megjegyzés: A robot el fogja keriilni a felmosasmentes zénakat, ha
csatlakoztatva van hozza a felmosdparna-tartd. A robot elkerdli a
felmosasmentes zonakat, amikor csatlakoztatva van hozza a felmoséparna-tarté.

Hogyan tisztit a robotporszivéd?

Program

Az alkalmazasban a kovetkezd takaritasi modok kozil lehet valasztani:

Leiras

Automatikus

Az automatikus takaritas az On szokdsos napi takaritasi programjat végzi. A robot sorban

takaritas feltakarit minden egyes helyiségben az On 4ltal megadott és a takaritasi tervben elmentett
beallitadsok szerint. Ha a kornyezet nem ismerds szamdra, a robot feltérképezi a
kornyezetet, és ezzel egyidejlleg porszivdzik (ebben az esetben a robot nem mos fel).
Befejezés utan visszatér az dllomasra.

Személyre A személyre szabott takaritassal a robot egyedi takaritasi miveleteket végezhet. A robot

szabott takaritasi programjat az On igényeihez igazithatja. A kdvetkezé hdrom lehetéséget

takaritas allithatja be:

- Helyiség: a robot egy vagy tébb helyiségben takarit az On altal megadott sorrendben.
- Zdbna: arobot egy zéndban takarit az On 4ltal megadott helyiségben.
- Folt: arobot egy 1,5 x 1,5 méteres négyzetben takarit a lakas On altal megadott
pontjan.
B Megjegyzés: Folttakaritas esetén helyezze a robotot annak a négyzetnek a kézepére,
amelyet meg kell tisztitania.

Miutdn kivalasztotta a fenti lehet8ségek egyikét, kivalaszthatja a takaritasi modot,
finomhangolhatja a takaritasi bedllitdsokat és a specialis bedllitdsokat.
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A takaritasi beallitasok, a specialis beallitasok és a takaritasi
sorrend megadasa

Uzemmod

Az alkalmazasban 6t kiilonbo6zé takaritasi mod egyikét allithatja be az egyes
helyiségekhez. Ezek standard Gzemmodok, amelyek a legtobb helyzetben
haszndlhatdk. A takaritasi beallitadsok és a specidlis beallitasok
finomhangoldsdval személyre szabhatja a takaritasi modokat.

Takaritasi médok

Leiras

Nedves és szaraz

A robot egyszerre porszivézik és felmossa a padlét. Az Gzemmdd keménypadld
automatikus takaritasara vald.

[ FONTOS: Erzékeny keménypadlok, példaul parketta felmosasahoz
allitsa a vizszintet az alkalmazasban a legalacsonyabb szintre.

Széaraz

A robot csak porszivézza a padloét. Ez az Gzemmdd olyan terileteken hasznélhatd,
amelyeket nem szabad felmosni.

Csendes

A robot minimalis zajjal takarft. A robot csokkentett szivoteljesitménnyel dolgozik és a
hangriasztasok némitva vannak.

Intenziv

A robot egyszerre porszivézik és felmossa a padlét, mindkettét teljes erével. Az
lzemmod kis tertletek alapos takaritdsara valo.

Vegye figyelembe, hogy ebben az tzemmddban nem ajanlott nagy terlleteket
takaritani. A robot 5 alkalommal halad &t a terlleten, igy a takaritasi idé és az
akkumuladtorhasznélat jelentésen megnd.

Egyéni

Ebben az lzemmddban az dsszes bedllitast szabadon vélaszthatja ki.

Beallitas

Takaritasi preferenciak

Az egyes takaritasi modokat a kdvetkezd takaritasi preferencidk beallitésaval
finomhangolhatja:

Leiras

Szivételjes{tmény@

A szivételjesitmény modositdsar:

- Eco: hatékony takaritds alacsony energiafogyasztassal és alacsony zajszinttel.

- Normdl: az automatikus takaritashoz és a finom por keménypadldkrél vald
hatékony eltdvolitdsdhoz, a teljesitmény és a hatékonysag optimalis
egyensulyaval.

- Magas: nagy tertletek alapos takaritdsahoz. Tébbet tud takaritani egy téltéssel,
mint max. Gzemmadban.

- Max: idedlis a nagy méretl szennyezédések, példaul a morzsaknak az
eltavolitasdra. Az erds szivételjesitmény eltdvolitja a szényegek és rések mélyén
rejtézd finom porszemcséket.
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Beallitas

Leiras

Nedvességi szint @

Az dramlasi sebesség meghatdrozasa, amellyel a robot az elektromos viztartalybdl a
felmosdparnara pumpadlja a vizet:

Y FONTOS: Ne éntsén forrd vizet vagy tisztitészert a viztartalyba.

- Nincs: Bevonat nélkuli fapadldk és szényegek esetén kapcsolja ki a nedvességi
szintet.

- Alacsony: érzékeny padld, pl. parketta felmosasahoz. A porszivézas és a felmosas
egyltt tobb finom port képes eltdvolitani, mint a porszivézas Gnmagaban.

- Kozepes: optimalis a rendszeres nedves és szaraz takaritashoz. A felmosas
eltavolitja a felszini szennyezédéseket és baktériumokat, hogy otthona
fertétlenitett és egészséges maradjon.

- Magas: a makulatlanul tiszta otthonért. Az intenziv takaritdshoz ajanlott ezt a
bedllitast a takaritasi Utvonal kétszeri vagy 6tszori ismétlésével kombinalni.

Takaritasi Utvonal
ismétlése

Adja meg a takaritasi dthaladdsok szdmat. Normal takaritdshoz elegendd egy
athaladas. Az intenziv takaritdséhoz a robotot két vagy ot dthaladasra is be lehet
programozni. Ezt a lehetdséget csak kisebb takaritasi tertletekhez ajanlott
kivalasztani, mivel befolydsolja a takaritasi idétartamot.

Beallitas

Specialis beallitasok
Az egyes takaritasi médokat a kovetkezd specidlis beallitasokkal
finomhangolhatja:

Leiras

Szényeq turbo @

Be- vagy kikapcsolhatja a szényeg turbé funkciot. A robot automatikusan noveli a
szivoteljesitményt, ha szényegen halad at. Ajanlott bekapcsolni ezt a beallitast.

A robotporszivo hasznalata

A takaritas elokészitése

- Miel6tt elinditja a robotot a takaritasra:
- Csatlakoztassa a felmosdéparnat és a felmosoparna-tartot.

B FONTOS! A felmoséparna-tarté eltavolithatd. Ha azonban a felmosépérna-
tartéval hasznalja a robotporszivét, a felmoséparnat mindig a felmoséparna-
tartéhoz kell csatlakoztatni, még akkor is, ha a robotot felmosas nélkul
haszndlja. Ennek célja, hogy hasznalat kdzben ne sériiljén meg a padlé és a
felmoséparna-tarto.

- Tavolitson el a padlérdl minden kdbelt, vezetéket, huzalt és kis targyat —
példaul a cipdket és a jatékokat —, hogy a robot ne akadjon el bennik.

- Nyissa ki az ¢sszes beltéri ajtot.

- Az optimalis hatas érdekében nedvesitse be elére a felmosoparnat.
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Az elsé takaritasi program elinditasa az alkalmazasbal

Inditas
1 Nyissa meg az alkalmazast.

= G NEED

2 Valassza ki a takaritasi programot: Automatikus takaritds vagy Személyre
szabott takaritas.
3 Nyomja meg a ,Start” ikont.

i | Megjegyzés: Ha a toltottségi szint tul alacsony, a takaritas nem kezdédik meg.
Varjon, amig a robotporszivé megfeleléen feltéltédik, mielétt elinditja a
takarftast.

Ledllitas

1 Nyomja meg a ,Szlinet” gombot az alkalmazasban. A robotporszivo leall.

2 Nyomja meg Ujra a ,Start” ikont. A robotporszivé Ujraindul.

3 Nyomja meg a ,Dokkolas és toltés” ikont. A robotporszivé visszamegy az
allomasra.

A robot hasznalata alkalmazas nélkul

H Megjegyzés: Az optimalis élmény érdekében javasoljuk az alkalmazas
hasznalatat.

Alkalmazas nélkul a robot két gombjat hasznalhatja a robot mikodtetéséhez:
- Be-és kikapcsoldgomb

- Nyomja meg hosszan (3 masodpercig) a robot be- és kikapcsoldsahoz.

- Nyomja meg roviden a takaritas inditdsdhoz vagy a takaritas
szUneteltetéséhez. Nyomja meg Ujra a takaritas folytatdsahoz.

- Dokkolé gomb

- Nyomja meg roviden (ha a robot nem takarit): a robot megkeresi az
allomast és tolteni kezd.

- Nyomja meg réviden takaritas kdzben: a robotporszivé abbahagyja a
takaritast. Nyomja meg Ujra réviden: a robot visszatér az allomasra
toltédni.

- Nyomja meg roviden, mikdzben a robot visszafelé tart az dllomasra: a
robot megszakitja az allomas felé vezeté Utjat. Nyomja meg Ujra, hogy
visszatérjen az allomasra.

Kézi vezérlés esetén a robot porszivozik és felmos. Azonban, ha a viztartaly Ures,
nem mos fel.
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A robot takaritasi mintazatai

A robot strukturdlt médon takaritja a lakast. A robot helyiségenként takarit, és
mindig a helyiség széleinek takaritadsaval kezdi, miel&tt attérne a tobbi fellletre.

Visszatérés az allomasra
Miutdn a robotporszivo befejezte a takaritast, automatikusan visszatér az
060 allomasra toltédni.
)

Ha az akkumulator toltottségi szintje alacsony (<20%) lesz takaritas kdzben, a
robotporszivé automatikusan visszatér az allomasra toltédni. Az akkumulator
feltoltése utdn a robotporszivé ott folytatja, ahol abbahagyta.

Tisztitas és karbantartas

A karbantartas javasolt rendszeressége

Alkatrész Tisztitas Csere
Felmoséparna Hasznalat utan 3-6honap
F& kefe Havonta 6-12hdnap
Moshato szlré Havonta 3-6honap
Oldalsé kefe Havonta 6-12 hdnap
F& gorgdk és univerzalis Havonta -

gorgd
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360°-0s |ézeres navigacié  Havonta -
(LIDAR) érzékeld

Erzékeldk: Havonta -
- IR-vevékészilék az
allomas
megtalaldsahoz
- IR-jeladdkészilék az
allomassal valé
kommunikaciéhoz
- Csepegésgatlo-
érzékeld (3x)

A robotporszivé és az Havonta -
allomas toltéérintkezdi

A portartaly és a viztartdly 6 honap -
helyzetérzékeldi

Portartaly Minden hasznalat utdn
Uritse ki a portartdlyt

A felmosoparna és a portartaly tisztitasa
Tisztitsa meg a felmosépdarnat

1 Valassza le a felmosdparnat a tépdzaras fellletrdl, és cstsztassa ki a
felmosdparna egyenes szélét a nyilasbdl.

2 Oblitse ki és tisztitsa meg a felmosdparnat vizzel, vagy mossa ki moségépben.
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3 Hagyja a felmoséparnat a levegén megszaradni.

\/
-~ (d . 7 7 7z 3 7 s z
O\ A H Megjegyzés: Ne alkalmazzon mas médszert a felmosépérna széritésara.

Tisztitsa meg a portartalyt
1 Huzza ki a portartélyt a viztartalybol.

2 Nyissa ki a portartaly fedelét, és 6ntse ki beléle a port.

A

B Megjegyzés: Ne keverje éssze a portartély fedelét a moshaté sziré
fedelével.

3 Nyissa ki a moshatd sz(r6 fedelét, és hiizza ki a moshato sz(rét.

4 Oblitse 4t a moshatd sz(rét, és hagyja megszaradni a levegdn.

oz &
(d z St . 1,z
:O\ B Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitdszereket.
"\
—_ H Megjegyzés: Ne alkalmazzon mas médszert a moshatd szdrd szaritasara.

X \/ 5 lllessze a moshatd szUrét a portartdly szérézarjdhoz, és nyomja be.
} 6 Nyomja le a moshato szUrét.

7 Zarjale a moshato szlrd fedelét.
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8 Tolja vissza a portartélyt a viztartalyba.

A viztartaly tisztitasa
1 Nyomja meg a viztartaly kioldégombjat.
2 Huzza ki a viztartalyt a robotporszivobdl.

3 Vegye ki a portartalyt a viztartalybdl.

4 Oblitse ki a viztartalyt csapvizzel.
5 Torolje szarazra a viztartaly kilsejét egy kenddvel.

B Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitdszereket.

Y FONTOS: Ne tisztitsa a viztartalyt mosogatogépben.

6 Tartsa nyitva a viztartaly zarésapkajat, és hagyja a viztartaly belsejét
megszaradni a levegén.

B Megjegyzés: Ne prébalja mas médon megszaritani a viztartalyt.

7 Tegye vissza a portartalyt a viztartalyba.
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8 Toltse fel a viztartalyt a vizbetoltd nyflason keresztil. Helyezze be a viztartalyt
a megfelel6 helyre.

B Megjegyzés: Gydz6djon meg arrdl, hogy a viztartaly kiviilré| széraz legyen.

B Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitdszereket.

A f6 kefe tisztitasa

1 Helyezze a robotporszivot fejjel lefelé egy vizszintes és stabil felUletre.
2 Nyomja le egyszerre a kefeburkolatot nyitd gombokat.
3 Emelje le a kefeburkolatot.

4 Huzza ki a f6 kefét.
5 Atisztitdeszkoz segitségével vagja at a haj- és szérszalakat.

6 Tavolitsa el a fé keférdl a sz8r- és hajszalakat és a szennyezédést.
K3 Tipp: A tisztitdeszkoz kefés végével tisztitsa le a szennyezédést a f6 keférdl.
7 Ha eltavolitotta a f6 kefe végén Iévd kupakot, nyomja vissza.
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8 Helyezze be a 6 kefét a megfeleld helyre. lllessze a négyzet alaku csapot a
négyzet alaku nyildshoz, és helyezze a kefét a helyére.

9 lgazitsa a kefeburkolat fileit a megfelelé nyildsokba.
10 Nyomja a helyére a kefeburkolatot.

Az oldalso kefe tisztitasa

1 Helyezze a robotporszivot fejjel lefelé egy vizszintes és stabil feltletre.

2 Vegye le az oldals¢ kefét.

3 Egy puha sortéjl kefével (pl. fogkefével) tavolitsa el a port és a sz0szt az
oldalso keférél és a robotporszivéral.

K3 Tipp: A tisztitdeszkdz kefés végét is hasznélhatja a por és a szdsz
eltavolitasara az oldalso keférdl és a robotporszivoral.

4 Csatlakoztassa az oldalsé kefét a robot aljan szamara kialakitott helyre
pattintva.

A f6 gorgobk és az eliilsé gorgé tisztitasa

1 Helyezze a robotporszivot fejjel lefelé egy vizszintes és stabil feltletre.
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2 Egy puha sortéjli kefével (pl. fogkefével) tavolitsa el a port és a sz6szt az ellilsé
gorgdékrél és a fé gorgdkrél.

K3 A tisztitdeszkoz kefés végét is hasznélhatja a por és a szész eltavolitdsara a
gorgokrél.

Az érzékeldk, az érintkezési pontok és az infravorosjel-ablak
tisztitasa
A kivalo tisztito teljesitmény fenntartdsa érdekében rendszeresen tisztitsa meg
az érzékeldt, az érintkezdket és az infravordsjel-ablakot.

1 Huzza ki az dllomast a fali aljzatbdl.

2 Puha, nem karcolo, szdraz kendét hasznéljon. Szikség esetén enyhén
nedvesitse meg a kendét.

3 Tisztitsa meg az alkatrészeket.
B Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitdszereket.

4 Szaritsa meg az alkatrészeket és a fellleteket egy szaraz kenddvel.

H Megjegyzés: Ne probalja mas médon megszaritani az alkatrészeket.

Tarolas
1 Toltse fel teljesen az akkumulatort.
A robotporszivét 8-35 °C kdzotti hémérsékleten tarolja.

N

A felhasznaléi fellilet jelei és jelentésuik

S
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Jelzés A jelzés leirasa A jelzés jelentése

A robot két gombjanak jelzéfényei A robotporszivé toltése folyamatban

lassan villognak. van.

A robotporszivé tetején lévd két A robotporszivé teljesen fel van toltve.

gomb jelzéfényei folyamatosan

vilagitanak.

Az dllomason 1évé jelzéfény Az &llomas csatlakoztatva van az

folyamatosan vilagit. elektromos haldzathoz, de a robot nem
csatlakozik.

Az dllomason 1évé jelzéfény kialszik. Az llomas nincs csatlakoztatva az
elektromos haldzathoz, és a robot nem
csatlakozik.

Az allomason lévd jelz8fény kialszik. Az dllomas csatlakoztatva van az
elektromos haldzathoz, és a robot
csatlakozik.
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Jelzés

A jelzés leirasa A jelzés jelentése

A robotporszivé két gombjanak A robot Wi-Fi-beallitasi médban van.
jelzéfényei narancssargan villognak.

A robotporszivé jelzéfényei A robotporszivé alvéd Gzemmddra
kialszanak. valtott.

A robotporszivé alvéo modba Iép, ha
nem térvissza az allomasra. A
robotporszivé felébresztéséhez tartsa
legaldbb 3 mésodpercig lenyomva a be-
/kikapcsolé gombot. Ezutédn kildje el az
allomasra az alkalmazason keresztul
vagy a dokkolas gomb megnyomasaval.

A robotporszivo alaphelyzetbe allitasa

Csere

A robotporszivé alaphelyzetbe éllitdsdhoz/visszaallitasdhoz tartsa nyomva a
dokkold és be-/kikapcsolé gombot a robot felsd részén 15 masodpercig.

Bl Megjegyzés: A robotporszivé visszadllitasa utan a késziiléket ijra
csatlakoztatni kell az alkalmazashoz, és az alkalmazasbol torlédnek a kapcsolodo
beallitasok.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a
www.philips.com/myrobot3000 weboldalra, vagy forduljon Philips-
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagdban muikédé Philips-
vevdszolgalathoz is (az elérhetdségi informacidkat megtaldlja a nemzetkozi
garancialevélen).

Cserealkatrészek:

XV1430 Csere felmoséparnak

D
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XV1433 Karbantartékészlet 2
szlrdvel, 1 6 kefével és 1
oldalsé kefével.

Az akkumulator eltavolitasa
Az akkumulator eltavolitdsahoz kovesse az alabbi utasitasokat. Az akkumulator
eltdvolitdsahoz a robotot beviheti egy Philips szakszervizbe is. A legkdzelebbi
szakszerviz cimét a Philips vevészolgalatatol tudhatja meg.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot
hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor leselejtezi az
akkumulatort.

Vigyazat! Az akkumulator eltavolitasa el6tt ellendrizze, hogy a
késziilék nem csatlakozik-e az allomashoz, és hogy az akkumulator
teljesen lemeriilt-e.

1 Inditsa el a robotporszivét a szoba egy tetszéleges pontjardl, de ne az
allomasrol.

2 Az akkumuldtor eltdvolitasa és artalmatlanitdsa elétt hagyja a robotot addig
mukaodni, amig az akkumulator teljesen le nem merdil.
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J’ 3 Csavarhuzoval lazitsa ki az akkumulatortarté rekesz fedelének csavarjait, majd

fo  of

vegye le a fedelet.

4 Emelje ki az Ujratoltheté akkumulatort, majd az akkumulator csatlakozdjan
lévd kis kapocs megnyomasaval akassza ki az akkumulator csatlakozéjat.

5 Vigye a robotporszivét és az akkumulatort egy elektromos és elektronikus
hulladékok gyUjtését végzé hulladékudvarba.

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tamogatasra van sziiksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vildgszerte érvényes
garancialevelet.

A robotporszivé tervezése és fejlesztése soran a lehetd legnagyobb
gondossaggal jartunk el. Ha a robot mégis javitasra szorulna, az adott orszag
vevészolgdlata segitséget nyujt a szlikséges javitdsnak a leheté legrovidebb idén
beliili megszervezésével, az On legnagyobb kényelme mellett. Ha orszégaban
nincs Philips vevészolgalat, akkor forduljon a Philips helyi
termékforgalmazojahoz.

Artalmatlanitas és Gjrahasznositas

Ne helyezze a robotporszivét a haztartasi szemétbe. Mindenképpen vigye el az
elektromos berendezések atvételéért felelds helyi hulladékudvarba.

- V 4 r 4
Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé
problémakat. Ha nem sikerl megoldani a problémat az aldbbi informaciok
segitségével, nyissa meg a Philips HomeRun robotalkalmazast, vagy latogasson el
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a www.philips.com/myrobot3000 weboldalra, ahol a tdmogatd videdk mellett
megtaldlja a gyakran feltett kérdésekre adott valaszokat is. Felveheti a
kapcsolatot a magyarorszagi tgyfélszolgélattal is.

Megoldas

A robotporszivé nem
kapcsolddik be.

Az akkumulator toltottségi
szintje alacsony.

Hasznalat el6tt toltse fel a robotporszivot
az dllomasban.

A kornyezeti hdmérséklet tul
alacsony vagy tul magas.

A robotporszivét 8 °C és 35 °C kozotti
hémérsékleten hasznalja.

A robotporszivé parositasa

az alkalmazassal sikertelen.

A robotporszivé kilépett a
parositasi Gzemmaddbal.

Allitsa Ujra parosftasi izemmodba a
robotporszivét: ehhez nyomja le egyszerre
a dokkold és a be-/kikapcsold gombot (a
jelzéfények narancssargan villognak).

A Wi-Fi-kapcsolat (jel) nem elég
erds.

Helyezze a robotporszivét olyan helyre,
ahol j6 a Wi-Fi-jel.

Rossz Wi-Fi-haldzat van
kivalasztva.

Ellendrizze, hogy a megfelelé Wi-Fi-haldzat
legyen kivalasztva.

Helytelen jelszot hasznaltak.

Ellendrizze, hogy a megfelelé Wi-Fi-jelszd
legyen beirva.

Nem a megfeleld
robotporszivo-modellt
valasztottak ki az
alkalmazasban.

Ellendrizze, hogy a megfeleld
robotporszivé-modell legyen kivalasztva.

Nem a megfeleld alkalmazast
toltotték le.

Mindig a révid Uzembe helyezési
Utmutatdban taldlhaté QR-kéd
segitségével letoltott alkalmazast hasznalja.

MegszUnik a kapcsolat az
alkalmazas és a
robotporszivé kozott.

A robotporszivo kilépett a Wi-
Fi-jel hatokorébdl.

Varjon, amig a robotporszivé visszaér egy
olyan teruletre, ahol j6 a Wi-Fi-jel.

A robotporszivo alvo
Uzemmaodra valtott.

A robotporszivé alvé médba 1ép, ha nem
tér vissza az dllomdasra. A robotporszivd
felébresztéséhez tartsa legaldbb 3
masodpercig lenyomva a be-/kikapcsold
gombot. Ezutédn kildje el az llomasra az
alkalmazason keresztll vagy a dokkolas
gomb megnyomasaval.

Megvéltozott a Wi-Fi-jelszo.

Ha modositjdk a Wi-Fi-hdldzat adatait: adja
hozz4 Ujra a robotporszivét az
alkalmazashoz.

Megvaltozott a Wi-Fi-haldzat
neve.

Ha modositjdk a Wi-Fi-hdlézat adatait: adja
hozz4 Ujra a robotporszivét az
alkalmazashoz.

Mddosult az alkalmazashoz
hasznalt fiok.

Ha moédosultak a fiokadatok, adja hozza
Ujra a robotporszivét az alkalmazashoz.
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Megoldas

Nem érkezett meg az e-
mailben kildott ellendrzd
kéd.

Akar egy percig is eltarthat,
amig megérkezik az ellenérzé
kéd.

Varjon tobb mint egy percig az e-mail
megérkezésére.

Az e-mailt nem kildte ki a
rendszer.

Kattintson az ,Ujrakiildés” gombra.

Az e-mail esetleg a spam vagy
levélszemét mappaba kerlt.

Ellendrizze a spam vagy levélszemét
mappat. (A feladd e-mail-cime a
kovetkezdvel kezdddik:
HomeRun_noreply@).

Rossz e-mail-cimet adott meg.

Ellendrizze, hogy a megfelel e-mail-cimet
hasznélta-e.

Nem megfelel6 a telefon vagy
szdmitogép internetkapcsolata
az e-mail fogadasahoz.

Ellendrizze, hogy telefonja vagy
szamitdgépe megfeleléen kapcsolddjon az
internetre.

A robotporszivé nem taldlja
az allomast.

Az &llomast athelyezték a
takaritas alatt.

Helyezze vissza az dllomast oda, ahol a
takaritas kezdetekor volt.

Az &llomds nem kapcsolddik
aramelldtashoz.

Csatlakoztassa az dllomast az
aramellatashoz.

A robotporszivén és/vagy az
alloméason |évé érzékelSk
piszkosak.

Tisztitsa meg a robotporszivon és az
allomason |évé dsszes érzékelst.

Az dllomashoz tul kdzel jeldltek
ki egy tiltott zénat.

Ne jel6ljon ki tiltott zonat tul kozel az
alloméashoz.

Az dllomdast nagyon fényes
helyen helyezték el.

Ne helyezze az dllomast tul fényes helyre
(példaul kozvetlen napfényre), mert ez
zavarhatja az infravéros jelet.

A robotporszivé eltolja az
allomast.

Az dllomas nem kozvetlendl a
fal mellett all.

Helyezze az dllomast szorosan a fal mellé, a
falnak hattal.

A robotporszivén és/vagy az
allomason |évd érzékel8k
piszkosak.

Tisztitsa meg a robotporszivon és az
allomason |évé dsszes érzékeldt.

Nincs elég hely az &llomas korul
(mindkét oldalan 0,5 métert,
elétte pedig 1,5 métert kell
hagyni).

Gondoskodjon arrdl, hogy elég hely legyen
hagyva az allomas koral.

A robotporszivd nem takarit
megfelelen.

Megtelt a robotporszivd
portartalya.

Uritse ki a robotporszivé portartalyat.

Ures a viztartaly.

Toltse fel idében a viztartalyt.

Beszorult valami a kefék kozé.

Tavolitsa el a kefék kdzé szorult targyakat.

Nem tisztitottak ki a szlrét.

Rendszeresen tisztitsa a szUir6t.
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Megoldas

A sz(ir6t nem vagy nem
megfeleléen helyezték vissza.

Helyezze vissza a sz(rét megfelelé mddon.

A felmosdparnat ki kell cserélni.

Cserélje ki az XV1430 cikkszamu
felmosoparnat. Az Uj XV1430 cikkszdmu
felmosdparnat megvasarolhatja az
alkalmazasban vagy a webhelyen:
www.philips.com/myrobot3000 oldalt.

A robotporszivé kevés vizet
hasznal a felmoséshoz vagy
semennyit.

A vizszint tul alacsonyra van
allitva.

Allitsa magasabbra a vizszintet az
alkalmazasban.

A felmosdparnabal tul sok
viz jon ki / a robotporszivéd
utan nedves marad a padlé.

A vizszint tul magasra van
allitva.

Allitsa alacsonyabbra a vizszintet az
alkalmazasban.

B FONTOS: Erzékeny keménypadldk,
példaul parketta felmosasahoz allitsa a
vizszintet az alkalmazasban a
legalacsonyabb szintre.

A robotporszivé kihagy
egyes terileteket / a
robotporszivé nem takaritja
ki a teljes teriletet / a
robotporszivé elkezdett
kihagyni bizonyos helyeket

A robotporszivon 1évé
érzékeldk mar nem tisztak.

Szaraz torlékenddvel tisztitsa meg a
robotporszivo érzékeldit.

A robotporszivé csiszos,
polirozott padlén dolgozik.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a padlé széraz
legyen, mielétt a robotporszivé megkezdi a
takaritast.

A robotporszivé nem tud elérni
néhany butorok vagy mas
akaddalyok altal elzart terdletet.

Rakjon rendet a kitakaritani kivant
terlleten, helyére rakva minden butort és
kisebb targyat.

Nincs rend a takaritandé
tertleten.

Miel6tt a robotporszivé elkezdi a takaritast,
tavolitson el minden kis targyat a padlérol,
és tegyen rendet a takaritando tertleten.

A robotporszivo tart egy
bizonyos biztonsagi tavolsagot
a tiltott és a felmosasmentes
z6nak korul, ezért eléfordulhat,
hogy nem halad at egyes
terlleteken.

Csokkentse le egy kicsit a tiltott vagy a
felmosasmentes zénat az alkalmazasban.

A robotporszivé belekapott
egy kabelbe, és ezzel
megakasztotta magat.

Olyan kabelek fekszenek
keresztbe a padlon, amelyeket
a robotporszivé nem tud
észlelni.

Allitsa le a robotporszivét, és tavolitsa el a
kefeburkolatot. Vegye ki a f6 kefét, és
ellendrizze, hogy nem szorult-e be valami
az oldalso kefébe: tavolitsa el az oldalsd
kefét, vegye ki a kdbelt, majd helyezze
vissza az oldalso kefét. Miel6tt elindit egy
takaritasi programot, tavolitson el minden
kabelt a padlordl.
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Megoldas

A robotporszivé leesik a
[épcson.

Szennyezddés kerdlt a
robotporszivé aljan 1évé
leesésgatlo-érzékeldkre.

Tisztitsa meg a robotporszivé aljan 1évé
leesésgatlo-érzékeldket.

Valamilyen targy van a legfelsé
lépcséfokon, ami miatt a
robotporszivo Ugy érzékel,
hogy biztonsagos arra haladni.

Tavolitson el minden targyat a felsé
lépcséfokrol.

A robotporszivé nem
toltédik fel, vagy nagyon
gyorsan lemerdl.

A robotot tul meleg vagy tul
hideg helyen taroljak.

A robotporszivét 8 °C és 35 °C kdzotti
hémérsékleten toltse és tarolja.

Hab lathaté a viztartalyban,
és a robotporszivo furcsan
mozog.

Tisztitoszert tettek a
viztartalyba, amitél a
robotporszivo csiiszkal.

Soha tébbé ne tegyen tisztitdszert a
viztartalyba. Tisztitsa meg a robotporszivét
és a gorgdket, és alaposan oblitse at a
viztartalyt.

A robotporszivé rendellenes
zajt ad ki.

A sz(r6t nem vagy nem
megfeleléen helyezték vissza.

Ellendrizze, hogy megfelel6 médon
helyezték-e vissza a szlrét.

A kefék abbahagytak a
forgast.

Hajszal csavarodott a f6 kefére.

Tavolitsa el a sz6r- és hajszalakat a
robotporszivohoz mellékelt kefés
tisztitdeszkdz segitségével.

Mas targy akadt be a kefék
kozé.

Tavolitsa el a kefék kdzé szorult egyéb
targyakat.

Nem megfeleléen helyezték
vissza a f6 kefét.

Tavolitsa el a f6 kefét, majd allitsa 6ssze
djra.

Ha nem megfelelé médon helyezték vissza
a f6 kefét: helyezze bele helyesen a
négyzetalapu nyelet a négyzet alaku
lyukba.

Deformalddott az oldalsd
kefe.

Valami beakadhatott az oldalsé
kefébe.

Egy kis idére dztassa be a kefét forré vizbe,
és hagyja megszaradni.

Vasaroljon Uj oldalso kefét az
alkalmazasban vagy a
www.philips.com/myrobot3000
oldalon.

A robotporszivé nem gurul
ra fekete szint padldra.

A robotporszivé az éjfekete
padlénal leesésveszélytdl tart —
bekapcsol a magassagészlelés.

Gondoskodjon arrdl, hogy az éjsotét szinti
padlodju helyiségben fel legyen kapcsolva a
vilagitas.

Tisztitsa meg a robotporszivo aljan 1évé
leesésgatlo-érzékeldt.

Be van allitva az GUtemezés,
de a robotporszivé nem
kezdi meg a takaritast az
Utemezésnek megfeleléen.

Lehet, hogy be van kapcsolva a
.ne zavarjanak” funkcio.

Ellendrizze az alkalmazéasban, hogy nincs-e
bekapcsolva a ,ne zavarjanak” funkcié az
Utemezett takaritas idépontjaban.
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Megoldas

A robotporszivé alvd
Gzemmddban van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a robotporszivo
az dllomason toltédjon.

A robotporszivé alvd médba 1ép, ha nem
tér vissza az dllomdsra. A robotporszivo
felébresztéséhez tartsa legaldbb 3
masodpercig lenyomva a be-/kikapcsold
gombot. Ezutan kuldje el az dllomasra az
alkalmazason keresztil vagy a dokkolas
gomb megnyomasaval.

Nem a megfeleld id6zénat
valasztottak ki az
alkalmazasban.

Az idézonat az alkalmazas ,Sajat fiok”
lapjan a ,Profil” mentben modosithatja.

Megszakadt a kapcsolat a
robotporszivé és a Wi-Fi-
haldzat kozott.

Ellendrizze, hogy a Wi-Fi-haldézat
megfeleléen mikodik-e.

A robotporszivé akkumulatora
lemerult.

Ellendrizze, hogy az allomast
csatlakoztatta-e az dramellatashoz.

Nem sikerul bejelentkezni a
robotporszivod
alkalmazasaba.

Megvaltozott az e-mail-cim.

Ha megvaltozott az e-mail-cime, hozzon
létre U] fiokot az alkalmazasban.

Helytelen jelszot adott meg.

Adja meg a helyes jelszot.

Ha elfelejtette a jelszot, kattintson az
JElfelejtett jelszo"” lehet&ségre, és kovesse a
képernyén megjelend lépéseket.

Nem a megfeleld régiot
valasztottak ki.

Vélassza ki az alkalmazésban az orszag
megfeleld régiojat.

Folyamatosan érkeznek
eléugré lzenetek az
alkalmazas vagy a firmware
frissitéseivel kapcsolatban.

Nem telepitette a szlikséges
alkalmazas- vagy firmware-
frissitéseket.

A robotporszivé egyre jobb mikoddésének
biztositasa érdekében javasoljuk a
frissitések telepitését.

A Philips HomeRun robot
alkalmazas nem érheté el az
orszagomban.

A VPN blokkolhatja a
hozzaférést a megfeleld
orszaginformacidkhoz.

Kapcsolja ki a hasznalt VPN-
szolgaltatdsokat.

El¢fordulhat, hogy a Google-
vagy Apple-fidkja mas orszagra
van bedllitva.

Médositsa a Google- vagy Apple-fiok
adatait annak az orszagnak megfeleléen,
ahol a robotot vasarolta.

A firmware-frissités
sikertelen.

A toltottségi szint tul alacsony

A frissités telepitéséhez a robot
akkumuladtordnak toltéttségi szintjének
20%-nal magasabbnak kell lennie.

A robot nincs az allomason

A frissités telepitésekor tigyeljen ra, hogy a
robot toltédik az dllomason.

A Wi-Fi-jel nem elég erds.

Gondoskodjon réla, hogy a robot olyan
helyen legyen, ahol erds Wi-Fi-jel van.
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Megoldas

A robot befejezte a
feltérképezést, de nem
ldtom a térképet az
alkalmazasban.

A robot nem az allomasrél

indult, és nem oda tért vissza.

A térkép létrehozdsdhoz gondoskodnia kell
réla, hogy a robot az dllomasrél induljon, és
oda térjen vissza. Miutan a térképet
elmentette az alkalmazasba, a robotot
allomas nélkul is hasznalhatja.

A térképem eltlint az
alkalmazasbal.

Elérte a térképek maximalis
szamat.

A robot U] térképet hoz létre, ha Uj
kornyezetet ismer fel. Ha mar 5 térképe
van, a robot felllir egy régit. Ha azt
szeretné, hogy a robot ne irjon felll egy
térképet, zarolja azt az alkalmazésban.
Egyszerre 3 térképet lehet zarolni.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips HomeRun-robotstofzuiger met Aqua-
dweilfunctie uit de Philips 3000-serie. Download en installeer de Philips
HomeRun-robotapp om optimaal gebruik te kunnen maken van uw robot en al
zijn geavanceerde functies. U kunt ook ondersteuningsvideo's en veelgestelde

vragen vinden in de app of een bezoek brengen aan
www.philips.com/myrobot3000.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u de
robot in gebruik neemt. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen

raadplegen.
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Productoverzicht

1 Aan/uitknop

2 Home-knop

3 Bovenklep
360° lasernavigatie (LiDAR)
Luchtuitlaat
Uitwasbaar stoffilter
Klep van het uitwasbare stoffilter
Klep voor legen stofbak
Stofbak

0 Waterinlaat

- V0N U M
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11 Ontgrendelknop van het waterreservoir
12 Waterreservoir

13 Borstelkap

14 Borstel

15 Aan/uit-schakelaar

16 Zwenkwiel

17 Anti-valsensor (3x)

18 Contactpunten voor opladen (robot)

19 Sensor om de robot terug naar het station te leiden (3x)
20 Zijborstel

21 Hoofdwielen

22 Dweildoekjehouder

23 Wasbaar dweildoekje (2x)

24 Indicatielampje

25 (Oplaad) station

26 Netsnoeraansluiting

27 Contactpunten voor opladen (station)
28 Placemat

29 Adapter

30 Reinigingshulpstuk voor borstel

VOOr het eerste gebruik

1
2
3

Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal.
Verwijder de beschermkappen.

Als u beschadigingen op de robot ziet, gaat u naar
www.philips.com/support of neemt u contact op met de Klantenservice in
uw land.

Klaarmaken voor gebruik

K3 Tips voor de beste locatie voor de installatie van het station:

Plaats het station niet in direct zonlicht of onder meubilair, om te voorkomen
dat het infraroodsignaal waarmee de robot zijn weg terug naar het station
kan vinden, wordt geblokkeerd.

Plaats het station op een vlak oppervlak tegen een muur.

Plaats het station op een gladde vloer.

Plaats het station niet vlak bij een trap of een warmtebron (radiator).

Plaats de robot op een plek met een goede Wi-Fi-dekking.

Installeer het station

1

Installeer het station rekening houdend met de benodigde afstanden.

B opmerking: houd 0,5 meter ruimte aan de zijkanten van het station en 1,5
meter aan de voorkant.

Steek de stekker van het station in het stopcontact.

Werk de rest van het netsnoer goed weg achter het station, zodat de robot er
niet overheen kan rijden.

Bevestig de dweildoekjehouder en het wasbare dweildoekje
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1 Bevestig de dweildoekjehouder aan de onderkant van het waterreservoir van
de robot.

2 Schuif de rechte kant van het wasbare dweildoekje in de juiste sleuf van de
dweildoekjehouder en plak het wasbare dweildoekje aan het klittenband op
de dweildoekjehouder

Druk op de aan/uit-schakelaar onder op de robot om deze in te schakelen.
Plaats de robot in de juiste richting op de vloer voor het station.

Steek de stekker van het station in het stopcontact, als u dat nog niet had
gedaan.

Druk op de Home-knop. De robot rijdt naar de juiste positie in het station.
Wacht tot de robot volledig is opgeladen.

Als de accu helemaal leeg is, rijdt de robot niet zelf naar de juiste positie. Doe in

dat geval het volgende:

1 Plaats de robot in de juiste richting op de vloer voor het station. Het
waterreservoir moet van het station af zijn gericht.

2 Houd de contactpunten voor opladen aan de voorkant onder op de robot
tegenover de contactpunten voor opladen op het station.
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3 Duw de robot tegen het station zodat de oplaadcontacten van de robot
contact maken met de oplaadcontacten van het station.

B Opmerking: controleer of de robot in de juiste positie staat en begint met
opladen. De lampjes in de twee knoppen boven op de robot knipperen
langzaam. Bij een lege accu kan het even duren voordat de robot aangeeft
dat die wordt opgeladen.

4 \Wacht tot de robot volledig is opgeladen.

B Opmerking: laad de robot volledig op voordat u deze voor de eerste keer
gebruikt.

De app downloaden, uw product registreren en de Wi-Fi-
verbinding instellen.

App-inhoud

U kunt de robot bedienen met de Philips HomeRun-robotapp: Met de app kunt u
de robot beheren en hulp en ondersteuning krijgen:

1 Instructievideo’s.

Volledige gebruiksaanwijzing.

Veelgestelde vragen.

Contact opnemen met de Klantenservice.

Een plattegrond van uw huis maken.

De kamers die moeten worden schoongemaakt selecteren.

Voor elke kamer specifieke schoonmaakstanden en instellingen kiezen.

In real time de status van de schoonmaakbeurt en het accuniveau bekijken.
9 Waarschuwingen en meldingen ontvangen.

10 Een schoonmaakbeurt plannen.

11 De onderhoudsstatus bekijken en vervangende onderdelen zoeken.

De app downloaden

1 Scan de QR-code op de omslag van deze gebruiksaanwijzing of op de

O NOoOuUVhA, WN

verpakking van de robot.
PHILIPS Of:
Zoek de 'Philips HomeRun-robotapp' in de Apple App Store of een Android
&, App Store.
PN 2 Download en installeer d
4 A ownload en installeer de app.
S 3 Volg de instructies in de app.

Een persoonlijke account registreren

Wanneer u een persoonlijke account registreert, kunt u:

- De robot besturen via meerdere apparaten, bijvoorbeeld een smartphone en
een tablet, of meer gebruikers in het huishouden toevoegen.

- Een back-up opslaan van belangrijke gegevens, zoals schoonmaakschema s
VOOr uw woning.

H Opmerking: Als u van telefoon verandert en u hebt geen account, verliest u
alle aangepaste schoonmaakschema's.
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i | Belangrijk: Philips respecteert en beschermt uw privacy. Voordat u zich
registreert, kunt u via een koppeling in de app onze privacykennisgeving
weergeven.

De Wi-Fi-verbinding instellen

H voordatu begint: controleer of de robot en uw mobiele apparaat een goede
Wi-Fi-dekking hebben.

1 Druk op de knop 'Robot toevoegen' in de app en volg de instructies.
2 Koppel de robot met de wifi in de app.

3 Houd de aan/uit-knop en de knop Home ten minste drie seconden
tegelijkertijd ingedrukt. De lampjes in de knoppen knipperen oranje om aan
de geven dat de robot in de verbindingsmodus voor Wi-Fi is.

4 Klik op de verbindingsknop als deze zichtbaar is in de app om verbinding te
maken met het netwerk van de 'Philips-robot'.

B opmerking: Als de knop voor verbinden niet zichtbaar is in de app, verlaat u
de app. en gaat u naar wifi onder 'Settings' (Instellingen) op uw mobiele
apparaat. Hier kunt u het netwerk van de 'Philips-robot' selecteren en er
verbinding mee maken).

@ seurs

WLAN

Philips robot X)g
N

Als Wi-Fi-koppeling niet lukt:
- Controleer de Wi-Fi-verbinding.
- Controleer of u het juiste model hebt geselecteerd.

- Controleer of u het juiste wachtwoord voor het Wi-Fi-netwerk hebt
ingevoerd.

- Controleer of de robot nog in de verbindingsmodus voor Wi-Fi is.

H opmerking: dit is het geval als de lampjes in de twee knoppen op de robot
nog oranje knipperen.
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A Opmerking: als u het probleem niet kunt oplossen, gaat u naar
www.philips.com/myrobot3000 voor ondersteunende informatie en de
contactgegevens van de Klantenservice.

U kunt de taal voor de spraakmeldingen van de robot wijzigen van Engels in
uw taal. Download hiervoor de app en verbind de robot met Wi-Fi, zodat
deze de nieuwe taal kan downloaden.

De app geeft meldingen en waarschuwingen als de robot aandacht nodig

Geluidssignalen
Da=
€09

hthello Sf -

heeft. Zo blijft u voortdurend op de hoogte van de actuele status, ook als de
robot schoonmaakt terwijl u niet thuis bent.

De taal van de spraakmeldingen instellen

TER

i

B U kunt de taal van de spraakmeldingen instellen onmiddellijk nadat de robot
verbinding met wifi heeft gemaakt.

1
2

Zorg ervoor dat de robot is verbonden met de app.

De optie om de taal van de spraakmelding te veranderen is op twee plaatsen
in de app beschikbaar.

op hetzelfde app-scherm waar u wordt gevraagd de robot een naam te
geven;

door op de drie regels linksboven te drukken en vervolgens het tabblad
'Robot settings' (Robotinstellingen) te kiezen.

Kies hier de taal van de spraakmelding.
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Hoe uw robot werkt

Een plattegrond maken

Hoe de woning in kaart wordt gebracht

De robot rijdt door de kamers en de lasernavigatie scant snel de kamers om een
plattegrond @ van de vloer te maken.

De plattegrond bewerken

DDD g ] In de app kunt u met de functie Plattegrond bewerken:
| D - Kamers bewerken (kamers samenvoegen/splitsen, kamers een naam geven),
@:ﬁ _ zodat u de schoonmaakroutine van de robot per kamer kunt aanpassen.
= - Beperkte ruimten instellen om op te geven waar de robot mag schoonmaken
BEmg en waar niet.
- Maak een plattegrond voor elke verdieping in uw woning en sla maximaal vijf

plattegronden op. Wanneer u het apparaat gebruikt, genereert het een
nieuwe plattegrond in een nieuwe omgeving. Als u plattegronden hebt die u
vaak gebruikt en niet per ongeluk wilt overschrijven, kunt u maximaal

3 plattegronden vergrendelen.

De kamer klaarmaken voor het in kaart brengen
Zorg voordat u het in kaart brengen begint dat u:

- Het gebied opruimt.

- Meubilair op de juiste plek zet.

- Losse en kleine obstakels opbergt.

B opmerking: dit is belangrijk om te voorkomen dat de obstakels in de
plattegrond worden opgenomen.

- Open alle binnendeuren en sluit de deuren naar buiten.

(]
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B Belangrijk: voorkom dat de robot tijdens gebruik wordt geblokkeerd.

Een plattegrond maken

Bl Belangrijk: tijdens het in kaart brengen zal de robot niet schoonmaken.

Bl Belangrijk: wanneer u een plattegrond van een verdieping wilt maken, is het
uiterst belangrijk dat het station zich op de betreffende verdieping bevindt,
omdat de robot zich in het station moet bevinden wanneer u het in kaart
brengen start en beéindigt. Als u een plattegrond van de tweede verdieping wilt
maken, moet u het station tijdens het in kaart op de tweede verdieping plaatsen.
Daarna kan de robot de plattegrond van deze verdieping gebruiken, ook als het
station op een andere verdieping staat.

Met beperkte reinigingszones instellen waar de robot niet
moet schoonmaken

U kunt in de app beperkte ruimten instellen om aan te geven waar de robot mag

schoonmaken en waar niet.

Virtuele muur en verboden zone

Maak virtuele muren & en verboden zones & voor gebieden waar de robot niet

mag komen. U kunt bijvoorbeeld virtuele muren of verboden zones maken om:

- Breekbare voorwerpen te beschermen. De robot kan geen kleine obstakels
zoals schoenen, speelgoed of kabels detecteren, noch kan hij glanzende,
transparante (bijv. glas) of donkere obstakels of oppervlakken detecteren.

- Tevoorkomen dat de robot tijdens het schoonmaken klem komt te zitten.

A Opmerking: de robot kan vastlopen in hoogpolig tapijt, vloerbedekking
met rafelranden of zeer lichte kleedjes, zoals in de badkamer. De robot kan
ook geen snoeren op de vloer detecteren.

- De robot te beschermen.
B opmerking: de robot mag niet in de buurt van vloeistoffen en natte

gebieden komen, zoals drinkwaterbakjes van huisdieren of
onderzetschoteltjes voor planten.

i | Belangrijk: gebruik virtuele muren en verboden zones niet om te beschermen
tegen gevaarlijke situaties.

Bl Belangrijk: virtuele muren en verboden zones mogen de robot niet
belemmeren om terug te keren naar het station.
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Droge zone
Stel droge zones @ in om te voorkomen dat de robot kleden of tapijt dweilt.

B opmerking: De robot vermijdt de droge zones wanneer de
dweildoekjehouder is bevestigd. De robot vermijdt de droge zones wanneer de
dweildoekjehouder is bevestigd.

Hoe uw robot schoonmaakt

Routine

U kunt de volgende schoonmaakroutines selecteren in de app:

Beschrijving

Automatische
reiniging

Automatische reiniging is bedoeld voor de normale dagelijkse schoonmaakbeurten. De
robot maakt elke kamer schoon volgens de instellingen die u hebt opgegeven en
opgeslagen in het schoonmaakschema. Als de omgeving niet wordt herkend, brengt de
robot de omgeving in kaart en zuigt die tegelijkertijd de vloer (in dit geval dweilt de robot
niet). Als de robot klaar is, keert die terug naar het station.

Individuele
reiniging

Individuele reiniging kunt u gebruiken als u de robot in een uniek, specifiek geval wilt laten
schoonmaken. U kunt de schoonmaakroutine van de robot naar wens aanpassen. U kunt
de volgende drie opties instellen:

- Kamer: de robot reinigt een of meer kamers in de volgorde die u opgeeft.

- Zone: de robot reinigt een zone in een kamer die u opgeeft.

- Lokaal: de robot maakt een vierkant stuk van 1,5 x 1,5 meter schoon op een specifieke
plek in uw huis.

B opmerking: voor lokale reiniging plaatst u de robot midden in het vierkant dat de
robot moet schoonmaken.

Als u een van deze opties hebt geselecteerd, kunt u een schoonmaakstand selecteren en
verdere reinigingsvoorkeuren en geavanceerde instellingen opgeven.
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Schoonmaakvoorkeuren, geavanceerde instellingen en
schoonmaakvolgorde instellen

Modus

In de app kunt u voor elke kamer vijf verschillende schoonmaakstanden
selecteren. Dit zijn standaardstanden die voor de meeste situaties geschikt zijn. U
kunt de geselecteerde schoonmaakstand aanpassen door uw
reinigingsvoorkeuren en geavanceerde instellingen verder af te stemmen.

Schoonmaakstanden

Beschrijving

Zuigen & dweilen

De robot zuigt en dweilt tegelijk de vloer. Deze stand is bedoeld voor het automatisch
reinigen van gladde vloeren.

Y BELANGRIJK: voor het dweilen van kwetsbare gladde vloeren, zoals
parket, stelt u het waterniveau in de app in op het laagste niveau.

Zuigen De robot zuigt alleen de vloer. Deze stand kunt u gebruiken voor gebieden die niet
mogen worden gedweild.
Stil De robot reinigt met minimaal geluid. De zuigkracht wordt verlaagd en de
spraakmeldingen zijn gedempt.
Intensief De robot zuigt en dweilt tegelijk de vloer, op vol vermogen. Deze stand is bedoeld
voor grondig reinigen van kleine gebieden.
We raden af om deze stand te gebruiken voor grote gebieden. De robot gaat vijf keer
door het gebied, dus de schoonmaaktijd en het accugebruik zullen aanzienlijk
toenemen.
Individueel Voor deze stand kunt u alle instellingen helemaal zelf instellen.
Schoonmaakvoorkeuren
Voor elke schoonmaakstand kunt u de volgende schoonmaakvoorkeuren
verfijnen:
Instelling Beschrijving
Zuigkracht -0

Wijzig de zuigkracht:

- Eco: voor efficiént reinigen met een laag energieverbruik en een laag
geluidsniveau.

- Normaal: voor automatische reiniging en effectief verwijderen van fijn stof op
gladde vloeren met een optimale balans tussen kracht en efficiéntie.

- Hoog: voor een grondige reiniging van grote vloeroppervlakken. Hiermee kan de
robot een groter gebied reinigen op één acculading dan in de max-stand.

- Max: ideaal voor het verwijderen van grover vuil, zoals kruimels. De grote
zuigkracht verwijdert kleine stofdeeltjes die dieper in tapijt en kieren zitten.
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Instelling

Beschrijving

Waterdosering @

Bepaal hoeveel water uit de waterpomp voor waterdosering naar de dweil gaat.

Y BELANGRIJK: Voeg geen heet water of schoonmaakmiddelen aan
het waterreservoir toe.

- Geen: schakel de waterdosering uit voor onbehandelde houten vloeren en tapijt.

- Laag: voor het dweilen van een kwetsbare vloer, zoals een parketvloer. De
combinatie van stofzuigen en dweilen verwijdert fijn stof beter dan alleen
stofzuigen.

- Gemiddeld: de beste optie voor regelmatig zuigen en dweilen. De dweil
verwijdert oppervlakkig vuil en bacterién om de woning schoon en gezond te
houden.

- Hoog: voor een vlekkeloos schone woning. Voor een intensieve
schoonmaakbeurt raden we aan deze instelling te combineren met 2 of 5
herhalingen van de schoonmaakroute.

Herhaling van

Geef het aantal reinigingsronden op. Eén keer is voldoende voor een normale

schoonmaakroute schoonmaakbeurt. Voor een intensieve schoonmaakbeurt kunt u de robot
programmeren om 2 of 5 keer door een gebied te gaan. We raden aan deze optie
alleen te selecteren voor specifieke reinigingsgebieden, omdat u de
schoonmaakduur hiermee verlengt.
Geavanceerde instellingen
Voor elke schoonmaakstand kunt u de volgende geavanceerde instellingen
opgeven:
Instelling Beschrijving

Tapijtturbo @

Schakel de tapijtturbo in of uit. De robot verhoogt automatisch de zuigkracht
wanneer die op tapijt of een kleed komt. We raden aan deze instelling in te
schakelen:

Uw robot gebruiken

Voorbereiden voor een schoonmaakbeurt

- Voordat u de robot start voor de schoonmaakbeurt:
- Bevestig het wasbare dweildoekje aan de dweildoekjehouder.

Y BELANGRIJK: u kunt de dweildoekjehouder verwijderen. Wanneer u echter
de robot gebruikt met de dweildoekjehouder, moet u altijd een wasbaar
dweildoekje aan de dweildoekjehouder hebben bevestigd, ook als u de robot
alleen voor stofzuigen gebruikt. Hiermee wordt voorkomen dat de vloer en
de dweilhouder beschadigd raken tijdens gebruik.

- Haal alle kabels, draden, snoeren en losse voorwerpen zoals schoenen en
speelgoed van de vloer om te voorkomen dat de robot hierin vast komt te
zitten.

- Open alle deuren in huis.

- Maak de dweil vooraf vochtig voor een optimaal resultaat.
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Start het eerste schoonmaakprogramma met de app

Starten
1 Opendeapp.

= G NEED

2 Selecteer het schoonmaakprogramma: Automatische reiniging of Individuele
reiniging.

3 Druk op het pictogram voor starten.

i | Opmerking: Als het accuniveau te laag is, kan het schoonmaken niet worden

gestart. Wacht tot de robot voldoende is opgeladen voordat u een
schoonmaakbeurt start.

Stoppen

1 Druk op het pictogram voor pauze in de app. De robot stopt.

2 Druk nogmaals op het pictogram voor starten. De robot gaat verder.

3 Druk op het pictogram voor Home en opladen. De robot gaat terug naar het
station.

De robot gebruiken zonder de app.

H opmerking: Voor een optimale ervaring raden we aan de app te
gebruiken.

Wanneer u de app niet wilt gebruiken, kunt u de robot handmatig besturen met
de twee knoppen op de robot:
- Aan/uitknop

- Houd de knop lang (3 sec.) ingedrukt om de robot in of uit te schakelen.

- Druk de knop kort in om het schoonmaken te starten of te pauzeren. Druk
nogmaals om de schoonmaakbeurt te hervatten.

- Home-knop

- Kortindrukken (wanneer de robot niet bezig is): de robot gaat terug naar
het station en wordt opgeladen.

- Kortindrukken tijdens een schoonmaakbeurt: de robot stopt met
schoonmaken. Nogmaals kort indrukken: de robot gaat terug naar het
station om te worden opgeladen.

- Kortindrukken wanneer de robot terugrijdt naar het station: de robot
pauzeert bij het terugkeren naar het station. Druk nogmaals om de robot
terug te laten rijden naar het station.

Wanneer u de robot handmatig bedient, zal deze stofzuigen en dweilen. Als het
waterreservoir leeg is, zal de robot niet dweilen.
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Het schoonmaakpatroon van de robot

De robot maakt de woning volgens een vaste structuur schoon. Hij maakt de
woning kamer voor kamer schoon en begint altijd met de randen van de kamer
voordat die de rest van het oppervlak doet.

Terugkeren naar het station

Als de robot klaar is met de schoonmaakbeurt, keert deze automatisch terug
0l 600 naar het station om te worden opgeladen.
&)
<

Wanneer de accu leeg raakt (< 20%) tijdens het schoonmaken, keert de robot
automatisch terug naar het station om te worden opgeladen. Wanneer de accu
weer is opgeladen, gaat de robot verder waar hij was gebleven.

Schoonmaken en onderhoud

Wanneer onderhoud uitvoeren

Item Reinigen Vervanging
Wasbaar dweildoekje Na elk gebruik 3-6 maanden
Borstel Maandelijks 6-12 maanden
Uitwasbaar stoffilter Maandelijks 3-6 maanden
Zijborstel Maandelijks 6-12 maanden

Hoofdwielen en universeel Maandelijks -
wiel
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Sensor voor 360° Maandelijks -
lasernavigatie (LiDAR)

Sensoren: Maandelijks -
- IR-ontvanger
- IR-zender voor
communicatie met het
station
- Anti-valsensor (3x)

Contactpunten voor Maandelijks -
opladen van robot en
station

Sensoren om de plaatsing 6 maanden -
van de stofbak en het

waterreservoir te

detecteren

Stofbak Leeg de stofbak na elk
gebruik.

Het dweildoekje en de stofbak schoonmaken
Het wasbare dweildoekje reinigen

1 Trek het wasbare dweildoekje los van het klittenband en schuif de rechte
kant van de dweildoekje uit de sleuf.

2 Spoel het wasbare dweildoekje uit met water of was het in de wasmachine.
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3

Laat het wasbare dweildoekje drogen aan de lucht.

Hl opmerking: Laat het wasbare dweildoekje niet op een andere manier
drogen.

De stofbak reinigen

1

o)}

Trek de stofbak uit het waterreservoir.

Open de klep van de stofbak en schud het vuil uit de stofbak.

B opmerking: Verwar de klep voor het legen van de stofbak niet met het
deksel van het uitwasbare filter.

Open het deksel van het uitwasbare filter en pak het wasbare luchtfilter eruit.

Spoel het uitwasbare filter uit met water en laat het aan de lucht drogen.

B opmerking: gebruik geen schoonmaakmiddel.

B Opmerking: Laat het uitwasbare filter niet op een andere manier drogen.
Houd het uitwasbare filter tegen de filterklem op de stofbak en duw het naar
binnen.

Druk het uitwasbare stoffilter omlaag.

Sluit het deksel van het uitwasbare filter.
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8 Schuif de stofbak weer in het waterreservoir.

Het waterreservoir schoonmaken

1 Druk de ontgrendelknop van het waterreservoir in.
2 Trek het waterreservoir uit de robot.

3 Neem de stofbak van het waterreservoir.

4 Spoel het waterreservoir met vers kraanwater.

‘ @w‘ . - 5 Maak de buitenkant van het waterreservoir droog met een doek.
((( K ))) ~— B opmerking: gebruik geen schoonmaakmiddel.
u \g \ Y BELANGRIJK: was het waterreservoir niet in de vaatwasser.
IS = <

A 6 Houd de afsluitdop van het waterreservoir open en laat de binnenkant van
ANy /@ RQ\ het waterreservoir aan de lucht drogen.
o B opmerking: Maak het waterreservoir niet op een andere manier droog.

7 Plaats de stofbak terug in het waterreservoir.
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8

Verwijder het waterreservoir van de waterinlaat. Plaats het waterreservoir op
de juiste plaats.

B opmerking: Controleer of de buitenkant van het waterreservoir droog is.

B opmerking: gebruik geen schoonmaakmiddel.

De borstel schoonmaken

1
2
3

~ S

T S

- Wi/
A=l

Zet de robot ondersteboven op een vlak en stabiel oppervlak.
Druk de ontgrendelingsknoppen van de borstelkap tegelijk in.
Til de borstelkap op en verwijder deze.

Trek de borstel eruit.
Gebruik het reinigingshulpstuk om de haren door te snijden.

Verwijder haren en vuil van de borstel.

K3 Tip: Gebruik het borsteluiteinde van het reinigingshulpstuk om het vuil van
de borstel te verwijderen.

Als u de dop aan het uiteinde van de hoofdborstel hebt verwijderd, duwt u
deze terug.
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8 Plaats de borstel op de juiste plaats terug. Match de vierkante pen met het
vierkante gat en steek de borstel in positie.

9 Plaats de lipjes van de borstelkap in de juiste uitsparingen.
10 Duw de borstelkap naar binnen.

De zijborstel schoonmaken

1 Zetde robot ondersteboven op een vlak en stabiel oppervlak.

2 Verwijder de zijborstel.

3 Gebruik een borstel met zachte borstelharen (zoals een tandenborstel) om
stof of pluisjes van de zijborstel en de robot te verwijderen.

K3 Tip: U kunt het borsteluiteinde van het reinigingshulpstuk gebruiken om
stof of pluisjes van de zijborstel en de robot te verwijderen.

4 Klik hiervoor de zijborstel in de juiste positie aan de onderkant van de robot
vast.

De hoofdwielen en het zwenkwiel schoonmaken

1 Zetde robot ondersteboven op een vlak en stabiel oppervlak.
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2 Gebruik een borstel met zachte borstelharen (zoals een tandenborstel) om
stof of pluisjes van het zwenkwiel en de hoofdwielen te verwijderen.

K3 u kunt het borsteluiteinde van het reinigingshulpstuk gebruiken om stof of
pluisjes van de wielen te verwijderen.

De sensoren, de contactpunten en het IR-signaalvenster
reinigen
Om goede reinigingsprestaties te behouden, moet u de sensor, de
contactpunten en het IR-signaalvenster van tijd tot tijd schoonmaken.

1 Haal de stekker van het station uit het stopcontact.
2 Gebruik een zachte droge doek. Maak de doek zo nodig licht vochtig.
3 Maak de onderdelen schoon.

B Opmerking: gebruik geen schoonmaakmiddel.
4 Droog de onderdelen en oppervlakken met een droge doek.

A Opmerking: Maak de onderdelen niet op een andere manier droog.

Langdurige opslag
1 Laad de accu op tot deze vol is.
2 Berg de robot niet op bij een temperatuur boven 35 °C of onder 8 °C.

Signalen van de gebruikersinterface en de
betekenis ervan

S
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Betekenis van signaal

De lampjes in de twee knoppen op
de robot knipperen langzaam.

De robot wordt opgeladen.

De lampjes in de twee knoppen
bovenop de robot knipperen
continu.

De robot is volledig opgeladen.

Het indicatielampje op het station
brandt continu groen.

Het station is aangesloten, maar de
robot niet.

Het indicatielampje op het station
gaat uit.

Het station is en de robot zijn niet
aangesloten.

Het indicatielampje op het station
gaat uit.

Het station en de robot zijn
aangesloten.
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Signaal

Beschrijving van signaal

Betekenis van signaal

De lampjes in de twee knoppen op

de robot knipperen oranje.

De robot bevindt zich in de
verbindingsmodus voor wifi.

De lampjes van de robot gaan uit.

De robot bevindt zich in de slaapmodus.

De robot gaat in de slaapstand staan als
hij niet is teruggekeerd naar het station.
Druk 3 seconden of langer op de
aan/uit-knop om de robot wakker te
maken. Stuur hem dan naar het station
via de app of door op de homeknop te
drukken.

De robot resetten/herstellen

U kunt de robot resetten/herstellen door zowel de home- als de aan/uit-
knoppen bovenop de robot 15 seconden ingedrukt te houden.

Onderdelen vervangen

B opmerking: Na het resetten/herstellen van de robot moet de robot opnieuw
verbinding maken met de app en zijn de relevante instellingen in de app

verwijderd.

Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar
www.philips.com/myrobot3000 of neem contact op met uw Philips-dealer. U
kunt ook contact opnemen met de Philips Klantenservice in uw land (zie de
meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

XV1430

Vervangingsonderdelen:

Vervangende wasbare
dweildoekjes

N
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XV1433 Onderhoudsset met
2 filters, 1 borstel en
1 zijborstel.

De oplaadbare accu verwijderen

Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen. U kunt
de robot ook naar een servicecentrum van Philips brengen om de accu te laten
verwijderen. Neem contact op met de Philips Klantenservice in uw land voor het
adres van een servicecentrum bij u in de buurt.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u
gereedschap gebruikt om het product te openen en wanneer u de
accu verwijdert.

Waarschuwing: Zorg ervoor dat het product niet op het station is
aangesloten en dat de accu helemaal leeg is voordat u de accu
verwijdert.

1 Start de robot op een plaats ergens in de kamer en niet vanuit het
robotstation.

2 Laat de robot werken tot de accu leeg is om ervoor te zorgen dat de accu
volledig leeg is voordat u deze verwijdert en inlevert.
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J’ 3 Draai de schroeven van het deksel van het accucompartiment los en verwijder

fo  of

het deksel.

4 Til de oplaadbare accu uit het accucompartiment en koppel hem los door op
het kleine klemmetje op de accuaansluiting te drukken zodat de
accuaansluiting loskomt.

5 Breng de robot en de accu naar een inzamelpunt voor elektrisch en
elektronisch afval.

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.

Uw robotstofzuiger is met de grootste zorg ontworpen en ontwikkeld. Als de
robot onverhoopt toch moeten worden gerepareerd, dan zorgt het Consumer
Care Centre in uw land dat de benodigde reparatie zo snel mogelijk en met zo
min mogelijk ongemak wordt uitgevoerd. Als er geen Consumer Care Centre in
uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Verwijdering en recycling
N Gooi de robot niet weg met het gewone huisvuil. Breng het naar een
L‘) recyclingbedrijf voor elektrische apparatuur.

D
o

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Alsu
het probleem niet kunt oplossen met onderstaande informatie, ga dan naar de
Philips HomeRun-robotapp of bezoek www.philips.com/myrobot3000, waar u
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ook ondersteuningsvideo's en veelgestelde vragen kunt vinden. U kunt ook
contact opnemen met de Klantenservice in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De robot wordt niet
ingeschakeld.

De accu is bijna leeg.

Laad de robot op het station op véor
gebruik.

De omgevingstemperatuur is te
hoog of te laag.

Gebruik de robot bij een temperatuur
tussen 8 °Cen 35 °C.

De robot kan niet met de
app worden gekoppeld.

De robot bevindt zich niet meer
in koppelingsmodus.

Zet de robot weer in de koppelingsmodus
door de Home-knop en de aan/uit-knop
tegelijkertijd ingedrukt te houden (de
lampjes knipperen oranje).

De Wi-Fi-verbinding (signaal)
werkt niet goed.

Plaats de robot in een gebied met een
goed Wi-Fi-signaal.

Verkeerd Wi-Fi-netwerk
geselecteerd.

Zorg ervoor dat u het juiste Wi-Fi-netwerk
selecteert.

Verkeerd wachtwoord
gebruikt.

Zorg ervoor dat u het juiste Wi-Fi-
wachtwoord gebruikt.

Eris een verkeerd robotmodel
geselecteerd in de app.

Zorg ervoor dat u het juiste robotmodel
selecteert.

Verkeerde app gedownload

Gebruik altijd de app die u hebt
gedownload via de QR-code in de
snelstartgids.

De verbinding tussen de app
en de robot is verbroken.

De robot is buiten bereik van
het Wi-Fi signaal.

Wacht tot de robot is teruggereden naar
een gebied met een goed Wi-Fi-signaal.

De robot bevindt zich in de
slaapmodus.

De robot gaat in de slaapstand staan als hij
niet is teruggekeerd naar het station. Druk
3 seconden of langer op de aan/uit-knop
om de robot wakker te maken. Stuur hem
dan naar het station via de app of door op
de homeknop te drukken.

Het Wi-Fi-wachtwoord is
gewijzigd.

Wanneer de Wi-Fi-gegevens zijn gewijzigd:
voeg de robot weer toe aan de app.

De naam van het Wi-Fi-netwerk
is gewijzigd.

Wanneer de Wi-Fi-gegevens zijn gewijzigd:
voeg de robot weer toe aan de app.

De app-account is gewijzigd.

Als de accountgegevens zijn gewijzigd,
moet u robot opnieuw toevoegen aan de
app.

De e-mail met de
verificatiecode is niet
ontvangen.

Het kan een minuut duren
voordat de e-mail met de
verificatiecode wordt
ontvangen.

Wacht meer dan een minuut op de e-mail.

De e-mail is niet verzonden.

Klik op de knop 'Resend' (Opnieuw
verzenden).
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De e-mail kan in de map 'spam'
of 'junk' terecht zijn gekomen.

Controleer de 'spam'- of 'junk'-map. (Het e-
mailadres van de afzender begint met:
HomeRun_noreply@).

Eris een verkeerd e-mailadres
gebruikt.

Controleer of u het juiste e-mailadres hebt
gebruikt.

De telefoon of computer heeft
geen goede internetverbinding
om de e-mail te ontvangen.

Zorg ervoor dat de telefoon of computer
een goede internetverbinding heeft.

De robot kan het station niet
vinden.

Het station is verplaatst tijdens
een schoonmaakbeurt.

Plaats het station terug op dezelfde plaats
als véor de schoonmaakronde.

Het station is niet aangesloten
op de stroomvoorziening.

Steek de stekker van het station in het
stopcontact.

De sensoren op de robot en/of
het station zijn vuil.

Maak alle sensoren van de robot en het
station schoon.

Een verboden zone is te dicht
bij het station geplaatst

Sla geen verboden zones op die zich te
dicht bij het station bevinden.

Het station is geplaatst op een
plek met zeer helder licht.

Plaats het station niet op een plaats met
zeer helder licht (zoals direct zonlicht). Dit
kan het infraroodsignaal verstoren.

De robot duwt het station
weg.

Het station staat niet dicht bij
een muur.

Plaats het station met de achterkant naar
de muur gericht.

De sensoren op de robot en/of
het station zijn vuil.

Maak alle sensoren van de robot en het
station schoon.

Er is niet genoeg ruimte
rondom het station (0,5 meter
aan de zijkanten en 1,5 m aan
de voorkant).

Zorg ervoor dat het station voldoende
ruimte heeft.

De robot maakt niet goed
schoon.

De stofbak van de robot is vol.

Maak de stofbak van de robot leeg.

Het waterreservoir is leeg.

Vul op tijd het waterreservoir.

Er zitten obstakels vast in de
borstels.

Verwijder alle obstakels van de borstels.

Het filter is niet
schoongemaakt.

Maak het filter regelmatig schoon.

Het filter is niet of niet correct
teruggeplaatst.

Plaats het filter op de juiste manier terug.

Het wasbare dweildoekje moet
worden vervangen.

Vervang het wasbare dweildoekje
(XV1430). Koop een nieuw wasbaar
dweildoekje (XV1430) via de app of op
www.philips.com/myrobot3000
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Oplossing

De robot gebruikt geen of
weinig water tijdens het
dweilen.

Het waterniveau is te laag
ingesteld.

Stel het waterniveau in de app hoger in.

Er komt te veel water uit het
wasbare dweildoekje / de
robot maakt de vloer te nat.

Het waterniveau is te hoog
ingesteld.

Stel het waterniveau in de app lager in.

Y BELANGRIJK: voor het dweilen van
kwetsbare gladde vlioeren, zoals parket,
stelt u het waterniveau in de app in op het
laagste niveau.

Robot mist schoon te maken
gebieden / de robot maakt
niet het hele gebied schoon
/ de robot begint bepaalde
plekken te missen

De sensoren van de robot zijn
vuil geworden.

Maak de sensoren van de robot schoon
met een droge doek.

De robot werkt op gladde
gepolijste vloeren.

Zorg ervoor dat de vloer droog is voordat
de robot begint met schoonmaken.

De robot kan bepaalde
gebieden, die worden
geblokkeerd door meubilair of
barrieres, niet bereiken.

Ruim de schoon te maken ruimte op door
meubels en kleine voorwerpen op hun
vaste plaats te zetten.

Het schoon te maken gebied is
niet opgeruimd.

Verwijder kleine voorwerpen van de vloer
en ruim het schoonmaakgebied op voordat
de robot begint met schoonmaken.

De robot houdt een
veiligheidsmarge aan in de
afstand tot verboden zones en
droge zones, en dit kan ervoor
zorgen dat de robot niet in een
bepaald gebied komt.

Maak de verboden zone of droge zone in
de app iets kleiner.

De robot heeft zichzelf
geblokkeerd door een snoer
op te eten.

Er liggen snoeren op de vlioer
die de robot niet kan
detecteren.

Stop de robot en verwijder de borstelkap.
Neem de borstel weg en controleer of er
iets vastzit in de zijborstel: verwijder de
zijborstel, neem de kabel weg, bevestig de
zZijborstel opnieuw. Verwijder alle kabels
van de vloer voordat u begint met
schoonmaken.

De robot valt van de trap.

De anti-valsensoren aan de
onderkant van de robot zijn
vuil.

Maak de anti-valsensoren aan de
onderkant van de robot schoon.

Op de bovenste trede van de
trap zijn voorwerpen geplaatst
die door de robot worden
gedetecteerd en daarom denkt
de robot daar veilig te kunnen
rijden.

Verwijder de voorwerpen van de bovenste
trede van de trap.




380 Nederlands

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De robot laadt niet snel op
en ontlaadt niet snel.

De robot is opgeslagen in een
te warme of te koude ruimte.

Laad de robot op en bewaar deze bij een
temperatuur tussen 8 °Cen 35 °C.

Eris schuimvorming in het
waterreservoir en de robot
maakt vreemde
bewegingen.

Eris wasmiddel toegevoegd
aan het waterreservoir,
waardoor de robot glad is.

Voeg nooit een schoonmaakmiddel toe
aan het waterreservoir. Maak de robot en
de wielen schoon, inclusief een grondige
spoeling van het waterreservoir.

De robot maakt een
abnormaal geluid.

Het filter is niet of niet correct
teruggeplaatst.

Controleer of het filter correct is
teruggeplaatst.

De borstels draaien niet
meer.

Er zitten haren vast in de
borstel.

Verwijder de haren met het bij de robot
geleverde reinigingshulpstuk voor de
borstel.

Er zitten andere obstakels vast
in de borstels.

Verwijder alle andere obstakels van de
borstels.

De borstel is niet goed
teruggeplaatst.

Verwijder de borstel en plaats deze weer
terug.

Wanneer de borstel niet goed is
teruggeplaatst: plaats de vierkante
aandrijfas weer correct in het vierkante gat.

De zijborstel raakt vervormd.

Mogelijk is er iets vast komen te
zitten in de zijborstel.

Leg de borstel even in heet water en laat
hem drogen.

Koop een nieuwe zijborstel via de app of
op www.philips.com/myrobot3000

De robot rijdt niet op een
zwarte vloer.

De robot denkt dat een
pikzwarte vloer valgevaar
oplevert; de valdetectie is
geactiveerd.

Zorg ervoor dat er licht brandt in de kamer
met de pikzwarte vloer.

Maak de anti-valsensor aan de onderkant
van de robot schoon.

Eris een schema ingesteld,
maar de robot begint niet

met schoonmaken volgens
het schema.

Mogelijk is de functie 'niet
storen' geactiveerd.

Controleer in de app of de functie 'niet
storen' tegelijk met het schema is
ingeschakeld.

De robot bevindt zich in de
slaapmodus.

Zorg ervoor dat de robot wordt opgeladen
in het station.

De robot gaat in de slaapstand staan als hij
niet is teruggekeerd naar het station. Druk
3 seconden of langer op de aan/uit-knop
om de robot wakker te maken. Stuur hem
dan naar het station via de app of door op
de homeknop te drukken.

In de app is de verkeerde
tijdzone geselecteerd.

U kunt de tijdzone in de app wijzigen in
'My account' (Mijn account) onder 'Profile’
(Profiel).
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Oplossing

De verbinding tussen de robot
en het Wi-Fi-netwerk is
verbroken.

Controleer of het Wi-Fi-netwerk werkt.

De accu van de robot is leeg.

Zorg ervoor dat het station is aangesloten
op de stroomvoorziening.

Aanmelden bij de account
van de robotapp is niet
mogelijk.

Het e-mailadres is gewijzigd.

Maak een nieuwe app-account als het e-
mailadres is gewijzigd.

Het wachtwoord is onjuist.

Voer het juiste wachtwoord in.

Als u het wachtwoord niet meer weet, klik
dan op 'forgot password' (wachtwoord
vergeten) en volg de stappen.

Er is een onjuiste landstreek
geselecteerd.

Selecteer de juiste landstreek in de app.

Er worden steeds pop-
upberichten over de app- of
firmware-updates
ontvangen.

De app-updates of firmware-
updates zijn niet geinstalleerd.

Vanwege de voortdurende verbetering van
de robot raden wij aan alle updates te
installeren.

De app Philips HomeRun
robot is niet beschikbaar in
mijn land.

VPN blokkeert mogelijk de
toegang tot de juiste
landinformatie.

Schakel elke VPN-service uit die u gebruikt.

Google- of Apple-account kan
zijn ingesteld op een ander
land.

Wijzig de Google- of Apple-
accountgegevens zodat deze
overeenkomen met het land waarin u de
robot hebt gekocht.

De firmware-update mislukt.

Het accuniveau is te laag

Het accuniveau van de robot moet meer
dan 20% zijn om een update te kunnen
installeren.

De robot is niet op het station.

Zorg ervoor dat de robot wordt opgeladen
in het station als u de update installeert.

De wifi-verbinding werkt niet
goed genoeg.

Zorg ervoor dat de robot zich op een plek
met sterke wifi bevindt

De robot is klaar met
mappen, maar ik zie geen
kaartin de app.

De robot startte en finishte niet
op het station.

Om een kaart te maken, moet u ervoor
zorgen dat de robot begint en eindigt op
het station. Zodra de kaart is opgeslagen in
de app, kunt u de robot zonder station
gebruiken.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Mijn kaart is verloren gegaan Het maximumaantal kaarten

uit de app.

was bereikt.

De robot maakt een nieuwe kaart wanneer
hij een nieuwe omgeving herkent. Als je al
5 kaarten hebt, zal de robot een oude
overschrijven. Als u er zeker van wilt zijn dat
de robot een kaart niet overschrijft,
vergrendelt u deze in de app. U kunt slechts
3 kaarten tegelijk vergrendelen.
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Innledning

Gratulerer med kjopet av en Philips HomeRun stavsuger- og mopperobot fra
3000 Aqua-serien! For & f& mest mulig ut av roboten din og fa tilgang til alle de
avanserte funksjonene, kan du laste ned og installere Philips HomeRun-
robotappen. Du finner hjelpevideoer og vanlige spersmal i appen og pa
www.philips.com/myrobot3000.

Les det separate sikkerhetsheftet ngye for du bruker roboten for ferste gang, og
ta vare pa det for senere referanse.
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Produktoversikt

1 Pa/av-knapp

2 Hjem-tast

3 Toppdeksel
360° lasernavigasjon (LIDAR)
Luftuttak
Vaskbart filter
Lokk pa det vaskbare filteret
Temmelokk til stevbeholder
Stevbeholder

0 Vanninntak

- V0N U M
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11 Slipp-knapp pa vannbeholderen

12 Vannbeholder

13 Borstedeksel

14 Hovedbeorste

15 Av/pa-bryter

16 Styrehjul foran

17 Anti-fall sensor (3x)

18 Kontaktpunkter for lading (robot)
19 Sensor for a fere roboten tilbake til stasjonen (3x)
20 Sidebgorste

21 Hovedhijul

22 Holder for mikrofiberklut

23 Mikrofiberklut (2x)

24 Indikatorlampe

25 (Lade) stasjon

26 Stromstepsel

27 Kontaktpunkter for lading (stasjon)
28 Dekkebrikke

29 Adapter

30 Rengjeringsverktay for barster

For bruk farste gang

1 Taapparatet ut av boksen og fjern all emballasje.

2 Fjern de beskyttende dekslene.

3 Hvis du ser tegn pa synlig skade, ga til www.philips.com/support eller ta
kontakt med kundeservice i landet der du bor.

For bruk

K3 Tips for & velge den beste plasseringen for installasjon av stasjonen:

- Ikke plasser stasjonen i sterkt sollys eller under mgbler. Dette vil blokkere det
infrarade signalet som hjelper roboten med & finne veien tilbake til stasjonen.

- Installer stasjonen pa en jevn overflate mot en vegg.

- Installer stasjonen pa et hardt gulv.

- Ikke plasser stasjonen i naerheten av trapper eller en varmekilde (radiator).

- Installer pa et sted med god Wi-Fi-dekning.

Installer stasjonen

1 Installer stasjonen innenfor de korrekte dimensjonene for plassering.
Hl Merk: Ha 0,5 meter med plass pa sidene av stasjonen og 1,5 meter foran
stasjonen.

2 Koble stasjonen til stramforsyningen.

3 Serg for at den gjenvaerende delen av stremkabelen er godt skjult bak
stasjonen, slik at roboten ikke kan kjere over den.

Installer holderen for mikrofiberkluten og den vaskbare
mikrofiberkluten
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1 Fest holderen for mikrofiberkluten til undersiden av vannbeholderen pa
roboten.

2 Skyv den rette siden av den vaskbare mikrofiberkluten inn i riktig spor pa
holderen for mikrofiberkluten, og fest kluten i borreldsen pa den.

Lading av roboten

1 Trykk pa av/pa-bryteren nederst pa roboten for a sla den pa.

2 Vriroboten til den korrekte posisjonen og sett roboten pa gulvet foran
stasjonen.

3 Serg for at stasjonen er koblet til veggkontakten.

4 Trykk pa Hjem-knappen. Roboten kjgrer til den korrekte posisjonen i
stasjonen.
5 Venttil roboten er fulladet.

Hvis batteriet er tomt, vil roboten ikke kjore seg selv til den korrekte posisjonen. |

sa fall felger du disse trinnene:

1 Vriroboten til den korrekte posisjonen og sett roboten pa gulvet foran
stasjonen. Vannbeholderen skal vende bort fra stasjonen.

2 Juster kontaktpunktene for lading pa undersiden foran pa roboten i forhold
til kontaktpunktene for lading pa stasjonen.
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3 Skyv roboten mot stasjonen slik at ladekontaktene pé roboten bergrer
ladekontaktene pa stasjonen.

B Merk: Sorg for at roboten er i den korrekte posisjonen og begynner & lade.
Lysene i de to knappene averst pa roboten blinker sakte. Hvis batteriet er
tomt, kan det ta en stund fer roboten indikerer at den lader.

4 Venttil roboten er fulladet.

El Merk: Serg for at roboten er fulladet for du bruker den for forste gang.

Last ned appen, registrer deg og koble til Wi-Fi.
Appinnhold

Du kan betjene roboten med Philips HomeRun-robotappen. Appen lar deg
administrere roboten din og tilbyr hjelp og statte:

Bruksforklarende videoer.

Komplett brukerhandbok.

Vanlige spersmal.

Ta kontakt med kundeservice.

Lag et kart over hjemmet ditt.

Velg hvilke rom som skal rengjeres.

Velg mellom ulike rengjeringsmoduser og innstillinger for hvert rom.
Se rengjeringens status i sanntid og se batterinivaet.

9 Motta varslinger og varsler.

10 Planlegg a kjere en rengjering.

11 Se vedlikeholdsstatusen og finn reservedeler.

Nedlasting av appen

1 Skann QR-koden pa omslagssiden til denne brukerhandboken eller pa

O NGOV A WN =

robotemballasjen.
= Eller:
Sek etter «Philips HomeRun robot app» i Apple App Store eller en av Android-
. appbutikkene.
"’@ 2 Lastned og installer appen.
S 3 Folg instruksjonene i appen.

Registrering av en privat konto

Du kan registrere en privat konto og dra nytte av felgende fordeler:

- Betjen roboten fra mer enn én enhet, f.eks. en smarttelefon og nettbrett, eller
legg til flere brukere i husstanden.

- Lagre sikkerhetskopi av viktige data, som tilpassede rengjeringsplaner for
hjemmet ditt.

Bl Merk: Hvis du bytter telefon og ikke har konto, mister du alle de tilpassede
rengjeringsplanene dine.

Bl Viktig: Philips verdsetter og respekterer personvernet ditt. Du finner en lenke
til personvernerklaeringen var i appen fer du registrerer deg.
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Sette opp Wi-Fi-tilkobling
H ror du begynner: Serg for at roboten og mobilenheten din har god Wi-Fi-
dekning.

1 Trykk pa «Legg til robot»-knappen i appen og falg instruksjonene.
2 Par roboten med Wi-Fi i appen.

3 Trykk og hold inne pa/av-knappen og Hjem-knappen samtidig i tre sekunder.
Lysene i knappene vil blinke oransje for & indikere at roboten er i Wi-Fi-
oppsettmodus.

4 Klikk pa Bli med-knappen hvis den er synlig i appen for a koble til «Philips
robot»-nettverket.

Bl Merk: Hvis Bli med-knappen ikke er synlig i appen, gar du ut av appen og gar
til Wi-Fi under «Innstillinger» pa mobilenheten din. Der kan du velge og koble til
«Philips robot»-nettverket.)

Settings

WLAN

Philips robot @ik
N _
\ N =

Hvis Wi-Fi-sammenkoblingen mislykkes:

- Kontroller Wi-Fi-tilkoblingen din.

- Forsikre deg om at du har valgt riktig modell.

- Kontroller at Wi-Fi-passordet er lagt inn riktig.

- Kontroller hvorvidt roboten fortsatt er i Wi-Fi-oppsettmodus.

H Merk: Du kan gjenkjenne dette hvis lysene i de to knappene pa roboten
fortsatt blinker oransje.

Bl Merk: Hvis du ikke klarer & lase problemet, besok
www.philips.com/myrobot3000 for stgtteinformasjon og kontaktinformasjon
til kundeservice.
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Horbare signaler

ilhello &

Robotens talevarselsprak kan endres fra engelsk til spraket i ditt land. For &
endre sprak laster du ned appen og kobler roboten til Wi-Fi, slik at den kan
laste ned det nye spraket.

Appen vil sende varsler og paminnelser hvis roboten trenger
oppmerksomhet. Pa denne maten vil du veere fullt informert om statusen i
sanntid selv om roboten rengjer mens du er borte.

Angi sprak for talevarsler

Bl Du kan angi sprak for talevarsler straks du har koblet roboten til Wi-Fi

1

i

f
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Kontroller at roboten er koblet til appen.

Du kan endre talevarselsprak to steder i appen.

I samme appskjermbilde som der du blir bedt om & gi roboten et navn.
Eller ved a trykke pa de tre linjene oppe til venstre og sa velge fanen
Robotinnstillinger.

Velg deretter sprak for talevarsler der.

Hvordan roboten fungerer

Lag et kart

Hvordan kartlegging fungerer

Roboten kjerer gjennom rommene og lasernavigasjonen skanner raskt rommene
for & lage et kart @ over etasjen.
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Kartredigering

| appen kan du bruke kartredigering for a:

- Redigere rom (sld sammen/dele opp rom, gi rommene navn) slik at du kan
tilpasse rengjgringsrutinen til roboten per rom.

- Sette opp begrensede omrader for a spesifisere hvor roboten har lov til &
rengjore og hvor den ikke har det.

- Lag et kart over hver etasje i hjemmet ditt og lagre opptil fem kart. Nar du
bruker apparatet, lager det et nytt kart i et nytt milje. Hvis du har kart som du
bruker ofte og er redd for a overskrive ved et uhell, kan du lase opptil tre av
disse.

Forberede rommet pa kartlegging
For du begynner a kartlegge, ma du serge for a:
- Rydde omradet.

- Sett mgblene pa de rette stedene.

- Fjernlgse og sma hindringer.

Bl Verk: Dette er viktig for 8 unngé at hindringene lagres permanent pa
kartet.

- Apnealle dgrene inne i huset og lukk ytterdgrene.

Bl Viktig: Serg for at roboten ikke kan blokkeres under bruk.

Lage et kart

Bl viktig: Roboten vil ikke rengjere under kartlegging.

i | Viktig: For a lage et kart over en etasje er det viktig at stasjonen plasseres pa
etasjen du gnsker a kartlegge, da roboten ma vaere i stasjonen nar kartleggingen
starter og slutter. Dersom du @nsker a lage et kart over 2. etasje, ma stasjonen
plasseres der under kartleggingsprosessen. Deretter kan kartet over denne
etasjen brukes selv om stasjonen er i en annen etasje.
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Opprett sperresoner for rengjoring for a fortelle roboten hvor
den ikke skal gjore rent

I appen kan du sette opp begrensede omrader for & spesifisere hvor roboten har

lov til & rengjere og hvor den ikke har det.

Virtuell vegg og forbudt sone

Lag virtuelle vegger & og forbudte soner & for & spesifisere omrader du ikke vil

at roboten skal bevege seg inn i. Du kan for eksempel lage virtuelle vegger eller

forbudte soner for a:

- Beskytte skjore gjenstander. Roboten er ikke i stand til 4 fange opp sma
hindringer som sko, leker eller kabler, og klarer ikke a registrere skinnende,
gjennomsiktige (f.eks. glassbaserte) eller marke hindringer eller overflater.

- Unnga at roboten setter seg fast under rengjering.

Bl Verk: Roboten kan sette seq fast p& tepper med hoy luv, tepper med
frynser eller veldig lette tepper, som pa badet. Roboten kan dessuten ikke
oppdage kabler pa gulvet.

- Beskytt roboten.

B Merk: Roboten ber holdes unna vaesker og vate omrader, som
kjeeledyrskaler og plantebrett.

Bl viktig: virtuelle vegger og forbudte soner skal ikke brukes for & beskytte mot
farer.

Bl viktig: virtuelle vegger og forbudte soner skal ikke hindre roboten i &
returnere til stasjonen.

Moppefri sone
Lag moppefrie soner @ for & forhindre at roboten mopper tepper eller ryer.

Bl Merk: Roboten vil unngd moppefrie soner nar holderen for mikrofiberkluten
er satt pd. Nar holderen for mikrofiberkluten ikke er satt pa, vil roboten stevsuge
den moppefrie sonen.

Hvordan roboten rengjor

I appen kan felgende rengjeringsrutiner velges:

Rutine Beskrivelse
Vanlig Vanlig rengjering er beregnet for de vanlige daglige rengjeringsrutinene dine. Roboten
rengjering rengjer hvert rom i henhold til innstillingene du har spesifisert og lagret i

rengjeringsplanen. Hvis miljget ikke gjenkjennes, kartlegger roboten miljget og stevsuger
det samtidig (roboten mopper ikke i dette tilfellet). Etter ferdigstillelse vender den tilbake til
stasjonen.
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Rutine Beskrivelse
Tilpasset Tilpasset rengjering kan brukes for & fa roboten til & utfere rengjeringshandlinger ved
rengjering unike anledninger. Du kan tilpasse rengjeringsrutinen til roboten din etter eget enske. Du

kan angi felgende tre alternativer.

- Rom: Roboten rengjer ett eller flere rom i en rekkefelge som du spesifiserer.

- Sone: roboten rengjer en sone i et rom som du spesifiserer.

- Sted: Roboten rengjor i en firkant pa 1,5 x 1,5 meter pa et bestemt sted i huset ditt som
du vil fa rengjort.

H Merk: Med flekkfjerning plasserer du roboten midt pa stedet der du vil at roboten
skal rengjore.

Etter & ha valgt ett av alternativene ovenfor, kan du velge en rengjeringsmodus og
finjustere rengjoringspreferansene og avanserte innstillinger.

Angi rengjgringspreferanser, avanserte innstillinger og
rekkefalge for rengjering

Modus

I'appen kan du velge fem forskjellige rengjeringsmoduser for hvert rom. Dette er
standardmoduser som kan brukes i de fleste situasjoner. Du kan tilpasse
rengjeringsmodusen din ved a finjustere rengjeringspreferansene og avanserte
innstillinger.

Rengjeringsmoduser

Beskrivelse

Vat og torr

Roboten stgvsuger og mopper gulvet samtidig. Denne modusen er beregnet pa
vanlig rengjering av harde gulv.

Y VIKTIG: For mopping av falsomme harde gulv, som parkettgulv,
stiller du inn vannstanden i appen til det laveste nivaet.

Torr Roboten bare stavsuger gulvet. Denne modusen kan brukes for omrader som ikke ber
moppes.

Stille Roboten rengjer med minimal stey. Oppsugingseffekten senkes og talevarslene
dempes.

Intensiv Roboten stevsuger og mopper gulvet samtidig og med full kraft. Denne modusen er
beregnet pa grundig rengjering av sma omrader.
Merk at det ikke anbefales & rengjere store omrader i denne modusen. Roboten
vasker omradet i fem omganger, sa rengjeringstiden og batteribruken vil oke
betydelig.

Individuell I denne modusen kan du velge alle innstillinger fra bunnen av.

Rengjeringspreferanser
I hver rengjeringsmodus kan du finjustere folgende rengjeringspreferanser:
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Innstilling Beskrivelse

Oppsugingseffekt @ Endre oppsugingseffekten:

- Eco: For effektiv rengjering med lavt energiforbruk og lavt stayniva.

- Normal: For vanlig rengjering og effektiv fjerning av fint stev pa harde gulv med
optimal balanse mellom kraft og effektivitet.

- Hoy: For en grundig rengjering av store gulv. Kan rengjere mer pa én enkelt
lading enn Maks-modus.

- Maks: Ideelt for & fjerne starre smuss som f.eks. smuler. Den sterke
oppsugingseffekten fierner fine stevpartikler som skjuler seg dypt nede i tepper
og sprekker.

Fuktighetsniva (0] Bestem stremningshastigheten som pumpes fra den elektriske vannbeholderen til
moppen:

B VIKTIG: Ikke tilsett varmt vann eller rengjoringsmidler i
vannbeholderen.

- Ingen: Sl av fuktighetsnivaet for ubelagte tregulv og tepper.

- Lav: For a terke sensitivt gulv, f.eks. parkett. Kombinasjonen av stevsuging og
mopping fjerner mer fint stev enn ved stevsuging alene.

- Middels: Optimal for en vanlig vat og terr rengjering. Moppen fjerner overfladisk
smuss og bakterier for 8 holde hjemmet rent og sunt.

- Hay: for et skinnende rent hjem. Det anbefales & kombinere denne innstillingen
med 2 eller 5 gjentagelser av rengjeringsbanen for en intensiv rengjering.

Gjentagelse av Angi antallet rengjeringsomganger. En omgang er tilstrekkelig ved vanlig rengjering.

rengjeringsbane Det er mulig & programmere roboten til & vaske i 2 eller 5 omganger for intensiv
rengjering. Det anbefales & velge dette alternativet kun for spesifikke
rengjeringsomrader, da det pavirker rengjeringens varighet.

Avanserte innstillinger
For hver rengjeringsmodus kan du finjustere felgende avanserte innstillinger:

Innstilling Beskrivelse

Teppeboost @ SIa teppeboost pa eller av. Roboten gker automatisk oppsugingseffekten nar den har
kjort opp pa et teppe eller en matte. Det anbefales a aktivere denne innstillingen.

Bruke roboten

Forberede seg pa en rengjoringsokt

- For du starter roboten til en rengjeringsekt:
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- Fest den vaskbare moppeputen til holderen for mikrofiberklut.

I VIKTIG: Holderen for mikrofiberkluten kan fjernes. Nar roboten brukes
med holderen for mikrofiberklut, m& mikrofiberkluten imidlertid alltid veere
festet i holderen. Dette gjelder selv om du bruker roboten uten & moppe.
Dette for a unnga skader pa gulvet og moppeholderen under bruk.

- Fjern alle kabler, ledninger, snorer og sma gjenstander som f.eks. sko og leker
fra gulvet for & hindre at roboten vikler seg inn i dem.

- Apnealle dorer i huset.

- Fukt moppen pa forhand for optimale resultater.

Start fgrste rengjeringsprogram via appen

Start
1 Apne appen.

o 5
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2 Velg rengjeringsprogrammet: Vanlig rengjering eller Tilpasset rengjering.
3 Trykk pa «Start»-ikonet.

Bl Merk: Hvis batterinivéet er for lavt, kan det ikke startes rengjering. Vent til
roboten er tilstrekkelig oppladet far du kjerer en rengjering.

Stopp

1 Trykk pa Pause-ikonet i appen. Roboten stopper.

2 Trykk pa Start-ikonet igjen. Roboten fortsetter.

3 Trykk pad Hjem- og Lad-ikonet. Roboten vender tilbake til stasjonen.

Bruk av roboten uten appen

H Merk: Vi anbefaler & bruke appen for en optimal opplevelse.

Uten appen kan du bruke de to knappene pa roboten for a betjene den:
- Pa/av-knapp
- Trykk inn lenge (3s) for a sla roboten av og pa.
- Trykkinn kort for a starte rengjeringen eller sette den pa pause. Trykk
igjen for & gjenoppta rengjeringen.
- Hjem-tast
- Kort trykk (nar roboten ikke driver med rengjering): Roboten vil finne
stasjonen og lades.
- Kort trykk under rengjering: Roboten vil stoppe rengjeringen. Kort trykk
igjen: Roboten vender tilbake til stasjonen for a lade.
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- Kort trykk nar roboten kjgrer tilbake til stasjonen: Roboten vil pause a
vende tilbake til stasjonen. Trykk igjen for & la den kjore tilbake til
stasjonen.

Nar roboten betjenes manuelt, vil den stevsuge og moppe. Men dersom
vannbeholderen er tom, vil den ikke moppe.

Robotens rengjgringsmanster

Roboten rengjer hjemmet pa en strukturert mate. Roboten rengjor ett rom av
gangen og starter alltid med a rengjore kantene av rommet, for den dekker den
gjenveaerende overflaten.

Vender tilbake til stasjonen

Etter at den er ferdig med rengjoringen, vil roboten automatisk kjore tilbake til
0|60 stasjonen for a lade opp.
)

Nar batteriet blir lavt (<20 %) under rengjering, vender roboten automatisk
tilbake til stasjonen for a lades opp. Etter at batteriet er ladet opp, fortsetter
roboten der den slapp.

Rengjoring og vedlikehold

Nar det trengs vedlikehold
Artikkel Rengjaring Utskiftning

Vaskbar mikrofiberklut Etter hver bruk 3-6 maneder
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Hovedbarste Manedlig 6-12 maneder
Vaskbart filter Manedlig 3-6 maneder
Sidebgrste Manedlig 6-12 maneder

Hovedhjul og universalhjul Manedlig -

360° lasernavigasjon Manedlig -
(LIDAR)-sensor

Sensorer: Manedlig -
- Infrared
signalmottaker for &
finne stasjonen
- Infrared sender for &
kommunisere med
stasjonen
- Anti-fall sensor (3x)

Ladekontakter pa roboten  Manedlig -
0g stasjonen

Sensorer som registrerer 6 maneder -
plasseringen av stev- og
vannbeholderen

Stevbeholder Tem stevbeholderen etter
hver bruk

Slik rengjer du mikrofiberkluten og stevbeholderen
Rengjor den vaskbare mikrofiberkluten

1 Trekk den vaskbare mikrofiberkluten av borreldsen og skyv den rette siden av
kluten ut av sporet.
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2 Skyll og vask mikrofiberkluten med vann eller vask den i vaskemaskin.

3 Laden vaskbare mikrofiberkluten lufttarke.

Bl Merk: Ikke tork den vaskbare mikrofiberkluten pa andre mater.

Rengjor stovbeholderen
1 Trekk stevbeholderen ut av vannbeholderen.

2 Apne lokket pa stavbeholderen og tem ut smusset.

B Merk: Pass pa at du ikke forveksler lokket pa stavbeholderen med lokket
pa det vaskbare filteret.

3 Apne lokket pa det vaskbare filteret og trekk ut det vaskbare luftfilteret.
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Skyll det vaskbare filteret med vann og la det luftterke.
Bl Merk: Ikke bruk rengjeringsmidler.

B Merk: Ikke tork det vaskbare filteret p& andre mater.

Plasser det vaskbare filteret mot filterlasen pa stevbeholderen og trykk det
inn.

Trykk ned det vaskbare filteret.

Lukk lokket pa det vaskbare filteret.

Skyv stevbeholderen tilbake pa plass i vannbeholderen.

Rengjoring av vannbeholderen

1
2

o)}

Trykk pa utleserknappen pa vannbeholderen.
Trekk vannbeholderen ut av roboten.

Ta stevbeholderen av vannbeholderen.

Skyll vannbeholderen med vann fra springen
Terk av utsiden av vannbeholderen med en klut.

B Verk: Ikke bruk rengjeringsmidler.

B VIKTIG: Ikke vask vannbeholderen i oppvaskmaskinen.

La forseglingshetten pa vannbeholderen vaere apen, slik at innsiden av
beholderen lufttarkes.

B Merk: Ikke tork vannbeholderen pa andre méter.
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7 Sett stovbeholderen tilbake pa plass i vannbeholderen.

8 Fyll pa vannbeholderen fra vanninntaket. Sett inn vannbeholderen pa riktig
sted.

B Merk: Kontroller at utsiden av vannbeholderen er tarr.

Bl Merk: Ikke bruk rengjeringsmidler.

Rengjore hovedbgarsten

1 Plasser roboten opp ned pa en flat og stedig overflate.
2 Trykk samtidig inn utlgserknappene pa berstedekselet.
3 Loft og ta av berstedekselet.

4 Trekk ut hovedbegrsten.
5 Bruk rengjeringsverktayet til a skjeere gjennom harene.

6 Fjern har og smuss fra hovedbarsten.

K3 Tips: Bruk bersteenden pa rengjeringsverktoyet til & fierne smuss fra
hovedbersten.

7 Hvis du tok av hetten i enden av hovedbarsten, setter du den pa igjen.
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8 Settinn hovedbarsten pa riktig sted. Juster den firkantede tappen i forhold til
det firkantede hullet, og sett bersten i posisjon.

9 Plasser leppene pa barstedekselet i de riktige utskjeeringene.
10 Trykk inn berstedekselet.

Rengjore sideborsten

1 Plasser roboten opp ned pa en flat og stedig overflate.

2 Fjernsidebgrsten.

3 Bruk en barste med myk bust (f.eks. en tannberste) for a fjerne stov eller lo fra
sidebersten og roboten.
K2 Tips: Du kan bruke borsteenden av rengjeringsverktoyet til & fierne stov
eller lo fra sidebersten og roboten.
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4 Festsideborsten ved a klikke den i riktig stilling pa undersiden av roboten.

Rengjgre hovedhjulene og styrehjulet foran

1 Plasser roboten opp ned pa en flat og stedig overflate.

2 Bruk en berste med myk bust (f.eks. en tannberste) for a fjerne stov eller lo fra
styrehjulet foran og hovedhjulene.
Du kan bruke bgrsteenden av rengjeringsverkteyet til a fjerne stev eller lo
fra hjulene.

Rengjore sensorene, kontaktpunktene og IR-vinduet

For & opprettholde god rengjeringsytelse er det viktig at du rengjer sensoren,
kontaktpunktene og IR-vinduet med jevne mellomrom.

1 Koble fra stasjonen fra stikkontakten
2 Bruk en myk og terr ikke-skurende klut. Eventuelt fukt kluten lett.

3 Rengjer komponentene.
Hl Merk: Ikke bruk rengjeringsmidler.
4 Tork avkomponentene og overflatene med en torr klut.

El Merk: Ikke tork komponentene p& andre méter.

Langtidsoppbevaring
1 Lad opp batteriet helt.
2 Oppbevar roboten ved en temperatur pa mellom 8 °C og 35 °C.
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Brukergrensesnittsignaler og hva de betyr

S

Signal Beskrivelse av signaler Betydning av signaler

Lysene i de to knappene pa roboten  Roboten lader.
blinker sakte.

Lysene i de to knappene pa roboten  Roboten er fulladet.
lyser kontinuerlig.

Indikatorlampen pa stasjonen lyser ~ Stasjonen er koblet til, men ikke

kontinuerlig. roboten.

Indikatorlampen pa stasjonen Verken stasjonen eller roboten er
slukner. tilkoblet.

Indikatorlampen pa stasjonen Stasjonen og roboten er begge

slukner. tilkoblet.
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Beskrivelse av signaler Betydning av signaler

Lysene i de to knappene pa roboten  Roboten er i Wi-Fi-oppsettmodus.
blinker oransje.

Lysene pa roboten slukner. Roboten har gatt i sevn-modus.

Roboten settes i sevn-modus hvis den
ikke har kommet tilbake til stasjonen.
Hold inne av/pa-knappen i minst 3
sekunder for & vekke roboten. Send
deretter roboten til stasjonen via appen
eller ved a trykke pa Hjem-knappen.

Tilbakestill/gjenopprett roboten

Utskiftning

Bestille tilbehor

Du kan tilbakestille/gjenopprette roboten ved a trykke og holde inne Hjem- og
av/pa-knappene gverst pa roboten samtidig i 15 sekunder.

Bl Merk: Nar roboten har blitt tilbakestilt/gjenopprettet, mé& den kobles pa nytt
til appen. De aktuelle innstillingene i appen vil veere slettet.

Du kan kjepe tilbeher eller reservedeler pad www.philips.com/myrobot3000
eller hos en Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips-kundeservice i
landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for
kontaktinformasjon).

Reservedeler:

XV1430 Vaskbare mikrofiberkluter

D
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XV1433 Vedlikeholdssett med 2
filtre, 1 hovedberste og 1
sidebarste.

Fjerne det oppladbare batteriet

Folg retningslinjene nedenfor for & ta ut det oppladbare batteriet. Ta med
roboten til et autorisert Philips-servicesenter for & fa batteriet skiftet nar du ikke
lenger kan lade det, eller nar det gar tomt for strem raskt. Kontakt Philips-
kundeservicen for ditt land for a fa adressen til et servicesenter naer deg.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktoy for & apne
produktet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

Advarsel: For du tar ut batteriet, ma du serge for at produktet er
koblet fra stasjonen og at batteriet er helt utladet.

1 Startroboten fra et annet sted i rommet enn dockingstasjonen.

2 Laroboten kjore til det oppladbare batteriet er tomt, for a serge for at det
oppladbare batteriet er helt utladet for du fjerner det og kaster det.

3 Losne skruene pa batteridekselet og fiern lokket.
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4 Loft ut det oppladbare batteriet og koble det fra ved a trykke pa den lille
klemmen pa batterikontakten for & frigjere batterikontakten.

5 Ta med roboten og det oppladbare batteriet til et innsamlingssted for
elektrisk og elektronisk avfall.

Garanti og stotte

Besok www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for
mer informasjon eller hjelp.

Denne robotstgvsugeren er designet og utviklet med sterst mulig forsiktighet. |
det uheldige tilfellet at roboten trenger reparasjon, vil Forbrukertjenesten der du
bor hjelpe deg med a arrangere nedvendige reparasjoner pa kortest mulig tid og
med maksimal anvendelighet. Hvis det ikke er noen kundestgtte der du bor, kan
du ga til din lokale Philips-forhandler.

Avhending og resirkulering

Feilsgking

Problem

Ikke kast roboten sammen med vanlig husholdningsavfall. Ta den med til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk utstyr.

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke klarer & lgse problemet med informasjonen under, kan
du ga til Philips HomeRun-robotappen eller www.philips.com/myrobot3000.
Der finner du ogsa hjelpevideoer og vanlige sparsmal. Alternativt kan du
kontakte kundeservice i landet der du bor.

Mulig arsak Lesning

Roboten slar seg ikke pa.

Batterinivaet er lavt. Lad roboten i stasjonen for bruk.

Omgivelsestemperaturen er for Bruk roboten ved temperaturer mellom 8

lav eller for hay. °Cog 35°C.
Roboten kan ikke pares med Roboten er ikke lenger i Sett roboten i paringsmodus ved a holde
appen. paringsmodus. inne hjem- og av/pa-knappen samtidig

(lysene blinker oransje).
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Wi-Fi-tilkoblingen (signalet) er
svak.

Plasser roboten pa et sted med sterkt Wi-Fi-
signal.

Det er valgt feil Wi-Fi-nettverk.

Pass pa at du velger riktig Wi-Fi-nettverk.

Det er lagt inn feil passord.

Pass pa at du legger inn riktig Wi-Fi-
passord.

Det er valgt feil robotmodell i
appen.

Pass pa at du velger riktig robotmodell.

Det er lastet ned feil app.

Bruk alltid appen du lastet ned via QR-
koden fra hurtigstartveiledningen.

Tilkoblingen mellom appen
og roboten brytes.

Roboten er utenfor rekkevidde
for Wi-Fi-signalet.

Vent pa at roboten skal komme tilbake til
et sted med sterkt Wi-Fi-signal.

Roboten har gatt i sevn-modus.

Roboten settes i sevn-modus hvis den ikke
har kommet tilbake til stasjonen. Hold inne
av/pa-knappen i minst 3 sekunder for a
vekke roboten. Send deretter roboten til
stasjonen via appen eller ved & trykke pa
Hjem-knappen.

Wi-Fi-passordet har blitt
endret.

Hvis Wi-Fi-informasjonen har blitt endret:
Legg til roboten pa nyttiappen.

Wi-Fi-nettverket har endret
navn.

Hvis Wi-Fi-informasjonen har blitt endret:
Legg til roboten pa nytti appen.

Appkontoen har blitt endret.

Hvis kontoinformasjonen har blitt endret,
legger du til roboten pa nytt i appen.

E-posten med
verifiseringskoden er ikke
mottatt.

Det kan ta opptil ett minutt for
e-posten med
verifiseringskoden kommer.

Vent i mer enn ett minutt pa e-posten.

E-posten ble ikke sendt.

Klikk pa knappen «Send pa nytt».

E-posten kan ha havnet i
seppelpostmappen.

Kontroller seppelpostmappen.
(Avsenderens e-postadresse starter med:
HomeRun_noreply@).

Det brukes feil e-postadresse.

Kontroller at du har lagt inn riktig e-
postadresse.

Telefonen eller datamaskinen
har ikke god nok
nettforbindelse til & motta e-
posten.

Forsikre deg om at telefonen eller
datamaskinen har god nettforbindelse.

Roboten finner ikke
stasjonen.

Stasjonen ble flyttet i lgpet av
rengjeringsekten.

Sett stasjonen tilbake der den stod for
rengjeringsekten startet.

Stasjonen er ikke koblet til
stremforsyningen.

Koble stasjonen til stramforsyningen.
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Lesning

Sensorene pa roboten og/eller
stasjonen er skitne.

Rengjer alle sensorene pa roboten og
stasjonen.

En forbudt sone er plassert for
naer stasjonen

Unnga a lagre forbudte soner for naer
stasjonen.

Stasjonen star pa et sted med
sveert skarpt lys.

Ikke sett stasjonen pa et sted med sveert
skarpt lys (f.eks. direkte sollys), da dette kan
forstyrre det infrarede signalet.

Roboten skyver bort
stasjonen.

Stasjonen star ikke nzer en
vegg.

Plasser stasjonen med baksiden inn mot en
vegg.

Sensorene pa roboten og/eller
stasjonen er skitne.

Rengjer alle sensorene pa roboten og
stasjonen.

Det er ikke nok klaring rundt
stasjonen (0,5 m pa hver side
og 1,5 m foran).

Serg for tilstrekkelig klaring rundt
stasjonen.

Roboten rengjer ikke
ordentlig.

Stevbeholderen pa roboten er
full.

Tem stevbeholderen pa roboten.

Vannbeholderen er tom.

Fyll pa vannbeholderen i tide.

Noe har kilt seg i berstene.

Fjern ting som har kilt seg i barstene.

Filteret er ikke rengjort.

Rengjer filteret regelmessig.

Filteret mangler eller er ikke
sattinn riktig.

Settinn filteret riktig.

Den vaskbare mikrofiberkluten
ma byttes ut.

Bytt ut den vaskbare mikrofiberkluten for
XV1430. Kjop en ny vaskbar mikrofiberklut
for XV1430 via appen eller pa
www.philips.com/myrobot3000

Roboten mopper uten eller
med sma mengder vann.

Vannivaet er stilt for lavt.

Still inn et hgyere vanniva i appen.

Det kommer for mye vann ut
av mikrofiberkluten /
roboten gjer gulvet for vatt.

Vannivaet er stilt for hoyt.

Still inn et lavere vanniva i appen.

B VIKTIG: For mopping av felsomme harde
gulv, som parkettguly, stiller du inn
vannstanden i appen til det laveste nivaet.

Roboten hopper over a vaske
visse omrader / roboten
vasker ikke hele omradet /
roboten har begynt a hoppe
over bestemte steder

Sensorene pa roboten er ikke
lenger rene.

Rengjer sensorene pa roboten med en torr
klut.

Roboten brukes pa glatt, polert
gulv.

Serg for at gulvet er tort for roboten gar i
gang med rengjeringen.
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Lesning

Roboten kommer ikke til pa
bestemte steder fordi mabler
eller hindringer er i veien.

Rydd omradet som skal vaskes, ved a flytte
pa plass mabler og sma gjenstander.

Omradet som skal vaskes, er
ikke ryddet.

Fjern sma gjenstander fra gulvet og rydd
omradet som skal vaskes, faor du starter
roboten.

Roboten beregner en trygg
avstand til forbudte og
moppefrie soner, og dette kan
gjore at den ikke passerer et
bestemt omrade.

Reduser den forbudte eller moppefrie
sonen iappen.

Roboten har kjort seg fast
ved & trekke inn en ledning.

Det finnes ledninger pa gulvet
som roboten ikke eristand til
registrere.

Stopp roboten og ta av barstedekselet. Ta
av hovedbersten og sjekk om noe har kilt
seg i sidebgrsten: Ta av sideborsten, fjern
ledningen og sett pa igjen sidebarsten.
Fjern alt av ledninger fra gulvet fer du
starter en rengjeringsokt.

Roboten faller ned trappene.

Anti-fall-sensorene i bunnen av
roboten er skitne.

Rengjer anti-fall-sensorene i bunnen av
roboten.

Det er plassert gjenstander pa
det gverste trappetrinnet.
Roboten registrerer disse og
tror derfor at det er trygt a
kjore der.

Fjern eventuelle gjenstander som star pa
det gverste trappetrinnet.

Roboten lades ikke eller
lader seg ut sveert raskt.

Roboten oppbevares for varmt
eller for kaldt.

Lad og oppbevar roboten ved temperaturer
mellom 8 °C og 35 °C.

Det danner seg skum i
vannbeholderen og roboten
beveger seg rart.

Det har blitt tilsatt
rengjeringsmiddel i
vannbeholderen og dette gjer
atroboten glir.

Aldri tilsett rengjeringsmiddel i
vannbeholderen. Rengjer roboten og
hjulene og pass pa skylle godt
vannbeholderen.

Det kommer rar lyd fra
roboten.

Filteret mangler eller er ikke
sattinn riktig.

Kontroller at filteret er satt inn riktig.

Barstene gar ikke lenger
rundt.

Det har kilt seg fast hari
hovedbearsten.

Fjern harene ved hjelp av
bersterengjeringsverkteyet som fulgte med
roboten.

Noe annet har kilt seg fast i
barstene.

Fjern andre ting som har kilt seg fast i
barstene.

Hovedbersten er ikke satt pa
plass riktig.

Ta av hovedbersten og sett den tilbake pa
plass.

Hvis hovedbarsten ikke er satt pa plass
riktig: Sett det firkantede skaftet riktig inn i
det firkantede hullet.
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Lesning

Sidebarsten deformeres.

Noe kan ha kilt seg fast i
sidebarsten.

La barsten ligge i blgt i varmt vann en
stund og la den deretter tarke.

Kjop en ny sideberste via appen eller pa
www.philips.com/myrobot3000

Roboten vil ikke kjore pa et
svart gulv.

Roboten tolker et svart gulv
som fallrisiko — registrering av
stup aktiveres.

Pass pa at lyset er slatt pa hvis gulvet i
rommet er helt svart.

Rengjer anti-fall-sensoren i bunnen av
roboten.

Det er angitt en plan for
rengjering, men roboten
folger ikke denne.

«lkke forstyrr»-funksjonen kan
vaere aktivert.

Sjekk i appen om «lkke forstyrr»-funksjonen
er slatt pd samtidig som det er planlagt
rengjering.

Roboten erisevn-modus.

Kontroller at roboten lades i stasjonen.

Roboten settes i savn-modus hvis den ikke
har kommet tilbake til stasjonen. Hold inne
av/pa-knappen i minst 3 sekunder for a
vekke roboten. Send deretter roboten til
stasjonen via appen eller ved a trykke pa
Hjem-knappen.

Det er valgt feil tidssone i
appen.

Du kan endre tidssone i appen ved a ga til
«Profil» og «Min konto».

Roboten har mistet
tilkoblingen til Wi-Fi-
nettverket.

Pass pa at Wi-Fi-nettverket fungerer.

Batteriet i roboten er utladet.

Serg for at stasjonen er koblet til
stremforsyningen.

Det er ikke mulig & logge pa
robotapp-kontoen.

E-postadressen har blitt endret.

Opprett en ny appkonto hvis e-
postadressen har blitt endret.

Passordet er feil.

Legg inn riktig passord.

Hvis du har glemt passordet, klikker du pa
«Glemt passord» og falger trinnene som er
angitt.

Det er valgt feil land/region.

Velg riktig land/region i appen.

Det kommer hele tiden pop-
up-meldinger om app- eller
fastvareoppdateringer.

Det er ikke installert app- eller
fastvareoppdateringer.

Vi anbefaler at du installerer alle tilbudte
oppdateringer, slik at roboten
optimaliseres fortlopende.

Philips HomeRun-
robotappen er ikke
tilgjengelig i mitt land.

VPN blokkerer kanskje
tilgangen til riktig
landsinformasjon.

Deaktiver eventuelle VPN-tjenester du
bruker.
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Mulig arsak

Lesning

Google- eller Apple-kontoen

kan veere stilt til et annet land.

Endre Google- eller Apple-
kontoinformasjonen slik at den stemmer
med landet du kjepte roboten i.

Fastvareoppdateringen
mislykkes.

Batterinivaet er for lavt

Roboten ma ha et batteriniva pa over 20 %
for at det skal veere mulig a installere en
oppdatering.

Roboten befinner seg ikke i
stasjonen

Kontroller at roboten lades i stasjonen nar
du installerer oppdateringen.

Wi-Fi-signalet er for svakt.

Pase at roboten finner seg pa et sted med
sterkt Wi-Fi-signal

Roboten fullforte
kartleggingen, men jeg ser
ikke noe kart i appen.

Roboten startet og avsluttet
ikke ved stasjonen.

For & opprette et kart ma du serge for at
roboten starter og avslutter ved stasjonen.
Nar kartet har blitt lagret i appen, kan du
bruke roboten uten stasjon.

Kartet mitt har forsvunnet
fra appen.

Du har nddd maksgrensen for
antall kart.

Roboten oppretter et nytt kart nar den
registrerer et nytt miljo. Hvis du allerede har
5 kart, vil roboten overskrive et av de
gamle. Hvis du ikke vil at roboten skal
overskrive et bestemt kart, Iaser du det i
appen. Du kan til enhver tid ha opptil 3
laste kart.
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Gratulujemy zakupu robota odkurzajacego i myjacego Philips HomeRun serii
3000 Aqua! Aby w petni wykorzysta¢ mozliwosci robota i uzyskac dostep do
wszystkich zaawansowanych funkcji, mozesz pobrad i zainstalowac aplikacje do
robota Philips HomeRun. Filmy instruktazowe i odpowiedzi na czesto zadawane
pytania mozna tez znalez¢ w aplikacji lub na stronie
www.philips.com/myrobot3000.

Przed skorzystaniem z robota po raz pierwszy zapoznaj sie doktadnie z osobng
broszura na temat bezpieczenstwa i zachowaj ja na przysztosc.
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Opis produktu

Wytacznik
Przycisk z symbolem domu
Pokrywa gorna
Nawigacja laserowa 360° (LIDAR)
Wylot powietrza
Zmywalny filtr
Pokrywa zmywalnego filtra
Pokrywa oprézniania pojemnika na kurz
Pojemnik na kurz
0 Otwor do napetfniania woda
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11 Przycisk zwalniajacy zbiornika wody

12 Zbiornik wody

13 Pokrywa na szczotke gtéwna

14 Szczotka gtowna

15 Przycisk zasilania

16 Przednie koto samonastawne

17 Czujnik chroniacy przed upadkiem (3 szt.)
18 Punkty stykéw tadowania (robota).

19 Czujnik powrotu robota do stacji (3 szt.).
20 Szczotka boczna

21 Kota gtowne

22 Uchwyt na wktadki do mopa

23 Wktadka do mopa (2x)

24 Kontrolka LED

25 Stacja (fadujaca)

26 Gniazdo przewodu zasilajagcego

27 Punkty stykow tadowania (stacji)

28 Podkfadka

29 Zasilacz

30 Narzedzie do czyszczenia szczotek

Przed pierwszym uzyciem

1 Wyjmij urzadzenie z opakowania i usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

2 Zdejmij ostony zabezpieczajace.

3 Jesli zobaczysz jakies oznaki uszkodzen, przejdz na strone internetowa
www.philips.com/support lub skontaktuj sie z centrum obstugi klienta w
swoim kraju.

Przygotowanie do uzycia

K3 Wskazowki dotyczace wyboru najlepszej lokalizadji do zainstalowania stacji:

- Nie umieszczaj stacji w jasnym swietle stonecznym ani pod meblami.
Spowoduje to zablokowanie sygnatu podczerwieni, ktéry pomaga robotowi
znalez¢ droge z powrotem do stacji.

- Zainstaluj stacje na réwnej powierzchni przy Scianie.

- Zainstaluj stacje na twardej podfodze.

- Nie umieszczaj stacji w poblizu schodow ani zrédta ciepta (grzejnika).

- Zainstaluj w miejscu o dobrym zasiegu Wi-Fi.

Instalowanie stacji

1 Zainstaluj stacje, przestrzegajac odpowiednich odlegtosci.
B Uwaga: Zachowaj 0,5 m wolnej przestrzeni po bokach stacji i 1,5 m przed
stacja.

2 Podfacz stacje do zasilacza.

3 Dopilnuj, aby pozostata czes¢ przewodu zasilajagcego byta dobrze schowana
za stacja, aby robot nie mdgt po niej przejechac.

Mocowanie uchwytu na wktadki do mopa i wkiadki do mopa
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1 Zamocuj uchwyt na wktadki do mopa do spodu zbiornika wody robota.

2 Wsun prosta strone wktadki do mopa w odpowiedni otwor uchwytu na
wktadki i zamocuj wktadke do rzepa w uchwycie.

tadowanie robota

1 Nacisnij wytacznik na dole robota, aby wyfaczy¢ robota.

2 Ustaw robota we wiasciwej pozycji i potéz go na podfodze przed stacja.
3 Sprawdz, czy stacja jest podtaczona do gniazdka elektrycznego.

4 Nacisnij przycisk z symbolem domu. Robot przejedzie na wtasciwa pozycje w
stacji.
5 Poczekaj, az robot w petni sie nataduje.

Jedli akumulator jest roztadowany, robot nie przejedzie we wiasciwa pozycje.

Nalezy wtedy wykona¢ nastepujace kroki:

1 Ustaw robota we wiasciwej pozycji i potdéz go na podtodze przed stacja.
Zbiornik wody powinien by¢ skierowany przeciwnie od stacji.

2 Ustaw robota tak, aby punkty stykéw tadowania na dole z przodu zréownaty
sie z punktami stykéw tadowania stacji.
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Wepchnij robota do stacji, aby punkty stykow tadowania robota stykaty sie z
punktami stykéw tadowania stagji.

i | Uwaga: Upewnij sie, ze robot jest ustawiony we wiasciwe]j pozycji i zaczyna
tadowanie. Kontrolki LED dwdch przyciskdw na goérze robota wolno migaja.
Jesdli akumulator jest roztadowany, moze troche potrwac, zanim robot zacznie
wskazywac fadowanie.

Poczekaj, az robot w petni sie nataduje.

Bl Uwaga: Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze robot jest catkowicie
natadowany.

Pobieranie aplikacji, rejestrowanie sie i fgczenie z Wi-Fi

PHILIPS
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Zawartosc aplikacji
Robotem mozna sterowac za pomoca aplikacji Philips HomeRun. Aplikacja
umozliwia zarzadzanie robotem oraz zapewnia pomoc i wsparcie:
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Filmy instruktazowe.

Petna instrukcja obstugi.

FAQ.

Skontaktuj sie z obstuga klienta.

Utwdrz mape swojego domu.

Wybierz pomieszczenia do sprzatania.

Dla kazdego pomieszczenia wybierz tryb czyszczenia i ustawien sposréd
dostepnych.

Sprawdzaj status cyklu czyszczenia w czasie rzeczywistym i poziom
natadowania akumulatora.

Otrzymuj powiadomienia i alarmy.

10 Zaplanuj cykl czyszczenia.
11 Sprawdzaj stan konserwacji i wyszukuj czesci zamienne.
Pobieranie aplikacji

1

Zeskanuj kod QR na oktadce niniejszej instrukcji obstugi lub na opakowaniu
robota.

Lub:

Poszukaj aplikacji ,Philips HomeRun robot app” w sklepie App Store firmy
Apple lub w jednym ze sklepdw z aplikacjami na system operacyjny Android.
Pobierz i zainstaluj aplikacje.

Nastepnie nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami podawanymi w
aplikacji.
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Rejestrowanie osobistego konta

Mozesz zarejestrowac konto osobiste i czerpac nastepujace korzysci:

- Steruj robotem z wiecej niz jednego urzadzenia, m.in. smartfona i tabletu, lub
dodaj wielu uzytkownikéw w jednym gospodarstwie domowym.

- Zapisuj kopie zapasowe waznych danych, takich jak niestandardowe plany
czyszczenia domu.

Bl Uwaga: Jesli zmienisz telefon, nie majac konta, stracisz wszystkie
niestandardowe plany czyszczenia.

B Wazne: Philips szanuije i troszczy sie o Twoja prywatnosc. Link do naszego
oswiadczenia o prywatnosci mozna znalez¢ w aplikacji przed rejestracja.

Konfigurowanie potaczenia Wi-Fi
Bl Zanim rozpoczniesz: upewnij sie, ze robot i Twoje urzadzenie mobilne maja
dobry zasieg Wi-Fi.

1 Nacisnij przycisk ,Dodaj robota” w aplikacji i postepuj zgodnie ze
wskazdwkami.
2 Sparuj robot z siecig Wi-Fi w aplikacji.

3 Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie wytacznik i przycisk z symbolem domu
przez trzy sekundy. Kontrolki LED przyciskow beda migac¢ na pomaranczowo,
wskazujac, ze robot jest w trybie konfiguracji Wi-Fi.

4 Kliknij przycisk taczenia, jesli jest widoczny w aplikacji, aby sie potaczyc z siecia
,Philips robot”.

i | Uwaga: Jedli przycisk faczenia nie jest widoczny w aplikacji, wyjdz z aplikadji i
przejdz do sieci Wi-Fi w ,Ustawieniach” na swoim urzadzeniu mobilnym. Tam
mozna wybrac sie¢ ,Philips robot” i potaczyc sie z nia.

@ seunes

WLAN
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Jesli parowanie z siecig Wi-Fi sie nie powiedzie:
- Sprawdz swoje potaczenie Wi-Fi.
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Sprawdz, czy wybrano wifasciwy model.
Sprawdz, czy wprowadzono prawidtowe hasto Wi-Fi.
Sprawdz, czy robot jest nadal w trybie konfiguracji Wi-Fi.

Bl Uwaga: Mozesz to rozpoznac po tym, ze kontrolki LED dwéch przyciskéw na
robocie nadal migaja na pomararczowo.

i | Uwaga: Jesli nie uda sie rozwigzac problemu, odwiedz strone
www.philips.com/myrobot3000 w celu uzyskania informacji dotyczacych
wsparcia i danych kontaktowych obstugi klienta.

Sygnaly dzwiekowe
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Jezyk alarméw gtosowych robota mozna zmieni¢ z angielskiego na jezyk
lokalny. Aby zmienic jezyk, pobierz aplikacje i potacz robota z siecig Wi-Fi, aby
maogt pobrac nowy jezyk.

Aplikacja bedzie wysyfa¢ alarmy i przypomnienia, jesli robot wymaga uwagi.
W ten sposob uzytkownik bedzie w petni poinformowany o stanie w czasie
rzeczywistym, nawet jesli robot bedzie czyscit podczas jego nieobecnosci.

Ustawianie jezyka alarméw gtosowych

H Mozesz ustawic jezyk alarméw gtosowych natychmiast po podigczeniu robota
do Wi-Fi.

1
2

Upewnij sie, ze robot ma potaczenie z aplikacja.

Opcje zmiany jezyka alarmu gtosowego mozna znalez¢ w dwdch miejscach w
aplikacji.

Na tym samym ekranie aplikacji, na ktérym nadaje sie nazwe robotowi

lub po nacisnieciu trzech linii na gérze z lewej strony i wybraniu zakfadki
Ustawienia robota.

Nastepnie wybierz jezyk alarmu gtosowego.
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Jak dziata odkurzacz automatyczny?

Tworzenie mapy

W jaki sposéb dziata mapowanie

Robot przejezdza przez pomieszczenia, a nawigacja laserowa szybko je skanuje,
aby utworzy¢ mape @podtogi.

Edycja mapy

B/
D g ] W aplikacji mozesz uzyc opcji Edycja mapy, aby:
LI -

o=0
[

Edytowac pomieszczenia (potacz/podziel pomieszczenia, nazwij
pomieszczenia), aby dostosowac procedure czyszczenia przez robota w
kazdym pomieszczeniu.

Ustawi¢ obszary zastrzezone, aby okresli¢, gdzie robot moze sprzata¢, a gdzie
nie.

Utworz mape kazdej podtogi Twojego domu i zapisz maksymalnie 5 map.
Gdy korzystasz z urzadzenia, tworzy ono nowa mape w nowym srodowisku.
Jesli masz mapy, ktorych czesto uzywasz i nie chcesz ich przypadkowo
nadpisa¢, mozesz zabezpieczy¢ maksymalnie 3 mapy.

Przygotowanie pomieszczenia do mapowania
Przed rozpoczeciem mapowania:

(]

Uprzatnij dany obszar.
Umies¢ meble na ich zwyktych miejscach.
Usun wszelkie niewielkie przeszkody.

B Uwaga: Jest to wazne, aby uniknac zapisania na state tych przeszkéd na
mapie.

Otworz wszystkie drzwi wewnetrzne i zamknij drzwi zewnetrzne.
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A wazne: Uwazaj, aby robot nie zostat zablokowany podczas uzytkowania.

Tworzenie mapy

A Wazne: Podczas mapowania robot nie bedzie wykonywac czyszczenia.

Hl Wazne: Aby utworzy¢ mape podtogi, stacja musi by¢ koniecznie umieszczona
na tej podtodze, ktorej mape chcesz utworzy¢, poniewaz przy rozpoczynaniu i
konczeniu mapowania robot musi znajdowac sie w stacji. Jesli chcesz utworzyc
mape innej podfogi, musisz umiescic tam stacje podczas procesu mapowania.
Nastepnie mapa tej podtogi moze by¢ uzywana, nawet jedli stacja znajduje sie na
innej podtodze.

Poinformowanie robota, gdzie ma nie czysci¢, przez
wyznaczenie obszaréw zastrzezonych

W aplikacji mozesz ustawic obszary zastrzezone, aby wskaza¢, gdzie robot moze

sprzatac, a gdzie nie.

Wirtualna sciana i zakazana strefa

Utwérz wirtualne sciany € i zakazane strefy @ w obszarach, do ktérych robot

ma nie miec¢ dostepu. Mozesz utworzy¢ wirtualne sciany lub zakazane strefy, aby

na przykfad:

- Chroni¢ delikatne przedmioty. Robot nie wykrywa matych przedmiotéw,
takich jak buty, zabawki lub przewody, ani przedmiotéw btyszczacych,
przezroczystych (np. szklanych) oraz ciemnych przeszkéd lub powierzchni.

- Zapobiegaj zacinaniu sie robota podczas czyszczenia.

B Uwaga: Robot moze utkna¢ na dywanach o wysokim wtosiu, dywanach z
fredzlami lub bardzo lekkich dywanikach, takich jak w fazience. Robot nie
wykrywa takze kabli znajdujacych sie na podtodze.

- Chroni¢robota.

A Uwaga: Robota nalezy trzymac z dala od ptyndw i mokrych miejsc, takich
jak miski dla zwierzat i doniczki.

B Wazne: Wirtualne sciany i zakazane strefy nie powinny by¢ wykorzystywane
do ochrony przed zagrozeniami.

B Wazne: Wirtualne $ciany i zakazane strefy nie powinny uniemozliwia¢
robotowi powrotu do stagji.
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Strefa bez mycia na mokro
Utwérz strefy bez mycia, @ aby uniemozliwi¢ robotowi mycie dywandw lub
chodnikéw.

B Uwaga: Robot bedzie unikat stref bez mycia na mokro, gdy uchwyt na wkfadki
do mopa jest podfgczony. Gdy uchwyt na wktadki do mopa nie jest podfaczony
do robota, robot bedzie odkurzac w strefach bez mycia na mokro.

W jaki sposob odkurzacz automatyczny czysci podtoge?

Procedura

W aplikacji mozna wybrad nastepujace procedury czyszczenia:

Opis

Czyszczenie
standardowe

Czyszczenie standardowe jest przeznaczone do zwykfego codziennego sprzatania. Robot
czysci kazde pomieszczenie zgodnie z ustawieniami okreslonymi przez uzytkownika i
zapisanymi w planie czyszczenia. Jesli srodowisko nie zostanie rozpoznane, robot mapuje je
i jednoczesnie odkurza (w tym przypadku robot nie myje na mokro). Po zakoriczeniu wraca
do stacji.

Czyszczenie
niestandardo-
we

Czyszczenie niestandardowe moze stuzyc do tego, aby robot wykonywat czynnosci

czyszczenia przy wyjatkowych okazjach. Mozna dostosowac procedure czyszczenia przez

robota do swoich preferencji. Uzytkownik moze ustawi¢ nastepujace trzy opcje:

- Pomieszczenie: robot czysci co najmniej jedno pomieszczenie w okreslonej przez
uzytkownika kolejnosci.

- Strefa: robot czysci strefe w okreslonym przez uzytkownika pomieszczeniu.

- Punkt: robot czysci w kwadracie o wymiarach 1,5 na 1,5 metra w okreSlonym miejscu w
domu, ktére ma by¢ oczyszczone.

B Uwaga: przy czyszczeniu miejscowym umies¢ robota na srodku kwadratu, ktéry ma
wyczyscic.
Po wybraniu jednej z powyzszych opcji mozesz wybrac tryb czyszczenia i dostosowac swoje
preferencje czyszczenia oraz ustawienia zaawansowane.
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Ustawianie preferencji czyszczenia, ustawien zaawansowanych
i kolejnosci czyszczenia

Tryb

W aplikacji mozesz wybrac piec réznych trybdw czyszczenia do kazdego z
pomieszczen. Sg to standardowe tryby, ktérych mozna uzywad w wiekszosci
sytuacji. Mozesz dostosowac tryb czyszczenia, zmieniajac preferencje czyszczenia
i ustawienia zaawansowane.

Tryby czyszczenia
Opis

Na suchoina
mokro

Robot jednoczesnie odkurza i myje podfoge. Ten tryb jest przeznaczony do
czyszczenia standardowego twardych podtdg.

Y WAZNE: W przypadku mycia na mokro delikatnych twardych
podtdg, takich jak parkiet, ustaw w aplikacji najnizszy poziom wody.

Na sucho

Robot tylko odkurza podtoge. Tego trybu mozna uzywad na obszarach, ktére nie
powinny by¢ myte na mokro.

Cichy

Robot czysci z minimalnym poziomem hatasu. Moc ssania jest obnizona, a alarmy
gfosowe wyciszone.

Intensywny

Robot jednoczesnie odkurza i myje podtoge z petng moca. Ten tryb jest przeznaczony
do dokfadnego czyszczenia niewielkich powierzchni.

Nalezy pamietac, ze w tym trybie nie zaleca sie czyszczenia duzych powierzchni. Robot
pokonuje ten obszar 5 razy, wiec czas czyszczenia i zuzycie akumulatora znacznie
wzrosna.

Indywidualny

W tym trybie mozesz wybrac wszystkie ustawienia zaawansowane od podstaw.

Ustawienie

Preferencje czyszczenia
Do kazdego trybu czyszczenia mozna dostosowac nastepujace preferencje:

Opis

Moc ssania @

Zmiert moc ssania:

- Eko: do wydajnego czyszczenia przy niskim zuzyciu energii i niskim poziomie
hatasu.

- Normalny: do czyszczenia standardowego i skutecznego usuwania matych
czastek kurzu z twardych podtég przy optymalnej réwnowadze miedzy moca a
wydajnoscia.

- Wysoki: do gruntownego czyszczenia duzych podtdg. Mozna oczyscic¢ wiecej na
jednym fadowaniu niz w trybie maksymalnym.

- Maks.: idealny do usuwania duzych zabrudzen, takich jak okruchy. Duza moc
ssania usuwa drobne czastki kurzu ukryte gteboko w dywanach i szczelinach.
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Ustawienie

Opis

Poziom wilgotnosci

Okresl natezenie przeptywu z pompy sterujacej przeptywem wody do mopa:

Y WAZNE: Nie dodawaj goracej wody ani detergentéw do zbiornika
wody.

- Brak: Wyfacz poziom wilgotnosci na podfogach z surowego drewna i dywanach.

- Niski: do mycia wrazliwej podtogi, np. parkietu. Potaczenie odkurzania i mycia na
mokro usuwa wiecej drobnych czastek kurzu niz samo odkurzanie.

- Sredni: optymalny do czyszczenia standardowego na sucho i na mokro. Mop
usuwa powierzchowne zanieczyszczenia i bakterie, aby utrzymad Twoéj dom w
czystosci i zdrowiu.

- Wysoki: dla nieskazitelnie czystego domu. Zaleca sie potaczenie tego ustawienia
z powtdrzeniem sciezki czyszczenia 2 lub 5 razy w celu uzyskania intensywnego
czyszczenia.

Powtarzanie $ciezki
czyszczenia

Okredl liczbe przejs¢ czyszczenia. Do normalnego czyszczenia wystarczy jeden
przejazd. Mozliwe jest zaprogramowanie robota na wykonanie 2 lub 5 przejazdéw w
celu intensywnego czyszczenia. Zaleca sie wybranie tej opcji tylko dla okreslonych
obszardow czyszczenia, poniewaz ma to wptyw na czas czyszczenia.

Ustawienie

Ustawienia zaawansowane

Do kazdego trybu czyszczenia mozna dostosowac nastepujgce ustawienia
zaawansowane:

Opis

Zwiekszenie mocy na
dywanach @

Wiacz lub wytgcz zwiekszenie mocy na dywanach. Robot automatycznie zwieksza
moc ssania, gdy wjedzie na dywan lub chodnik. Zaleca sie wigczenie tego ustawienia.

Korzystanie z odkurzacza automatycznego

Przygotowanie do cyklu czyszczenia

Przed uruchomieniem cyklu czyszczenia przez robota:
- Przymocuj wktadke do mopa do uchwytu na wkfadki do mopa.

Y WAZNE: Uchwyt na wktadki do mopa mozna wymontowaé. Jednak
podczas korzystania z robota z uchwytem na wktadki do mopa wktadka musi
byc zawsze przymocowana do uchwytu, nawet jesli uzywasz robota bez
mycia na mokro. Ma to na celu zapobiegniecie uszkodzeniu podtogi i
uchwytu podczas pracy.

- Usun z podtogi wszelkie kable, przewody i mate przedmioty, takie jak buty i
zabawki, aby nie dopusci¢ do zaplatania sie w nie robota.

- Otworz wszystkie wewnetrzne drzwi.

- Aby uzyska¢ optymalny rezultat, wstepnie zwilz mop.
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Rozpoczynanie pierwszego programu czyszczenie za pomocg
aplikacji

Rozpocznij
1 Otwdrz aplikacje.

2 Wybierz program czyszczenia: Czyszczenie standardowe lub czyszczenie
niestandardowe.

3 Nacisnij ikone uruchomienia.

Bl Uwaga: Jedli poziom natadowania akumulatora jest zbyt niski, czyszczenie nie
moze sie rozpoczac. Poczekaj, az robot bedzie wystarczajaco natadowany, zanim
rozpoczniesz czyszczenie.

Zatrzymywanie

1 Nacisnij ikone pauzy w aplikacji. Robot sie zatrzymuje.

2 Nacisnij ponownie ikone uruchomienia. Robot kontynuuje prace.

3 Nacisnij ikone z symbolem domu i tadowania. Robot wraca do stacji.

Mozesz uzywac robota bez aplikacji.

H uwaga: Zalecamy uzywanie aplikacji w celu zapewnienia optymalnego
wykorzystania mozliwosci produktu.

Bez aplikacji mozesz uzywac dwdch przyciskdw na robocie, aby go obstugiwac:
- Wytacznik
- Dtugie nacisniecie (3 s) wigcza i wytacza robota.
- Kroétkie nacisniecie powoduje rozpoczecie lub wstrzymanie czyszczenia.
Nacisnij ponownie, aby wznowic czyszczenie.
- Przycisk z symbolem domu
- Krétkie nacisniecie (gdy robot nie wykonuje czyszczenia): robot znajdzie
stacje i rozpocznie fadowanie.
- Krétkie nacisniecie podczas czyszczenia: robot zatrzyma czyszczenie.
Ponowne krotkie nacisniecie: robot powrdci do stacji w celu natadowania.
- Krétkie nacisniecie, gdy robot powraca do stacji: robot wstrzyma powrdét
do stacji. Nacisnij ponownie, aby robot powrdcit do stacji.
W przypadku recznej obstugi robota bedzie on odkurzat i myt na mokro. Jesli
jednak zbiornik wody jest pusty, nie bedzie myt na mokro.
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Schemat czyszczenia przez robota

Robot czysci dom w uporzadkowany sposéb. Robot czysci pomieszczenia po
kolei i zawsze zaczyna od czyszczenia skraju pomieszczenia przed przejechaniem
po pozostatej powierzchni.

Powrét do stacji

Po zakonczeniu przez robota cyklu czyszczenia robot automatycznie wrdci do
0 60 stacji w celu natadowania.
A
7

Gdy akumulator jest bliski roztadowania (<20%) podczas czyszczenia, robot
automatycznie powraca do stacji w celu nafadowania. Po natadowaniu
akumulatora robot kontynuuje prace w miejscu, w ktérym przerwat.

Czyszczenie i konserwacja

Czestos¢ konserwacgji

Element Czyszczenie Wymiana
Wktadka do mopa Po kazdym uzyciu 3-6 miesiecy
Szczotka gtéwna Co miesigc 6-12 miesiecy
Zmywalny filtr Co miesigc 3-6 miesiecy
Szczotka boczna Co miesigc 6-12 miesiecy
Kofa gtéwne i koto Co miesiac -

uniwersalne
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Czujnik nawigacji laserowej Co miesiac -
360° (LiIDAR)

Czujniki: Co miesiac -
- Odbiornik sygnatu
podczerwieni
- Nadajnik sygnatu
podczerwieni do
komunikacji ze stacja
- Czujnik chronigcy
przed upadkiem (3 szt.)

Styki fadowania robota i Co miesiac -
stagji
Czujniki wykrywania 6 miesiecy -

wiozenia pojemnika na
kurz i zbiornika wody

Pojemnik na kurz Oproézniaj pojemnik na
kurz po kazdym uzyciu

Czyszczenie wktadki do mopa i pojemnika na kurz
Czyszczenie wktadki do mopa
1 Sciggnij wkiadke do mopa z rzepa i wysun prostg strone wktadki z otworu.

2 Wyptucz i wyczys¢ wktadke do mopa w wodzie lub upierz w pralce.
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\ 7 3 Pozostaw wktadke do wyschniecia na powietrzu.
:O: A Hl Uwaga: Nie stosuj innych sposobéw suszenia wkfadki do mopa.
I\
—>
X
00

Czyszczenie pojemnika na kurz
1 Wyciagnij pojemnik na kurz ze zbiornika wody.

2 Otworz pokrywe pojemnika na kurz i wysyp kurz z pojemnika.

B Uwaga: Nie pomyl pokrywy pojemnika na kurz z pokrywa filtra
zmywalnego.

3 Otworz pokrywe filtra i wyciggnij filtr.

A/ 4 Optucz filtr woda i pozostaw go do wyschniecia na powietrzu.
:O: A H uwaga: Nie uzywaj detergentéw.
"\

—_ H Uwaga: Nie stosuj innych sposobdw suszenia filtra zmywalnego.

X % 5 Przystaw filtr do blokady filtra w pojemniku na kurz i wepchnij filtr do srodka.
O} 6 Wepchnij filtr do dotu.

00 Zamknij pokrywe filtra zmywalnego.

~N
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8 Wsun pojemnik na kurz do zbiornika wody.

Czyszczenie zbiornika wody
1 Nacisnij przycisk zwalniajacy zbiornika wody.
2 Wyjmij zbiornik wody z robota.

3 Wyjmij pojemnik na kurz ze zbiornika wody.

4 Optucz zbiornik biezacg woda.
5 Wytrzyj obudowe zbiornika wody sucha szmatka.

H Uwaga: Nie uzywaj detergentéw.
Y WAZNE: Nie myj zbiornika w zmywarce.

6 Nie zamykaj zbiornika wody nasadka — pozostaw otwarty zbiornik do
wyschniecia na powietrzu.

B Uwaga: Nie stosuj innych sposobéw suszenia zbiornika.

7 Wi1éz pojemnik na kurz do zbiornika wody.
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8 Napetnij zbiornik woda przez otwdr wlewowy. Wtdz zbiornik wody we
wiasciwym miejscu.

B Uwaga: Upewnij sie, ze zbiornik wody jest suchy na zewnatrz.

B Uwaga: Nie uzywaj detergentéw.

Czyszczenie szczotki gtdwnej

1 Potdz robota spodem do gdry na ptaskiej i stabilnej powierzchni.
2 Nacisnij jednoczesnie przyciski pokrywy na szczotke gtéwna.

3 Podnie$ i zdejmij pokrywe szczotki gtdwnej.

4 \Wyciagnij szczotke gtéwna.
5 Zapomoca narzedzia do czyszczenia przetnij wiosy.

6 Usun wtosy i inne zabrudzenia ze szczotki gtéwnej.

K3 Wskazowka: Uzyj korica narzedzia do czyszczenia szczotek, aby usunacé
zanieczyszczenia ze szczotki gléwne;.

7 Jesli nasadka na szczotce gtéwnej byta zdjeta, wepchnij ja z powrotem na
miejsce.

~ S

T S

- WMWY
A=l
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8 Zainstaluj szczotke gtéwna we wtasciwym miejscu. Ustaw kwadratowy kotek
réwno z kwadratowym otworem i zatéz szczotke na miejsce.

9 Umiesc krawedzie pokrywy na szczotke gféwna w odpowiednich otworach.
10 Wepchnij pokrywe na miejsce.

Czyszczenie szczotki bocznej

1 Poltdz robota spodem do gory na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

2 Wyjmij szczotke boczna.

3 Zapomoca szczotki o miekkim wiosiu (np. szczoteczki do zebdw) usun brud i
kurz ze szczotki bocznej i robota.

K3 Wskazowka: Mozesz uzy¢ szczoteczki narzedzia do czyszczenia, aby
usunac kurz i ktaczki ze szczotki bocznej i robota.

4 Zamocuj szczotke boczna, wciskajac jg w prawidtowym potozeniu na dole
robota.

Czyszczenie kot gtdownych i przedniego kota samonastawnego

1 Potdz robota spodem do géry na ptaskiej i stabilnej powierzchni.
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2 Zapomoca szczotki o miekkim wiosiu (np. szczoteczki do zebdw) usun brud i
kurz z przedniego kota samonastawnego i kot gféwnych.

K3 Mozesz uzy¢ szczoteczki narzedzia do czyszczenia, aby usunac kurz i
ktaczki z kot.

Czyszczenie czujnikéw, stykow elektrycznych i okna sygnatu
podczerwieni

Aby wydajnos¢ odkurzania byta zawsze optymalna, trzeba od czasu do czasu
czyscic czujnik, punkty stykow i okno sygnatu podczerwieni.

1 Wyjmij wtyczke stacji z gniazdka elektrycznego.
2 Uzyj miekkiej, suchej szmatki. W razie potrzeby lekko zwilz szmatke.
3 Wyczyéc elementy.
H Uwaga: Nie uzywaj detergentéw.
4 \Wytrzyj elementy i powierzchnie sucha szmatka.

A Uwaga: Nie stosuj innych sposobdéw suszenia elementéw.

Dtugie przechowywanie
1 Nataduj akumulator do petna.
2 Przechowuj robota w zakresie temperatury od 8°C do 35°C.

Sygnaty interfejsu uzytkownika i ich znaczenie

S
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Znaczenie sygnatu

Kontrolki LED dwoch przyciskdw
robota wolno migaja.

Trwa tadowanie odkurzacza
automatycznego.

Wskazniki dwdch przyciskow robota
stale sie swieca.

Robot jest w petni natadowany.

Kontrolka LED na stacji $wieci w
sposdb ciagty.

Stacja jest podtaczona do sieci
elektrycznej, ale robot nie jest
potaczony.

Kontrolka LED na stacji gasnie.

Stacja jest odfgczona od sieci
elektrycznej i robot nie jest potgczony.

Kontrolka LED na stacji gasnie.

Stacja jest podfaczona do sieci
elektrycznej i robot jest potgczony.
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Sygnat

Opis sygnatu Znaczenie sygnatu

Wskazniki dwdéch przyciskow robota  Robot jest w trybie konfiguracji Wi-Fi.
migaja na pomaranczowo.

Wskazniki robota gasna. Robot jest w trybie uspienia.
Robot przejdzie w tryb uspienia, jesli nie
wroci do stacji. Nacisnij i przytrzymaj
wytgcznik przez co najmniej 3 sekundy,
aby aktywowac robota. Nastepnie
skieruj go do stacji za pomocg aplikacji
lub korzystajgc z przycisku z symbolem
domu.

Resetowanie robota

Wymiana

Mozesz zresetowac robota, naciskajac i przytrzymujac przez 15 sekund
jednoczesnie przycisk z symbolem domu i wyfgcznik zasilania na goérze robota.

Bl Uwaga: Po zresetowaniu robota musi sie on ponownie potaczy¢ z aplikacja i
odpowiednie ustawienia w aplikacji zostang usuniete.

Zamawianie akcesoriow

XV1430

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie
www.philips.com/myrobot3000 lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips.
Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim
kraju (dane kontaktowe znajduja sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej).

Czesci wymienne:

Wktadki do mopa na

wymiane

D
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XV1433 Zestaw konserwacyjny z 2
filtrami, 1 szczotka gtéwna i
1 szczotka boczna.

Wyjmowanie akumulatora

Aby wyjac¢ akumulator, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Mozesz
takze oddac robota do centrum serwisowego firmy Philips i zleci¢ wyjecie
akumulatora. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim
kraju, aby uzyskac adres najblizszego centrum serwisowego.

Stosuj wszystkie niezbedne srodki bezpieczenstwa podczas
otwierania urzadzenia za pomocg narzedzi i podczas utylizacji
akumulatora.

Ostrzezenie: Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, czy
urzadzenie jest odtaczone od stacji, a akumulator jest catkowicie
roztadowany.

1 Uruchom robota, zaczynajac od dowolnego miejsca w pomieszczeniu, ale nie
od stagji.

2 Pozostaw robot wigczony az do catkowitego roztadowania akumulatora, aby
miec¢ pewnos¢, ze akumulator jest catkowicie roztadowany przed jego
wyjeciem i wyrzuceniem.
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J’ 3 Odkrec sruby pokrywy komory akumulatora i zdejmij pokrywe.

fo  of

4 Wyjmij akumulator i odtacz go, naciskajac maty zacisk na zfgczu akumulatora,
aby zwolni¢ ztacze akumulatora.

5 Zanies robota i akumulator do punktu zbiérki odpaddw elektrycznych i
elektronicznych.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej
gwarandji.

Odkurzacz automatyczny zostat zaprojektowany i wyprodukowany z
zachowaniem najwiekszej dbatosci o szczegdty. Jesli nieszczesliwym zbiegiem
okolicznosci zdarzy sie, ze odkurzacz automatyczny bedzie wymagac naprawy,
miejscowe Centrum Obstugi Klienta zajmie sie jej zorganizowaniem w mozliwie
najkrétszym czasie i z zachowaniem maksimum wygody klienta. Jesli w Twoim
kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy
produktéw firmy Philips.

Utylizacja i recykling
Nie wyrzucaj robota do zwyktych $mieci. Oddaj go do punktu recyklingu sprzetu

N, elektrycznego.
L

D=

v% Y

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢
podczas korzystania z urzagdzenia. Jesli ponizsze wskazéwki okaza sie
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niewystarczajgce do rozwigzania problemu, przejdz do aplikacji robota Philips
HomeRun lub na strone www.philips.com/myrobot3000, gdzie znajduja sie
filmy instruktazowe, a takze lista czesto zadawanych pytan. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiagzanie

Robot sie nie wtacza.

Poziom natadowania
akumulatora jest niski.

Przed uzyciem nataduj robota w stacji.

Temperatura otoczenia jest za
niska lub za wysoka.

Uzywaj robota w temperaturze od 8°C do
35°C.

Robot nie moze sie sparowac
z aplikacja.

Robot nie jest juz w trybie
parowania.

Przetacz robota z powrotem w tryb
parowania, przytrzymujac jednoczesnie
przycisk z symbolem domu i wyfgcznik
(wskazniki zaczng migac na
pomaranczowo).

Nie ma dobrego potaczenia Wi-
Fi (sygnatu).

Umiesc robota w miejscu z dobrym
sygnatem Wi-Fi.

Wybrano niewtasciwa sie¢ Wi-
Fi.

Upewnij sie, ze wybrano wtasciwa sie¢ Wi-
Fi.

Uzyto nieprawidfowego hasta.

Upewnij sie, ze uzywasz witasciwego hasta
Wi-Fi.

W aplikacji wybrano
niewtfasciwy model robota.

Upewnij sie, ze wybrano wtasciwy model
robota.

Pobrano niewtfasciwa aplikacje

Zawsze korzystaj z aplikacji pobranej za
pomoca kodu QR ze skréconej instrukgji
obstugi.

Aplikacja i robot tracg
potaczenie.

Robot znalazt sie poza
zasiegiem sygnatu Wi-Fi.

Poczekaj, az robot powrdci do obszaru z
dobrym sygnatem Wi-Fi.

Robot jest w trybie uspienia.

Robot przejdzie w tryb uspienia, jesli nie
wréci do stagji. Nacisnij i przytrzymaj
wylacznik przez co najmniej 3 sekundy, aby
aktywowac robota. Nastepnie skieruj go do
stacji za pomoca aplikacji lub korzystajac z
przycisku z symbolem domu.

Hasto do sieci Wi-Fi ulegfo
zmianie.

Gdy dane Wi-Fi sie zmienity: ponownie
dodaj robota do aplikacji.

Nazwa sieci Wi-Fi ulegta
zmianie.

Gdy dane Wi-Fi sie zmienity: ponownie
dodaj robota do aplikacji.

Konto w aplikacji ulegto
zmianie.

Po zmianie danych konta ponownie dodaj
robota do aplikacji.

Nie dotarfa wiadomosc e-
mail z kodem
weryfikacyjnym.

Dostarczenie wiadomosci e-
mail z kodem weryfikacyjnym
moze potrwac do minuty.

Poczekaj co najmniej minute na wiadomos¢
e-mail.
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Nie wystano wiadomosci e-
mail.

Nacisnij przycisk , Wyslij ponownie”.

Wiadomosc¢ e-mail mogta trafic
do folderu ,Spam” lub
S Wiadomosci-smieci”.

Sprawdz folder ,Spam” lub ,Wiadomosci-
Smieci”. (Adres e-mail nadawcy zaczyna sie
od: HomeRun_noreply@).

Uzyto nieprawidtowego adresu
e-mail.

Sprawdz, czy uzyto wiasciwego adresu e-
mail.

Telefon lub komputer nie ma
dobrego potaczenia
internetowego, aby odebrac
wiadomosc¢ e-mail.

Upewnij sie, ze telefon lub komputer ma
dobre potaczenie internetowe.

Robot nie moze znalez¢
stagji.

Stacja zostata przesunieta
podczas czyszczenia.

Umiesc stacje ponownie w tym samym
miejscu, w ktérym znajdowata sie przed
rozpoczeciem czyszczenia.

Stacja nie jest podfgczona do
zasilania.

Podtacz stacje do zasilacza.

Czujniki robota i/lub stacji sa
zanieczyszczone.

Wyczysc¢ wszystkie czujniki robota i stacji.

Zakazana strefa zostata
wyznaczona zbyt blisko stagji

Nie zapisuj zakazanej strefy zbyt blisko
stagji.

Stacja zostata umieszczona w
miejscu o bardzo jasnym
Swietle.

Nie umieszczaj stacji w miejscu o bardzo
jasnym swietle (takim jak bezposrednie
Swiatto sfoneczne), poniewaz moze to
zaktdcad sygnat podczerwieni.

Robot odpycha stacje.

Stacja nie stoi w poblizu sciany.

Umies¢ stacje tytem przy scianie.

Czujniki robota i/lub stacji sa
zanieczyszczone.

Wyczy$¢ wszystkie czujniki robota i stacji.

Za mafo miejsca wokét stacji
(0,5 metra z obu bokdéw i 1,5m
z przodu).

Upewnij sie, ze wokdt stacji jest
wystarczajaco duzo miejsca.

Robot nie czysci dobrze.

Pojemnik na kurz robota jest
zapetniony.

Oprdznij pojemnik na kurz robota.

Zbiornik wody jest pusty.

Napetniaj zbiornik wody w odpowiednim
czasie.

W szczotkach utknety jakies
przedmioty.

Usun wszelkie przedmioty ze szczotek.

Filtr nie zostat oczyszczony.

Regularnie czysc filtr.

Filtr nie zostat wtozZony z
powrotem lub zostat wiozony
nieprawidfowo.

WH6Z filtr w prawidtowy sposdb.
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Whktadka do mopa wymaga
wymiany.

Wymien wkfadke do mopa XV1430. Kup
nowa wkfadke do mopa XV1430 za
posrednictwem aplikagji lub na stronie
www.philips.com/myrobot3000

Podczas mycia robot nie
zuzywa wody lub uzywa jej
bardzo mato.

Ustawiony jest zbyt niski
poziom wodly.

Ustaw wyzszy poziom wody w aplikacji.

Z mopa wydostaje sie zbyt
duzo wody / robot za bardzo
moczy podfoge.

Ustawiony jest zbyt wysoki
poziom wodly.

Ustaw nizszy poziom wody w aplikacji.

Y WAZNE: W przypadku mycia na mokro
delikatnych twardych podtdg, takich jak
parkiet, ustaw w aplikacji najnizszy poziom
wody.

Robot omija obszary
przeznaczone do
czyszczenia / robot nie czysci
cafego obszaru / robot
zaczat omija¢ niektdre
miejsca

Czujniki robota nie sg czyste.

Oczysc¢ czujniki robota suchag szmatka.

Robot pracuje na sliskich,
wypolerowanych podfogach.

Zanim robot zacznie czyszczenie upewnij
sie, ze podfoga jest sucha.

Robot nie jest w stanie dotrzec
do niektoérych obszaréw
blokowanych przez meble lub
inne bariery.

Uporzadkuj obszar do czyszczenia,
umieszczajac meble i mate przedmioty na
wiasciwych miejscach.

Strefa czyszczenia nie jest
uporzadkowana.

Usun mate przedmioty z podtogi i
uporzadkuj czyszczony obszar, zanim robot
rozpocznie prace.

Robot zachowuje margines
bezpieczenstwa blisko stref
zakazanych i bez mycia, co
moze spowodowag, ze robot
nie przejdzie przez okreslony
obszar.

W aplikacji zmniejsz nieco strefy zakazane i
bez mycia.

Robot zablokowat sie,
wciggajac przewadd.

Na podfodze lezg przewody,
ktérych robot nie jest w stanie
wykryc.

Zatrzymaj robota i zdejmij pokrywe na
szczotke gtéwna. Wyjmij szczotke gtéwna i
sprawdz, czy cos nie utkneto w szczotce
bocznej: wyjmij szczotke boczna, wyjmij
przewdd, ponownie zatdz szczotke boczna.
Usun wszystkie przewody z podtogi przed
rozpoczeciem cyklu czyszczenia.

Robot spada ze schoddw.

Czujniki chroniace przed
upadkiem na spodzie robota s
zanieczyszczone.

Wyczys¢ czujniki chronigce przed
upadkiem, ktére znajdujg sie na spodzie
robota.
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Na gdérze schoddw
umieszczono przedmioty, ktére
robot wykrywa i uznaje, ze
moze bezpiecznie przejechad.

Usun wszelkie przedmioty umieszczone na
gorze schoddw.

Robot nie taduje sie lub
roztadowuje sie bardzo
szybko.

Robot jest przechowywany w
miejscu, gdzie jest zbyt goragco
lub zbyt zimno.

taduj i przechowuj robota w temperaturze
od 8°Cdo 35°C.

W zbiorniku wody gromadzi
sie piana, a robot dziwnie sie
porusza.

Do zbiornika wody dodano
detergentu, przez co robot sie
slizga.

Nigdy nie dodawaj detergentu do zbiornika
wody. Oczysc¢ robota i jego kota oraz
doktadnie wyptucz zbiornik wody.

Robot wydaje nietypowe
dzwieki.

Filtr nie zostat witozony z
powrotem lub zostat wiozony
nieprawidfowo.

Sprawdz, czy filtr jest umieszczony
prawidtowo.

Szczotki sie przestaty
obracac.

W szczotce gtdownej utknety
wiosy.

Usun wiosy za pomoca narzedzia do
czyszczenia szczotek dostarczonego z
robotem.

W szczotkach utknety inne
przedmioty.

Usun wszelkie inne przedmioty ze szczotek.

Szczotka gtdowna jest
nieprawidtowo zatozona.

Wyjmij szczotke gtéwna i widz ponownie.

Jedli szczotka gtéwna jest nieprawidtowo
zatozona: zatdz prawidtowo w taki sposéb,
aby kwadratowy wystep znalazt sie w
kwadratowym otworze.

Szczotka boczna ulega
deformacji.

Cos mogto utknac w szczotce
bocznej.

Zanurz na jakis czas szczotke w goracej
wodzie, a nastepnie pozwdl jej wyschnac.

Kup nowa szczotke boczna za
posrednictwem aplikacji lub na stronie
www.philips.com/myrobot3000

Robot nie wjezdza na czarna
podtoge.

Robot uznaje, ze czarna
podtoga grozi upadkiem —
aktywuije sie funkcja
wykrywania stromego spadku.

Upewnij sie, ze w pokoju z czarng podifoga
sg wigczone swiatfa.

Wyczys¢ czujnik chronigcy przed upadkiem
na spodzie robota.

Harmonogram jest zapisany,
ale robot nie rozpoczyna
czyszczenia zgodnie z nim.

Moze by¢ wigczona funkcja
Jnie przeszkadzac".

Sprawdz w aplikacji, czy funkcja ,nie
przeszkadzac” jest witgczona w tym samym
czasie co harmonogram.

Robot jest w trybie uspienia.

Upewnij sie, ze robot jest fadowany w
stacji.

Robot przejdzie w tryb uspienia, jesli nie
wroci do stacji. Nacisnij i przytrzymaj
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wylfacznik przez co najmniej 3 sekundy, aby
aktywowac robota. Nastepnie skieruj go do
stacji za pomoca aplikacji lub korzystajac z
przycisku z symbolem domu.

W aplikacji wybrano
niewfasciwa strefe czasowa.

Strefe czasowa mozna zmienic¢ w aplikacji,
wybierajac ,Moje konto" i opcje ,Profil”.

Robot utracit potgczenie z
siecig Wi-Fi.

Upewnij sie, ze sie¢ Wi-Fi dziata.

Akumulator robota jest
roztadowany.

Sprawdz, czy stacja jest podtaczona do
zasilania.

Nie ma mozliwosci
zalogowania sie do konta w
aplikacji robota.

Zmienit sie adres e-mail.

W razie zmiany adresu e-mail utworz nowe
konto w aplikacji.

Hasto jest nieprawidtowe.

Wprowadz prawidfowe hasto.

W przypadku zapomnienia hasta kliknij
.Nie pamietam hasta” i postepuj zgodnie z
instrukcjami.

Wybrano nieprawidtowy
region kraju.

Wybierz prawidtowy region kraju w
aplikacji.

Pojawiaja sie wyskakujace
komunikaty dotyczace
aktualizacji aplikacji lub
oprogramowania.

Aktualizacje aplikacji lub
oprogramowania nie zostaty
instalowane.

W celu ciagtego doskonalenia dziatania
robota zalecamy instalowanie wszystkich
aktualizacji.

Aplikacja robota Philips
HomeRun nie jest dostepna
w moim kraju.

VPN moze blokowa¢ dostep do
wiasciwych informacji o kraju.

Wytacz wszelkie ustugi VPN.

Konto Google lub Apple moze

by¢ ustawione na inny kraj.

Zmien informacje konta Google lub Apple,
aby odpowiadaty krajowi, w ktérym
zakupiono robota.

Aktualizacja
oprogramowania sie nie
udaje.

Poziom natadowania
akumulatora jest zbyt niski.

Poziom natadowania akumulatora robota
musi by¢ wyzszy niz 20%, aby mozna byfo
zainstalowac aktualizacje.

Robot nie jest w stacji

Upewnij sie, ze robot jest fadowany w stagji
podczas instalowania aktualizacji.

Sygnat Wi-Fi nie jest
wystarczajacy.

Upewnij sie, ze robot znajduje sie w miejscu
z silnym sygnatem Wi-Fi.

Robot zakorczyt
mapowanie, ale nie widze
mapy w aplikacji.

Robot nie rozpoczat i zakonczyt

pracy w stacji.

Aby stworzy¢ mape, upewnij sie, ze robot
rozpoczyna i konczy prace w stacji. Po
zapisaniu mapy w aplikacji mozna
korzystac z robota bez stacji.
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Moja mapa znikneta z
aplikacji.

Osiagnieto maksymalna liczbe
map.

Robot tworzy nowa mape, gdy rozpozna
nowe $rodowisko. Jesli masz juz 5 map,
robot zastapi jedna ze starych. Jesli chcesz
miec¢ pewnos¢, ze robot nie nadpisze mapy,

zablokuj ja w aplikacji. Mozna zablokowa¢
3 mapy jednoczesnie.
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Introducéo

Parabéns pela compra de um robot aspirador e esfregona Philips HomeRun série
3000 Aqual! Para tirar o méximo partido do seu robot e ter acesso as funcdes
avangadas, pode transferir e instalar a app Philips HomeRun robot. Também
pode encontrar videos de suporte e perguntas frequentes na app ou em
www.philips.com/myrobot3000.

Leia atentamente o folheto de seguranca separado antes de utilizar o robot pela
primeira vez e guarde-o para uma eventual consulta futura.
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Descricao do produto

1 Botdo ligar/desligar

2 Botéaoinicial

3 Tampa superior
Navegacéo a laser de 360° (LiDAR)
Saida de ar
Filtro lavavel
Tampa do filtro lavavel
Tampa para esvaziar o recipiente do pé
Recipiente do pd

0 Entrada de dgua

- V0N U M
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11 Botdo de libertacdo do depdsito de dgua

12 Deposito de dgua

13 Cobertura da escova

14 Escova principal

15 Botdo para ligar/desligar

16 Roda dianteira

17 Sensor antiqueda (3 unidades)

18 Pontos de contacto de carregamento (robot)
19 Sensor para guiar o robot de volta a base (3 unidades)
20 Escova lateral

21 Rodas principais

22 Suporte para a base da esfregona

23 Base de esfregona lavavel (2 unidades)

24 Luzindicadora

25 Base (carregamento)

26 Tomada para o cabo de alimentacdo

27 Pontos de contacto de carregamento (base)
28 Tapete

29 Adaptador

30 Ferramenta de limpeza da escova

Antes da primeira utilizacao

1 Retire o aparelho da caixa e remova as embalagens.

2 Remova as protecoes.

3 Seencontrar danos visiveis, aceda a www.philips.com/support ou contacte
o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Preparar para a utilizacao

Dicas para escolher a melhor localizacdo para instalar a base:

- N&o coloque a base exposta a luz solar forte ou por baixo de mobiliario. Tal
ird bloquear os sinais infravermelhos que ajudam o robot a regressar a base.

- Instale a base numa superficie nivelada, encostada a uma parede.

- Instale a base no pavimento.

- N&o coloque a base junto de escadas ou de uma fonte de calor (radiador).

- Instale numa localizagdo com boa cobertura Wi-Fi.

Instalar a base

1 Instale a base nas dimensdes corretas para posicionamento.
H Nota: mantenha um espaco de 0,5 metros em ambos os lados da base e de
1,5 metros em frente a base.

2 Ligue a base a alimentagao.

3 Certifique-se de que o restante do cabo de alimentacdo esta devidamente
ocultado atras da base para que o robot ndo passe por cima do mesmo.

Instalar o suporte para a base de esfregona e a base de
esfregona lavavel
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1 Fixe o suporte para a base de esfregona na parte inferior do depésito de dgua
do robot.

2 Introduza o lado reto da base de esfregona lavavel na ranhura prépria do
suporte para a base de esfregona e fixe a base de esfregona lavavel no
material aderente do suporte para a base de esfregona.

Carregar o robot

1 Prima o botdo para ligar/desligar na parte inferior do robot para ligar o robot.
2 Rode o robot para a posicao correta e coloque-o no chdo em frente a base.

3 Certifique-se de que a base estd ligada a tomada elétrica.

=N AN 4 Prima o botdo inicial. O robot dirige-se para a posicdo correta na base.
“ 5 Aguarde até o robot estar totalmente carregado.

Se a bateria estiver totalmente vazia, o robot ndo se dirige para a posicao

correta. Neste caso, siga 0s passos seguintes:

1 Rode o robot para a posicdo correta e coloque-o no chdo em frente a base. O
depdsito de dgua deve estar orientado na direcdo oposta a base.

2 Alinhe os pontos de contacto de carregamento na parte inferior frontal do
robot com os pontos de contacto de carregamento na base.
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3 Empurre o robot contra a base de modo a que os pinos de carregamento do
robot figuem alinhados com os contactos de carregamento da base.

B Nota: certifique-se de que o robot esté na posicio correta e comeca a
carregar. As luzes nos dois botdes da parte superior do robot acendem de
forma intermitente, lentamente. Se a bateria estiver vazia, pode decorrer
algum tempo até o robot indicar que estd a carregar.

4 Aguarde até o robot estar totalmente carregado.

B Nota: certifique-se de que o robot esté totalmente carregado antes de o
utilizar pela primeira vez.

Transferir a app, efetuar o registo e ligar ao Wi-Fi

PHILIPS

. O

Conteudo da app

Pode utilizar o robot com a app Philips HomeRun robot. A app permite-lhe gerir

o robot e oferece ajuda e suporte:

1 Videos explicativos.

Manual do utilizador completo.

FAQs.

Contactar o Apoio ao Cliente.

Criar um mapa da casa.

Selecionar as divisdes a limpar.

Escolher diferentes modos de limpeza e defini¢des para cada divisao.

Ver o estado da limpeza em tempo real e ver o nivel da pilha.

9 Receber notificacdes e alertas.

10 Programar uma limpeza.

11 Consultar o estado de manutencdo e encontrar pegas sobresselentes.

Transferir a app

1 Leia o codigo QR na capa deste manual de utilizador ou na embalagem do
robot.
Ou:
Pesquise "Philips HomeRun robot app" na Apple App Store ou numa das lojas
de apps Android.

2 Transfira e instale a app.

3 Siga asinstrucdes na app.

O NOUVThA, WN

Registar uma conta pessoal

Pode registar uma conta pessoal e tirar partido das seguintes vantagens:

- Controlar o robot a partir de mais do que um dispositivo, por exemplo, um
smartphone e um tablet, ou adicionar diversos utilizadores da casa.

- Fazer uma copia de seguranca de dados importantes como planos de limpeza
personalizados para a sua casa.

Bl Nota: se mudar de telemével e nao tiver uma conta, ird perder todos os seus
planos de limpeza personalizados.
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A Importante: a Philips valoriza e respeita a sua privacidade. Esta disponivel uma
ligacdo para a nossa Declaracdo de privacidade na app antes de se registar.

Configurar a ligacdo Wi-Fi
H Antes de comecar: certifique-se de que o robot e o dispositivo mével tém boa
cobertura Wi-Fi.

1 Prima o botdo "Adicionar robot" na app e siga as instrugdes.
2 Emparelhe o robot com o Wi-Fi na app.

3 Mantenha premido o botéo ligar/desligar e o botdo inicial em simultaneo
durante trés segundos. As luzes nos botdes acendem a cor laranja, indicando
que o robot estd no Modo de configuracdo do Wi-Fi.

4 Clique no botédo para associar se este estiver visivel na app para se ligar a rede
"Philips robot".

Hl Nota: se o botdo para associar ndo estiver visivel na app, saia da app e aceda a
Wi-Fi em "Defini¢des" no seu dispositivo mével. Nesse menu, pode selecionar a
rede "Philips robot" e ligar-se a mesma.

Philips HomeRun I

B

PHILIPS

@ Settings

WLAN

Phiips obot g

Se o emparelhamento Wi-Fi falhar:

- Verifique a sua ligacdo Wi-Fi.

- Verifique se selecionou o modelo correto.

- Verifique se introduziu a palavra-passe correta do Wi-Fi.

- Verifique se o robot ainda esta no modo de configuracdo do Wi-Fi.

B Nota: pode identifica-lo se as luzes nos dois botdes do robot continuarem a
apresentar uma intermiténcia laranja.
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H Nota: Se nao conseguir resolver o problema, visite
www.philips.com/myrobot3000 para obter informacdes de suporte e os
detalhes de contacto do Apoio ao cliente.

Sinais sonoros

O idioma do alerta de voz do robot pode ser alterado de inglés para o seu
idioma local. Para alterar o idioma, transfira a app e ligue o robot através da
rede Wi-Fi para este poder transferir o novo idioma.

A app apresenta alertas e lembretes se o robot precisar de atencdo. Assim,
estard informado do estado do robot em tempo real, mesmo se este estiver a
limpar quando estd fora de casa.

Definir o idioma dos alertas de voz

Bl Pode definir o idioma dos alertas de voz imediatamente depois de ter ligado o
robot a rede Wi-Fi

1
2

Certifique-se de que o robot esta ligado a app.

Pode encontrar a opgao para alterar o idioma do alerta de voz em dois locais
na app.

No mesmo ecrad da app onde lhe é pedido que dé um nome ao robot

Ou premindo as trés linhas no canto superior esquerdo e, em seguida,
escolhendo o separador Defini¢cdes do robot.

Em seguida, escolha o idioma do alerta de voz no separador.
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Como o seu robot funciona

Criar um mapa

Funcionamento do mapeamento

O robot percorre as divisdes e a navegacao a laser analisa-as rapidamente para
criar um mapa @ do chio.

Edicdo do mapa

Na app, pode utilizar a Edicdo do mapa para:

- Editar divisdes (unir/dividir divisdes, dar nome a divisdes) para poder
personalizar a rotina de limpeza do robot por divisdo.

- Definir areas restritas para especificar onde é que o robot pode limpar ou

m na-o. - )
L1 - Criarum mapa para cada piso da sua casa e armazenar até 5 mapas. Quando

utiliza o aparelho, este gera um novo mapa num novo ambiente. Se tiver
mapas que utiliza frequentemente e ndo quiser substitui-los acidentalmente,
pode bloquear até 3 mapas.

Preparar a divisdo para o mapeamento
Antes de iniciar o mapeamento, certifique-se de que:

- Arruma a area.
- Coloca a mobilia no local correto.

- Remove obstaculos soltos e pequenos.

Hl Nota: é importante para evitar registar os obstaculos no mapa
permanentemente.

- Abre todas as portas no interior da casa e fecha as portas para o exterior.

oo
L]
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H importante: certifique-se de que n&o é possivel bloguear o robot durante a
utilizagdo.

Criar um mapa

i | Importante: Durante o mapeamento, o robot ndo limpa.

B importante: para criar um mapa do chao, é muito importante colocar a base
no chao do piso que pretende mapear porque o robot tem de estar na base ao
iniciar e terminar o mapeamento. Se pretender criar um mapa do segundo piso,
a base tem estar colocada nesse piso durante o processo de mapeamento.
Doravante, o mapa desse piso pode ser utilizado mesmo que a base esteja
noutro piso.

Utilizar zonas de limpeza interdita para indicar ao robot onde

nao limpar

Na app, pode definir dreas restritas para indicar onde é que o robot pode limpar

ou néo.

Parede virtual e zona No-Go

Crie paredes virtuais & e zonas No-Go @ para definir 4reas onde o robot nao

deve ir. Por exemplo, pode criar paredes virtuais ou zonas No-Go para:

- Proteger objetos frageis. O robot ndo consegue detetar obstaculos pequenos
como sapatos, brinquedos ou cabos, nem obstaculos ou superficies
brilhantes, transparentes (por exemplo, vidro) ou escuros.

- Evitar que o robot fique preso durante a limpeza.

H Nota: o robot pode ficar preso em alcatifas altas, carpetes com franjas ou
tapetes muito leves, como na casa de banho. O robot também nao consegue
detetar cabos no chéo.

- Proteger o robot.

H Nota: o robot deve ser mantido afastado de liquidos e areas himidas
como tagas de animais e vasos de plantas.

Bl importante: as paredes virtuais e as zonas No-Go nao devem ser utilizadas
para protecao contra perigos.

H importante: as paredes virtuais e as zonas No-Go n&o devem impedir o robot
de regressar a base.
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Zona No-Mop

Crie zonas No-Mop @ para impedir o robot de lavar alcatifas ou tapetes.

Bl Nota: O robot evitaré as zonas No-Mop enguanto o suporte para a base de
esfregona estiver colocado. O robot aspirara a zona No-Mop enquanto o suporte
para a base e esfregona nao estiver colocado no robot.

Como o seu robot limpa

Na app, podem ser selecionadas as seguintes rotinas de limpeza:

Rotina Descricao

Limpeza A limpeza regular destina-se a rotinas de limpeza didrias normais. O robot limpa cada

regular divisdo de acordo com as definicdes especificadas e guardadas no plano de limpeza. Se o
ambiente nao for reconhecido, o robot mapeia o ambiente e aspira-o em simultaneo (neste
caso, o robot ndo lava). Quando termina, regressa a base.

Limpeza A limpeza personalizada pode ser utilizada para o robot executar a¢oes de limpeza em

personalizada

ocasides Unicas. Pode personalizar a rotina de limpeza do robot de acordo com o que

pretende. Pode definir as trés opgdes seguintes.

- Divisdo: o robot limpa uma ou mais divisdes pela ordem que especificar.

- Zona: o robot limpa uma zona numa divisdo que especificar.

- Areareduzida: o robot limpa um quadrado de 1,5 por 1,5 metros numa &rea especifica
de sua casa que pretende limpar.

B Nota: com a limpeza de areas reduzidas, cologue o robot no meio do quadrado que
pretende limpar.

Ap0ds selecionar uma das opgdes acima, pode selecionar um modo de limpeza e ajustar as
preferéncias de limpeza e as definicdes avancadas.

Definir as preferéncias de limpeza, as defini¢cdes avancadas e a
ordem de limpeza

Modo

Na app, pode selecionar cinco modos de limpeza diferentes para cada divisdo.
Sdo modos standard que podem ser utilizados na maioria das situa¢des. Pode
personalizar o modo de limpeza ajustando as preferéncias de limpeza e as
defini¢bes avancadas.

Modos de limpeza

Descricao

HUmido/seco

O robot aspira e lava o chdo em simultaneo. Este modo destina-se a limpeza regular
de pavimentos.

Y IMPORTANTE: Para lavar pavimentos sensiveis, como parquet,
selecione o nivel de agua minimo na app.
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Modo Descricdo
Seco O robot apenas aspira o chdo. Este modo pode ser utilizado para dreas que nao
devem ser lavadas.
Silencioso O robot limpa com ruido reduzido. A poténcia de sucgdo é reduzida e os alertas de
voz sdo silenciados.
Preciso O robot aspira e lava o chdo em simultdaneo com a poténcia maxima. Este modo
destina-se a limpeza profunda de areas pequenas.
Tenha em conta que ndo é recomendado limpar grandes dreas com este modo. O
robot passa na area 5 vezes, pelo que o tempo de limpeza e a utilizacdo de bateria
aumentam significativamente.
Individual Para este modo, pode selecionar todas as defini¢des desde o inicio.
Preferéncias de limpeza
Para cada modo de limpeza, pode ajustar as seguintes preferéncias de limpeza:
Definicdo Descricao

Poténcia de succdo

Alterar a poténcia de sucgao:

- Eco: para limpeza eficiente com um baixo consumo de energia e um nivel de
ruido reduzido.

- Normal: para limpeza regular e remocdo eficaz de particulas de p6 em
pavimentos com um equilibrio ideal entre poténcia e eficiéncia.

- Elevado: para uma limpeza profunda de superficies grandes. Mais limpeza com
um sé carregamento do que no modo maximo.

- Max. ideal para remover sujidade maior, como migalhas. A poténcia de succao
forte remove particulas finas de p6 no interior de carpetes e em fissuras.

Nivel de humidade

Determina o fluxo que é bombeado pelo depdsito de dgua elétrico para a esfregona:

Y IMPORTANTE: No adicione 4gua quente ou detergentes de limpeza
no depdsito de agua.

- None (Nenhuma): desligue o nivel de humidade quando pretender limpar
carpetes e chdo de madeira nao revestido.

- Baixo: para lavar um pavimento sensivel, por exemplo, parquet. A combinacdo de
aspiracao e lavagem remove mais particulas de pé do que apenas a aspiracao.

- Médio: ideal para uma limpeza regular hiumida e seca. A esfregona remove
sujidade e bactérias superficiais para ajudar a manter a sua casa desinfetada e
saudavel.

- Elevado: para uma casa impecavelmente limpa. E recomendado combinar esta
definicdo com 2 ou 5 repeticdes do percurso de limpeza para uma limpeza
precisa.

Repeticdo do
percurso de limpeza

Especifica o nimero de passagens de limpeza. Uma passagem é suficiente para uma
limpeza normal. E possivel programar o robot para fazer 2 ou 5 passagens para uma
limpeza precisa. Recomendamos esta opcdo apenas para areas de limpeza
especificas, uma vez que afeta a duracdo da limpeza.

Defini¢cbes avancadas
Para cada modo de limpeza, pode ajustar as seguintes definicdes avancadas:
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Definicdo

Descricao

Reforco para
carpetes

Liga ou desliga o reforco para carpetes. O robot aumenta automaticamente a
poténcia de succdo quando passa em carpetes ou tapetes. Recomendamos a
ativagdo desta definicao.

Utilizar o robot

Preparar para uma limpeza

Antes de ligar o robot para a limpeza:
- Coloque a base de esfregona lavavel no suporte para base de esfregona.

Y IMPORTANTE: E possivel remover o suporte para a base da esfregona. No
entanto, quando utilizar o robot com o suporte para a base da esfregona, a
base de esfregona lavavel deve estar sempre fixada no suporte para a base de
esfregona, mesmo que utilize o robot sem lavar o chdo. Deste modo, evita
possiveis danos no chdo e no suporte para a esfregona durante a utilizagao.

- Remova todos os cabos, fios e objetos pequenos, como sapatos e brinquedos,
do chéao para evitar que o robot fique preso nos mesmos.

- Abratodas as portas no interior da casa.

- Humedeca a esfregona previamente para resultados ideais.

Iniciar o primeiro programa de limpeza através da app

Iniciar
1 Abraaapp.

2 Selecione o programa de limpeza: limpeza regular ou limpeza personalizada.
3 Prima o icone para "iniciar".

B Nota: se o nivel da pilha estiver demasiado baixo, n&o sera possivel iniciar a
limpeza. Aguarde até que o robot esteja suficientemente carregado antes de
iniciar uma limpeza.

Parar

1 Prima oicone de "Pausa" na app. O robot para.

2 Prima o icone para "Iniciar" novamente. O robot continua.
3 Prima o icone "Base e Carregar". O robot regressa a base.
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Utilizar o robot sem a app

H Nota: Para obter uma experiéncia otimizada, recomendamos que utilize
a app.

Sem a app, pode utilizar os dois botdes no robot para o utilizar:
- Botdo ligar/desligar
- Mantenha premido (3 seg.) para ligar e desligar o robot.
- Prima para iniciar a limpeza ou coloca-la em pausa. Prima novamente para
retomar a limpeza.
- Botdoinicial
- Prima (quando o robot ndo estd a limpar): o robot dirige-se a base e
comeca a carregar.
- Prima durante a limpeza: o robot para de limpar. Prima novamente: o
robot regressa a base para carregar.
- Prima quando o robot estd a regressar a base: o robot para de regressar a
base. Prima novamente para se dirigir a base.
Ao utilizar o robot manualmente, este ird aspirar e lavar. No entanto, se o
depdsito dgua estiver vazio ndo vai lavar.

Padrao de limpeza do robot

Regressar a base

O robot limpa a casa de forma estruturada. O robot limpa uma divisdo de cada
vez e comeca a limpeza pelas extremidades da divisdo antes de limpar a
superficie restante.

Quando o robot tiver concluido o ciclo de limpeza, regressara automaticamente
a base para recarregar.
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Carregar e retomar automaticamente

Limpeza e manutencao

Quando a bateria fica fraca (<20%) durante a limpeza, o robot regressa a base
automaticamente para carregar. Quando a bateria estiver carregada, o robot
continuard no ponto em que parou.

Quando efetuar opera¢oées de manutencao

Item Limpeza Substituicao
Base de esfregona lavavel  Apds cada utilizagdo 3-6 meses
Escova principal Mensalmente 6 - 12 meses
Filtro lavavel Mensalmente 3-6 meses
Escova lateral Mensalmente 6 - 12 meses

Rodas principais e roda
universal

Mensalmente

Sensor de navegacao a
laser de 360° (LiDAR)

Mensalmente

Sensores:

Recetor de IV para
encontrar a base
Emissor de IV para
comunicar com a base
Sensor antiqueda (3
unidades)

Mensalmente

Contactos de
carregamento do robot e
da base

Mensalmente

Sensores para detetar o
posicionamento do
recipiente do p6 e do
depdsito de dgua

6 meses

Recipiente do po

Esvazie o recipiente do po

apos cada utilizacdo
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Como limpar a base de esfregona e o recipiente do pé
Limpar a base de esfregona lavavel
1 Retire a base de esfregona lavével do material aderente e deslize o lado reto
® da base de esfregona lavavel para fora da ranhura.

2 Enxague e limpe a base de esfregona lavavel com dgua ou lave-a na maquina

MAX de lavar roupa.
60°C —

L)) Y

\\\\t;——;,/ 2\

3 Seque a base de esfregona lavavel ao ar.

B Nota: Nao seque a base de esfregona lavavel de qualquer outra forma.

Limpar o recipiente do pé
1 Retire o recipiente do p6 do depdsito de dgua.
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2 Abraatampa do recipiente do pé e remova a sujidade do mesmo.

H Nota: Nao confunda a tampa do recipiente do pé com a tampa do filtro
lavavel.

3 Abra atampa do filtro lavavel e retire o filtro.

4 Enxague o filtro lavdvel com dgua e deixe-o secar ao ar.

H Nota: Nao utilize detergentes de limpeza.

H Nota: Nao seque o filtro lavével de qualquer outra forma.

5 Coloque o filtro lavavel no bloqueio para o filtro, no recipiente do po, e
empurre-o para dentro.

6 Empurre o filtro lavavel para baixo.

7 Feche atampa do filtro lavavel.

8 Introduza o recipiente do p6 no depésito de agua.

Limpar o depdsito de agua
1 Prima o botdo de libertacdo do depdsito de dgua.
2 Puxe o depdsito de dgua para fora do robot.
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3 Remova o recipiente do pé do depdsito de dgua.

4 Enxague o depdsito de dgua com dgua da torneira.
5 Seque o exterior do depdsito de dgua com um pano.

H Nota: Nao utilize detergentes de limpeza.

Y IMPORTANTE: n&o lave o depdsito de dgua na maquina de lavar loica.

6 Mantenha a tampa de vedacao do depdsito de dgua aberta e permita que o
interior do depdsito de dgua seque ao ar.

B Nota: n3o utilize outros processos para secar o depdsito de dgua.

7 Coloque o recipiente do p6 no depdsito de dgua.

8 Encha o depdsito de dgua a partir da entrada de agua. Insira o depdsito de
agua na localizacdo correta.

H Nota: certifique-se de que o exterior do depésito da dgua estd seco.

H Nota: Nao utilize detergentes de limpeza.

Limpar a escova principal

1 Volte o robot ao contrario e pouse-o numa superficie plana e estavel.

2 Pressione os botbes de libertacdo da cobertura da escova ao mesmo tempo.
3 Levante e remova a cobertura da escova.
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4 Puxe a escova principal para fora.
5 Utilize a ferramenta de limpeza para cortar os pelos.

6 Remova os pelos e a sujidade da escova principal.

K3 Sugestao: Utilize a extremidade da escova da ferramenta de limpeza para
remover a sujidade da escova principal.

7 Setiver removido a tampa na extremidade da escova principal, empurre-a
para tras.

8 Instale a escova principal na localizacdo correta. Faca corresponder a cavilha
quadrada com o orificio quadrado e insira a escova na devida posicao.

9 Coloque as bordas da cobertura da escova nas reentrancias corretas.
10 Insira a cobertura da escova pressionando-a.

Limpar a escova lateral

1 Volte o robot ao contrério e pouse-o numa superficie plana e estavel.
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2 Remova a escova lateral.
3 Utilize uma escova com cerdas macias (por exemplo, uma escova de dentes)
para remover po ou cotdo da escova lateral e do robot.

Sugestao: Pode utilizar a extremidade da escova da ferramenta de limpeza
para remover pé ou cotdo da escova lateral e do robot.

4 Fixe a escova lateral encaixando-a na posicdo correta na parte inferior do
robot.

Limpar as rodas principais e a roda dianteira

1 Volte o robot ao contrario e pouse-o numa superficie plana e estavel.
2 Utilize uma escova com cerdas macias (por exemplo, uma escova de dentes)
para remover pé ou cotdo da roda dianteira e das rodas principais.

K3 Pode utilizar a extremidade da escova da ferramenta de limpeza para
remover po ou cotdo das rodas.

Limpar os sensores, pontos de contacto e janela de sinal IV

Para manter um bom desempenho de limpeza, tem de limpar o sensor, os
pontos de contacto e a janela de sinal IV ocasionalmente.

1 Desligue a base da tomada elétrica.

2 Utilize um pano seco nao abrasivo e macio. Se for necessario, humedeca
ligeiramente o pano.
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3 Limpe os componentes.
H Nota: Nao utilize detergentes de limpeza.
4 Seque 0s componentes e as superficies com um pano seco.

H Nota: n3o utilize outros processos para secar os componentes.

Armazenamento a longo prazo
1 Carregue a bateria até ficar completa.

2 Armazene o robot dentro de um intervalo de temperaturas abaixo de +35 °C
e acimade 8 °C.

Sinais da interface do utilizador e respetivo
significado

Sinal Descricao do sinal Significado do sinal

As luzes nos dois botdes do robot O robot estd a carregar.
apresentam uma intermiténcia lenta.

As luzes nos dois botdes do robot O robot estd totalmente carregado.
estdo acesas de forma continua.

Aluz indicadora na base mantém-se A base esta ligada, mas o robot néo.
continuamente acesa.




Sinal Descricdo do sinal
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Significado do sinal

A luz indicadora na base apaga-se.

A base esta desligada e o robot
também.

A luz indicadora na base apaga-se.

A base estd ligada e o robot também.

As luzes nos dois botdes do robot
piscam a laranja.

O robot estd no modo de configuracéo
do Wi-Fi.

As luzes do robot apagam-se.

O robot entrou no modo sleep
(adormecer).

O robot ird entrar no modo sleep
(adormecer) se nao tiver regressado a
base. Prima o bot&o ligar/desligar
durante 3 ou mais segundos para
reativar o robot. Em seguida, envie-o
para a base através da app ou premindo
o botao inicial.

Repor/restaurar o robot

Pode repor/restaurar o robot mantendo premidos os botdes principal e
ligar/desligar na parte superior do robot durante 15 segundos.

H Nota: apds repor/restaurar o robot, o robot necessita de voltar a ligar a app e
as definicoes relevantes na app sdo removidas.
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Encomendar acessérios
Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/myrobot3000 ou dirija-se ao seu revendedor Philips.
Também pode contactar o centro de apoio ao cliente da Philips no seu pais
(consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Pecas de substituicao:

XV1430 Esfregonas lavaveis de
substituicao

XV1433 Kit de manutencdo com 2
filtros, 1 escova principal e 1
escova lateral.

Remover a bateria recarregavel

Para remover a bateria recarregavel, siga as instru¢des abaixo. Também pode
levar o robot a um centro de assisténcia Philips para remover a bateria
recarregavel. Contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais para
obter o endereco de um centro de assisténcia perto de si.
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Tome as precaucoes de seguranca necessarias quando manusear
ferramentas para abrir o produto e quando se desfizer da bateria
recarregavel.

Adverténcia: Antes de remover a bateria, certifique-se de que o
produto esta desligado da base e de que a bateria esta
completamente descarregada.

1 Ponha o robot a trabalhar em qualquer local da divisdo e ndo na estagao de
base.

2 Deixe o robot funcionar até a bateria recarregavel ficar vazia para se
assegurar de que estd completamente descarregada antes de a remover e
eliminar.

3 Desaperte os parafusos da tampa do compartimento da bateria e remova a
tampa.

4 Puxe a bateria recarregavel para fora e desligue-a, carregando no pequeno
clipe no conetor da bateria para libertar o conetor da bateria.

5 Leve o robot e a bateria recarregéavel a um ponto de recolha para residuos
elétricos e eletronicos.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite www.philips.com/support ou
leia o folheto da garantia internacional.

O seu aspirador robot foi concebido e desenvolvido com o maior cuidado. Se,
por algum motivo, o seu robot precisar de ser reparado, o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pais ajuda-lo-a organizando as reparagdes necessarias no menor
tempo possivel e com a maxima comodidade. Se ndo existir um Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais, dirija-se ao revendedor Philips local.
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Eliminacao e reciclagem

Nao elimine o robot no lixo normal. Certifique-se de que o leva para uma
instalacao de reciclagem para equipamento elétrico.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacodes fornecidas a seguir,
aceda a app Philips HomeRun robot ou visite www.philips.com/myrobot3000,
onde pode encontrar videos de suporte e perguntas frequentes. Pode também
contactar o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucao
O robot néo liga. A bateria tem pouca carga. Carregue o robot na base antes de o
utilizar.
A temperatura ambiente é Utilize o robot a uma temperatura entre
demasiado baixa ou demasiado 8°Ce 35 °C.
alta.

Né&o é possivel emparelharo O robot ja ndo estd no modo Coloque o robot novamente no modo de

robot com a app. de emparelhamento. emparelhamento premindo os bot&es
inicial e ligar/desligar ao mesmo tempo (as
luzes irdo piscar a laranja).

A ligagdo Wi-Fi (sinal) ndo estd  Coloque o robot numa drea com um bom
boa. sinal de Wi-Fi.

Foi selecionada uma rede Wi-Fi  Certifique-se de que selecionou a rede Wi-
incorreta. Fi correta.

Foi utilizada uma palavra-passe Certifique-se de que utilizou a palavra-
incorreta. passe da rede Wi-Fi correta.

Foi selecionado um modelo de  Certifique-se de que selecionou o0 modelo

robot incorreto na app. de robot correto.

Foi transferida uma app Utilize sempre a app que transferiu através

incorreta. do cédigo QR a partir do manual de inicio
rapido.

Aapp e orobot perderama O robot ficou fora do alcance  Aguarde até o robot voltar a uma drea com
ligagdo. do sinal de Wi-Fi. um bom sinal de Wi-Fi.

O robot entrou no modo sleep O robot ird entrar no modo sleep
(adormecer). (adormecer) se ndo tiver regressado a base.
Prima o bot&o ligar/desligar durante 3 ou




Problema

Possivel causa
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Solucao

mais segundos para reativar o robot. Em
seguida, envie-o para a base através da app
ou premindo o botdo inicial.

A palavra-passe de Wi-Fi foi
alterada.

Quando os detalhes de Wi-Fi forem
alterados: adicione o robot a app
novamente.

O nome da rede Wi-Fi foi
alterado.

Quando os detalhes de Wi-Fi forem
alterados: adicione o robot a app
novamente.

A conta da app foi alterada.

Quando os detalhes da conta forem
alterados, adicione o robot a app
novamente.

O e-mail com o cddigo de
verificacdo nao foi recebido.

O e-mail com o cédigo de
verificacdo pode demorar até
um minuto a chegar.

Aguarde mais de um minuto pelo e-mail.

O e-mail ndo foi enviado.

Clique no botao "reenviar".

O e-mail pode ter ido para a
pasta "spam" ou "lixo".

Verifique as pastas "spam" ou "lixo". (O
endereco de e-mail do remetente comega
por: HomeRun_noreply@).

Foi utilizado um endereco de e-
mail incorreto.

Verifique se utilizou o endereco de e-mail
correto.

O telemdvel ou computador
ndo tem uma boa ligagao a
Internet para receber o e-mail.

Certifique-se de que o telemdvel ou
computador tem uma boa ligacéo a
Internet.

O robot ndo consegue
encontrar a base.

A base foi movida durante um
ciclo de limpeza.

Coloque a base novamente no mesmo local
onde estava antes de o ciclo de limpeza ter
sido iniciado.

Abase ndo estd ligada a
alimentacéo.

Ligue a base a alimentacao.

Os sensores do robot e/ou da
base estdo sujos.

Limpe todos os sensores do robot e da
base.

Uma zona No-Go foi definida
demasiado perto da base.

N&o defina zonas No-Go demasiado perto
da base.

A base foi colocada num local
com luz muito brilhante.

N&o coloque a base num local com luz
muito brilhante (como a luz solar direta),
dado que isto pode interferir com o sinal
infravermelho.

O robot afasta a base.

A base nao estd instalada perto
de uma parede.

Coloque a base com a parte posterior
contra uma parede.

Os sensores do robot e/ou da
base estao sujos.

Limpe todos os sensores do robot e da
base.
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Problema

Possivel causa

Solucao

A base nao tem espaco
suficiente a sua volta

(0,5 metros de cada lado e
1,5 metros a frente).

Certifique-se de que a base tem espaco
suficiente a sua volta.

O robot ndo limpa
corretamente.

O recipiente do pé do robot
estd cheio.

Esvazie o recipiente do p6 do robot.

O depdsito de dgua esta vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua
atempadamente.

Existem obstrucdes presas nas
escovas.

Remova todas as obstrucdes das escovas.

O filtro nao foi limpo.

Limpe o filtro regularmente.

O filtro nao foi colocado
novamente ou foi colocado de
forma incorreta.

Volte a colocar o filtro da forma correta.

A esfregona lavavel tem de ser
substituida.

Substitua a esfregona lavavel XV1430.
Compre uma nova esfregona lavavel
XV1430 através da app ou em
www.philips.com/myrobot3000

O robot utiliza pouca ou
nenhuma dgua ao lavar.

Foi definido um nivel de
humidade demasiado baixo.

Defina um nivel de humidade mais alto na
app.

Sai demasiada dgua da
esfregona/o robot deixa o
chdo demasiado molhado.

Foi definido um nivel de
humidade demasiado alto.

Defina um nivel de humidade mais baixo
na app.

Y IMPORTANTE: Para lavar pavimentos
sensiveis, como parquet, selecione o nivel
de dgua minimo na app.

O robot falha éreas ao
limpar/o robot ndo limpa a
area toda/o robot comegou
a falhar determinados locais.

Os sensores do robot j& ndo
estdo limpos.

Limpe os sensores do robot com um pano
seco.

O robot estd a trabalhar em
chédo encerado escorregadio.

Certifique-se de que o chdo estd seco antes
de o robot comecar a limpar.

O robot ndo consegue chegar a
determinadas areas
bloqueadas por moveis ou
barreiras.

Arrume a area que pretende limpar
colocando os méveis e objetos pequenos
num local apropriado.

A drea de limpeza nao esté
arrumada.

Antes de o robot comecar a limpar, remova
os objetos pequenos do chao e arrume a
area de limpeza.
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Possivel causa
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Solucao

O robot mantém uma margem
de seguranca na distancia
perto das zonas No-Go e das
zonas No-Mop, e isto pode
fazer com que o robot ndo
passe numa determinada area.

Reduza ligeiramente o tamanho da zona
No-Go ou da zona No-Mop na app.

O robot ficou bloqueado ao
aspirar um cabo.

Existem cabos no chéo, os quais
o robot ndo consegue detetar.

Pare o robot e remova a cobertura da
escova. Retire a escova principal e verifique
se algo ficou preso na escova lateral:
remova a escova lateral, retire o cabo, volte
a colocar a escova lateral. Antes de iniciar
um ciclo de limpeza, remova todos os cabos
do chéo.

O robot cai das escadas.

Os sensores antiqueda na parte
inferior do robot estédo sujos.

Limpe os sensores antiqueda na parte
inferior do robot.

Foram deixados objetos no
primeiro degrau das escadas
que o robot deteta e, como tal,
pensa que é seguro prosseguir.

Remova quaisquer objetos que estejam
pousados no primeiro degrau das escadas.

O robot ndo carrega ou
descarrega muito
rapidamente.

O robot é guardado num
espaco que esta demasiado
quente ou demasiado frio.

Carregue e guarde o robot a uma
temperatura entre 8 °Ce 35 °C.

H& acumulacdo de espuma
no depdsito de dgua e o
robot move-se de forma
erratica.

Foi adicionado detergente ao
depdsito de dgua, o que faz
com que o robot escorregue.

N&o volte a adicionar detergente ao
deposito de dgua. Limpe o robot e as rodas,
e enxague bem o depdsito de dgua.

O robot esta a fazer um
ruido anormal.

O filtro nao foi colocado
novamente ou foi colocado de
forma incorreta.

Verifique se o filtro foi colocado de forma
correta.

As escovas ja ndo giram.

A escova principal tem pelos
presos.

Remova os pelos com a ferramenta de
limpeza da escova fornecida com o robot.

Existem outras obstrucoes
presas nas escovas.

Remova as outras obstrucdes das escovas.

A escova principal nao foi
colocada novamente de forma
correta.

Remova a escova principal e volte a monta-
la.

Se a escova principal ndo for colocada
novamente de forma correta: volte a
montar o eixo quadrado na cavidade
quadrada de forma correta.

A escova lateral fica
deformada.

Algo pode ter ficado preso na
escova lateral.

Coloque a escova em dgua quente durante
algum tempo e deixe-a secar.
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Problema

Possivel causa

Solucao

Compre uma nova escova lateral através da
appouem
www.philips.com/myrobot3000

O robot ndo avanca num
chéo preto.

O robot pensa que um chao
preto representa um perigo de
queda e ativa os sensores
antiqueda.

Certifique-se de que as luzes estao ligadas
na divisdo com o chéo preto.

Limpe o sensor antiqueda na parte inferior
do robot.

O programa de limpeza esta
definido, mas o robot ndo
inicia a limpeza de acordo
oMo 0 mesmo.

Afuncdo "ndo incomodar"
pode ter sido ativada.

Verifique na app se a fungdo "ndo
incomodar" esta ativa a mesma hora que o
programa.

O robot estd no modo sleep
(adormecer).

Certifique-se de que o robot esta a carregar
na base.

O robot ird entrar no modo sleep
(adormecer) se ndo tiver regressado a base.
Prima o bot&o ligar/desligar durante 3 ou
mais segundos para reativar o robot. Em
seguida, envie-o para a base através da app
ou premindo o botdo inicial.

Foi selecionado o fuso horario
incorreto na app.

Pode alterar o fuso horério na app em "A
minha conta" sob "Perfil".

O robot perdeu a ligagdo com a

rede Wi-Fi.

Certifique-se de que a rede Wi-Fi esta a
funcionar corretamente.

A bateria do robot esta vazia.

Certifique-se de que a base estd ligada a
alimentacéo.

Né&o é possivel iniciar sessdo
na conta da app do robot.

O endereco de e-mail foi
alterado.

Crie uma nova conta da app, caso o
endereco de e-mail tenha sido alterado.

A palavra-passe estd incorreta.

Introduza a palavra-passe correta.

Caso se tenha esquecido da palavra-passe,
clique em "esqueci-me da palavra-passe" e
siga os passos indicados.

Estd selecionada a regido do
pais incorreta.

Selecione a regido do pais correta na app.

Continuam a ser recebidas
mensagens de pop-up sobre
atualizacdes da app ou do
firmware.

N&o foram instaladas
atualizacoes da app ou do
firmware.

Para uma melhoria continua do robot,
recomendamos que instale todas as
atualizacoes.

A app Philips HomeRun
robot ndo esta disponivel no
meu pais.

A VPN pode estar a bloquear o
acesso as informacodes corretas
do pais.

Desative qualquer servico VPN que esteja a
utilizar.
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Solucao

A conta Google ou Apple pode
estar definida para um pais
diferente.

Altere as informacdes da sua conta Google
ou Apple de forma a corresponderem ao
pais de compra do robot.

Ocorreu uma falha na
atualizacdo do firmware.

O nivel da bateria é demasiado
baixo

O robot necessita de ter mais de 20% de
bateria para ser possivel instalar uma
atualizacdo.

O robot ndo esta na base

Certifique-se de que o robot esta a carregar
na base quando instalar a atualizacdo.

O sinal Wi-Finao é
suficientemente bom.

Certifique-se de que o robot esta num local
com Wi-Fi forte

O robot acabou de fazer o
mapeamento, mas nao

consigo ver o mapa na app.

O robot nao iniciou nem
terminou na base.

Para criar um mapa, certifique-se de que o
robot inicia e termina na base. Depois de
gravar o mapa na app, pode utilizar o robot
sem a base.

Nao consigo encontrar o
meu mapa na app.

Foi atingido o limite méximo de
mapas permitido.

O robot cria um novo mapa quando
reconhece num novo ambiente. Se j4 tiver 5
mapas, o robot substitui um dos mapas
antigos. Caso pretenda certificar-se de que
o robot nao substitui um mapa, bloqueie o
mapa na app. Pode bloquear 3 mapas em
simultaneo.
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Cuprins

Introducere

Prezentarea de ansamblu a produsului
Tnainte de prima utilizare

Pregatirea pentru utilizare

Semnale sonore

Cum functioneaza robotul

Utilizarea robotului

Curatare si intretinere

Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si semnificatiile acestora
Resetarea/restaurarea robotului

Tnlocuirea

Garantie si asistenta
Eliminarea si reciclarea

Detectare probleme

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea unui robot pentru aspirare si spalare Philips
HomeRun seria 3000 Aqua! Pentru a profita la maximum de robotul dvs. si a
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utiliza toate functiile avansate, puteti descarca si instala aplicatia pentru robot

Philips HomeRun. De asemenea, veti gasi videoclipuri de asistenta si intrebari
frecvente in aplicatie sau prin accesarea site-ului

www.philips.com/myrobot3000.

Tnainte de a utiliza pentru prima oara robotul, cititi cu atentie brosura separaté
cu informatiile referitoare la siguranta si pastrati-o pentru consultare ulterioara.
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Prezentarea de ansamblu a produsului

Buton de pornire/oprire
Butonul de revenire la statie
Capac superior
Navigare cu laser 360° (LiDAR)
Orificiu de evacuare a aerului
Filtru lavabil
Capacul filtrului lavabil
Capac de golire a recipientului pentru praf
Recipientul pentru praf
0 Orificiu de alimentare cu apa

Voo ~NOOU D WN =
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11 Buton de deblocare a rezervorului de apa
12 Rezervor de apa

13 Capacul periei

14 Peria principala

15 Buton de pornire/oprire

16 Roata fata

17 Senzor anti-cddere (3x)

18 Puncte de contact pentru incarcare (robot)
19 Senzor pentru ghidarea robotului Thapoi la statie (3x)
20 Perie laterala

21 Rotile principale

22 Suportul lavetei de curatare

23 Lavetd de curatare lavabila (2x)

24 LED indicator

25 Statie (de Incarcare)

26 Mufa pentru cablul de alimentare

27 Puncte de contact pentru incdrcare (statie)
28 Covoras amplasare

29 Adaptor

30 Accesoriu de curatat peria

inainte de prima utilizare

1 Scoateti aparatul din cutie si indepdrtati toate materialele de ambalare.

2 Indepartati capacele de protectie.

3 Daca observati semne vizibile de deteriorare, vizitati site-ul web
www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti
din tara dvs.

Pregatirea pentru utilizare

&)

K3 Sfaturi pentru alegerea celei mai bune locatii de instalare a statiei:

- Nu asezati statia in locuri expuse la lumina solara puternica sau sub piese de
mobilier. Acest lucru va bloca semnalul IR care ajutd robotul sd gdseasca
drumul catre statie.

- Instalati statia pe o suprafata orizontald, Ianga un perete.

- Instalati statia pe o podea dura.

- Nu asezati statia Tn apropierea scdrilor sau a unei surse de caldura (radiator).

- Instalati-o intr-o zona cu acoperire bund a semnalului Wi-Fi.

Instalati statia

1 Instalati statia utilizand dimensiunile corecte pentru amplasare.
Bl Nots: Mentineti spatii libere de 0,5 metri pe partile laterale ale statiei si de
1,5 metri in fata acesteia.

2 Conectati statia la sursa de alimentare.

3 Asigurati-va cd portiunea rdmasa a cablului de alimentare este ascunsd bine
n spatele statiei, astfel incat robotul sa nu poata trece peste aceasta.

Instalati suportul lavetei de curatare si laveta de curatare
lavabila
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1 Atasati suportul lavetei de curdtare la partea inferioara a rezervorului de apa
al robotului.

2 Glisati partea dreapta a lavetei de curdtare lavabile in fanta corecta a
suportului lavetei de curdtare si atasati laveta de curatare lavabila la
materialul velcro al suportului.

Incarcarea robotului

1 Apasati comutatorul de pornire/oprire de pe partea inferioard a robotului
pentru a porni robotul.

2 Rotiti robotul Tn pozitia corecta si asezati-l pe podea, in fata statiei.

3 Asigurati-va cd statia este conectata la priza electrica.

4 Apadsati butonul de revenire la statie. Robotul se deplaseaza in pozitia corecta
din statie.

5 Asteptatiincarcarea completd a robotului.

Dacd bateria este complet epuizatd, robotul nu se va deplasa in pozitia corecta.

Tn acest caz, urmati pasii de mai jos:

1 Rotiti robotul in pozitia corectd si asezati-| pe podea, in fata statiei. Rezervorul
de apd trebuie orientat in sens opus statiei.

2 Aliniati punctele de contact pentru incarcare de pe partea inferioara din fata
a robotului cu punctele de contact pentru incarcare de pe statie.
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3 Tmpingeti robotul pe statie, astfel incat contactele de incércare ale robotului
sd intre Tn contact cu contactele de incdrcare ale statiei.

B Nots: Asigurati-va cd robotul se afld in pozitia corects si incepe sa se
ncarce. Luminile celor doua butoane de pe partea superioara a robotului
clipesc lent. Daca bateria este epuizata, poate dura un timp pana ce robotul
ncepe sa indice faptul ca se incarca.

4 Asteptatincdrcarea completd a robotului.

B Nots: Asigurati-va cd robotul este incdrcat complet inainte de a-| utiliza
pentru prima data.

Descarcati aplicatia, inregistrati-va si conectati-va la Wi-Fi

Continut aplicatie
Puteti sa operati robotul cu ajutorul aplicatiei pentru robot Philips HomeRun.
Aplicatia va permite sa gestionati robotul si oferd ajutor si asistenta:
Videoclipuri cu modul de utilizare.
Manual de utilizare complet.
intrebari frecvente.
Contactati asistenta pentru clienti.
Creati o harta a locuintei dvs.
Alegeti camerele care trebuie curatate.
Alegeti intre diferite moduri de curdtare si setdri pentru fiecare camera.
Urmariti in timp real progresul curdtarii si nivelul bateriei.
9 Primiti notificdri si alerte.
10 Programati o curatare.
11 Urmadriti starea de intretinere si gasiti piese de schimb.
Descarcarea aplicatiei
1 Scanati codul QR de pe coperta acestui manual de utilizare sau de pe
ambalajul robotului.
Sau:
Cautati ,aplicatie robot Philips HomeRun" in Apple App Store sau unul dintre
magazinele de aplicatii Android.
Descdrcati si instalati aplicatia.
Urmati instructiunile din aplicatie.

O NGOV A WN=

Iinregistrarea unui cont personal

Puteti inregistra un cont personal pentru a beneficia de urmdtoarele avantaje:

- Controlati robotul de pe mai multe dispozitive — de exemplu, un smartphone
si o tableta — sau adaugati mai multi utilizatori din gospodarie.

- Salvati copii de rezerva ale datelor importante, cum ar fi planurile de curatare
personalizate pentru locuinta dvs.

Bl Nots: Dacs va schimbati telefonul si nu aveti un cont, veti pierde toate
planurile de curatare personalizate.
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A Important: Philips v pretuieste si v respectd intimitatea. inainte de
inregistrare, veti gdsi in aplicatie un link catre notificarea noastra de
confidentialitate.

Configurarea conexiunii Wi-Fi
R inainte de a incepe: asigurati-va ca robotul si dispozitivul dvs. mobil au
acoperire Wi-Fi buna.

Apdsati butonul ,Add robot” (Adaugare robot) din aplicatie si urmati
instructiunile.
Asociati robotul cu reteaua Wi-Fi din aplicatie.

Mentineti apasate simultan butonul de pornire/oprire si butonul de revenire
la statie, timp de trei secunde. Luminile butoanelor vor clipi in culoarea
portocalie pentru a indica faptul ca robotul se afla in modul de configurare
Wi-Fi.

Faceti clic pe butonul de asociere, dacd apare in aplicatie, pentru a va conecta
la reteaua ,Philips robot".

B Nots: Dacs butonul de asociere nu apare in aplicatie, parasiti aplicatia si
accesati functia Wi-Fi din meniul ,Setdri” al dispozitivului dvs. mobil. Acolo,
puteti selecta reteaua ,Philips robot” si va puteti conecta la aceasta.

@ seurs

WLAN

Philips robot X)g
N

Daca asocierea Wi-Fi esueaza:

Verificati conexiunea Wi-Fi.

Verificati daca ati selectat modelul corect.

Verificati daca ati introdus corect parola Wi-Fi.

Verificati daca robotul se afla inca Tn modul de configurare Wi-Fi.

Bl Nots: Acest lucru este indicat de clipirea luminilor celor dous butoane de pe
robot in culoarea portocalie.
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H Nots: Dacs nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.philips.com/myrobot3000 pentru informatii de asistenta si
detaliile de contact ale centrului de asistenta pentru clienti.

Semnale sonore

‘ ' — - Limba alertelor vocale ale robotului poate fi schimbata de la engleza la limba
a - dvs. locald. Pentru a schimba limba, descarcati aplicatia si conectati robotul la
_— . . A . o . o
& ‘ ' 0 reteaua Wi-Fi pentru a Ti permite sa descarce noua limba.
5 - - Aplicatia va emite alerte si mementouri daca robotul necesitd atentie. In acest
ihihello J= - mod, veti primi informatii complete, in timp real, despre starea acestuia, chiar
oo dacd robotul efectueazd curatarea atunci cand nu sunteti acasa.

Setati limba alertelor vocale

Bl puteti seta limba alertelor vocale imediat dupa ce conectati robotul la Wi-Fi.

1 Asigurati-va ca robotul este conectat cu aplicatia.

2 Tndou locuri din aplicatie puteti g&si optiunea de a schimba limba alertei
vocale.

- Peacelasi ecran al aplicatiei in care vi se cere sa denumiti robotul

- Sau prin apdsarea celor trei linii din stanga sus si apoi prin alegerea filei Setari
robot.

3 Alegeti apoi limba alertei vocale de acolo.
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Cum functioneaza robotul

Creati o harta

Cum functioneaza maparea
Robotul se deplaseaza prin camere, iar sistemul de navigare cu laser scaneaza
rapid camerele pentru a crea o harta @ a podelei.

— Editarea hartilor
D g ] in aplicatie, puteti utiliza functia de editare a hartilor pentru a:
| D - Edita camerele (fuziune/separare camere, denumire camere) astfel incat sa
@:ﬁ _ puteti personaliza rutina de curatare a robotului pentru fiecare camera.
= - Configura zone restrictionate pentru a specifica zonele care trebuie curatate

(| de robot si cele Tn care robotul nu trebuie sa patrunda.
(1] - Creati o harta pentru fiecare podea din locuinta dvs. si salvati pand la 5 harti.

Atunci cand utilizati dispozitivul, acesta genereaza o noua harta intr-un
mediu nou. Dacd aveti harti pe care le utilizati frecvent si nu doriti sa le
suprascrieti din greseald, puteti bloca pana la 3 harti.

Pregatirea camerei pentru mapare
Tnainte de a fncepe maparea, asigurati-vé c3:

- Faceti ordine in zona respectiva.

- Asezati piesele de mobilier in locurile obisnuite.

- Indepértati obiectele si micile obstacole de pe jos.

Bl Nots: Acest lucru este important pentru a evita salvarea permanents a
obiectelor pe harta.

- Deschideti toate usile interioare ale locuintei si inchideti usile spre exterior.

oo
L]
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H important: Asigurati-va ca robotul nu se poate bloca in timpul utilizarii.

Crearea unei harti.

Hl important: Robotul nu va efectua curdtarea in timpul maparii.

i | Important: Pentru a crea o hartd a unui etaj, este foarte important sa plasati
statia pe etajul pe care doriti sa il cartografiati, deoarece robotul trebuie sa se
afle in statie atunci cand Tncepe si termina maparea. Daca doriti sa creati o harta
a unei a doua podele, statia trebuie asezata pe aceasta in timpul procesului de
mapare. Ulterior, harta podelei respective va putea fi utilizata chiar daca statia se
afld pe alta podea.

Spuneti robotului dvs. unde sa nu curete cu ajutorul zonelor de
curatare restrictionate

in aplicatie, puteti configura zone restrictionate pentru a indica zonele care

trebuie curdtate de robot si cele in care robotul nu trebuie sa patrunda.

Peretii virtuali si zonele interzise

Creati pereti virtuali € si zone interzise & pentru zonele in care nu doriti s&

patrunda robotul. De exemplu, puteti crea pereti virtuale sau zone interzise

pentru a:

- Proteja obiectele fragile. Robotul nu poate detecta obstacole mici precum
Tncaltaminte, jucarii sau cabluri, nici nu poate detecta obstacole sau suprafete
lucioase, transparente (de exemplu, sticld) sau inchise la culoare.

- Preveni blocarea robotului in timpul curatarii.

Bl Nots: Robotul se poate bloca pe covoarele cu fir lung sau ciucuri sau chiar
si pe covoarele foarte usoare din baie. De asemenea, robotul nu poate
detecta cablurile de pe podea.

- Protejati robotul.

Hl Nots: Robotul trebuie s3 ramané la distants de lichide si zonele umede,
cum ar fi bolurile pentru animalele de companie si ghivecele.

B important: nu utilizati peretii virtuali si zonele interzise pentru protectia
fmpotriva pericolelor.

A important: peretii virtuali si zonele interzise nu trebuie sa impiedice robotul sa
revind la statie.
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Zonele fara stergere

Creati zone faré stergere @ pentru a preveni stergerea covoarelor sau
mochetelor de catre robot.

B Nots: Robotul va evita zonele far stergere atunci cand suportul lavetei de
curatare este atasat. Atunci cand suportul lavetei de curatare nu este atasat la
robot, acesta va aspira zona fara stergere.

Modul de curatare al robotului

in aplicatie, puteti selecta urmatoarele rutine de curétare:

Rutina Descriere

Curatare Curdtarea regulata este conceputa pentru rutinele normale de curatare zilnica. Robotul

regulatd curata fiecare camera conform setarilor specificate si salvate in planul de curdtare. Daca
mediul nu este recunoscut, robotul mapeaza mediul si, simultan, Tl aspira (robotul nu va
efectua si stergerea Tn acest caz). Dupa finalizare, acesta revine la statie.

Curdtarea Curdtarea personalizata poate fi utilizata pentru a comanda robotului sa efectueze actiuni

personalizata

de curatare Tn situatii unice. Puteti personaliza rutina de curatare a robotului conform
preferintelor dvs. Puteti seta urmdtoarele trei optiuni.

- Camera: robotul curdta una sau mai multe camere, in ordinea specificata de dvs.
- Zona: robotul curata o zona dintr-o camera specificata de dvs.

- Locspecific: robotul curdta un patrat de 1,5 pe 1,5 metri intr-un anumit loc din casa
care trebuie curatat.

H Nots: in cazul curatarii unui loc specific, asezati robotul in mijlocul patratului pe care
doriti sa il curete.

Dupa ce selectati una dintre optiunile de mai sus, puteti selecta un mod de curatare si va
puteti regla fin preferintele de curdtare si setdrile avansate.

Setati preferintele de curatare, setarile avansate si ordinea de

curatare

Mod

Tn aplicatie, puteti alege intre cinci moduri de curdtare diferite pentru fiecare
camerd. Acestea sunt moduri standard, care pot fi utilizate in majoritatea
situatiilor. Va puteti personaliza modul de curatare prin reglarea find a
preferintelor de curatare si a setarilor avansate.

Moduri de curdtare

Descriere

Aspirare si stergere  Robotul aspira si sterge podeaua simultan. Acest mod este conceput pentru curdtarea

regulatd a podelelor dure.

Y IMPORTANT: Pentru stergerea podelelor dure sensibile, cum ar fi cele
cu parchet, setati la minimum nivelul de apa in aplicatie.
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Mod Descriere

Doar aspirare Robotul nu va face decét sa aspire podeaua. Acest mod poate fi utilizat pentru zonele
care nu trebuie sterse.

Silentios Robotul curata cu minimum de zgomot. Puterea de aspirare este redusa, iar alertele
vocale sunt suprimate.

Intensiv Robotul aspira si sterge podeaua simultan, cu nivelul maxim de putere. Acest mod
este conceput pentru curdtarea temeinica a zonelor restranse.
Retineti ca nu este recomandat sa curatati zone extinse in acest mod. Robotul
traverseaza zona de 5 ori, deci timpul de curatare si energia utilizata vor creste
semnificativ.

Individual Pentru acest mod, puteti selecta de la zero toate setdrile avansate.

Preferintele de curatare

Pentru fiecare mod de curatare, puteti regla fin urmatoarele preferinte de
curatare:

Setare Descriere

Putere de aspirare @ Schimbati puterea de aspirare:

- Eco: pentru curatare eficienta cu consum redus de energie si nivel scazut de
zgomot.

- Normal: pentru curatare regulata si indepartarea eficientd a prafului fin de pe
podelele dure, cu un echilibru optim intre putere si eficienta.

- Sporit: pentru o curdtare temeinica a podelelor de mari dimensiuni. Robotul
poate curdta o suprafatd mai mare, cu o singura incarcare a bateriei, decat in
modul Maxim.

- Maxim: ideal pentru indepartarea particulelor mari de murdarie, cum ar fi
firimiturile. Puterea sporita de aspirare indeparteaza particulele fine de praf
ascunse adanc in covoare si crapaturi.

Nivel de umiditate @ Determinati debitul pompat din rezervorul de ap3 electric pe laveta de stergere:

Y IMPORTANT: Nu adiugati apé fierbinte sau detergenti de curitare
in rezervorul de apa.

- Fara: Dezactivati nivelul de umiditate pentru podelele din lemn nelacuite si
covoare.

- Redus: pentru a sterge o podea sensibild, cum ar fi parchetul. Combinatia dintre
aspirare si stergere elimina mai mult praf fin decat simpla aspirare.

- Mediu: optim pentru o curatare regulata prin aspirare si stergere. Laveta de
stergere Indeparteaza murdaria superficiald si bacteriile, pentru a va mentine
casa curata si sanatoasa.

- Sporit: pentru o casa impecabil de curata. Se recomanda combinarea acestei
setdri cu 2 sau 5 repetdri ale traseului de curatare, pentru o curatare intensiva.

Repetarea traseului  Specificati numarul de treceri de curatare. O singura trecere este suficienta pentru

de curatare curatarea normald. Puteti programa robotul sa efectueze 2 sau 5 treceri pentru o
curatare intensiva. Este recomandat sa selectati aceasta optiune numai pentru
curatarea anumitor zone, deoarece aceasta afecteaza durata de curdtare.
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Setari avansate
Pentru fiecare mod de curatare, puteti regla fin urmatoarele setdri avansate:

Setare Descriere

Amplificare covoare  Activati sau dezactivati amplificarea pentru covoare. Robotul mareste automat
puterea de aspirare atunci cand trece peste un covor sau o mocheta. Este
recomandat sa activati aceasta setare.

Utilizarea robotului

Pregatirea pentru curatare
- Tnainte de a porni robotul si procesul de curatare:
- Atasati laveta de curatare lavabila la suportul lavetei de curdtare.

Y IMPORTANT: Suportul lavetei de curatare poate fi indepartat. Inss, in
timpul utilizarii robotului cu suportul lavetei de curatare, laveta de curdtare
lavabila trebuie sd fie intotdeauna atasata la suportul lavetei de curatare,
chiar si atunci cand utilizati robotul fara stergere. Acest lucru are rolul de a
preveni deteriorarea podelei si a suportului lavetei in timpul utilizarii.

- Indepartati toate cablurile, firele si obiectele mici, precum incaltarile si
jucariile, de pe podea pentru a preveni blocarea robotului.

- Deschideti toate usile interioare ale locuintei.

- Udati mopul in prealabil, pentru rezultate optime.

Porniti primul program de curatare folosind aplicatia

incepere
1 Deschideti aplicatia.

2 Selectati programul de curatare: Curatare regulata sau Curatare
personalizata.
3 Apasati pictograma ,incepere”.

Bl Nots: Dacs nivelul bateriei este prea scizut, curdtarea nu poate incepe.
Asteptati pand cand robotul este suficient de incarcat inainte de a incepe o cursa
de curatare.

Oprire

1 Apasati pictograma Pauza din aplicatie. Robotul se opreste.
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2 Apésati din nou pictograma Incepere. Robotul continud procesul.
3 Apasati pictograma Revenire la statie si fncarcare. Robotul revine la statie.

Utilizarea robotului fara aplicatie

H Nota: Pentru o experient3 optima, va recomandam sa utilizati aplicatia.

Fard aplicatie, puteti opera robotul folosind cele doua butoane de pe acesta:
- Buton de pornire/oprire

- Apasatilung (3 s) pentru a porni si opri robotul.

- Apasati scurt pentru a incepe sau intrerupe curdtarea. Apdsati din nou
pentru a relua curatarea.

- Butonul de revenire la statie

- Apasare scurtd (cand robotul nu executd curdtarea): robotul va gasi statia
si se va incarca.

- Apd&sare scurtd in timpul curdtarii: robotul va opri curdtarea. inc3 o ap&sare
scurtd: robotul revine la statie si se incarca.

- Apasare scurtd atunci cand robotul revine la statie: robotul va intrerupe
revenirea la statie. Apdsati din nou butonul pentru a permite robotului sa
revina la statie.

Cand operati manual robotul, acesta va executa aspirarea si stergerea. Dacd,
nsd, rezervorul de apa este gol, stergerea nu va fi efectuata.

Tiparul de curatare al robotului

Robotul curata locuinta intr-un mod structurat. Robotul executa curatarea
camera cu camerd si fncepe Tntotdeauna prin a curata marginile camerei fnainte
de a acoperi suprafata ramasa.

Revenirea la statie

Dupad ce robotul finalizeaza procesul de curdtare, acesta revine automat la statie,
(3) pentru a se refncdrca.
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Reincarcarea automata si reluarea

Atunci cand nivelul bateriei se reduce (<20%) in timpul curatarii, robotul revine
automat la statie pentru a se reincarca. Dupa incarcarea bateriei, robotul reia
procesul de unde l-a intrerupt.

Curatare si intretinere

Cand se face intretinerea

Element Curatarea inlocuire
Laveta de curdtare lavabild  Dupa fiecare utilizare 3-6luni
Peria principala Tn fiecare lun 6-12luni
Filtru lavabil Tn fiecare lung 3-6luni
Perie laterald Tn fiecare lung 6-12 luni
Roti principale si roata In fiecare luni -
universald

Senzor navigare cu laser In fiecare luni -

360° (LiIDAR)

Senzori: In fiecare lung -

- Receptor semnal IR
pentru gasirea statiei

- Emitator IR pentru
comunicarea cu statia

- Senzor anti-cadere (3x)

Contacte de Incarcare Tn fiecare lun& -
robot si statie

Senzori pentru a detecta 6 luni -
amplasarea recipientului

pentru prafsia

rezervorului de apa

Recipientul pentru praf Goliti recipientul pentru
praf dupa fiecare utilizare
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Cum se curata laveta de curatare si recipientul pentru praf
Curatati laveta de curatare lavabila

1 Trageti laveta de curdtare lavabila de pe materialul cu arici si glisati partea
® dreapta a lavetei de curatare lavabile in afara fantei.

2 Clatiti si curatati laveta de curatare lavabila cu apa sau spalati-o Tn masina de
spalat.

3 Uscati la aer laveta de curatare lavabila.

Bl Nots: Nu utilizati alte modalitati de uscare a lavetei de curatare lavabile.

Curatati recipientul pentru praf
1 Scoateti recipientul pentru praf din rezervorul de apa.
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2 Deschideti capacul recipientului pentru praf si lasati murdaria sd iasa
recipient.

B Nots: Nu confundati capacul recipientului pentru praf cu capacul filtrului
lavabil.

3 Deschideti capacul filtrului lavabil si scoateti filtrul de aer lavabil.

4 Clatiti filtrul lavabil cu apa si uscati filtrul lavabil la aer.

Bl Nots: Nu utilizati detergenti de curatare.

Bl Nota: Nu utilizati alte modalitati de uscare a filtrului lavabil.

5 Puneti filtrul lavabil pe dispozitivul de blocare a filtrului de pe recipientul
pentru praf si impingeti-I Induntru.

6 Impingeti filtrul lavabil in jos.

7 Inchideti capacul filtrului lavabil.

8 Glisati recipientul pentru praf inapoi in rezervorul de apa.

Curatarea rezervorului de apa
1 Apasati butonul de eliberare a rezervorului de apa.
2 Scoateti rezervorul de apa din robot.
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3 Scoateti recipientul pentru praf din rezervorul de apa.

4 (Clatiti rezervorul de apa cu apa de la robinet
5 Uscati partea exterioara a rezervorului de apa cu o carpa.

B Nots: Nu utilizati detergenti de curstare.

Y IMPORTANT: Nu spalati rezervorul de apa in masina de spalat vase.

6 Tineti capacul de etansare al rezervorului de apa deschis si lasati interiorul
rezervorului de apa sa se usuce la aer.

Bl Nots: Nu utilizati alte modalitati de uscare a rezervorului de ap4.

7 Introduceti recipientul pentru praf thapoi in rezervorul de apa.

8 Umpleti rezervorul de apa de la orificiul de alimentare cu apad. Introduceti
rezervorul de apa n locatia corecta.

H Nots: Asigurati-va ca partea exterioara a rezervorului de apa este uscata.

Bl Nots: Nu utilizati detergenti de curatare.

Curatarea periei principale

1 Puneti robotul cu capul in jos pe o suprafata plana si stabila.
2 Apasatiin acelasi timp butoanele capacul periei.

3 Ridicati si indepdrtati capacul periei.




Romana 487

4 Scoateti peria principala.
5 Folositi accesoriul de curatare pentru a trece prin peri.

6 Indepartati perii si murdaria de pe peria principals.

K3 Sugestie: Folositi capatul cu perie al instrumentului de curdtare pentru a
indeparta murdaria de pe peria principala.

7 Daca ati scos capacul de pe capatul periei principale, impingeti-I la loc.

....... 0 ;‘\ &S
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8 Instalati peria principald in locatia corectd. Potriviti piciorusul patrat cu
orificiul patrat si introduceti peria Tn pozitie.

9 Asezati buzele capacului periei in decupajele corecte.
10 Tmpingeti capacul periei Tnduntru.

Curatarea periei laterale

1 Punetirobotul cu capul in jos pe o suprafata plana si stabila.
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2 Scoateti peria laterald.
3 Utilizati o perie cu peri moi (de ex., o periuta de dinti) pentru a indeparta
praful sau scamele de pe peria laterald si de pe robot.

Sugestie: Puteti utiliza capatul cu perie al instrumentului de curatare
pentru a Indeparta praful sau puful de pe peria laterala si de pe robot.

4 Atasati peria laterald, inclichetand-o in pozitia corecta pe partea inferioara a
robotului.

Curatarea rotilor principale si a rotii fata

1 Puneti robotul cu capul in jos pe o suprafata planad si stabila.

2 Utilizati o perie cu peri moi (de ex., o periuta de dinti) pentru a indeparta
praful sau scamele de pe roata fata si de pe rotile principale.

K2 Puteti utiliza capatul cu perie al instrumentului de curdtare pentru a
ndeparta praful sau puful de pe roti.

Curatarea senzorilor, a punctelor de contact si a ferestrei
semnalului IR

Pentru a mentine performante bune de curatare, trebuie sa curatati senzorul,
punctele de contact si fereastra semnalului IR din cand in cand.

1 Deconectati statia de la priza de perete
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2 Utilizati o carpa moale, neabrazivad si uscatd. Daca este necesar, umeziti usor
carpa.
3 Curatati componentele.

B Nots: Nu utilizati detergenti de curstare.
4 Uscati componentele si suprafetele cu o carpa uscata.

Bl Nots: Nu utilizati alte modalitsti de uscare a componentelor.

Depozitare pe termen lung
1 incdrcati la maximum bateria.
2 Depozitati robotul la o temperatura mai mica de +35 °C si mai mare de 8 °C.

Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si
semnificatiile acestora

S

Semnal Descrierea semnalului Semnificatia semnalului

Luminile celor doua butoane de pe  Robotul se incarca.
robot clipesc lent.

Ind

Luminile de la cele doua butoane de  Robotul este complet incdrcat.
pe robot sunt aprinse continuu.

Ledul indicator de pe statie este Statia este conectata la prizd, dar
aprins continuu. robotul nu este conectat.
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Semnal Descrierea semnalului Semnificatia semnalului

Ledul indicator de pe statie se stinge. Statia este deconectata de la priza si
robotul nu este conectat.

Ledul indicator de pe statie se stinge. Statia este conectata la priza si robotul
este conectat.

Luminile celor doua butoane de pe  Robotul se afla in modul de configurare

robot clipesc cu portocaliu. Wi-Fi.
Luminile robotului se sting. Robotul a intrat Tn modul de inactivitate
profunda.

Robotul va intra in modul de
inactivitate, dacd nu a revenit la statie.
Apasati butonul de pornire/oprire timp
de minimum 3 secunde pentru a activa
robotul. Apoi, trimiteti-I catre statie prin
intermediul aplicatiei sau apasand pe
butonul de revenire la statie.

Resetarea/restaurarea robotului

Puteti reseta/restaura robotul apasand lung atat pe butonul de revenire la statie,
cat si pe butonul de pornire/oprire de pe partea superioara a robotului timp de
15 secunde.

H Nots: Dupa resetarea/restaurarea robotului, acesta trebuie sa se reconecteze
la aplicatie, iar setdrile relevante din aplicatie sunt eliminate.
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inlocuirea

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/myrobot3000 sau contactati reprezentantul Philips local.
Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara
dvs. (consultati brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).

Componente de schimb:

XV1430 Lavete de curatare lavabile
de schimb

XV1433 Kit de intretinere cu 2 filtre,
1 perie principald si 1 perie
laterald.

indepartarea bateriei reincircabile

Pentru a scoate bateria reincarcabild, urmati instructiunile de maijos. De
asemenea, puteti duce robotul la un centru de service Philips pentru a solicita
scoaterea bateriei reincarcabile. Contactati Centrul Philips de asistenta pentru
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clienti din tara dvs. pentru a afla adresa unui centru de service din apropierea
dvs.

Luati masurile de precautie necesare atunci cand manipulati
instrumente pentru a deschide produsul si atunci cand aruncati
bateria reincarcabila.

Avertisment: inainte de a scoate bateria, asigurati-va ci produsul
este deconectat de la statie si ca bateria este descarcata complet.

1 Porniti robotul dintr-o pozitie oarecare din camera si nu de la statie.

2 Lasati robotul sd functioneze pana cand bateria refncarcabila se descarca,
pentru a va asigura ca este complet descarcata fnainte de a o scoate sidea o
casa.

3 Desfaceti suruburile capacului compartimentului bateriei si demontati
capacul.

4 Ridicati bateria refncarcabild si deconectati-o apdsand pe clema de pe
conectorul bateriei pentru a elibera conectorul.

5 Duceti robotul si bateria refncdrcabild la un punct de colectare pentru deseuri
electrice si electronice.

- - L] d

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, vd rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie internationala.
Robotul dvs. aspirator a fost conceput si realizat cu cea mai mare atentie. in cazul
nefericit in care robotul dvs. necesita reparatii, Centrul de asistenta pentru clienti
din tara dvs. va va ajuta sa programati reparatiile necesare in cel mai scurt timp
posibil, cu maximum de confort. Dacd n tara dvs. nu exista un Centru de
asistenta clientj, vizitati distribuitorul Philips local.
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Eliminarea si reciclarea

Nu aruncati robotul cu deseurile obisnuite. Asigurati-va ca 1l aduceti la instalatia
de reciclare pentru echipamente electrice.

Detectare probleme

Acest capitol rezumd cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu reusiti sa rezolvati problema cu ajutorul informatiilor de mai
jos, accesati aplicatia robotului Philips HomeRun sau vizitati
www.philips.com/myrobot3000, unde puteti gdsi, de asemenea, videoclipuri
de asistenta si intrebari frecvente. Puteti contacta, de asemenea, centrul de
asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Robotul nu porneste.

Bateria este descarcata.

Inc3rcati robotul pe statie Tnainte de
utilizare.

Temperatura ambianta este
prea micd sau prea mare.

Utilizati robotul la o temperatura cuprinsa
fntre 8 °Csi 35 °C.

Robotul nu reuseste sa se
asocieze cu aplicatia.

Robotul nu mai este in modul
de asociere.

Puneti robotul din nou Th modul de
asociere tinand apasat in acelasi timp
butonul de revenire la statie si butonul de
pornire/oprire (luminile vor clipi cu
portocaliu).

Conexiunea (semnalul) Wi-Fi
nu este bun(a).

Asezati robotul intr-o zona cu un semnal
Wi-Fi bun.

Ati selectat o retea Wi-Fi
gresita.

Asigurati-va ca selectati reteaua Wi-Fi
corecta.

A fost folosita o parola gresita.

Asigurati-va ca utilizati parola Wi-Fi corecta.

Tn aplicatie este selectat un
model de robot gresit.

Asigurati-va ca selectati modelul de robot
corect.

Este descarcatd o aplicatie
gresita

Utilizati intotdeauna aplicatia pe care ati
descarcat-o prin intermediul codului QR din
ghidul de initiere rapida.

Aplicatia si robotul pierd
conexiunea.

Robotul aiesit din raza de
actiune a semnalului Wi-Fi.

Asteptati ca robotul sa se intoarca in zona
cu un semnal Wi-Fi bun.

Robotul a intrat in modul de
inactivitate profunda.

Robotul va intra in modul de inactivitate,
dacad nu a revenit la statie. Apasati butonul
de pornire/oprire timp de minimum 3
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Problema

Cauza posibila

Solutie

secunde pentru a activa robotul. Apoi,
trimiteti-| catre statie prin intermediul
aplicatiei sau apasand pe butonul de
revenire la statie.

Parola Wi-Fi a fost modificata.

Tn cazul in care detaliile Wi-Fi s-au
schimbat: addugati din nou robotul la
aplicatie.

Numele retelei Wi-Fi a fost
schimbat.

Tn cazul in care detaliile Wi-Fi s-au
schimbat: addugati din nou robotul la
aplicatie.

Contul aplicatiei a fost
schimbat.

Atunci cand detaliile contului sunt
modificate, addugati din nou robotul in
aplicatie.

E-mailul cu codul de
verificare nu a fost primit.

Poate dura pana la un minut
pentru a primi e-mailul cu
codul de verificare.

Asteptati mai mult de un minut pentru e-
mail.

E-mailul nu a fost trimis.

Faceti clic pe butonul ,retrimitere”.

Este posibil ca e-mailul sa fi
ajuns in folderul ,spam” sau
Ljunk”.

Verificati folderele ,spam” sau ,junk”.
(Adresa de e-mail a expeditorului incepe
cu: HomeRun_noreply@).

Este utilizata o adresa de e-mail
gresita.

Verificati daca ati folosit adresa de e-mail
corecta.

Telefonul sau computerul nu
are o conexiune buna la
internet pentru a primi e-
mailul.

Asigurati-va cd telefonul sau computerul
are o conexiune bund la internet.

Robotul nu poate gdsi statia.

Statia a fost mutatd in timpul
unei operatiuni de curatare.

Asezati statia n acelasi loc In care se afla
fnainte de Tnceperea sesiunii de curdtare.

Statia nu este conectatd la
sursa de alimentare.

Conectati statia la sursa de alimentare.

Senzorii de pe robot si/sau de
pe statie sunt murdari.

Curatati toti senzorii robotului si ai statiei.

O zona interzisa a fost
amplasata prea aproape de
statie

Nu salvati zonele interzise prea aproape de
statie.

Statia a fost amplasatd intr-un
loc cu lumina foarte puternica.

Nu asezati statia intr-un loc cu lumina
foarte puternica (cum ar fi lumina directa a
soarelui), deoarece aceasta poate interfera
cu semnalul infrarosu.

Robotul impinge statia la
distanta.

Statia nu se afla aproape de un
perete.

Asezati statia cu spatele spre un perete.
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Solutie

Senzorii de pe robot si/sau de
pe statie sunt murdari.

Curatati toti senzorii robotului si ai statiei.

Statia nu are suficient spatiu in
jurul ei (0,5 metri de fiecare
parte si 1,5 metri in fata).

Asigurati-va ca statia are suficient spatiu in
jurul ei.

Robotul nu curata
corespunzator.

Recipientul pentru praf al
robotului este plin.

Goliti recipientul pentru praf al robotului.

Rezervorul de apa este gol.

Reumpleti rezervorul de apa la timp.

Tn perii sunt blocate obstacole.

Indepartati toate obstacolele de pe perii.

Filtrul nu a fost curatat.

Curatati filtrul in mod regulat.

Filtrul nu a fost asezat la loc sau
nu a fost asezat la loc corect.

Asezati filtrul la loc corect.

Laveta de curatare lavabila
trebuie sa fie inlocuita.

Tnlocuiti laveta de curstare lavabil3
XV1430. Achizitionati o noud lavetd de
curatare lavabild XV1430 prin intermediul
aplicatiei sau de pe
www.philips.com/myrobot3000

Robotul nu foloseste apa sau
foloseste foarte putina apa
n timpul stergerii.

Nivelul apei este setat prea
scazut.

Setati nivelul apei mai sus Tn aplicatie.

Prea multa apd iese din
laveta de curatare/robotul
face podeaua prea umeda.

Nivelul apei este setat prea
ridicat.

Setati nivelul apei mai jos in aplicatie.

Y IMPORTANT: Pentru stergerea podelelor
dure sensibile, cum ar fi cele cu parchet,
setati la minimum nivelul de apa n
aplicatie.

Robotul rateaza zone pentru
curatare/ robotul nu curata
ntreaga zond/ robotul a
inceput sa rateze anumite
locuri

Senzorii robotului nu mai sunt
curati.

Curatati senzorii robotului cu o carpa
uscata.

Robotul functioneaza pe
podele lucioase si alunecoase.

Asigurati-vd cd podeaua este uscatd inainte
ca robotul sd inceapd curatarea.

Robotul nu poate ajunge in
anumite zone blocate de
mobilier sau de bariere.

Faceti ordine Tn zona care urmeaza sa fie
curatatd, asezand mobila si obiectele mici la
locul lor.

Zona de curatare nu este
ordonata.

Indepartati obiectele mici de pe podea si
ordonati zona de curatare fnainte ca
robotul sa inceapa curdtarea.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Robotul pastreaza o marja de
sigurantd in apropierea zonelor
interzise si zonelor fara
stergere, iar acest lucru poate
face ca robotul sd nu treaca
printr-o anumita zona.

Faceti zonele interzise sau zonele fard
stergere din aplicatie un pic mai mici.

Robotul s-a blocat aspirand
un cablu.

Pe podea exista cabluri pe care
robotul nu le poate detecta.

Opriti robotul si indepartati capacul periei.
Scoateti peria principala si verificati daca
ceva este blocat In peria laterala: scoateti
peria laterald, scoateti cablul, reatasati
peria lateral3. Indepartati toate cablurile de
pe podea Tnainte de a incepe o operatiune
de curdtare.

Robotul cade de pe scari.

Senzorii anti-cadere de pe
partea inferioara a robotului
sunt murdari.

Curatati senzorii anti-cadere de pe partea
inferioara a robotului.

Pe ultima treapta a scarilor au
fost plasate obiecte pe care
robotul le detecteazd si, prin
urmare, considerad ca este sigur
sa se deplaseze.

Indepértati toate obiectele care sunt
plasate pe treapta superioara a scarilor.

Robotul nu se incarca sau se
descarca foarte repede.

Robotul este depozitat intr-un
spatiu care este prea cald sau
prea rece.

Tnc3rcati si p&strati robotul la o
temperatura cuprinsa intre 8 °Cssi 35 °C.

Tn rezervorul de ap3 se

acumuleaza spuma, iar
robotul se misca fn mod
ciudat.

n rezervorul de ap3 a fost
addugat detergent, ceea ce
face ca robotul sa fie alunecos.

Nu mai addugati niciodata detergent in
rezervorul de apa. Curdtati robotul si rotile
sale si clatiti bine rezervorul de apa.

Robotul face un zgomot
anormal.

Filtrul nu a fost asezat la loc sau
nu a fost asezat la loc corect.

Verificati daca filtrul este asezat corect pe
pozitie.

Periile nu se mai rotesc.

Perii sunt blocati in peria
principala.

Scoateti perii cu accesoriul de curatat peria
furnizat impreuna cu robotul.

Alte obstacole sunt blocate in
perii.

indepartati celelalte obstacolele de pe perii.

Peria principala nu a fost
asezata corect la loc.

Indepartati peria principal4 si reasamblati-
0.

Atunci cand peria principald nu este
asezatd corect la loc: reasamblati corect
arborele patrat n orificiul patrat.

Peria laterala se deformeaza.

Este posibil sa fi ramas ceva
blocat in peria laterala.

Puneti peria Tn apa calda pentru o vreme si
|dsati-o sa se usuce.

Achizitionati o noud perie laterala prin
intermediul aplicatiei sau de pe
www.philips.com/myrobot3000
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Solutie

Robotul nu se va deplasa pe
o podea neagra.

Robotul crede ca o podea de

culoare negru intens reprezinta

un pericol de cadere - este
activata detectarea Tnaltimii.

Asigurati-va ca luminile sunt aprinse in
camera cu podea neagra.

Curatati senzorul anti-cddere de pe partea
inferioara a robotului.

Este setat un program, dar
robotul nu Tncepe sa curete
conform programului.

Functia ,Nu deranjati” poate fi

activata.

Verificati Tn aplicatie daca functia ,Nu
deranjati” este activata in acelasi timp cu
programul.

Robotul este in modul de
inactivitate.

Asigurati-vd ca robotul se incarcd in statie.

Robotul va intra in modul de inactivitate,
dacd nu a revenit la statie. Apasati butonul
de pornire/oprire timp de minimum 3
secunde pentru a activa robotul. Apoi,
trimiteti-| catre statie prin intermediul
aplicatiei sau apasand pe butonul de
revenire la statie.

Tn aplicatie a fost selectat un
fus orar gresit.

Puteti schimba fusul orar in aplicatie din
,Contul meu”, sectiunea ,Profil”.

Robotul a pierdut conexiunea
cu reteaua Wi-Fi.

Asigurati-va ca reteaua Wi-Fi functioneaza.

Bateria robotului este goala.

Asigurati-va ca statia este conectata la
sursa de alimentare.

Nu este posibil sa va
conectati la contul aplicatiei
robotului.

Adresa de e-mail a fost
schimbata.

Creati un nou cont de aplicatie in cazul in
care adresa de e-mail a fost schimbata.

Parola este gresita.

Introduceti parola corecta.

Tn cazul In care parola este uitats, faceti clic
pe ,Am uitat parola” si urmati pasii.

A fost selectatd o regiune de
tara gresita.

Selectati regiunea de tara corecta in
aplicatie.

Mesajele pop-up despre
actualizari de aplicatii sau
firmware continua sa fie
primite.

Nu sunt instalate actualizari ale
aplicatiei sau ale firmware-ului.

Pentru imbunatatirea continud a robotului,
va recomandam sa instalati toate
actualizarile.

Aplicatia pentru robotul
Philips HomeRun nu este
disponibild in tara mea.

Este posibil ca serviciul VPN sa

blocheze accesul la informatiile

corecte privind tara.

Dezactivati orice serviciu VPN pe care l
utilizati.

Contul Google sau Apple poate

fi setat la o tara diferita.

Modificati informatiile contului Google sau
Apple pentru a corespunde tdrii in care ati
cumparat robotul.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Actualizarea de firmware nu
areusit.

Nivelul bateriei este prea scazut

Nivelul bateriei robotului trebuie sa fie de
minimum 20 % pentru a instala o
actualizare.

Robotul nu se afld la statie

Atunci cand instalati o actualizare,
asigurati-va ca robotul se Tncarca la statie.

Semnalul Wi-Fi nu este
suficient de bun.

Asigurati-va ca robotul se afla intr-un loc cu
un semnal Wi-Fi puternic

Robotul a finalizat maparea,
dar nu vad nicio hartd in
aplicatie.

Robotul nu ainceput sinu a
finalizat la statie.

Pentru a crea o hartd, asigurati-va ca
robotul incepe si finalizeaza la statie. Dupa
ce harta a fost salvata in aplicatie, puteti sa
utilizati robotul fard statie.

Aplicatia mi-a pierdut harta.

A fost atins numarul maxim de
harti.

Robotul va crea o harta noud in momentul
n care recunoaste un mediu nou. Dacd
aveti deja 5 harti, robotul va suprascrie una
mai veche. Daca doriti sa va asigurati ca
robotul nu suprascrie o hartd, blocati-o in
aplicatie. Puteti bloca 3 harti in acelasi timp.
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen e fshesés robotike me vakuum Philips HomeRun 3000
Series Aqua! Pér té maksimizuar performancén e fshesés robotike dhe pér té
aksesuar té gjitha funksionet e avancuara, mund té shkarkoni dhe instaloni
aplikacionin e fshesés robotike Philips HomeRun. Né aplikacion mund té gjeni
gjithashtu video mbéshtetése dhe pyetjet mé té shpeshta, ose vizitoni

www.philips.com/myrobot3000.

Lexoni me kujdes broshurén e vecanté té sigurisé para se té pérdorni fshesén
robotike pér heré té paré dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.
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Pérmbledhje e produktit

Butoni i ndezjes/fikjes
Butoni i kthimit né stacion

1

2

3 Kapakuisipérm

4 Navigim me lazer (LIDAR) 360°

5 Pjesa dalése e ajrit

6 Filtri

7 Kapaku i filtrit

8 Kapaku pér boshatisjen e koshit té pluhurit
9 Koshii pluhurit

10 Foleja hyrése e ujit
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11 Butoni i léshimit té depozités sé ujit

12 Depozita e ujit

13 Kapaku i furcés

14 Furca kryesore

15 Butoni i ndezjes/fikjes

16 Rrotulla e pérparme

17 Sensori kundér rénies (3x)

18 Pikat e kontaktit té karikimit (fshesa robotike)
19 Sensori pér té drejtuar fshesén robotike né stacion (3x)
20 Furca anésore

21 Rrotullat kryesore

22 Mbajtési i sfungjerit té larjes

23 Sfungjer pér larje (2x)

24 Drita treguese

25 Stacioni (i karikimit)

26 Foleja e kordonit elektrik

27 Pikat e kontaktit té karikimit (stacioni)

28 Shtroja

29 Ushqyesi

30 Mjet pér pastrimin e furcés

Pérpara pérdorimit té paré
1 Nxirreni pajisjen nga kutia dhe higni té gjithé paketimin.
2 Higni mbulesat mbrojtése.
3 Nése shihni ndonjé démtim té dukshém, vizitoni www.philips.com/support
ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj.

Pérgatitja pér pérdorim
Késhilla pér zgjedhjen e vendit mé té miré pér instalimin e stacionit:

- Mos e vendosni stacionin né rrezet e drejtpérdrejta té diellit ose nén mobilie.
Kjo do té bllokojé sinjalin infrakug qé ndihmon fshesén robotike té gjejé
rrugén e kthimit né stacion.

- Instaloni stacionin né njé sipérfage té niveluar pérballé njé muri.

- Instaloni stacionin né njé dysheme té forté.

- Mos e vendosni stacionin prané shkalléve ose njé burimi nxehtésie (kalorifer).

- Instalojeni né njé vend me mbulim té miré WiFi.

Instaloni stacionin

1 Instaloni stacionin brenda parametrave té caktuara.
Bl shénim: Lini 0,5 metra hapésiré né secilin krahé té stacionit dhe 1,5 metra
pérpara stacionit.

2 Fusni stacionin né prizé.

3 Sigurohuni gé pjesa e mbetur e kabllos elektrike té jeté e fshehur miré pas
stacionit né ményré qé fshesa robotike té mos kalojé mbi té.

Instaloni mbajtésin e sfungjerit té larjes dhe sfungjerin e larjes
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1 Vendosni mbajtésin e sfungjerit té larjes poshté depozités sé ujit té fshesés
robotike.

2 Rréshgitni anén e drejté té sfungjerit té larjes né folené e duhur té mbajtésit
té sfungjerit té larjes dhe vendosni sfungjerin e larjes né sipérfagen ngjitése té
mbajtésit té sfungjerit té larjes.

Karikimi i fshesés robotike

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes poshté fshesés robotike pér té ndezur
fshesén robotike.

2 Kthejeni fshesén robotike né pozicionin e duhur dhe vendosni né toké
pérpara stacionit.

3 Sigurohuni qé stacioni té jeté futur né prizé.

4 Shtypni butonin e kthimit né stacion. Fshesa robotike kthehet né pozicionin e
duhur né stacion.
5 Prisni derisa fshesa robotike té karikohet plotésisht.

Nése bateria éshté e shkarkuar, fshesa robotike nuk do té kthehet né pozicionin

e duhur. Né kété rast, ndigni hapat e méposhtém:

1 Kthejeni fshesén robotike né pozicionin e duhur dhe vendosni né toké
pérpara stacionit. Depozita e ujit duhet té jeté né anén e kundért té stacionit.

2 Lidhni pikat e kontaktit té karikimit né pjesén e pérparme poshté fshesés
robotike me pikat e kontaktit té karikimit né stacion.
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3 Shtyni fshesén robotike drejt stacionit né ményré qé pikat e kontaktit té
karikimit té fshesés robotike té jené né kontakt me pikat e kontaktit té
karikimit té stacionit.

Bl shénim: Sigurohuni gé fshesa robotike té jeté né pozicionin e duhur dhe té
fillojé té karikohet. Dritat né dy butonat né pjesén e sipérme té fshesés
robotike pulsojné ngadalé. Nése bateria éshté e shkarkuar, mund té duhet
pak kohé derisa fshesa robotike té tregojé se éshté duke u karikuar.

- 4 Prisni derisa fshesa robotike té karikohet plotésisht.

Bl shénim: Sigurohuni gé fshesa robotike té jeté e karikuar plotésisht pérpara
se ta pérdorni pér heré té paré.

Shkarkimi i aplikacionit, regjistrimi dhe lidhja me Wi-Fi

Pérmbajtja e aplikacionit

Ju mund ta drejtoni fshesén robotike me ané té aplikacionit té fshesés robotike
Philips HomeRun. Aplikacioni ju mundéson ta menaxhoni fshesén robotike dhe
ofron ndihmé dhe mbéshtetje:

Video rreth ményrés sé pérdorimit.

Manuali i ploté i pérdorimit.

Pyetjet mé té shpeshta.

Kontaktoni kujdesin ndaj klientit.

Krijoni njé harté té shtépisé tuaj.

Zgjidhni cilat dhoma té pastroni.

Zgjidhni midis cilésimeve dhe modaliteteve té ndryshme té pastrimit pér
secilén dhomé.

8 Shikoni statusin e pastrimit né kohé reale dhe nivelin e baterisé.

9 Merrni njoftime dhe sinjalizime.

10 Planifikoni njé pastrim.

11 Shihni statusin e mirémbajtjes dhe gjeni pjesé kémbimi.

Shkarkimi i aplikacionit

1 Skanoni kodin QR né kapakun e kétij manuali pérdorimi ose né paketimin e

fshesés robotike.

PHILIPS Ose:

NOuUuh WN=

Kérkoni "aplikacionin e fshesés robotike Philips HomeRun" né "Apple App
Store" ose né "Android App Stores".

¢ *?Q"". 2 Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin.
R

5 3 Ndigni udhézimet né aplikacion.
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Regjistrimi i njé llogarie personale

Ju mund té regjistroni njé llogari personale dhe té kryeni veprimet e méposhtme:

- Kontrolloni fshesén robotike nga mé shumé se njé pajisje, p.sh. nga njé
telefon inteligjent dhe tableté, ose shtoni disa pérdorues né njé shtépi.

- Ruanité dhéna té réndésishme si plane té personalizuara pastrimi pér
shtépiné tuaj.

Bl shénim: Nése ndryshoni telefonin tuaj dhe nuk keni njé llogari, ju do té
humbisni té gjitha planet tuaja té personalizuara té pastrimit.

B £ réndésishme: Philips vleréson dhe respekton privatésiné tuaj. Njé lidhje pér
te deklarata joné e privatésisé mund té gjendet né aplikacion pérpara
regjistrimit.

Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi

H Pérpara se té filloni: sigurohuni gé fshesa robotike dhe pajisja juaj celulare té
kené mbulim té miré Wi-Fi.

1 Shtypni butonin "Shto njé fshesé robotike" né aplikacion dhe ndigni
udhézimet.

2 Lidhni fshesén robotike me Wi-Fi né aplikacion.

3 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes dhe butonin e kthimit né
stacion né té njéjtén kohé pér tre sekonda. Dritat e butonave do té pulsojné
né portokalli pér té treguar se fshesa robotike éshté né modalitetin e
konfigurimit t& Wi-Fi.

4 Klikoni butonin e lidhjes nése éshté i dukshém né aplikacion pér t'u lidhur né
rrjetin "e fshesés robotike Philips".

Bl shénim: Nése butoni i lidhjes nuk éshté i dukshém né aplikacion, largohuni
nga aplikacioni dhe shkoni te Wi-Fi nén "Cilésime" né pajisjen tuaj celulare. Atje
mund té zgjidhni rrjetin e "fshesés robotike Philips" dhe té lidheni me té).

@ sevros

WLAN

Philips robot X
N
\
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Nése ciftimi me Wi-Fi déshton:

Kontrolloni lidhjen Wi-Fi.

Kontrolloni nése keni zgjedhur modelin e sakté.

Kontrolloni nése keni vendosur fjalékalimin e sakté té Wi-Fi.

Kontrolloni nése fshesa robotike éshté ende né modalitetin e konfigurimit té
Wi-Fi.

Bl shénim: Ju mund ta dalloni kété nése dritat né dy butonat e fshesés robotike
jané ende duke pulsuar né portokalli.

Bl shénim: Nése nuk mund ta zgjidhni problemin, vizitoni
www.philips.com/myrobot3000 pér informacione mbéshtetése dhe detajet e
kontaktit t& kujdesit ndaj klientit.

Sinjale zanore
Da=
@
209

RID)
ilihello &= - -

K1
@%

Gjuha e zérit té sinjalizimit té fshesés robotike mund té ndryshohet nga gjuha
angleze né gjuhén tuaj lokale. Pér té& ndryshuar gjuhén, shkarkoni
aplikacionin dhe lidhni fshesén robotike me Wi-Fi, né ményré gé ajo té mund
té shkarkojé gjuhén e re.

Aplikacioni do té japé sinjalizime dhe rikujtesa nése fshesa robotike ka nevojé
pérvémendje. Késhtu, ju do té informoheni plotésisht mbi statusin né kohé
reale edhe nése fshesa robotike pastron ndérsa ju nuk jeni né shtépi.

Caktimi i gjuhés sé zérit té sinjalizimit

H Ju mund té caktoni gjuhén e zérit té sinjalizimit menjéheré pasi té keni lidhur
fshesén robotike me Wi-Fi

1
2

Sigurohuni gé fshesa robotike té jeté e lidhur me aplikacionin.

Ju mund té gjeni opsionin e ndryshimit t& gjuhés sé zérit té sinjalizimit né dy
vende né aplikacion.

NEé té njéjtin ekran té aplikacionit ku ju kérkohet té emértoni fshesén robotike
Ose duke shtypur tre vijat sipér né krahé té majté dhe duke zgjedhur skedén e
cilésimeve té fshesés robotike.

Mé pas zgjidhni gjuhén e zérit té sinjalizimit.



506 Shqip
Si funksionon fshesa robotike

Krijoni njé harté

Si funksionin hartézimi

Fshesa robotike kalon népér dhoma dhe lazeri skanon dhomén pér té krijuar njé
harté @ té dyshemesé.

Modifikimi i hartés

DDD g ] Né aplikacion, ju mund té pérdorni Modifikimin e hartés:
| D - Pérté modifikuar dhomat (bashko/ndaj dhomat, emérto dhomat) né ményré
@:ﬁ _ qé té personalizoni rutinén e pastrimit té fshesés robotike pér secilén dhomé.
= - Pérté vendosur zona té ndaluara pér té specifikuar se ku fshesa robotike
0 lejohet té pastrojé dhe ku jo.
- Pérté krijuar njé harté pér secilin kat té shtépisé tuaj dhe pér té ruajtur deri né

5 harta. Kur pérdorni pajisjen, ajo gjeneron njé harté té re né njé mjedis té ri.
Nése keni harta qé pérdorni shpesh dhe nuk déshironi t'i fshini aksidentalisht,
ju mund té kycni deri né 3 harta.

Pérgatitja e dhomés pér hartézim

Pérpara se té filloni hartézimin, sigurohuni:

- Sistemoni zonén.

- Vendosni mobiliet né vendin e duhur.

- Té higni pengesate shképutura dhe té vogla.
Bl shénim: Kjo éshté e réndésishme pér té shmangur ruajtjen e pérhershme
té pengesave né harté.

- Té hapni té gjitha dyert e brendshme té shtépisé dhe té mbylini dyert e
jashtme.

oo
L]
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B E réndésishme: Sigurohuni gé fshesa robotike t& mos bllokohet gjaté
pérdorimit.

Krijimi i njé harte

Bl E réndésishme: Fshesa robotike nuk do té pastrojé gjaté hartézimit.

Bl £ réndésishme: Pér té krijuar njé harté té dyshemesé, éshté shumé e
réndésishme té vendosni stacionin né dyshemené qé déshironi té hartézoni pasi
fshesa robotike duhet té jeté né stacion né fillim dhe pérfundim té hartézimit.
Nése déshironi té krijoni njé harté té katit té dyté, stacioni duhet té vendoset atje
gjaté procesit té hartézimit. Mé pas, harta e kétij kati mund té pérdoret edhe
nése stacioni éshté né njé kat tjetér.

Tregojini fshesés tuaj robotike ku té mos pastrojé me zonat e
kufizuara té pastrimit

Né aplikacion ju mund té vendosni zona té kufizuara pér té treguar se ku fshesa

robotike lejohet té pastrojé dhe ku jo.

Mur virtual dhe zoné e ndaluar

Krijoni mure virtuale € dhe zona té ndaluara @ pér zonat ku nuk déshironi gé té

kalojé fshesa robotike. Pér shembull, ju mund té krijoni mure virtuale ose zona té

ndaluara:

- Pérté mbrojtur sendet delikate. Fshesa robotike nuk mund té dallojé pengesa
té vogla si képucét, lodrat ose kabllot, apo pengesa ose sipérfage me
shkélgim, transparente (si p.sh. xhamat) ose té erréta.

- Pérté parandaluar gé fshesa robotike té ngecé gjaté pérdorimit.

B shénim: Fshesa robotike mund té ngecé né tapete me push té larté, tapete
me thekeé ose gilima shumé té lehté si pér shembull né tualet. Gjithashtu,
fshesa robotike nuk mund té dallojé kabllot né dysheme.

- Pérté mbrojtur fshesén robotike.

Bl shénim: Fshesa robotike duhet té mbahet larg léngjeve dhe zonave té
lagéshta si tasat pér kafshét shtépiake dhe tabakaté pér bimét.

B £ réndésishme: muret virtuale dhe zonat e ndaluara nuk duhet té pérdoren
pér t'u mbrojtur nga rreziget.

B £ réndésishme: muret virtuale dhe zonat e ndaluara nuk duhet ta pengojné
fshesén robotike té kthehet né stacion.
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Zoné e ndaluar
Krijoni zona té ndaluara @ pér té parandaluar qé fshesa robotike té pastrojé
tapetet apo gilimat.

Bl shénim: Fshesa robotike do té shmangé zonat e ndaluara kur mbajtési i
sfungjerit té larjes éshté i vendosur. Fshesa robotike do té pastrojé me vakuum
zonat e ndaluara kur mbajtési i sfungjerit té larjes nuk éshté i vendosur né
fshesén robotike.

Si pastron fshesa robotike

Né aplikacion mund té zgjidhen rutinat e méposhtme té pastrimit:

Rutina Pérshkrimi

Pastrim i Pastrimi i rregullt éshté synuar pér rutinat e pérditshme té zakonshme té pastrimit. Fshesa

rregullt robotike pastron secilén dhomé sipas cilésimeve qé keni specifikuar dhe ruajtur né planin e
pastrimit. Nése mjedisi nuk njihet, fshesa robotike harton ambientin dhe e pastron me
vakuum né té njéjtén kohé (fshesa robotike nuk fshin né kété rast). Pas pérfundimit, ajo
kthehet né stacion.

Pastrim i Pastrimi i personalizuar mund té pérdoret né raste té caktuara. Mund té personalizoni

personalizuar

rutinén e pastrimit té fshesés tuaj robotike sipas déshirés. Mund té caktoni tre opsionet e
méposhtme.
- Dhomé: fshesa robotike pastron njé ose disa dhoma sipas radhés gé ju caktoni.
- Zoné: fshesa robotike pastron njé zoné né njé dhomé gé ju caktoni.
- Vend: fshesa robotike pastron né njé katror 1,5 me 1,5 metra né njé vend té caktuar né
shtépiné tuaj qé ju déshironi té pastroni.
B shénim: me pastrimin e kufizuar, vendoseni fshesén robotike né mes té sipérfages qé
déshironi té fshijé fshesa robotike.
Pasi té keni zgjedhur njé nga opsionet e mésipérme, mund té zgjidhni njé modalitet
pastrimi dhe té sinkronizoni preferencat e pastrimit dhe cilésimet e avancuara.
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Vendosja e preferencave té pastrimit, cilésimeve té avancuara
dhe radhés sé pastrimit

Modaliteti

Né aplikacion, ju mund té zgjidhni pesé modalitete té ndryshme pastrimi pér
secilén dhomé. Kéto jané modalitete standarde gé mund té pérdoren né pjesén
mé té madhe té situatave. Mund té personalizoni modalitetin e pastrimit me
preferenca té sinkronizuara pastrimi dhe cilésime té avancuara.

Modalitetet e pastrimit

Pérshkrimi

| lagésht dhe i thaté

Fshesa robotike pastron me vakuum dhe fshin dyshemené né té njéjtén kohé. Ky
modalitet éshté synuar pér pastrim té rregullt té dyshemeve té forta.

Y E RENDESISHME: Pér pastrimin e dyshemeve té forta sensitive, si
parketet, caktoni nivelin e ujit né aplikacion né nivelin mé té ulét.

| thaté

Fshesa robotike vetém pastron dyshemené vetém me vakuum. Ky modalitet mund té
pérdoret pér zonat qé nuk duhet té fshihen.

| geté

Fshesa robotike pastron me zhurmé minimale. Fugia thithése ulet dhe zéri i sinjalizimit
caktivizohet.

Intensiv

Fshesa robotike pastron me vakuum dhe fshin dyshemené né té njéjtén kohé dhe me
fuqi té ploté. Ky modalitet éshté synuar pér pastrim té thellé té zonave té vogla.

Kini parasysh se né kété modalitet nuk rekomandohet pastrimi i sipérfageve té
médha. Fshesa robotike kalon né zoné 5 heré, késhtu qé koha e pastrimit dhe
pérdorimi i baterisé do té rritet ndjeshém.

Individual

Pér kété modalitet ju mund t'i zgjidhni té gjitha cilésimet nga e para.

Cilésime

Preferencat e pastrimit

Pér secilin modalitet pastrimi, mund té sinkronizoni preferencat e méposhtme té
pastrimit:

Pérshkrimi

Fugia thithése -

Ndryshom fuqiné thithése:
Eko: pér pastrim efikas me konsum té ulét té energjisé dhe nivel té ulét té
zhurmeés.

- Normale: pér pastrim té rregullt dhe hegje me efikasitet té pluhurit té imét né
dysheme té forta me ekuilibér optimal midis fugisé dhe efikasitetit.

- llarté: pér pastrim té imétésishém té dyshemeve me sipérfage té médha. Mund
té pastrojé mé shumé me njé karikim té vetém se sa modaliteti max.

- Max: ideal pér hegjen e papastértive té médha si thérrimet. Fugia e forté thithése
largon grimcat e imta té pluhurit té fshehura thellé né tapete dhe plasaritje.
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Cilésime

Pérshkrimi

Lagéshtia e pastrimit

Pércaktoni nivelin e ujit gé pompohet nga depozita elektrike e ujit né fshesé:

Y E RENDESISHME: Mos shtoni ujé té nxehté ose detergjente pastrimi
né depozitén e ujit.

- Asnjé: Caktivizoni lagéshtiné e pastrimit pér dyshemeté prej druri té paveshura
dhe gilimat.

- lulét: pérté fshiré dysheme sensitive si pér shembull parkete. Kombinimi i
pastrimit me vakuum dhe fshirjes largon mé shumé pluhur té imét se vetém
pastrimi me vakuum.

- Mesatare: optimale pér njé pastrim té rregullt té lagésht dhe té thaté. Fshesa heq
papastértité dhe bakteret sipérfagésore pér ta mbajtur shtépiné tuaj té
desinfektuar dhe té shéndetshme.

- Ilarté: pér njé shtépi té pastér pa njolla. Rekomandohet gé ky cilésim té
kombinohet me 2 ose 5 pérséritje té rrugés sé pastrimit pér njé pastrim intensiv.

Pérséritja e rrugés sé
pastrimit

Specifikoni numrin e kalimeve té pastrimit. Njé kalim éshté i mjaftueshém pér njé
pastrim normal. Fshesa robotike mund té programohet pér té béré 2 ose 5 kalime pér
pastrim intensiv. Rekomandohet qé ky opsion té zgjidhet vetém pér zona té caktuara
pastrimi pasi ndikon né kohézgjatjen e pastrimit.

Cilésime

Cilésimet e avancuara

Pér secilin modalitet pastrimi, mund té sinkronizoni cilésimin e avancuar mé
poshté:

Pérshkrimi

Pastrim intensiv pér
tapeta @

Aktivizoni ose caktivizoni cilésimin e pastrimit intensiv pér tapeta. Fshesa robotike rrit
automatikisht fuginé thithése kur kalon mbi njé tapet apo gilim. Rekomandohet gé
ky cilésim té aktivizohet.

Pérdorimi i fshesés robotike

Pérgatitja pér pastrim

Pérpara se té filloni pastrimin me fshesén robotike:
- Vendosni sfungjerin e larjes né mbajtésin e sfungjerit té larjes.

Y E RENDESISHME: Mbaijtési i sfungjerit té larjes mund té higet. Por gjaté
pérdorimit té fshesés robotike me mbajtésin e sfungjerit té larjes, sfungjerii
larjes duhet té jeté gjithmoné i vendosur né mbajtésin e sfungjerit té larjes,
edhe nése pérdorni fshesén robotike pér té pastruar vetém me vakum. Kjo
béhet pér té parandaluar démtimin e dyshemesé dhe té mbajtésit té
sfungjerit gjaté pérdorimit.

- Higni té gjitha kabllot, telat, kordonét dhe objektet e vogla si p.sh képucé dhe
lodra nga dyshemeja pér té parandaluar qé fshesa robotike té ngatérrohet
me to.

- Hapnité gjitha dyert e brendshme té shtépisé.

- Lagni paraprakisht sfungjerin pér rezultate optimale.
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Filloni programin e paré té pastrimit me ané té aplikacionit
Fillo

1 Hapni aplikacionin.

= G NEED

2 Zgjidhni programin e pastrimit: Pastrim i rregullt ose pastrim i personalizuar.
3 Shtypniikonén "Fillo".

Bl shénim: Nése niveli i baterisé éshté shumé i ulét, pastrimi nuk mund té fillojé.
Prisni derisa fshesa robotike té jeté karikuar mjaftueshém pérpara se té filloni
pastrimin.

Ndalo

1 Shtypniikonén "Ndalo" né aplikacion. Fshesa robotike ndalon.

2 Shtypniikonén "Fillo" sérish. Fshesa robotike vazhdon.

3 Shtypniikonén "Kthehu né stacion pér t'u karikuar". Fshesa robotike kthehet
né stacion.

Pérdorimi i fshesés robotike pa aplikacion

B shénim: Pér njé pérvojé optimale, rekomandojmé pérdorimin e
aplikacionit.

Pa aplikacion, mund té pérdorini dy butonat e fshesés robotike pér ta pérdorur:
- Butoniindezjes/fikjes

- Mbanishtypur gjaté (3s) pér ta ndezur dhe fikur fshesén robotike.

- Mbani shtypur shkurt pér té filluar ose ndaluar pastrimin. Shtypni sérish
pér té vazhduar pastrimin.

- Butonii kthimit né stacion

- Shtypje e shkurtér (kur fshesa robotike nuk éshté duke pastruar): fshesa
robotike do té gjejé stacionin dhe do té karikohet.

- Shtypje e shkurtér gjaté pastrimit: fshesa robotike do té ndalojé sé
pastruari. Sérish shtypje e shkurtér: fshesa robotike do té kthehet né
stacion pér t'u karikuar.

- Shtypje e shkurtér kur fshesa robotike éshté duke u kthyer né stacion:
fshesa robotike do té ndalojé sé kthyeri né stacion. Shtypni sérish pér ta
lejuar té kthehet né stacion.

Gjaté pérdorimit manual té fshesés robotike, ajo do té pastrojé me vakuum dhe
do té fshijé. Megjithaté, nése depozita e ujit éshté bosh, ajo nuk do té fshijé.
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Modeli i pastrimit té fshesés robotike

Fshesa robotike pastron shtépiné né njé ményré té strukturuar. Fshesa robotike
pastron dhomé mé dhomé dhe gjithmoné fillon duke pastruar anét e dhomés
pérpara se té mbulojé sipérfagen e mbetur.

Kthimi né stacion

Pasi fshesa robotike té keté pérfunduar pastrimin, ajo do té kthehet
060 automatikisht né stacion pér t'u karikuar.
&)
<

Kur bateria éshté e ulét (<20%) gjaté pastrimit, fshesa robotike kthehet
automatikisht né stacion pér t'u karikuar. Pasi té jeté karikuar bateria, fshesa
robotike vazhdon aty ku ka ndaluar.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Kur té kryhet mirémbajtja

Artikulli Pastrimi Ndérrimi
Sfungjer pér larje Pas ¢do pérdorimi 3-6 muaj
Furca kryesore Cdo muaj 6-12 muaj
Filtri Cdo muaj 3-6 muaj
Furca anésore Cdo muaj 6-12 muaj

Rrotullat kryesore & rrotulla Cdo muaj -
universale




Sensori i navigimit me lazer Cdo muaj -

(LIDAR) 360°

Shqip 513

Sensorét:

- Marrési i sinjalit
infrakuq pér té gjetur

stacionin

- Emetuesiisinjalit

infrared pér té

komunikuar me

stacionin

- Sensori kundér rénies

(3%)

Cdo muaj -

Pikat e kontaktit té
karikimit té fshesés
robotike dhe stacionit

Cdo muaj -

Sensoré pér té zbuluar
vendosjen e koshit té
pluhurit dhe depozitén e

ujit

6 muaj -

Koshi i pluhurit

Zbrazeni koshin e pluhurit
pas ¢do pérdorimi

Si té pastroni sfungjerin e larjes dhe koshin e pluhurit
Pastroni sfungjerin e larjes
1 Térhigni sfungjerin e larjes nga sipérfagja ngjitése dhe rréshqiteni anén e

@

drejté té sfungjerit té larjes nga foleja.
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2 Shpélajeni dhe pastrojeni sfungjerin e larjes me ujé ose lajeni né lavatrige.

3 Thanisfungjerin e larjes né ajér.
Bl shénim: Mos pérdorni ményra té tjera pér té tharé sfungjerin e larjes.

Pastroni koshin e pluhurit
1 Térhigeni koshin e pluhurit nga depozita e ujit.

2 Hapni kapakun e koshit té pluhurit dhe zbrazeni pluhurin nga koshi i pluhurit.
H shénim: Mos e ngatérroni kapakun e koshit té pluhurit me kapakun e
filtrit.

3 Hapni kapakun e filtrit dhe nxirreni filtrin jashté.
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4 Shpélani filtrin me ujé dhe léreni filtrin té thahet né ajér.

Bl shénim: Mos pérdorni detergjenté pastrimi.

Bl shénim: Mos pérdorni ményra té tjera pér té tharé filtrin.

5 Vendoseni filtrin né siguresén e filtrit té koshit té pluhurit dhe shtyjeni
brenda.

6 Shtyjeni filtrin poshté.

7 Mbylleni kapakun e filtrit.

8 Rréshgiteni koshin e pluhurit sérish né depozitén e ujit.

Pastrimi i depozités sé uijit
1 Shtypni butonin e Iéshimit té depozités sé ujit.
2 Térhigeni depozitén e ujit nga fshesa robotike.

3 Higeni koshin e pluhurit nga depozita e ujit.

4 Shpélani depozitén e ujit me ujé rubineti
5 Thani pjesén e jashtme té depozités sé ujit me njé lecké.

Bl shénim: Mos pérdorni detergjenté pastrimi.

N £ RENDESISHME:Mos e lani depozitén e ujit né enélarése.

6 Mbani kapakun izolues té depozités sé ujit té hapur dhe lejoni gé pjesa e
brendshme e depozités sé ujit té thahet né ajér.

Hl shénim: Mos pérdorni ményra té tjera pér té tharé depozitén e ujit.
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7 Vendoseni koshin e pluhurit sérish né depozitén e ujit.

8 Mbusheni depozitén e ujit nga foleja hyrése e ujit. Vendoseni depozitén e ujit
né vendin e duhur.

Bl shénim: Sigurohuni gé pjesa e jashtme e depozités sé ujit té jeté e thaté.

Bl shénim: Mos pérdorni detergjenté pastrimi.

Pastrimi i furcés kryesore

1 Vendoseni fshesén robotike pérmbys né njé sipérfage té sheshté dhe té
géndrueshme.

2 Shtypni butonat e léshimit té kapakut té furcés né té njéjtén kohé.

3 Ngrini dhe higni kapakun e furcés.

4 Nxirreni furcén kryesore jashté.
5 Pérdorni mjetin e pastrimit pér té hequr gimet.
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6 Higni gimet dhe papastértité nga furca kryesore.

Késhillé: Pérdorni pjesén e furcés té mjetit té€ pastrimit pér té hequr
papastértité né furcén kryesore.

7 Nése e keni hequr kapakun né fundin e furcés kryesore, shtyjeni né vend.

8 Vendosni furcén kryesore né vendin e duhur. Pérputheni kunjin né formé
katrore me vrimén né formé katrore dhe vendoseni fur¢én né pozicion.

9 Vendosni buzét e kapakut té furcés né foleté e duhura.
10 Shtyjeni kapakun e furcés brenda.

Pastrimi i furcés anésore
1 Vendoseni fshesén robotike pérmbys né njé sipérfage té sheshté dhe té
géndrueshme.
2 Higni fur¢én anésore.
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3 Pérdorni njé furcé me fije té buta (p.sh. njé furcé dhémbésh) pér té hequr
pluhurin ose pushin nga furca anésore dhe nga fshesa robotike.

K3 Késhillé: Mund té pérdorni pjesén e furcés sé mjetit té pastrimit pér té
hequr pluhurin ose pushin nga furca anésore dhe nga fshesa robotike.

4 Vendosni fur¢én anésore duke e takuar me klikim né pozicionin e duhur
poshté fshesés robotike.

Pastrimi i rrotullave kryesore dhe rrotullés sé pérparme

1 Vendoseni fshesén robotike pérmbys né njé sipérfage té sheshté dhe té
géndrueshme.

2 Pérdorni njé furcé me fije té buta (p.sh. njé furcé dhémbésh) pér té hequr
pluhurin ose pushin nga rrotulla e pérparme dhe rrotullat kryesore.

K2 Mund té pérdorni pjesén e furcés sé mjetit té pastrimit pér té hequr
pluhurin ose pushin nga rrotullat.

Pastrimi i sensoréve, pikave té kontaktit dhe dritares sé sinjalit
IR

Pér njé pastrim té vazhdueshém efektik, duhet té pastroni sensorin, pikat e
kontaktit dhe dritaren e sinjalit IR heré pas here.

1 Higenistacionin nga priza.
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2 Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté. Nése éshté e nevojshme, lagni leckén

lehté.
3 Pastroni pjesét.

B shénim: Mos pérdorni detergjenté pastrimi.

4 Thani pjesét dhe sipérfaget me njé lecké té thaté.

Bl shénim: Mos pérdorni ményra té tjera pér té tharé pjesét.

Magazinimi afatgjaté

1 Karikoni bateriné deri sa té jeté plotésisht e karikuar.
2 Ruajeni fshesén robotike né njé diapazon temperaturash nén +35 °C dhe mbi

8°C.

Sinjalet e ndérfaqges sé pérdoruesit dhe kuptimi i

tyre

Sinjali Pérshkrimi i sinjalit

Kuptimi i sinjalit

Dritat né dy butonat e fshesés
robotike pulsojné ngadalé.

Fshesa robotike po karikohet.

Dritat né dy butonat e fshesés
robotike géndrojné té ndezura.

Fshesa robotike éshté karikuar
plotésisht.

Llamba treguese né stacion éshté e
ndezur vazhdimisht.

Stacioni éshté i vendosur né prizé, por
fshesa robotike nuk éshté e lidhur.
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Sinjali Pérshkrimi i sinjalit Kuptimi i sinjalit

Llamba treguese né stacion fiket. Stacioni éshté i hequr nga priza dhe
fshesa robotike nuk éshté e lidhur.

Llamba treguese né stacion fiket. Stacioni éshté i vendosur né prizé dhe
fshesa robotike éshté e lidhur.

Dritat né dy butonat e fshesés Fshesa robotike éshté né modalitetin e
robotike pulsojné né portokalli. konfigurimit té Wi-Fi.
Dritat e fshesés robotike fiken. Fshesa robotike ka kaluar né

modalitetin e gjumit.

Fshesa robotike do té kalojé né
modalitetin e gjumit nése nuk éshté
kthyer né stacion. Shtypni butonin e
ndezjes/fikjes pér 3 sekonda ose mé
gjaté pér té zgjuar fshesén robotike. Mé
pas, dérgojeni até né stacion népérmjet
aplikacionit ose duke shtypur butonin e
kthimit né stacion.

Rivendos/rikthe fshesén robotike

Mund ta rivendosni/riktheni fshesén robotike duke shtypur dhe mbajtur shtypur
butonin e kthimit né stacion dhe butonat e ndezjes/fikjes sipér fshesés robotike
pér 15 sekonda.

Bl shénim: Pas rivendosjes/rikthimit té fshesés robotike, fshesa robotike duhet té
rilidhet me aplikacionin, ndérsa cilésimet pérkatése né aplikacion higen.
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Ndeéerrimi

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni
www.philips.com/myrobot3000 ose drejtojuni shitésit tuaj té "Philips".
Gjithashtu, mund té kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit té "Philips" né
shtetin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér detajet e
kontaktit).

Pjesét e ndérrimit:

XV1430 Sfungjerét zévendésues

XV1433 Seti i mirémbajtjes me 2
filtra, 1 furcé kryesore dhe 1
furcé anésore.

Heqja e baterisé sé rikarikueshme

Ndigni udhézimet e méposhtme pér té hequr bateriné e rikarikueshme. Ju
gjithashtu mund ta dérgoni fshesén robotike né njé gendér shérbimi té Philips
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pér té hequr njé bateri té rikarikueshme. Kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj
klientit té Philips né shtetin tuaj pér adresén e njé gendre shérbimi prané jush.

Merrni masat e nevojshme paraprake té sigurisé kur pérdorni
mjetet pér té hapur produktin dhe kur hidhni bateriné e
rikarikueshme.

Paralajmérim: Pérpara se té higni bateriné, sigurohuni gé produkti
té jeté hequr nga stacioni dhe qé bateria té jeté plotésisht e
shkarkuar.

1 Nisni fshesén robotike nga njé vend né dhomé dhe jo nga stacioni.

2 Pérdoreni fshesén robotike deri sa bateria e rikarikueshme té shkarkohet pér
t'u siguruar qé bateria e rikarikueshme éshté plotésisht e shkarkuar pérpara
se ta higni dhe ta hidhni.

3 Zbérthenividhat e kapakut té folesé sé baterisé dhe higni kapakun.

4 Ngrini bateriné e rikarikueshme dhe higeni duke shtypur kapésen e vogél né
bashkuesin e baterisé pér té hequr bashkuesin e baterisé.

5 Dérgojeni fshesén robotike dhe bateriné e rikarikueshme né njé piké
grumbullimi pér mbeturinat elektrike dhe elektronike.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Fshesa robotike me vakuum éshté projektuar dhe zhvilluar me kujdesin mé té
larté té mundshém. Né rastin e rrallé kur fshesa juaj robotike ka nevojé pér
riparim, gendra e kujdesit ndaj klientit né vendin tuaj do t'ju ndihmojé duke béré
cdo riparim té nevojshém brenda kohés mé té shkurtér té mundshme dhe pa
shkaktuar shgetésime. Nése né vendin tuaj nuk ka gendér té kujdesit ndaj
klientit, shkoni te shitési juaj lokal i Philips.



Hedhja dhe riciklimi

Mos e hidhni fshesén robotike né mbeturina té zakonshme. Sigurohuni ta

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk mund ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém, shkoni te
aplikacioni i fshesés robotike Philips HomeRun ose vizitoni
www.philips.com/myrobot3000, ku mund té gjeni edhe video mbéshtetése
dhe pyetjet mé té shpeshta. Mund té kontaktoni edhe gendrén e kujdesit ndaj
klientit né shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém
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dérgoni né vendet e riciklimit pér pajisjet elektrike.

Zgjidhja

Fshesa robotike nuk ndizet.

Bateria ka réné.

Karikoni fshesén robotike né stacion
pérpara pérdorimit.

Temperatura e ambientit éshté

shumé e ulét ose shumé e larté.

Pérdoreni fshesén robotike né temperaturé
nga 8 °Cdhe 35 °C.

Fshesa robotike nuk mund té
lidhet me aplikacionin.

Fshesa robotike nuk éshté né
modalitetin e ¢iftimit.

Ktheni fshesén robotike né modalitetin e
ciftimit duke mbajtur shtypur butonin e
kthimit né stacionin dhe butonin e
ndezjes/fikjes né té njéjtén kohé (dritat do
té pulsojné né portokalli).

Lidhja (sinjali) i Wi-Fi nuk éshté
e miré.

Vendoseni fshesén robotike né njé vend me
sinjal té& miré Wi-Fi.

Eshté zgjedhur njé rrjet i
gabuar Wi-Fi.

Sigurohuni gé té zgjidhni rrjetin e sakté té
Wi-Fi.

Eshté pérdorur njé fjalékalim i
gabuar.

Sigurohuni gé té pérdorni fjalékalimin e
sakté té Wi-Fi.

Eshté zgjedhur njé model i
gabuar i fshesés robotike né
aplikacion.

Sigurohuni gé té zgjidhni modelin e sakté
té fshesés robotike.

Eshté shkarkuar njé aplikacion i
gabuar

Gjithmoné pérdorni aplikacionin gé keni
shkarkuar me ané té kodit QR nga
udhézimi i shpejté.

Aplikacioni dhe fshesa
robotike humbin lidhjen.

Fshesa robotike éshté larg
sinjalit té Wi-Fi.

Prisni gé fshesa robotike té kthehet né njé
zoné me sinjal té& miré Wi-Fi.
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Fshesa robotike ka kaluar né
modalitetin e gjumit.

Fshesa robotike do té kalojé né modalitetin
e gjumit nése nuk éshté kthyer né stacion.
Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér 3
sekonda ose mé gjaté pér té zgjuar fshesén
robotike. Mé pas, dérgojeni até né stacion
népérmjet aplikacionit ose duke shtypur
butonin e kthimit né stacion.

Fjalékalimi i Wi-Fi éshté
ndryshuar.

Kur detajet e Wi-Fi kané ndryshuar: shtojeni
fshesén robotike sérish né aplikacion.

Emri i rrjetit té Wi-Fi éshté
ndryshuar.

Kur detajet e Wi-Fi kané ndryshuar: shtojeni
fshesén robotike sérish né aplikacion.

Eshté ndryshuar llogaria e
aplikacionit.

Kur kané ndryshuar detajet e llogarisé,
shtoni fshesén robotike sérish né
aplikacion.

Emaili me kodin e verifikimit
nuk éshté marré.

Emaili me kodin e verifikimit

mund té marré deri né njé
minuté pér té mbérritur.

Prisni mé shumé se njé minuté pér emailin.

Emaili nuk éshté dérguar.

Klikoni butonin "ridérgo".

Emaili mund té keté mbérritur
né dosjen "spam" ose "junk".

Kontrolloni dosjet "spam" ose "junk".
(Adresa e emailit té dérguesit fillon me:
HomeRun_noreply@).

Eshté pérdorur njé adresé e
gabuar emaili.

Kontrolloni nése keni pérdorur adresén e
sakté té emailit.

Telefoni ose kompjuteri nuk
kané lidhje té miré interneti pér
té marré emailin.

Telefoni ose kompjuteri nuk kané lidhje té
miré interneti pér té marré emailin.

Fshesa robotike nuk mund té
gjejé stacionin.

Stacioni éshté lévizur gjaté njé
pastrimi.

Vendoseni stacionin né té njéjtin vend qé
ishte pérpara se té fillonte pastrimi.

Stacioni nuk éshté vendosur né
prizé.

Fusni stacionin né prizé.

Sensorét né fshesén robotike
dhe/ose stacion jané pis.

Pastroni té gjithé sensorét e fshesés
robotike dhe té stacionit.

Njé zoné e ndaluar éshté
caktuar shumé prané stacionit

Mos ruani zonat e ndaluara shumé prané
stacionit.

Stacioni éshté vendosur né njé
vend me shumé drité.

Mos e vendosni stacionin né njé vend me
shumé drité (si né dritén e drejtpérdrejté té
diellit) pasi kjo mund té ndérhyjé me
sinjalin infrared.

Fshesa robotike shtyn
stacionin.

Stacioni nuk éshté vendosur
prané njé muri.

Vendoseni stacionin t& mbéshtetur né mur.
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Sensorét né fshesén robotike Pastroni té gjithé sensorét e fshesés
dhe/ose stacion jané pis. robotike dhe té stacionit.

Stacioni nuk ka mjaftueshém Sigurohuni gé stacioni té keté mjaftueshém
hapésiré rreth tij (0,5 metrané  hapésiré rreth tij.

secilén ané dhe 1,5 m né pjesén

e pérparme).

Fshesa robotike nuk pastron  Koshi i pluhurit té fshesés Zbrazeni koshin e pluhurit té fshesés
sic duhet. robotike éshté plot. robotike.
Depozita e ujit éshté bosh. Mbushni depozitén e ujit né kohé.
Né furcé kané ngecur Higni té gjitha papastértité nga furcat.
papastérti.
Filtri nuk éshté pastruar. Pastroni filtrin rregullisht.

Filtri nuk éshté vendosur ose Vendoseni filtrin si¢c duhet.
nuk éshté vendosur sakté.

Sfungjeriilarjes duhet té Zévendésoni sfungjerin e larjes XV1430.

zévendésohet. Blini njé sfungjer té ri XV1430 népérmjet
aplikacionit ose né
www.philips.com/myrobot3000

Fshesa robotike pérdor pak  Nivelii caktuar i ujit éshté Caktoni nivelin e ujit mé lart né aplikacion.
ose aspak ujé gjaté pastrimit. shumé i ulét.

Sfungjeri léshon shumé ujé /  Niveli i caktuar i ujit éshté Caktoni nivelin e ujit mé poshté né
fshesa robotike e & shumé i larté. aplikacion.

dyshemené shumé té lagur. I
Y E RENDESISHME: Pér pastrimin e

dyshemeve té forta sensitive, si parketet,
caktoni nivelin e ujit né aplikacion né
nivelin mé té ulét.

Fshesa robotike nuk pastron  Sensorét e fshesés robotike nuk Pastrojini sensorét e fshesés robotike me
té gjitha zonat/ fshesa jané mé té pastra. njé lecké té thaté.

robotike nuk pastron té

gjithé zonén/ fshesa

robotike ka filluar mos t'i

pastrojé té gjitha vendet

Fshesa robotike po punon né Sigurohuni gé dyshemeja té jeté e thaté
dysheme té |[émuara dhe té pérpara se fshesa robotike té fillojé té
rréshgitshme. pastrojé.

Fshesa robotike nuk mund té Sistemoni zonén gé do té pastrohet duke
arrijé zona té caktuara té vendosur mobiliet dhe sendet e vogla né
bllokuara nga mobilie ose vendin e tyre.

pengesa té tjera.
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Zona e pastrimit nuk éshté e
sistemuar.

Higni objektet e vogla nga dyshemeja dhe
sistemoni zonén e pastrimit pérpara se
fshesa robotike té fillojé té pastrojé.

Fshesa robotike mban njé
marzh sigurie né aférsi té
zonave té ndaluara, dhe kjo
mund té shkaktojé moskalimin
e fshesés robotike né zona té
caktuara.

Zvogéloni zonat e ndaluara né aplikacion.

Fshesa robotike éshté
bllokuar pasi ka thithur njé
kabllo.

Ka kabllo né dysheme té cilat
fshesa robotike nuk mund té
zbulojé.

Ndaloni fshesén robotike dhe higni
kapakun e furcés. Higni fur¢én kryesore dhe
kontrolloni nése ka ngecur dicka né furcén
anésore: higni furcén anésore, higni
kabllon, rivendosni fur¢én anésore. Higni té
gjitha kabllot nga dyshemeja pérpara se té
filloni pastrimin.

Fshesa robotike bie nga
shkallét.

Sensorét kundér rénies poshté
fshesés robotike jané pis.

Pastroni sensorét kundér rénies poshté
fshesés robotike.

Né krye té shkalléve jané
vendosur objekte té
zbulueshme nga fshesa
robotike dhe gé e béjné até té
mendojé se &shté zoné e sigurt
pér té kaluar.

Higni ¢do objekt té vendosur né krye té
shkalléve.

Fshesa robotike nuk
karikohet ose shkarkohet
shumé shpejt.

Fshesa robotike éshté
magazinuar né njé vend shumé
té nxehté ose shumé té ftohté.

Karikojeni dhe ruajeni fshesén robotike né
temperaturé nga 8 °C deri né 35 °C.

Né depozitén e ujit éshté
grumbulluar shkumé dhe
fshesa robotike léviz né
ményreé té ¢rregullt.

Né depozitén e ujit éshté
shtuar detergjent, duke
shkaktuar qé fshesa robotike té
jeté e rréshgitshme.

Mos shtoni kurré detergjent né depozitén e
ujit. Pastroni fshesén robotike dhe rrotullat
e saj, duke pérfshiré njé shpélarje té
hollésishme té depozités sé ujit.

Fshesa robotike po bén
zhurmé anormale.

Filtri nuk éshté vendosur ose
nuk éshté vendosur sakté.

Kontrolloni nése filtri &shté vendosur si¢
duhet.

Furcat nuk po kthehen mé.

Né furcén kryesore kané ngecur
gime.

Higni gimet me mjetin pér pastrimin e
furcés té siguruar me fshesén robotike.

Né furca kané ngecur pengesa
té tjera.

Higni pengesat e tjera nga furcat.

Furca kryesore nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Higeni fur¢én kryesore dhe rivendoseni até.

Kur furca kryesore nuk éshté vendosur sig
duhet: rimontoni si¢ duhet dorezén katrore
né vrimén katrore.

Furca anésore deformohet.

Dicka mund té keté ngecur né
furcén anésore.

Futeni furcén né ujé té nxehté pér njé kohé
dhe léreni té thahet.
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Blini njé furcé té re anésore népérmjet
aplikacionit ose né
www.philips.com/myrobot3000

Fshesa robotike nuk kalon né
njé dysheme té errét.

Fshesa robotike mendon se njé

dysheme e errét éshté njé rrezik
pér rénie - aktivizohet zbulimi i

lartésive té médha.

Sigurohuni gé dritat té jené té ndezura né
dhomén me dysheme té errét.

Pastroni sensorin kundér rénies poshté
fshesés robotike.

Eshté pércaktuar njé plan,
por fshesa robotike nuk
fillon té pastrojé sipas planit.

Mund té jeté aktivizuar
funksioni "Mos shqetéso".

Kontrolloni né aplikacion nése funksioni
"Mos shqgetéso" éshté i aktivizuar né té
njéjtén kohé me planin.

Fshesa robotike éshté né
modalitetin e gjumit.

Sigurohuni gé fshesa robotike té jeté duke
u karikuar né stacion.

Fshesa robotike do té kalojé né modalitetin
e gjumit nése nuk éshté kthyer né stacion.
Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér 3
sekonda ose mé gjaté pér té zgjuar fshesén
robotike. Mé pas, dérgojeni até né stacion
népérmjet aplikacionit ose duke shtypur
butonin e kthimit né stacion.

Né aplikacion éshté zgjedhur
zona e gabuar kohore.

Mund ta ndryshoni zonén kohore né
aplikacion te "Llogaria ime" nén "Profili".

Fshesa robotike ka humbur
lidhjen ne rrjetin Wi-Fi.

Sigurohuni gé rrjeti Wi-Fi funksionon.

Bateria e fshesés robotike éshté
bosh.

Sigurohuni gé stacioni té jeté né prizé.

Identifikimi né llogariné e
aplikacionit té fshesés
robotike nuk éshté i mundur.

Adresa e emailit éshté
ndryshuar.

Krijoni njé llogari té re aplikacioni né rast se
éshté ndryshuar adresa e emailit.

Fjalékalimi nuk éshté i sakté.

Vendosni fjalékalimin e sakté.

Né rast se keni harruar fjalékalimin, klikoni
"kam harruar fjalékalimin" dhe ndigni
hapat.

Eshté zgjedhur rajoni ose shteti
i gabuar.

Zgjidhni shtetin ose rajonin e sakté né
aplikacion.

Vazhdoni té merrni mesazhe
kércyese né lidhje me
pérditésimet e aplikacionit
ose firmuerit.

Pérditésimet e aplikacionit ose
pérditésimet e firmuerit nuk
jané té instaluara.

Pér pérmirésime té métejshme té fshesés
robotike, rekomandojmé instalimin e té
gjitha pérditésimeve.
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Aplikacioni Philips HomeRun
i fshesés robotike nuk éshté i
disponueshém né shtetin
tim.

VPN mund té bllokojé gasjen
né informacionin pér shtetin e
duhur.

Caktivizojeni ¢do shérbim VPN gé po
pérdorni.

Llogaria e Google ose Apple
mund té jeté caktuar né njé
shtet tjetér.

Ndryshojeni informacionin e llogarisé
Google ose Apple gé té pérputhet me
shtetin ku e bleté fshesén robotike.

Pérditésimi i firmuerit
déshton.

Niveli i baterisé éshté shumé i
ulét

Niveli i baterisé sé fshesés robotike duhet té
jeté mé ilarté se 20% né ményré gé té
instalohet njé pérditésim.

Fshesa robotike nuk éshté né
stacion.

Sigurohuni gé fshesa robotike té jeté duke
u karikuar né stacion kur ta instaloni
pérditésimin.

Sinjali i Wi-Fi nuk éshté i miré sa
duhet.

Sigurohuni gé fshesa robotike éshté né njé
vend me sinjal Wi-Fi té forté

Fshesa robotike e pérfundoi
hartézimin, por nuk shoh
harté né aplikacion.

Fshesa robotike nuk u nis dhe
arriti né stacion.

Pér té krijuar njé harté, sigurohuni qé
fshesa robotike té niset dhe té arrijé né
stacion. Pasi harta té jeté ruajtur né
aplikacion, mund ta pérdorni fshesén
robotike pa stacionin.

Harta ime ka humbur nga
aplikacioni.

U arrit numri maksimal i
hartave.

Fshesa robotike do té krijojé njé harté té re
kur té dallojé njé mjedis té ri. Nése keni
tashmé 5 harta, fshesa robotike do té
zévendésojé njé harté té vjetér. Nése doni
té siguroheni gé fshesa robotike nuk e
zévendéson njé harté, kyceni até né
aplikacion. Mund té kycni 3 harta né té
njéjtén kohé.
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Uvod

Cestitamo za nakup robota za mokro in suho sesanje Philips HomeRun 3000
Series Aqua. Ce Zelite ¢im bolje izkoristiti robota in dostopati do vseh naprednih
funkcij, lahko prenesete in namestite Philipsovo aplikacijo za robota HomeRun. V
aplikaciji boste nasli videoposnetke s pomocjo in pogosta vprasanja, lahko pa
tudi obis¢ete www.philips.com/myrobot3000.

Pred prvo uporabo robota natancno preberite lo¢eno knjizico z varnostnimi
informacijami in jo shranite za poznejSo uporabo.
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Pregled izdelka

Gumb za vklop/izklop
Gumb za vrnitev na postajo
Zgornji pokrov
360° laserska navigacija (LIDAR)
Odvod zraka
Pralni filter
Pokrov pralnega filtra
Pokrov prazne posode za prah
Posoda za prah

0 Dovod za vodo

Voo ~NOOU D WN =
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11 Gumb za sprostitev posode za vodo
12 Posoda za vodo

13 Pokrov $cetke

14 Glavna S¢etka

15 Stikalo za vklop/izklop

16 Sprednje kolesce

17 Senzor za preprecevanje padcev (3x)
18 Kontakti za polnjenje (robot)

19 Senzor, ki vodi robota nazaj na postajo (3x)
20 Stranska Scetka

21 Glavni kolesci

22 Drzalo krpe za brisanje

23 Pralna krpa za mokro brisanje (2x)
24 Indikator

25 (Polnilna) postaja

26 Vti¢nica za napajalni kabel

27 Kontakti za polnjenje (postaja)

28 Podloga

29 Napajalnik

30 Pripomocek za ciscenje Scetke

Pred prvo uporabo

1 Aparat vzemite iz Skatle in odstranite vso embalazo.

2 QOdstranite zascitne prevleke.

3 Ce vidite kakrino koli poskodbo, obii¢ite www.philips.com/support ali se
obrnite na sluzbo za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Priprava pred uporabo

Nasveti za izbiro najboljSega mesta za namestitev postaje:

- Postaje ne postavite na zelo oson¢eno mesto ali pod pohistvo. S tem bi
zablokirali IR-signal, ki pomaga robotu najti pot nazaj do postaje.

- Postajo postavite na ravno povrsino ob steno.

- Postajo namestite na trda tla.

- Postaje ne namescajte v blizino stopnic ali vira toplote (radiatorja).

- Namestite jo na mesto z dobro pokritostjo signala Wi-Fi.

Namestitev postaje

1 Postajo namestite znotraj pravilnih dimenzij za postavitev.
i | Opomba: Na straneh postaje naj ostane 0,5 metra prostora in pred postajo
1,5 metra.

2 Postajo prikljucite na napajanje.

3 Poskrbite, da bo preostali del napajalnega kabla dobro zakrit za postajo, da
ga robot ne bo mogel povoziti.

Namestitev drzala krpe za brisanje in pralne krpe za mokro
brisanje
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1 Drzalo krpe za brisanje pritrdite na spodnji del posode za vodo na robotu.

2 Ravno stran pralne krpe za mokro brisanje potisnite v pravo rezo na drzalu
krpe za brisanje in pritrdite pralno krpo za mokro brisanje na jezka drzala krpe
za brisanje.

Polnjenje robota

1 Pritisnite stikalo za vklop/izklop na spodnji strani robota, da ga vklopite.
2 Robota obrnite v pravo smer in ga poloZzite na tla pred postajo.
3 Prepricajte se, da je postaja priklju¢ena v omrezno vti¢nico.

4 Pritisnite gumb za vrnitev na postajo. Robot se zapelje na pravi polozaj na
postaji.
5 Pocakajte, da se robot povsem napolni.

Ce je baterija prazna, se robot ne bo zapeljal na pravi poloZaj. V tem primeru

upostevajte naslednje korake:

1 Robota obrnite v pravo smer in ga polozite na tla pred postajo. Posoda za
vodo mora biti obrnjena stran od postaje.

2 Kontakta za polnjenje na sprednji spodnji strani robota poravnajte s
kontaktoma za polnjenje na postaji.
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3 Robota potisnite na postajo, da se kontakta za polnjenje na robotu dotakneta
kontaktov za polnjenje na postaji.

B opomba: Poskrbite, da bo robot v pravilnem poloZaju in se bo zacel polniti.
Lu¢ki na obeh gumbih na vrhu robota pocasi utripata. Ce je baterija prazna,
bo mogoce nekaj ¢asa trajalo, preden bo robot pokazal, da se polni.

4 Pocakajte, da se robot povsem napolni.

B opomba: Pred prvo uporabo robota zagotovite, da je povsem napolnjen.

Prenesite aplikacijo, se registrirajte in povezite z Wi-Fi-jem

PHILIPS

Vsebina aplikacije

Robota lahko upravljate z aplikacijo za robota Philips HomeRun. Aplikacija

omogoca, da upravljate robota, ter ponuja pomoc in podporo:

Videoposnetki o uporabi.

Popolni uporabniski prirocnik.

Pogosta vprasanja.

Stik s sluzbo za pomoc uporabnikom.

Ustvarjanje zemljevida vaSega doma.

Izbira prostorov za ¢iscenije.

Izbira med razli¢nimi nacini ¢iscenja in nastavitvami za posamezne prostore.

Sproten ogled stanja posameznega cis¢enja in prikaz ravni baterije.

9 Prejemanje obvestil in opozoril.

10 Nacrtovanje ¢iscenja.

11 Ogled stanja vzdrzevanja in iskanje nadomestnih delov.

Prenos aplikacije

1 Opticno preberite kodo QR na platnici uporabniskega priro¢nika ali na
embalazi robota.
Ali:
V trgovini z aplikacijami App Store ali v kateri od Androidovih trgovin z
aplikacijami poiscite aplikacijo za robota »Philips HomeRun«.

2 Prenesite in namestite aplikacijo.

3 Sledite navodilom v aplikaciji.

O NGOV A WN =

Registracija osebnega racuna

Registrirate lahko osebni racun in izkoristite naslednje prednosti:

- Robota upravljajte iz vec kot ene naprave, na primer mobilnega telefona in
tablice, ali dodajte ve¢ uporabnikov v gospodinjstvu.

- Shranite pomembne podatke, kot so nacrti ¢is¢enja po meri za vas dom.

H opomba: Ce zamenjate telefon in nimate ve¢ ra¢una, boste izgubili vse nacrte

cis¢enja po meri.

Bl Pomembno: Philips ceni in spoituje vaso zasebnost. Povezavo do nadega
obvestila o zasebnosti boste nasli v aplikaciji, preden se registrirate.
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Nastavitev povezave Wi-Fi
H preden zatnete: poskrbite, da bosta imela robot in vasa mobilna naprava
dobro pokritost s signalom Wi-Fi.

1V aplikaciji pritisnite »Dodaj robota« in upostevajte navodila.
2 Robota seznanite zomrezjem Wi-Fi v aplikaciji.

3 Pritisnite in za tri sekunde hkrati zdrZite gumb za vklop/izklop in gumb za
vrnitev na postajo. Lucki na gumbih bosta zasvetili oranzno in s tem oznacili,
da je robot v nacinu nastavitve omrezja Wi-Fi.

4 Kliknite gumb za pridruzitev, Ce je viden v aplikaciji, da se povezete z
omrezjem »Philips robot«.

B opomba: Ce gumb za pridruitev ni viden v aplikaciji, zapustite aplikacijo in
pojdite v nastavitve omrezja Wi-Fi, ki jih najdete v nastavitvah mobilne naprave.
Tam lahko izberete omreZje »Philips robot« in se povezete z njim).

Philips HomeRun

B

PHILIPS

Settings
WLAN

Philips robot @ik
N _

Ce seznanitev z omreZjem Wi-Fi ni uspesna:

- Preverite povezavo Wi-Fi.

- Preverite, ali ste izbrali pravi model.

- Preverite, ali ste vnesli pravilno geslo za Wi-Fi.

- Preverite, ali je robot e v nacinu nastavitve omrezja Wi-Fi.

H opomba: To prepoznate, ¢e lu¢ki na obeh gumbih na robotu Se vedno
utripata oranzno.

H Opomba: Ce tezave ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/myrobot3000 poiscite informacije za podporo in podatke
za stik s centrom za pomoc uporabnikom.
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Zvocni signali

‘ ' — Jezik glasovnih opozoril robota lahko spremenite iz angle$¢ine v svoj jezik. Ce
a - zelite spremeniti jezik, prenesite aplikacijo in povezite robota z omrezjem Wi-
& ' '0 Fi, da bo lahko prenesel novi jezik.
- - Aplikacija bo dala opozorila in opomnike, ¢e bo robot potreboval vaso
: pozornost. Tako boste popolnoma obvesceni o sprotnem stanju, tudi ¢e bo
robot distil, medtem ko vas ne bo doma.

Nastavitev jezika za glasovna opozorila

B Jezik za glasovna opozorila lahko nastavite takoj, ko robota poveZete z

omrezjem Wi-Fi.

1 Prepricajte se, da je robot povezan z aplikacijo.

2 Moznost za spremembo jezika za glasovna opozorila najdete na dveh mestih
v aplikaciji.

- Naistem zaslonu aplikacije, kjer morate navesti ime robota

- alitako, da pritisnete tri rtice zgoraj levo in potem izberete zavihek z
nastavitvami robota.

3 Potem lahko tam izberete jezik za glasovna opozorila.

Kako deluje robotski sesalnik

Ustvarjanje zemljevida
Kako deluje ustvarjanje zemljevida

Robot se pomika skozi prostore in laserska navigacija na hitro preleti prostore, da
si sestavi zemljevid @ tal.
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— Urejanje zemljevida
D 5] =] V aplikaciji lahko uporabljate urejanje zemljevida za naslednje primere:
| D - Urejanje prostorov (zdruZevanje/razdeljevanje prostorov, poimenovanje
Q:E _ prostorov), da lahko prilagodite robotove rutine ¢is¢enja po prostorih.
e - Nastavite omejena obmodja, da dolocite, kje robot lahko ¢isti in kje ne.

. - Ustvarite zemljevid za vsako nadstropje svojega doma in shranite do 5
(L] zemljevidov. Kadar uporabljate aparat, ta ustvari nov zemljevid v novem

okolju. Ce imate zemljevide, ki jih pogosto uporabljate in jih ne Zelite po
pomoti prepisati, lahko do tri zemljevide zaklenete.

Priprava prostora za ustvarjanje zemljevida
Preden zacnete ustvarjati zemljevid, zagotovite naslednje:
- Pospravite obmogje.

- Pohistvo postavite na svoje mesto.

- Pospravite vse raztresene in majhne ovire.

B opomba: To je pomembno, da se ovire ne bi za stalno shranile na
zemljevid.

- Odprite vsa notranja vrata in zaprite zunanja vrata.

(]

H Pomembno: Zagotovite, da pot robota med uporabo ne bo blokirana.

Ustvarjanje zemljevida

H Pomembno: Med ustvarjanjem zemljevida robot ne bo &stil.

B Pomembno: Za ustvarjanje zemljevida tal je zelo pomembno, da postajo
postavite na tla, za katera Zelite ustvariti zemljevid, ker mora biti robot na postaji,
ko za¢ne in konda ustvarjanje zemljevida. Ce Zelite ustvariti zemljevid drugega
nadstropja, je treba postajo med postopkom ustvarjanja zemljevida postaviti tja.
Zatem bo zemljevid tega nadstropja mogoce uporabiti, tudi ¢e bo postaja v
nekem drugem nadstropju.

Omejena obmogja ciscenja dolocajo, kje naj robot ne Cisti
V aplikaciji lahko nastavite omejena obmodja, da dolocite, kje robot lahko ¢isti in
kje ne.
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Navidezna stena in prepovedano obmocdje

Ustvarite navidezne stene & in prepovedana obmotja @ za predele, ki se jim naj

robot izogne. Ustvarite lahko na primer navidezne stene ali prepovedana

obmogja za naslednje namene:

- Zasditite lomljive predmete. Robot ne more zaznati majhnih ovir, kot so Cevlji,
igrace ali kabli, kot tudi ne svetlecih, prozornih (na primer steklenih) ali
temnih ovir ali povrsin.

- Prepredite, da bi se robot med ¢is¢enjem zataknil.

B opomba: Robot se lahko zatakne na vigjih preprogah, preprogah z
resicami ali zelo svetlih preprogah, na primer v kopalnici. Robot tudi ne more
zaznati kablov na tleh.

- Zasditite robota.

H opomba: Robota ne priblizujte teko&inam in mokrim obmocjem, kot so
pasje ali macje sklede in pladnji za roze.

B Pomembno: navideznih sten ali prepovedanih obmoij ne uporabljajte za
zascito pred nevarnostjo.

Bl Pomembno: navidezne stene in prepovedana obmogja ne smejo preprecevati
robotu, da bi se vrnil na postajo.

Obmocje brez mokrega brisanja
Ustvarite obmogja brez mokrega brisanja @, da prepre¢ite robotu, da bi mokro
brisal talne obloge ali preproge.

H opomba: Robot se bo izognil obmo¢jem brez mokrega brisanja, kadar je
drzalo krpe za brisanje namesceno. Kadar drzalo krpe za brisanje ni namesceno
na robota, bo robot obmocje brez mokrega brisanja posesal.

Kako robot cisti

v.vy

V aplikaciji lahko izberete naslednje rutine ¢is¢enja:

Rutina Opis

Redno ¢iscenje Redno ciscenje je namenjeno za obicajne dnevne rutine cis¢enja. Robot ocisti vsak prostor
skladno z nastavitvami, ki ste jih dolocili in shranili v nacrt ¢is¢enja. Ce robot ne prepozna
okolja, ustvari zemljevid okolja in ga istocasno posesa (v tem primeru robot ne izvaja

mokrega brisanja). Ko konéa, se vrne na postajo.
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Rutina

Opis

Cis¢enje po
meri

Cis¢enje po meri se lahko uporablja, da robot ¢isti ob posebnih priloZznostih. Rutino ¢icenja

robota lahko prilagodite po svojih Zeljah. Nastavite lahko naslednje tri moznosti:

- Prostor: robot ocisti enega ali ve¢ prostorov po vrstnem redu, ki ga dolocite.

- Obmogje: robot ocisti obmocje v prostoru, ki ga dolocite.

- Mesto: robot disti v kvadratu velikosti 1,5 krat 1,5 metra na dolocenem mestu v hisi, ki
ga zelite odistiti.
B Opomba: pri ¢is¢enju mesta postavite robota na sredo kvadrata, ki naj ga oisti.

Ko izberete eno od zgornjih moznosti, lahko izberete nacin ¢is¢enja in podrobno nastavite

lastne nastavitve c¢is¢enja in napredne nastavitve.

Nastavitev lastnih nastavitev CiSCenja, naprednih nastavitev in
vrstnega reda ciscenja

Nacin

V aplikaciji lahko izberete pet razli¢nih nacinov ciscenja za vsak prostor. To so
standardni nacini, ki jih lahko uporabite v vecini primerov. Nacin ¢is¢enja lahko
prilagodite tako, da podrobno nastavite lastne nastavitve ciscenja in napredne

nastavitve.

Nacini cisScenja

Opis

Mokro in suho

Robot hkrati sesa in izvaja mokro brisanje. Ta nacin je namenjen za redno ciscenje
trdih tal.

Y POMEMBNO: Za trda tla, ki so obéutljiva na mokro brisanje, na
primer parket, nastavite stopnjo vlaznosti v aplikaciji na najnizjo.

Suho Robot samo posesa tla. Ta nacin lahko uporabljate za obmogja, ki niso primerna za
mokro brisanje.

Tiho Robot ¢isti z minimalnim hrupom. Moc sesanja je znizana in glasovna opozorila so
izklopljena.

Intenzivno Robot hkrati sesa in izvaja mokro brisanje in pri polni modi. Ta nacin je namenjen za
temeljito ciscenje malih obmodij.
Upostevajte, da v tem nacinu ni priporocljivo Cistiti vecjih obmocij. Robot naredi pet
prehodov obmodja, zato je cas Ciscenja znatno daljsi in poraba baterije se zelo poveca.

Individualno Za ta nacin lahko izberete vse nastavitve od zacetka.

Lastne nastavitve ciScenja
Za vsak nacin c¢isc¢enja lahko podrobno prilagodite naslednje lastne nastavitve

ciscenja:
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Slovenséina 539

Opis

Mot sesanja @

Spremenite moc sesanja:

- Eco: za udinkovito ¢&is¢enje z majhno porabo energije in nizko stopnjo hrupa.

- Obicajna: za redno ciscenje in ucinkovito odstranjevanje finega prahu na trdih
tleh z optimalnim ravnovesjem med mocjo in ucinkovitostjo.

- Visoka: za temeljito ¢iscenje velikih talnih povrsin. Z enim polnjenjem lahko ocisti
vec kot pri najvedji modi.

- Najve¢ja: idealno za odstranjevanje velikih delcev umazanije, na primer drobtin.
Velika moc sesanja odstrani fine prasne delce, skrite globoko v preprogah in

Spranjah.

Stopnja vlaznosti @

Dolocite pretok vode, ki se ¢rpa iz elektri¢ne posode za vodo na krpo za mokro
brisanje:

[ POMEMBNO: V posodo za vodo ne vlivajte vroée vode ali &istilnih
sredstev.

- Brez: Izklopite stopnjo vlaznosti za nelakirana lesena tla in talne obloge.

- Nizka: za mokro brisanje obcutljivih tal, npr. parketa. Kombinacija sesanja in
mokrega brisanja odstrani vec finega prahu kot samo sesanje.

- Srednja: optimalno za redno mokro in suho ¢isc¢enje. Krpa za mokro brisanje
odstrani povrsinsko umazanijo in bakterije, da bo vas dom higieni¢no ¢ist in
zdrav.

- Visoka: za brezhibno ¢ist dom. Priporocamo, da to nastavitev kombinirate z

dvema ali petimi ponovitvami poti cis¢enja, da bo ¢is¢enje intenzivno.

Ponovitev poti
ciscenja

Dolocite Stevilo prehodov pri ¢iscenju. En prehod je dovolj za obicajno ¢iscenje.
Robota je mogoce programirati tako, da pri ¢is¢enju naredi dva ali pet prehodov za

intenzivno cis¢enje. Priporo¢amo, da to moznost izberete samo za dolo¢ena obmocja
ciscenja, ker vpliva na trajanje ¢iscenja.

Nastavitev

Napredne nastavitve

Za vsak nacin cis¢enja lahko podrobno prilagodite naslednjo napredno
nastavitev:

Opis

Vedja moc na
preprogi (.}

Vedjo moc na preprogi lahko vklopite ali izklopite. Robot samodejno poveca moc
sesanja, ko pride na preprogo ali talno oblogo. Priporo¢amo, da to nastavitev
omogocite.

Uporaba sesalnika

Priprava na posamezno cis¢enje

- Preden posljete robota na ciscenje:
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- Pralno krpo za mokro brisanje pritrdite na drzalo krpe za brisanje.

Y POMEMBNO: Dr¥alo krpe za brisanje lahko odstranite. Ko pa uporabljate
robota z drzalom krpe za brisanje, mora biti pralna krpa za mokro brisanje
vedno pritrjena na drzalo krpe za brisanje, tudi ¢e uporabljate robota brez
mokrega brisanja. Tako boste med uporabo preprecili poskodbe tal in drzala
krpe za brisanje.

- Stal odstranite vse kable, Zice, vrvice in majhne predmete, kot so Cevlji in
igrace, da se robot ne bi zapletel vanje.

- Odprite vsa notranja vrata.

- Zmodite krpo za mokro brisanje za optimalne rezultate.

Zacetek prvega programa cis€enja v aplikaciji

Zacetek
1 Odprite aplikacijo.

2 Izberite program ¢iscenja: Redno ciscenje ali ¢iscenje po meri.
3 Pritisnite ikono »Zadni«.

vevy

B opomba: Ce je raven baterije prenizka, se &scenje ne more zaceti. Pocakajte,
da je robot dovolj napolnjen, Sele potem zacnite ciScenje.

Ustavi

1V aplikaciji pritisnite ikono »Zacasno ustavi«. Robot se ustavi.

2 Spet pritisnite ikono »Zacni«. Robot nadaljuje Ciscenje.

3 Pritisnite ikono »Domov in polnjenje«. Robot se vrne na postajo.

Uporaba robota brez aplikacije

H opomba: Za najboljio izkunjo priporoéamo uporabo aplikacije.

Brez aplikacije lahko za upravljanje uporabljate dva gumba na robotu:
- Gumb za vklop/izklop
- Zavklop robota ga pritisnite in zadrZite (3 sekunde).
- Na kratko ga pritisnite, da zacnete ciscenje ali da zacasno ustavite ciscenje.
Se enkrat pritisnite, nadaljujete ¢is¢enje.
- Gumb za vrnitev na postajo
- Kratko pritisnite (ko robot ne (isti): robot bo nasel postajo in se napolnil.
- Kratko pritisnite, medtem ko robot ¢isti: robot bo nehal istiti. Spet kratko
pritisnite: robot se vrne na postajo, da se napolni.
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- Kratko pritisnite, ko se robot pomika nazaj proti postaji: robot se bo
zacasno ustavil. Spet kratko pritisnite, da bo nadaljeval pot na postajo.

Kadar robota ro¢no upravljate, izvaja sesanje in mokro brisanje. Ce pa je posoda
za vodo prazna, se mokro brisanje ne izvaja.

Vzorec ¢is¢enja robota

Robot odisti dom na strukturiran nacin. Robot odisti prostor po prostor in vedno
zacne distiti robove prostora, potem pa Se preostalo povrsino.

Vrnitev na postajo

Ko robot konca cis¢enje, se samodejno vrne na postajo, da se napolni.

Ko je baterija med ¢iscenjem Ze skoraj prazna (< 20 %), se robot samodejno vrne
na postajo, da se napolni. Ko se baterija napolni, robot nadaljuje, kjer je ostal.

Cid¢enje in vzdrzevanje

Kdaj je ¢as za vzdrzevanje
Element Ciscenje Zamenjava

Pralna krpa za mokro Po vsaki uporabi 3-6 mesecev
brisanje
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Glavna S¢etka Mesecno 6-12 mesecev
Pralni filter Mesecno 3-6 mesecev
Stranska scetka Mesecno 6-12 mesecev
Glavni kolesci in Mesecno -

univerzalno kolesce

Senzor 360° laserske Mesecno -
navigacije (LIDAR)

Senzoriji: Mesecno -
- IR-sprejemnik za
iskanje postaje
- IR-oddajnik za
komunikacijo s postajo
- Senzorza
preprecevanje padcev
(3x)

Kontakti za polnjenje — Mesecno -
robot in postaja

Senzorji za zaznavanje 6 mesecev -
namestitve posode za prah
in posode za vodo

Posoda za prah Posodo za prah izpraznite
po vsaki uporabi

Cis¢enje krpe za mokro brisanje in posode za prah
Cis¢enje pralne krpe za mokro brisanje
1 Pralno krpo za mokro brisanje odtrgajte z jezka in ravno stran krpe za mokro
O] brisanje izvlecite iz reze.
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2 |Izperite in odistite pralno krpo za mokro brisanje z vodo ali jo operite v
pralnem stroju.

3 Pralno krpo za mokro brisanje posusite na zraku.

B Opomba: Ne uporabljajte drugih nacinov za susenje pralne krpe za mokro
brisanje.

Cis¢enje posode za prah
1 Posodo za prah potegnite iz posode za vodo.

2 Odprite pokrov posode za prah in stresite umazanijo iz nje.

H opomba: Ne zamenjajte pokrova posode za prah s pokrovom pralnega
filtra.

3 Odprite pokrov pralnega filtra in izvlecite pralni zracni filter.




544 Slovensé¢ina

Pralni filter operite z vodo in ga posusite na zraku.

H opomba: Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev.

B opomba: Ne uporabljajte drugih nacinov za susenje pralnega filtra.
Pralni filter namestite na zaklep filtra posode za prah in ga potisnite noter.

Pritisnite pralni filter navzdol.
Zaprite pokrov pralnega filtra.

Posodo za prah potisnite nazaj v posodo za vodo.

Cis¢enje posode za vodo

1 Pritisnite gumb za sprostitev posode za vodo.
2 Posodo za vodo izvlecite iz robota.

Iz posode za vodo odstranite posodo za prah.

Posodo za vodo izperite z vodo iz pipe.
Zunanjost posode za vodo osusite s krpo.

B opomba: Ne uporabljajte istilnih sredstev.

Y POMEMBNO: Posode za vodo ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Tesnilni pokrovcek posode za vodo pustite odprt in omogodite, da se
notranjost posode za vodo posusi na zraku.

H opomba: Ne uporabljajte drugih nacinov za susenje posode za vodo.
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Posodo za prah vstavite nazaj v posodo za vodo.

Posodo za vodo napolnite skozi dovod za vodo. Posodo za vodo vstavite na
pravo mesto.

B opomba: Preverite, ali je zunanjost posode za vodo suha.

H opomba: Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

Cis¢enje glavne $¢etke

1
2
3

Robota na glavo polozite na ravno in stabilno povrsino.
Hkrati pritisnite oba gumba za sprostitev pokrova scetke.
Dvignite in odstranite pokrov scetke.

lzvlecite glavno 3¢etko.

v.vy

S pripomockom za ¢iscenje prerezite lase.

Z glavne 3Cetke odstranite lase, dlake in umazanijo.

vevy

K3 Nasvet: Uporabite $¢etkast konec pripomocka za ¢iéenje in odstranite
umazanijo z glavne 3cetke.

Ce ste odstranili pokrovéek na koncu glavne $¢etke, ga potisnite nazaj.
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8 Glavno scetko vstavite na pravo mesto. Kvadratni zati¢ poravnajte s kvadratno
odprtino in vstavite s¢etko na svoje mesto.

9 Robove pokrova s¢etke vstavite v prave zareze.
10 Potisnite pokrov $¢etke noter.

Ciscenje stranske Scetke

1 Robota na glavo poloZite ravno in stabilno povrsino.

2 Odstranite stransko sc¢etko.

3 Sscetko, kiima mehke $cetine (npr. zobno $¢etko), odstranite prah ali vlakna s
stranske scetke in robota.

K2 Nasvet: Uporabite lahko konec pripomocka za &isenje, kjer je ¢etka, in
odstranite prah ali vlakna s stranske scetke in robota.
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4 Stransko s¢etko namestite tako, da se zaskodi v pravilni polozaj na spodniji
strani robota.

Ciscenje glavnih kolesc in sprednjega kolesca

1 Robota na glavo poloZite ravno in stabilno povrsino.
_ 2 Ssprednjega kolesca in glavnih kolesc odstranite prah in viakna s $¢etko, ki
@ N ’ ima mehke Scetine (na primer z zobno scetko).

Uporabite lahko konec pripomocka za ciscenije, kjer je Scetka, in odstranite
prah ali vlakna s kolesc.

Cis¢enje senzorjev, kontaktov za polnjenje in okenca IR-signala

Da ohranite dobro ucinkovitost ¢iscenja, obcasno odistite senzor, kontakte in
okence IR-signala.

1 Izkljucite postajo iz elektri¢ne vti¢nice.
2 Uporabite mehko in suho krpo. Po potrebi krpo rahlo navlazite.
3 Odistite sestavne dele.

B opomba: Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev.
4 Sestavne dele in povrsine osusite s suho krpo.

A Opomba: Ne uporabljajte drugih nacinov za susenje sestavnih delov.

Dolgotrajno shranjevanje
1 Baterijo povsem napolnite.
2 Robota shranjujte pri temperaturi pod 35 in nad 8°C.
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Signali uporabniskega vmesnika in njihov pomen

S

Signal Opis signala

Pomen signala

Lucki na obeh gumbih na robotu
pocasi utripata.

Robot se polni.

Lucki na obeh gumbih na robotu
neprekinjeno svetita.

Robot je povsem napolnjen.

Indikator na postaji neprekinjeno
sveti.

Postaja je prikljuc¢ena, vendar robot ni
povezan.

Indikator na postaji se izklopi.

Postaja ni priklju¢ena in robot ni
povezan.

Indikator na postaji se izklopi.

Postaja je priklju¢ena in robot je
povezan.
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Signal Opis signala Pomen signala
Lucki na obeh gumbih na robotu Robot je v nacinu nastavitve omrezja
utripata oranzno. Wi-Fi.
Lucke robota se izklopijo. Robot je presel v nacin spanja.

Robot preklopi v nacin spanja, ¢e se ne
vrne na postajo. Pritisnite in 3 sekunde

ali dlje drzite gumb za vklop/izklop, da
(@) zbudite robota. Potem ga posljite na
\ = 1‘ postajo prek aplikacije ali tako, da

pritisnete gumb za vrnitev na postajo.

Ponastavitev/obnovitev nastavitev robota

Nastavitve robota lahko ponastavite/obnovite tako, da pritisnete in 15 sekund
hkrati drzite gumb za vrnitev na postajo in gumb za vklop/izklop na vrhu robota.

B opomba: Po ponastavitvi/obnovitvi robota se mora robot spet povezati z
aplikacijo, pomembne nastavitve v aplikaciji pa so odstranjene.

Zamenjava

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na strani
www.philips.com/myrobot3000 ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi
obrnete na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (podatki za stik
so na mednarodnem garancijskem listu).

Nadomestni deli:

XV1430 Nadomestne pralne krpe

D
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XV1433 Komplet za vzdrzevanje z 2
filtroma, 1 glavno S¢etko in
1 stransko $cetko.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek. Robota lahko
odnesete tudi na Philipsov pooblasceni servis, kjer bodo odstranili
akumulatorsko baterijo. Za naslov najblizjega servisnega centra se obrnite na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju
akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne
ukrepe.

Opozorilo: Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je
izdelek izkljucen iz postaje in je baterija popolnoma prazna.

1 Robota zazenite nekje v prostoru, ne v postaji.

2 Preden odstranite in zavrzete akumulatorsko baterijo, se prepricajte, da je
popolnoma prazna tako, da sesalnik pustite delovati, dokler se baterija ne
izprazni.
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fo @

J’ 3 Odbvijte vijake pokrova prostora za baterije in odstranite pokrov.

4 Akumulatorsko baterijo dvignite in jo izkljucite tako, da pritisnete malo
sponko na prikljucku baterije, da se ta sprosti.

5 Robota in akumulatorsko baterijo odnesite na zbirno tocko za elektri¢ne in
elektronske odpadke.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali
preberite mednarodni garancijski list.

Ta robotski sesalnik je bil skrbno zasnovan in razvit. Ce bi ga kljub temu bilo treba
popraviti, vam bo pomagal center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi, ki bo v
najkrajsem moznem casu uredil vse potrebno in vam karseda poenostavil
morebitna popravila. Ce v vasi drzavi ni centra za pomoc¢ uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odstranjevanje med odpadke in recikliranje

N Robota ne odvrzite med obicajne odpadke. Odnesite ga na lokalno zbirno mesto
L‘) za recikliranje elektri¢ne opreme.

D
o

- - \'4
Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, pojdite v aplikacijo za
robota Philips HomeRun ali obiscite stran www.philips.com/myrobot3000,
kjer boste nasli tudi videoposnetke s pomocjo in pogosta vprasanja. Lahko se
tudi obrnete na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
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Robota ni mogoce vklopiti.

Baterija je skoraj prazna.

Robota pred uporabo napolnite na postaji.

Temperatura okolja je prenizka
ali previsoka.

Robota uporabljajte pri temperaturi med 8
°Cin 35°C.

Robot se ne more seznaniti z
aplikacijo.

Robot nivec v nacinu za

seznanjanje.

Robota preklopite v nacin za seznanjanje
tako, da hkrati zadrzite gumb za vrnitev na
postajo in gumb za vklop/izklop (lucki
zacneta utripati oranzno).

Povezava Wi-Fi (signal) ni
dobra.

Robota postavite nekam, kjer je dober
signal Wi-Fi.

Izbrali ste napa¢no omrezje Wi-
Fi.

Izberite pravo omreZzje Wi-Fi.

Uporabili ste napacno geslo.

Uporabite pravo geslo za Wi-Fi.

V aplikaciji ste izbrali napacen
model robota.

Izberite pravi model robota.

Prenesli ste napacno aplikacijo.

Vedno uporabite aplikacijo, ki ste jo
prenesli s kodo QR iz vodnika za hiter
zacetek.

Aplikacija in robot izgubljata
povezavo.

Robot je Sel iz dosega signala
Wi-Fi.

Pocakajte, da se robot vrne na obmogje,
kjer je dober signal Wi-Fi.

Robot je presel v nacin spanja.

Robot preklopi v nacin spanja, ¢e se ne vrne
na postajo. Pritisnite in 3 sekunde ali dlje
drzite gumb za vklop/izklop, da zbudite
robota. Potem ga posljite na postajo prek
aplikacije ali tako, da pritisnete gumb za
vrnitev na postajo.

Geslo za Wi-Fi je bilo

spremenjeno.

Kadar se spremenijo podatki za Wi-Fi:
ponovno dodajte robota v aplikaciji.

Ime omrezja Wi-Fi je bilo

spremenjeno.

Kadar se spremenijo podatki za Wi-Fi:
ponovno dodajte robota v aplikaciji.

Racun aplikacije je bil
spremenjen.

Kadar se spremenijo podatki za racun,
ponovno dodajte robota v aplikaciji.

E-posta s kodo za potrditev
ni bila prejeta.

Posiljanje e-poste s kodo za
potrditev lahko traja do ene
minute.

Pocakajte vec kot minuto, da prejmete e-
posto.

E-posta ni bila poslana.

Kliknite gumb za ponovno posiljanje.

E-posta je morda v mapi z
nezeleno ali vsiljeno posto.

Preverite v mapah »Nezelena posta« ali
»Vsiljena posta«. (E-postni naslov
posiljatelja se zacne s:
HomeRun_noreply@).

Uporabljen je napacen e-postni
naslov.

Preverite, ali ste uporabili pravi e-postni
naslov.
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Telefon ali rac¢unalnik nima
dovolj dobre internetne
povezave, da bi prejel e-posto.

Zagotovite, da ima telefon ali racunalnik
dobro internetno povezavo.

Robot ne najde postaje.

Med ciscenjem ste postajo
prestavili.

Postajo postavite nazaj na mesto, kjer je
bila pred ¢isc¢enjem.

Postaja ni prikljucena na
napajanje.

Postajo prikljucite na napajanje.

Senzorji na robotu in/ali na
postaji so umazani.

Odistite vse senzorje na robotu in na
postaji.

Prepovedano obmocje je
nastavljeno preblizu postaje.

Prepovedanih obmocij ne shranjujte
preblizu postaje.

Postajo ste postavili na mesto,
kjer je zelo mo¢na svetloba.

Postaje ne postavite na mesto, kjer je zelo
mocna svetloba (na primer neposredna
soncna svetloba), ker lahko to vpliva na IR-
signal.

Robot potiska postajo.

Polnilna postaja ne stoji blizu
stene.

Postajo namestite s hrbtno stranjo proti
steni.

Senzorji na robotu in/ali na
postaji so umazani.

Odistite vse senzorje na robotu in na
postaji.

Okoli postaje ni dovolj prostora
(0,5 metra na vsako stranin 1,5
metra pred njo).

Zagotovite, da bo okoli postaje dovolj
prostora.

Robot ne cisti pravilno.

Posoda za prah robota je polna.

Izpraznite posodo za prah robota.

Posoda za vodo je prazna.

Posodo za vodo pravocasno napolnite.

V Scetke so se zataknile ovire.

Odstranite vse ovire s S¢etk.

Filter ni bil ociscen.

Filter redno Ccistite.

Filter ni bil namescen nazaj ali
pa je bil nepravilno namescen.

Pravilno znova namestite filter.

Pralno krpo je treba zamenjati.

Zamenjajte pralno krpo XV1430. Kupite
novo pralno krpo XV1430 v aplikaciji ali na
spletni strani
www.philips.com/myrobot3000

Robot med mokrim
brisanjem uporablja premalo
ali ni¢ vode.

Stopnja vlaznosti je nastavljena
prenizko.

V aplikaciji nastavite visjo stopnjo vlaznosti.
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Iz krpe za mokro brisanje
prihaja prevec vode/robot
preve¢ zmodi tla.

Stopnja vlaznosti je nastavljena

previsoko.

V aplikaciji nastavite nizjo stopnjo vlaznosti.

Y POMEMBNO: Za trda tla, ki so obcutljiva
na mokro brisanje, na primer parket,
nastavite stopnjo vlaznosti v aplikaciji na
najnizjo.

Robot zgresi obmogja, ki bi
jih moral odistiti/robot ne
ocisti celega obmodja/robot
je zacel izpuscati nekatera
mesta

Senzorji na robotu niso vec
cisti.

Senzorje na robotu odistite s suho krpo.

Robot je na spolzkih lakiranih
tleh.

Pred zacetkom ciscenja se prepricajte, da so
tla suha.

Robot ne doseze nekaterih

obmodij, ker jih zastira pohistvo

ali pregrade.

Pospravite to obmocje tako, da postavite
pohistvo in manjse predmete na njihovo
mesto.

v.vy

Obmodje za ciscenje ni
pospravljeno.

S tal odstranite majhne predmete in
pospravite obmodje ¢iscenja, preden robot
zacne distiti.

Robot ohranja varnostni pas v

blizini prepovedanih obmocij in
obmocij brez mokrega brisanja

in to je lahko razlog, da
dolocenega dela ne ocisti.

V aplikaciji nekoliko zmanjsajte
prepovedano obmodje ali obmocje brez
mokrega brisanja.

Robot se je zataknil, ker je
posesal kabel.

Na tleh so kabli, ki jih robot ne

more zaznati.

Ustavite robota in odstranite pokrov $cetke.
Odstranite glavno s¢etko in preverite, ali se
je kaj zataknilo v stranski s¢etki: odstranite
stransko $c¢etko, odstranite kabel, ponovno
namestite stransko S¢etko. Pred zacetkom
cis¢enja odstranite vse kable s tal.

Robot pada po stopnicah.

Senzorji za preprecevanje

padcev na spodniji strani robota

SO umazani.

Odistite senzorje za preprecevanje padcev
na spodnji strani robota.

Na zgornji stopnici stopnis¢a so

predmeti, ki jih robot zazna in
se pomotoma pelje tja.

Odstranite predmete, ki so na zgornji
stopnici stopnisca.

Robot se ne polni ali se zelo
hitro prazni.

Robot je shranjen v prostoru,
kjer je prevroce ali premrzlo.

Robota polnite in hranite pri temperaturi
med 8 °Cin 35 °C.

V posodi za vodo se nabira
pena in robot se nenavadno
premika.

V posodo za vodo ste dodali
Cistilno sredstvo, zaradi ¢esar
robotu drsi.

Nikoli ne dodajajte cistilnega sredstva v
posodo za vodo. Ocistite robota in njegova
kolesca ter temeljito izperite posodo za
vodo.

Iz robota je slisati
nenormalen zvok.

Filter ni bil namesc¢en nazaj ali

pa je bil nepravilno namescen.

Preverite, ali je filter namesc¢en pravilno.
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S¢etki se ne obracata vec.

V glavni sc¢etki so se nabrali
lasje in dlake.

S pripomockom za ciscenje scetke, ki ste ga
dobili z robotom, odstranite lase in dlake.

V $cetkah so se zataknile druge
ovire.

Odstranite druge ovire s sCetk.

Glavna S¢etka ni bila pravilno
nameséena nazaj.

Odstranite glavno s¢etko in jo znova
vstavite.

Kadar glavna S¢etka ni pravilno namescena
nazaj: kvadratno os pravilno vstavite v
kvadratno odprtino.

Stranska Scetka se zvija.

Morda se je v stranski scetki kaj
zataknilo.

S¢etko za nekaj ¢asa namotite v vro¢o vodo
in potem pustite, da se posusi.

Kupite novo stransko S¢etko v aplikaciji ali
na spletni strani
www.philips.com/myrobot3000

Robot ne ¢isti na ¢rnih tleh.

Zarobota so ¢rna tla nevarna,
ker zazna moznost padca.

V prostoru, ki ima ¢rna tla, poskrbite za
osvetlitev.

Odistite senzor za preprecevanje padcev na
spodniji strani robota.

Nastavljeno je nacrtovano

cis¢enje, toda robot ne zacne
cistiti skladno z nacrtom.

Morda je aktivirana funkcija
»Ne moti«.

V aplikaciji preverite, ali je vklopljena
funkcija »Ne moti« za ¢as, kot je nacrtovano
ciscenje.

Robot je v nadinu spanja.

Prepricajte se, da se robot polni na postaji.
Robot preklopi v nacin spanja, ¢e se ne vrne
na postajo. Pritisnite in 3 sekunde ali dlje
drzite gumb za vklop/izklop, da zbudite
robota. Potem ga posljite na postajo prek
aplikacije ali tako, da pritisnete gumb za
vrnitev na postajo.

V aplikaciji ste izbrali napacen
casovni pas.

Casovni pas lahko spremenite v aplikaciji v
razdelku »Moj racun« v profilu.

Robot je izgubil povezavo z
omrezjem Wi-Fi.

Prepricajte se, da omrezje Wi-Fi pravilno
deluje.

Baterija robota je prazna.

Prepricajte se, da je postaja prikljucena na
napajanje.

Ni se mogoce prijaviti v
rac¢un aplikacije za robota.

E-postni naslov je bil

spremenjen.

Ustvarite nov racun za aplikacijo, ¢e se je
vas e-postni naslov spremenil.

Geslo je napacno.

Vnesite pravo geslo.

Ce ste pozabili geslo, kliknite »Pozabljeno
geslo« in sledite navodilom.
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Izbrana je napacna drzava ali
regija.

Izberite pravo drzavo ali regijo v aplikaciji.

Se vedno se prikazujejo
pojavna sporocila o
posodobitvah aplikacije ali
vdelane programske
opreme.

Posodobitve aplikacije ali
vdelane programske opreme
niso namescene.

Za sprotne izboljSave delovanja robota
priporo¢amo, da namestite vse
posodobitve.

Aplikacija za robota Philips
HomeRun ni na voljo v moji
drzavi.

Morda VPN preprecuje dostop
do pravih podatkov o drzavi.

Onemogocite vse storitve VPN, ki jih
uporabljate.

Racun Google ali Apple je
mogoce nastavljen na drugo
drzavo.

Spremenite podatke za racun Google ali
Apple, da se bo ujemal z drzavo, v kateri ste
kupili robota.

Posodobitev vdelane
programske opreme ne
uspe.

Raven baterije je prenizka.

Raven baterije robota mora biti visja od
20 %, Ce Zelite namestiti posodobitev.

Robot ni na postaji.

Prepricajte se, da se robot polni na postaji,
ko namescate posodobitev.

Signal Wi-Fi ni dovolj dober.

Poskrbite, da bo robot na mestu z mocnim
signalom Wi-Fi.

Robot je kondal ustvarjanje
zemljevida, vendar
zemljevida ne vidim v
aplikaciji.

Robot ni zacel in koncal na
postaji.

Ce Zelite ustvariti zemljevid, poskrbite, da
bo robot zacel in koncal na postaji. Ko bo
zemljevid shranjen v aplikaciji, lahko robota
uporabljate brez postaje.

Moj zemljevid je izginil iz
aplikacije.

Dosegli ste najvedje Stevilo
zemljevidov.

Robot ustvari nov zemljevid, ko prepozna
novo okolje. Ce Yeimate 5 zemljevidov, bo
robot enega od starih prepisal. Ce ne Zelite,
da robot prepise katerega od zemljevidov,
ga v aplikaciji zaklenite. Hkrati lahko imate
zaklenjene 3 zemljevide.
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Riesenie problémov

Uvod

Gratulujeme vam k zakUpeniu robotického vysdvaca a mopu Philips HomeRun
radu 3000 Aqua. Ak chcete svoj roboticky vysavac ¢o najlepsie vyuzit a ziskat
pristup ku vsetkym pokrocilym funkcidm, mozete si stiahnut a nainstalovat
aplikaciu k robotickému vysavacu Philips HomeRun. V tejto aplikacii tiez najdete
videondvody a odpovede na casto kladené otdzky. M&Zete tiez navstivit stranku

www.philips.com/myrobot3000.

Pred prvym pouzitim robota si pozorne precitajte samostatnu brozuru
s bezpecnostnymi informdaciami a uschovajte si ju na neskorsie pouzitie.
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Prehlad produktu

Tlacidlo zap./vyp.
Tlacidlo domov
Vrchny kryt
360° laserova navigacia (LiDAR)
Vyvod vzduchu
Umyvatelny filter
Veko umyvatelného filtra
Prazdne veko nddoby na prach
N&doba na prach

0 Privod vody

Voo ~NOOU D WN =
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11 Tlacidlo na uvolnenie nddoby na vodu
12 Nadoba na vodu

13 Kryt kefy

14 Hlavna kefa

15 Vypinac

16 Predné koliesko

17 Snimac na ochranu pred padom (3x)
18 Nabijacie kontaktné body (robot)

19 Snimac na navedenie robota spat do stanice (3x)
20 Boc¢nd kefa

21 Hlavné kolieska

22 Drziak na utierku mopu

23 Pratelnd utierka mopu (2x)

24 Svetelny indikator

25 (Nabijacia) stanica

26 Zasuvka sietového kabla

27 Nabijacie kontaktné body (stanica)
28 Podlozka

29 Adaptér

30 Nastroj na Cistenie kefy

4 Vv = r
Pred prvym pouzitim
1 Vyberte zariadenie zo Skatule a odstrante vietok obalovy material.
2 Qdstrante ochranné kryty.
3 Aksivsimnete akékolvek viditelné poskodenie, navstivte stranku
www.philips.com/support alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov vo svojej krajine.

Priprava na pouzitie
K3 Tipy na vwber najlepsieho miesta na instalaciu stanice:

- Neumiestriujte stanicu na jasné sinecné svetlo ani pod nabytok. Zablokovalo
by to infracerveny signal, ktory pomaha robotovi ndjst cestu spat k stanici.

- Nainstalujte stanicu na rovny povrch pri stene.

- NainStalujte stanicu na tvrdd podlahu.

- Neumiestnujte stanicu do blizkosti schodiska alebo tepelného zdroja
(radiator).

- InStalujte na miesto s dobrym pokrytim signalom Wi-Fi.

Instalacia stanice

1 Nainstalujte stanicu na miesto so spravnymi rozmermi.
Bl Poznamka: Po bokoch stanice nechajte 0,5 metra volného priestoru. Pred
stanicou nechajte 1,5 metra priestoru.

2 Pripojte stanicu k napdjaniu.

3 Uistite sa, ze je zostavajuca Cast sietového kabla dobre skryta za stanicou, aby
cez fu robot nemohol prejst.

Instalacia drziaka na utierku mopu a pratelnej utierky mopu
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1 Pripevnite drziak na utierku mopu k spodnej casti nadoby na vodu robota.

2 Zasurite rovnu stranu pratelnej utierky mopu do spravnej drazky drziaka na
utierku mopu a pripevnite pratelnt utierku mopu k suchému zipsu drziaka na
utierku mopu.

Nabijanie robota

1 Zapnite robota stlacenim vypinaca na spodnej casti robota.
2 Otocte robota do spravnej polohy a postavte ho na podlahu pred stanicou.
3 Uistite sa, Ze je stanica pripojend do sietovej zasuvky.

4 Stlacte tlacidlo domov. Robot prejde do spravnej polohy v stanici.
5 Pockajte, kym sa robot Uplne nenabije.

Ak je batéria vybitd, robot sém neprejde do spravnej polohy. V takom pripade
vykonajte nasledujuce kroky:
1 Otocte robota do spravnej polohy a postavte ho na podlahu pred stanicou.
Nddoba na vodu by mala smerovat od stanice.
2 Zarovnajte nabijacie kontaktné body na prednej spodnej strane robota
s nabfjacimi kontaktnymi bodmi na stanici.
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3 Zatlacte robota k stanici tak, aby nabijacie kontakty robota boli v kontakte
s nabfjacimi kontaktmi stanice.

Bl Poznamka: Uistite sa, Ze je robot v sprévnej polohe a zatina sa nabijat.
Kontrolky v dvoch tlacidlach na vrchnej casti robota pomaly blikaju. Ak je
batéria Uplne vybita, méze chvilu trvat, kym sa na robote prejavi, ze sa nabija.

4 Pockajte, kym sa robot Uplne nenabije.

B Poznamka: Pred prvym pouzitim sa uistite, Ze je robot Uplne nabity.

Stiahnutie aplikacie, registracia a pripojenie k Wi-Fi

o
) O 4

PHILIPS

Obsah aplikacie

Robota mézete ovlddat pomocou aplikacie k robotickému vysavacu

Philips HomeRun. Aplikacia umoznuje vykonavat spravu robota a poskytuje
pomoc a podporu:

1 Videondvody.

Kompletny ndvod na pouzitie.

Casté otazky.

Kontakt na stredisko starostlivosti o zédkaznikov.

Vytvorenie mapy domacnosti.

Vyber miestnosti, ktoré sa maju vycistit.

Vyber réznych rezimov Cistenia a nastavenia pre kazdu miestnost.
Zobrazenie stavu Cistenia v redlnom case a zistenie Urovne nabitia batérie.

O NOUVT A WN

9 Prijem ozndmeni a upozorneni.

10 Naplanovanie upratovania.

11 Zistenie stavu Udrzby a vyhladanie ndhradnych dielov.

Stiahnutie aplikacie

1 Naskenujte QR kéd na obale tohto ndvodu na pouzitie alebo na baleni
robota.
Alebo:
Vyhladajte aplikaciu k robotu ,Philips HomeRun” v Apple App Store alebo
v niektorom obchode s aplikdciami pre systém Android.
Stiahnite a nainstalujte aplikaciu.
Postupujte podla pokynov uvedenych v aplikacii.

Registracia osobného uctu

MozZete si zaregistrovat osobny Ucet a vyuzivat nasledujlice vyhody:

- Qvladanie robota pomocou viac nez jedného zariadenia, napr. inteligentného
telefénu a tabletu, alebo pridanie viacerych pouzivatelov v domdcnosti.

- Zalohovanie délezitych tdajov, ako su individudlne nastavené plany
upratovania domacnosti.

Bl Poznamka: Ak zmenite telefén a neméte cet, stratite vietky individualne
nastavené plany cistenia.
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A polezite: Spolo¢nost Philips si vazi vase sukromie a respektuje ho. Odkaz na
nase vyhlasenie o pouzivani osobnych tdajov najdete pred registraciou

v aplikacii.

Nastavenie pripojenia Wi-Fi

Bl skér nez zatnete: uistite sa, Ze ma robot aj vase mobilné zariadenie dobré
pokrytie sietou Wi-Fi.

1 V aplikdcii stlacte tlacidlo ,Pridat robota” a postupujte podla pokynov.
2 Sparujte v aplikacii robota so sietou Wi-Fi.

3 Stlacte a na tri sekundy podrzte sucasne tlacidlo zap./vyp. a tlacidlo domov.
Kontrolky v tlacidlach budu blikat na oranzovo, ¢o znamena, Ze robot je
v rezime nastavenia Wi-Fi.

4 Ak sa chcete pripojit k sieti , Philips robot” kliknite na tlacidlo pripojenia, ak
sa v aplikacii zobrazuje.

Bl Poznamka: Ak sa tlaidlo na pripojenie v aplikacii nezobrazuije, aplikaciu
ukoncite a prejdite na svojom mobilnom zariadeni na polozku ,Nastavenia”
a vyberte moznost Wi-Fi. Tu mézete vybrat siet ,Philips robot” a pripojit sa k nej.

Seins

WLAN

Philips robot Xgi §

Ak parovanie so sietou Wi-Fi zlyha:

- Skontrolujte si pripojenie Wi-Fi.

- Skontrolujte, ¢i ste vybrali spradvny model.

- Skontrolujte, ¢i ste zadali spravne heslo Wi-Fi.

- Skontrolujte, Cije robot stale v reZime nastavenia siete Wi-Fi.

Bl Poznamka: Poznéte to podla toho, 7e kontrolky v dvoch tlacidlach na robote
stale blikaju na oranzovo.
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B Poznamka: Ak sa vam nedari problém vyriesit, navstivte stranku
www.philips.com/myrobot3000, kde ndjdete informacie o podpore
a kontaktné Udaje strediska starostlivosti o zakaznikov.

Zvukové signaly

Jazyk hlasového upozornenia robota mézete zmenit z anglictiny na svoj jazyk.
Ak chcete zmenit jazyk, stiahnite si aplikaciu a pripojte robota k Wi-Fi, aby si
mohol stiahnut novy jazyk.

Aplikacia vyda upozornenie alebo pripomenutie, ak by robot vyzadoval vasu
pozornost. Tak budete plne informovani o jeho stave v redlnom case, aj ked'
bude robot upratovat, kym ste prec.

Nastavenie jazyka hlasovych upozorneni

Bl Jazyk hlasovych upozorneni méZete nastavit inned po pripojeni robota k Wi-

Fi.

1
2

Uistite sa, Ze je robot pripojeny k aplikacii.

Moznost zmenit jazyk hlasového upozornenia najdete na dvoch miestach
v aplikacii.

Na rovnakej obrazovke aplikacie, kde budete poZiadani o pomenovanie
robota.

Alebo po stlaceni troch ciarok vlavo hore a vybere karty Nastavenia robota.
Potom tu vyberte jazyk hlasového upozornenia.
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Ako robot funguje

Vytvorenie mapy
Ako funguje mapovanie

Robot prechddza miestnostami a jeho laserova navigécia rychlo snima
miestnosti, aby vytvorila mapu @ podlahy.

o=0
[

Uprava mapy
V aplikécii méZzete pomocou funkcie Uprava mapy:

Upravovat miestnosti (spajat/rozdelovat miestnosti, pomenovavat miestnosti)
a nastavit tak postup robota pri Cisteni kazdej miestnosti.

Nastavit vylicené oblasti a urcit tak, kde robot smie upratovat a kde nie.
Vytvorte mapu pre kazdu podlahu vo svojej domdacnosti a ulozte az 5 map.
Ked zariadenie pouzivate, vytvara v novych prostrediach nové mapy. Ak mate
mapy, ktoré ¢asto pouZivate a nechcete ich omylom prepisat, moézete
uzamknut az 3 mapy.

Priprava priestoru na mapovanie
Skor nez zacnete s mapovanim, vykonajte nasledujice cinnosti:

Upracte oblast.

Postavte nabytok na spravne miesto.

Odstrante vsetky volné a malé prekazky.

Bl Poznamka: To je dolezité, aby ste zabranili trvalému ulozeniu prekazok na
mape.

Otvorte vsetky vnutorné dvere a zatvorte dvere von.
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H pDolezité: Zaistite, aby nebol robot podas pouzivania ni¢im blokovany.

Vytvorenie mapy

B Dolerité: Podas mapovania nebude robot vykonavat upratovanie.

B Dolezité: Ak cheete vytvorit mapu podlahy, je velmi dolezité, aby bola stanica
umiestnena na podlahe, ktord chcete mapovat, pretoze robot musi byt pri zacati
a dokonceni mapovania v stanici. Ak chcete vytvorit mapu 2. podlazia, musite
tam pocas mapovania umiestnit stanicu. Potom je mozné mapu tejto podlahy
pouzit, aj ked'sa stanica nachadza vinom podlaZi.

Pomocou vylucenych zdn Cistenia zadajte svojmu robotu, kde

nema cistit

V aplikacii mézete nastavit vylucené oblasti a urcit tak, kde robot smie upratovat

a kde nie.

Virtualna stena a zéna so zdkazom vstupu

Vytvorte virtudlne steny Da zony so zédkazom vstupu ® v oblastiach, kam

nechcete robota pustit. Mozete napriklad vytvorit virtudlne steny a zény so

zdkazom vstupu s cielom:

- Ochréanit krehké predmety. Robot nedokaze rozpoznat malé prekazky, ako su
topanky, hracky alebo kéble, ani lesklé, priehladné (napr. sklenené) alebo
tmavé prekazky ¢i povrchy.

- Zabranit tomu, aby sa robot pri ¢isteni zasekol.

Hl Poznadmka: Robot sa mdZe zasekntit na kobercoch s dihymi viasmi, na
kobercoch so strapcami alebo na velmi lahkych kobercekoch, napr. v kipelni.
Robot navyse nedokaze odhalit kable na podlahe.

- Ochrénit robota.

B Poznamka: Robot by sa mal drzat dalej od tekutin a vihkych miest, ako st
misky pre domécich mildcikov a kvetinace.

H polezité: virtudlne steny a zény so zakazom vstupu by sa nemali pouzivat na
ochranu pred nebezpecenstvom.

B Dolezité: virtudlne steny a zony so zékazom vstupu by nemali branit robotu
vratit sa do stanice.
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Zo6na so zdkazom mokrého cistenia
Vytvorte zény so zékazom mokrého Eistenia @, aby ste robotu zabranili
v mokrom cisteni kobercov a rohoziek.

B Poznamka: Ked je na robote pripevneny drziak na utierku mopu, bude sa
robot vyhybat zénam so zdkazom mokrého cistenia. Ked'na robote nie je
pripevneny drziak na utierku mopu, robot bude zénu so zdkazom mokrého
Cistenia vysavat.

Ako robot vysava

V aplikacii je mozné vybrat nasledujlice postupy cistenia:

Postup Opis
Pravidelné Pravidelné ¢istenie je urcené na bezné kazdodenné Cistiace postupy. Robot upratuje kazdu
Cistenie miestnost podla nastaveni, ktoré ste zadali a uloZili do planu upratovania. Pokial robot

prostredie nerozpoznd, zmapuje ho a sucasne povysava (robot v tomto pripade nepouziva
mokré Cistenie). Po dokonceni sa vrati do stanice.

Prisp6sobené
Cistenie

Prispdsobené istenie mozno pouzit na to, aby robot vykonaval upratovanie pri zvlastnych

prilezitostiach. Postup robota pri Cisteni si mézete nastavit podla poZiadaviek. M&zete si

vybrat z nasledujucich troch moznosti.

- Miestnost: robot uprace jednu alebo viacero miestnosti v poradi, ktoré urcite.

- Zbna: robot uprace jednu zénu v miestnosti, ktoru urcite.

- Bod: robot upratuje vo Stvorci 1,5 x 1,5 metra na konkrétnom mieste vasej domacnosti,
ktoré chcete vycistit.

B Poznamka: pri rozpoznavani zneistenych pléch umiestnite robota doprostred
stvorca, ktory chcete vycistit.

Po vybere jednej z vyssie uvedenych moznosti mozete vybrat rezim Cistenia a doladit svoje
preferencie Cistenia a pokrocilé nastavenia.

Nastavte preferencie Cistenia, pokrocilé nastavenia a poradie

cistenia

Rezim

V aplikacii mozete vybrat pat réznych rezimov ¢istenia pre kazdu miestnost. Ide
o Standardné rezimy, ktoré mozno pouzit vo vadsine situdcii. Rezim cistenia
mézete individudlne nastavit doladenim svojich preferencii Cistenia a pokrocilych
nastaven.

ReZimy Cistenia

Opis

Mokra a sucha
prevadzka

Robot stcasne vysdva a namokro cisti podlahu. Tento rezim je urceny na pravidelné
Cistenie podlahovych krytin.

BY DOLEZITE: Na mokré ¢&istenie chulostivych podlahovych krytin, ako
su parkety, nastavte Uroven vody v aplikacii na najnizsiu Groven.
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Opis

Suché prevadzka

Robot podlahu iba vysdva. Tento rezim je mozné pouzit pre oblasti, ktoré by sa nemali
cistit namokro.

Tichy

Robot ¢isti s minimalnou hlu¢nostou. Saci vykon sa znizi a hlasové upozornenia sa
stimia.

Intenzivny rezim

Robot sticasne vysdva a namokro cisti podlahu pri plnom vykone. Tento rezim je
urceny na dékladné cistenie malych ploch.

Pamatajte, ze v tomto rezime sa neodporuca Cistit velké plochy. Robot vybratu oblast
prejde 5-krat, takze sa vyrazne zvysi trvanie istenia a spotreba energie batérie.

Individualny rezim

V tomto reZzime mdzete vybrat vSetky nastavenia od samotného zaciatku.

Nastavenie

Preferencie Cistenia
Pre kazdy rezim cistenia mdzete doladit nasledujlce preferencie:

Opis

Saci vykon €

Zmena sacieho vykonu:

- Eco: ucinné distenie s nizkou spotrebou energie a nizkou hlu¢nostou.

- Normdlna Uroveri: pravidelné Cistenie a Gcinné odstrafiovanie jemného prachu
na podlahovych krytindch s optimadlnou rovnovahou medzi spotrebou
a ucinnostou.

- Vysoka Uroven: dékladné istenie velkych podlahovych ploch. Na jedno nabitie
vydisti viac nez v reZime maximalneho sacieho vykonu.

- Maximalna droveri: idedlna na odstrafiovanie velkych necistét, ako su omrvinky.
Silny saci vykon odstrarfiuje jemné prachové castice hlboko zvnutra kobercov
a Strbin.

Uroveri navlhéenia

Urcite prietok vody z elektrickej nddoby do mopu:

DY DOLEZITE: Nelejte do nadoby na vodu hortcu vodu ani &istiace
prostriedky.

- Ziadne: Pri drevenych podlahach bez povrchovej tpravy a kobercoch vypnite
uroven navlhcenia.

- Nizka Uroveni: mokré cistenie citlivych podlah, napr. parkiet. Kombinacia
vysavania a mokrého Cistenia odstrani viac jemného prachu nez samotné
vysavanie.

- Stredna Uroven: optimalna na pravidelné mokré a suché cistenie. Mop odstrariuje
povrchové nedistoty a baktérie, aby zaistil ¢istotu a zdravie vo vasej doméacnosti.

- Vysoka uroven: pre dokonald Cistotu v domdcnosti. Na intenzivne Cistenie sa
odporucda toto nastavenie kombinovat s 2 alebo 5 opakovaniami trasy Cistenia.

Opakovanie trasy
Cistenia

Zadajte pocet prejdeni pri Cisteni. Na bezné ¢istenie staci jedno prejdenie. Na
intenzivne Cistenie je mozné naprogramovat robota tak, aby vykonal 2 az

5 prechodov. Tuto moznost odporucame vybrat iba pre konkrétne oblasti Cistenia,
pretoze mé vplyv na dizku Cistenia.

Pokrocilé nastavenia
Pre kazdy reZim Cistenia mézete doladit nasledujice pokrocilé nastavenia:
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Nastavenie Opis

Zvyéeniegkonu pre Zapnite alebo vypnite zvysenie vykonu pre koberce. Robot automaticky zvysi saci
koberce vykon, ked prejde na koberec alebo predlozku. Odportcame toto nastavenie povolit.

Pouzivanie robota

Priprava na Cistenie
- Skér nez spustite robota na cistenie:

- Pripevnite utierku mopu k drziaku na utierku mopu.
DY DOLEZITE: Dr¥iak na utierku mopu sa méze odstranit. Aviak pri pouzivanf
robota s drziakom na utierku mopu musi byt k drziaku na utierku mopu vzdy
pripevnena pratelna utierka mopu, aj ked robota pouzivate bez mokrého
Cistenia. Zabranite tak poskodeniu podlahy a drziaku utierky mopu pocas
pouzivania.

- Zpodlahy odstrante vsetky kadble, vodice, Sndry a malé predmety, napriklad
obuv a hracky, aby sa robot do nich nezachytil.

- Otvorte vsetky vnutorné dvere.

- Na zaistenie optimalnych vysledkov mop vopred navlhdite.

Spustenie prvého programu Cistenia v aplikacii

Spustenie
1 Spustite aplikaciu.

2 Vyberte cistiaci program: Pravidelné istenie alebo prispdsobené Cistenie.
3 Stlacte ikonu ,spustenia”.

H Poznimka: Ak je Uroven nabitia batérie prilis nizka, Cistenie nie je mozné
spustit. Pred spustenim cistenia pockajte, kym nebude robot dostatoc¢ne nabity.

Zastavenie

1 Stlacte v aplikacii ikonu Pozastavit. Robot sa zastavi.

2 Stlacte znova ikonu Spustit. Robot pokracuje.

3 Stlacte ikonu Domov a nabijanie. Robot sa vrati do stanice.
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Pouzitie robota bez aplikacie

H Poznamka: Na zaistenie optimalneho zazitku odporiéame pouzivat
aplikaciu.

Bez aplikacie mdZete robota ovlddat pomocou dvoch tlacdidiel:
- Tlacidlo zap./vyp.
- Dlhym stlacenim (3 s) robota zapnete a vypnete.
- Kratkym stlatenim spustite ¢istenie alebo ¢istenie pozastavite. Dal$im
stlacenim pokracujte v Cistent.
- Tlacidlo domov
- Kratke stlacenie (ked robot necisti): robot najde stanicu a nabije sa.
- Krétke stlacenie pri Cisteni: robot prestane cistit. Opatovné kratke
stlacenie: robot sa vrati do stanice a nabije sa.
- Kratke stlacenie, ked robot ide spat do stanice: robot pozastavi navrat do
stanice. Dal3im stla¢enim ho nechate déjst spat do stanice.
Pri ru¢nom ovladdani bude robot vysavat a cistit namokro. Ak je vsak nadoba na
vodu prazdna, nebude cistit namokro.

Vzor pohybu robota pri Cisteni

Robot upratuje domdcnost systematicky. Robot isti miestnost po miestnosti
a vzdy zacina cistenim okrajov miestnosti. Az potom prejde na zvysnu cast
podlahy.

Navrat do stanice

Ked'robot dokondi Cistenie, automaticky sa vrati do stanice, aby sa nabil.
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Automatické dobijanie a pokracovanie

Cistenie a Udrzba

Kedy vykonavat udrzbu

Ked'sa pocas upratovania vybije batéria (< 20 %), robot sa automaticky vrati do
stanice, aby sa dobil. Po dobiti batérie robot pokracuje tam, kde skoncil.

Polozka Cistenie Vymena
Pratelnd utierka mopu Po kazdom pouziti 3 - 6 mesiacov
Hlavna kefa Mesacne 6 - 12 mesiacov
Umyvatelny filter Mesacne 3 - 6 mesiacov
Bocna kefa Mesacne 6 - 12 mesiacov
Hlavné kolieska Mesacne -

a univerzalne koliesko

Snimac 360° laserovej Mesacne
navigacie (LiDAR)

Snimace: Mesacne
- Infracerveny prijimac
na vyhladanie stanice
- Vysielac infracerveného
signalu na
komunikaciu so
stanicou
- Snimac na ochranu
pred padom (3x)

Nabijacie kontakty robota  Mesacne
a stanice

Snimace na detekciu 6 mesiacov
umiestnenia nddoby na
prach a nadoby na vodu

Nadoba na prach Po kazdom pouziti
vyprazdnite nadobu na
prach.
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Ako vycistit utierku mopu a nadobu na prach

Cistenie pratelnej utierky mopu

1 Oddelte pratelnu utierku mopu od suchého zipsu a vysurite rovnu stranu
pratelnej utierky mopu z drazky.

2 Pratelnu utierku mopu oplachnite a vycistite vo vode alebo ju operte v pracke.

MAX
60°C ~
Va "\\\\H/ \\
L )] ~
\\>ji" \\\ <
\/

g 3 Vysuste pratelnu utierku mopu na vzduchu.

B Poznamka: Nesuste pratelnd utierku mopu inymi spdsobmi.

Cistenie nadoby na prach
1 Vyberte nddobu na prach z nddoby na vodu.
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2 Otvorte veko nddoby na prach a vysypte z nej vietok prach.

Hl Poznamka: Nepomylte si veko nddoby na prach s vekom umyvatelného
filtra.

3 Otvorte veko umyvatelného filtra a vytiahnite umyvatelny vzduchovy filter.

4 Oplachnite umyvatelny filter vodou a nechajte ho uschnut na vzduchu.
B Poznamka: NepouZivajte &istiace prostriedky.

Hl Poznamka: Nesuste umyvatelny filter inymi spdsobmi.

Umiestnite umyvatelny filter k zamku filtra nddoby na prach a zatlacte ho.

Zatlacte umyvatelny filter nadol.
Zatvorte veko umyvatelného filtra.

N o wn

8 Zasunte nadobu na prach spat do nadoby na vodu.

Cistenie nadoby na vodu
1 Stlacte tlacidlo uvolnenia nddoby na vodu.
2 Vytiahnite nddobu na vodu z robota.
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3 Vyberte nddobu na prach z nddoby na vodu.

4 Vyplachnite nddobu na vodu vodou z kohutika.
5 Osuste vonkajsiu stranu nddoby na vodu handrickou.

H rPoznamka: NepouZivajte &istiace prostriedky.

B DOLEZITE: Nadobu na vodu neumyvajte v umyvacke riadu.

6 Tesniaci uzaver nddoby na vodu nechajte otvoreny, aby mohlo vnutro nddoby
vyschnut.

H Poznamka: NepouZivajte iné spdsoby sudenia nadoby na vodu.

7 Zasunte nddobu na prach spat do nadoby na vodu.

8 Naplnte nddobu na vodu z privodu vody. VloZte nddobu na vodu na spravne
miesto.

B Poznamka: Skontrolujte, & je vonkaji povrch nadoby na vodu suchy.

B Poznamka: NepouZivajte &istiace prostriedky.

Cistenie hlavnej kefy

1 PoloZte robota hore dnom na rovny a stabilny povrch.
2 Sucasne stlacte tlacidla uvolnenia krytu kefy.

3 Zdvihnite a odstrarite kryt kefy.
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4 Vytiahnite hlavnu kefu.
5 Pomocou nastroja na Cistenie rozstrihajte vlasy.

6 Odstrante z hlavnej kefy vlasy a necistoty.

K3 Tip: Na odstranenie netistot z hlavnej kefy pouzite kefovy koniec &istiaceho
nastroja.

7 Ak ste snali kryt z konca hlavnej kefy, zatlacte ho spat.

8 Nasadte hlavnu kefu na spravne miesto. Spojte kolik Stvorcového tvaru
s otvorom Stvorcového tvaru a vlozte kefu na miesto.

9 Umiestnite okraje krytu kefy do spravnych vyrezov.
10 Zatlacte kryt kefy dovnutra.

Cistenie bo¢nej kefy

1 PoloZte robota hore dnom na rovny a stabilny povrch.
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2 Vyberte bocnu kefu.

3 Pomocou kefky s makkymi Stetinami (napr. kefky na zuby) odstrante prach
a necistoty z bocnej kefy a robota.
K2 Tip: Na odstranenie prachu a necistét z bocnej kefy a robota mézete pouzit
kefovy koniec istiaceho nastroja.

4 Pripevnite bo¢nu kefu tak, Ze ju zacvaknete do spravnej polohy v spodnej asti
robota.

Cistenie hlavnych koliesok a predného kolieska

1 Polozte robota hore dnom na rovny a stabilny povrch.

2 Pomocou kefky s makkymi stetinami (napr. kefky na zuby) odstrante prach
a necistoty z predného kolieska a hlavnych koliesok.

K3 Na odstranenie prachu a necistét z koliesok mézete pouzit kefovy koniec
cistiaceho nastroja.

Cistenie snimacov, kontaktnych bodov a kuZela signalu IR

Ak chcete zachovat dobry Cistiaci vykon, musite z ¢asu na cas vycistit snimac,
kontaktné body a kuzel'signalu IR.

1 Odpojte stanicu zo zasuvky.
2 Pouzite makku neabrazivnu suchd handricku. V pripade potreby handricku
mierne navlhdite.
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3 Vydistite sucasti.
B roznémka: Nepouzivajte Cistiace prostriedky.
4 Sucasti a povrchy osuste suchou handrickou.

H Poznamka: NepouZivajte iné spdsoby susenia stcasti.

Dlhodobé skladovanie

1 Nabijajte batériu, kym nebude plne nabita.
2 Robot skladujte pri teplotach nizsich ako 35 °C a vyssich ako 8 °C.

Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

S

Signal Opis signalu Vyznam signalu

Kontrolky v dvoch tlacidlach na Robot sa nabija.
robote pomaly blikaju.

Kontrolky na dvoch tlacidlach na Robot je plne nabity.
robote nepretrzite svietia.

Svetelny indikator na stanici Stanica je zapojenad, ale robot nie je
nepretrzite svieti. pripojeny.

Svetelny indikdtor na stanici zhasne.  Stanica nie je zapojena a robot nie je
pripojeny.
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Signal Opis signalu Vyznam signalu

Svetelny indikdtor na stanici zhasne.  Stanica je zapojend a robot je pripojeny.

Kontrolky na dvoch tla¢idlach na Robot je v rezime nastavenia Wi-Fi.
robote blikaju na oranzovo.

Kontrolky robota zhasnu. Robot presiel do rezimu spanku.

Ak sa robot nevrati do stanice, prejde
do rezimu spanku. Ak chcete prebudit
robota, stlacte tlacidlo zap./vyp. na

3 sekundy alebo dlhsie. Potom ho

v aplikacii alebo stlacenim tlacidla
domov odoslite na stanicu.

Resetovanie/obnovenie robota

Robota mbézete resetovat/obnovit si¢asnym stlacenim a podrzanim tlacidla
domov a tlacidla zap./vyp. na hornej strane robota na 15 sekdnd.

Bl Poznamka: Po resetovani/obnoveni sa musi robot znovu pripojit k aplikcii
a prislusné nastavenia v aplikdcii sa odstrania.

Vymena

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, navstivte adresu
www.philips.com/myrobot3000 alebo sa obratte na predajcu vyrobkov
Philips. M&Zete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti o zékaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine (kontaktné tdaje ndjdete v medzindrodne platnom
zaruc¢nom liste).

Nahradné diely:
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XV1430 Nahradné pratelné utierky
mopu
XV1433 Suprava na udrzbu s

2 filtrami, 1 hlavnou kefou
a 1 bocnou kefou.

Vybratie nabijatelnej batérie
Pri vyberani nabfjatelnej batérie postupujte podla nasledujtcich pokynov. Robot
tiez mozete odniest do servisného strediska spolo¢nosti Philips a poziadat
o vybratie nabijatelnej batérie. Adresu servisného strediska vo vasej blizkosti vam
poskytne Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte
prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.

Varovanie: Skor nez batériu vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie
odpojené od stanice a batéria je Uplne vybita.

1 Spustite robota z lubovolného miesta v miestnosti (a nie zo stanice).
2 Aby sazabezpedilo, Ze je nabijatelna batéria pred odstranenim a likvidaciou
Uplne vybitd, nechajte robot zapnuty, kym sa batéria Uplne nevybije.
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3 Odskrutkujte skrutky krytu priecinka na batériu a odmontujte kryt.

4 Nadvihnite nabfjatelnt batériu a odpojte ju stlacenim malej pl&sky na
konektore batérie na uvolnenie konektora batérie.

5 Robot a nabfjatelnu batériu zaneste na zberné miesto elektrickych
a elektronickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informécie v medzindrodne
platnom zaru¢nom liste.

Pri navrhovani a vyrobe vasho robotického vysavaca sme postupovali velmi
dosledne. Ak by sa vsak ndhodou stalo, ze vas robot potrebuje opravu, Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo vasej krajine zariadi vsetky nevyhnutné opravy v ¢o
najkratsom moznom case tak, aby ste s tym mali o najmenej starosti. Ak sa vo
vasej krajine nenachddza Stredisko starostlivosti o zékaznikov, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips.

Likvidacia a recyklacia

Nevyhadzujte robota do bezného odpadu. Uistite sa, ze ho odovzdate do
zberného miesta na recyklaciu elektrickych zariadeni.

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretndt pri pouzivani tohto zariadenia. Ak sa vdm nepodari vyriesit
problém pomocou nizsie uvedenych informécii, prejdite do aplikacie k robotu
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Problém

Philips HomeRun alebo navstivte stranku www.philips.com/myrobot3000, kde
tiez ndjdete videonavody a odpovede na Casto kladené otdzky. Mbzete sa obratit
aj na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Mozna pricina

RieSenie

Robot sa nezapne.

Batéria je takmer vybita.

Pred pouzitim robota nabite v stanici.

Okolita teplota je prilis nizka
alebo prilis vysoka.

Pouzivajte robota pri teplote od 8 °C do
35°C.

Robot sa nemdze spéarovat
s aplikaciou.

Robot uz nie je v rezime
parovania.

Uvedte robota spat do rezimu parovania
sticasnym podrzanim tlacidla domov

a tlacidla zap./vyp. (kontrolky budu blikat
na oranzovo).

Pripojenie Wi-Fi (signal) nie je
dobré.

Umiestnite robota do oblasti s dobrym
signalom Wi-Fi.

Bola vybrana nespravna siet
Wi-Fi.

Uistite sa, ze ste vybrali spravnu siet Wi-Fi.

Bolo zadané nespravne heslo.

Uistite sa, Ze ste zadali spravne heslo k Wi-
Fi.

V aplikacii bol vybrany
nespravny model robota.

Uistite sa, ze ste vybrali spravny model
robota.

Bola stiahnuta nespravna
aplikacia.

Vzdy pouzivajte aplikaciu, ktoru ste si stiahli
pomocou QR kédu zo stru¢nej prirucky.

Aplikacia a robot stracaju
spojenie.

Robot sa dostal mimo dosahu
signalu Wi-Fi.

Pockajte, kym robot zajde spat do oblasti
s dobrym signalom Wi-Fi.

Robot presiel do rezimu
spanku.

Ak sa robot nevrati do stanice, prejde do
rezimu spanku. Ak chcete prebudit robota,
stlacte tlacidlo zap./vyp. na 3 sekundy
alebo dlhsie. Potom ho v aplikacii alebo
stlacenim tlacidla domov odoslite na
stanicu.

Heslo Wi-Fi bolo zmenené.

Ked'sa zmenia podrobnosti siete Wi-Fi:
znova pridajte robota do aplikacie.

Nazov siete Wi-Fi bol zmeneny.

Ked'sa zmenia podrobnosti siete Wi-Fi:
znova pridajte robota do aplikacie.

Ucet aplikécie bol zmeneny.

Ked'boli zmenené podrobnosti Uctu,
pridajte robota do aplikacie znova.

E-mail s overovacim kédom
neprisiel.

Dorucenie e-mailu
s overovacim kédom moze
trvat az minutu.

Pockajte na e-mail dlhsie ako minutu.

E-mail nebol odoslany.

Kliknite na tlacidlo ,Odoslat znova”.

E-mail mohol spadnut do
priecinka ,Spam” alebo
,Nevyziadana posta”.

Skontrolujte priecinky ,Spam” alebo
,Nevyziadana posta”. (E-mailova adresa
odosielatela zac¢ina: HomeRun_noreply@).
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Riesenie

Bola pouzitd nespravna e-
mailova adresa.

Skontrolujte, ¢i ste pouzili spravnu e-
mailovu adresu.

Telefon alebo pocitac nema
dobré pripojenie k internetu na
prijem e-mailu.

Skontrolujte, ¢i ma telefén alebo poditac
dobré pripojenie k internetu.

Robot nemd&ze najst stanicu.

Stanica bola pocas Cistenia
presunuta.

Umiestnite stanicu spat na rovnaké miesto,
kde bola pred zacatim cistenia.

Stanica nie je pripojena
k napdjaniu.

Pripojte stanicu k napdjaniu.

Snimace na robote alebo na
stanici sU znecistené.

Vycistite vSetky snimace na robote a na
stanici.

Zb6na so zdkazom vstupu bola

umiestnena prilis blizko stanice.

Neukladajte zény so zdkazom vstupu prilis
blizko stanice.

Stanica bola umiestnena na
velmi jasne osvetlenom mieste.

Neumiestriujte stanicu na velmijasne
osvetlené miesto (napriklad na priame
slnecné svetlo), mohlo by to rusit
infracerveny signal.

Robot stanicu odtlaca.

Stanica nestoji tesne pri stene.

Umiestnite stanicu zadnou stranou k stene.

Snimace na robote alebo na
stanici sU znecistené.

Vycistite vietky snimace na robote a na
stanici.

Stanica okolo seba nema
dostatok priestoru (0,5 m na
kazdu stranu a 1,5 m dopredu).

Uistite sa, Ze je okolo stanice dostatok
miesta.

Robot nedisti spravne.

Nadoba na prach v robotovi je
plna.

Vyprazdnite nddobu na prach v robotovi.

Nddoba na vodu je prazdna.

Doplnujte nddobu na vodu vcas.

V kefach su zaseknuté
nedistoty.

Odstrante z kefiek vsetky necistoty.

Filter nebol vycisteny.

Filter pravidelne cistite.

Filter nebol umiestneny spat
alebo nebol umiestneny
spravne.

Umiestnite filter spat spravne.

Je potrebné vymenit pratelnu
utierku mopu.

Vymerite pratelnu utierku mopu XV1430.
Novu pratelnu utierku mopu XV1430

kupite prostrednictvom aplikacie alebo na
adrese www.philips.com/myrobot3000

Robot pocas mokrého
Cistenia nespotrebovava
Ziadnu vodu alebo len malo.

Uroveri vody je nastavend prili
nizko.

Nastavte v aplikacii vyssiu Uroven vody.
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Mozna pricina

Riesenie

Z mopu vyteka prilis vela
vody/robot prilis namaca
podlahu.

Uroveri vody je nastavend prili$

vysoko.

Nastavte v aplikacii nizsiu Uroven vody.

B DOLEZITE: Na mokré &istenie
chulostivych podlahovych krytin, ako su
parkety, nastavte Uroven vody v aplikacii na
najnizsiu Uroven.

Robot vynechava oblasti na
Cistenie/robot nevycisti celt
oblast/robot zacal
vynechavat urcité miesta.

Snimace na robote uz nie su
cisté.

Vydistite snimace na robote suchou
handrickou.

Robot pracuje na kizkej
nalestenej podlahe.

Skér ako robot zacne s Cistenim, uistite sa,
Ze je podlaha sucha.

Robot sa nedokaze dostat do
urcitych oblasti blokovanych
nabytkom alebo prekdzkami.

Upracte priestor, ktory ma byt vycisteny —
dajte ndbytok a malé predmety na spravne
miesto.

Oblast &istenia nie je upratana.

Skoér ako robot zac¢ne s Cistenim, odstrante
z podlahy malé predmety a upracte oblast
Cistenia.

Robot udrzuje bezpecnostny
odstup v blizkosti zén so
zdkazom vstupu a zén so

zdkazom mokrého distenia, ¢o
moze sposobit, ze robot urditou

oblastou neprejde.

Nastavte zonu so zékazom vstupu alebo
zénu so zékazom mokrého distenia
v aplikacii o nie¢o mensiu.

Robot sa zablokoval tym, ze
nasal kabel.

Na podlahe st kable, ktoré
robot nedokaze rozpoznat.

Zastavte robota a odstrante kryt kefy.
Vyberte hlavnu kefu a skontrolujte, ¢i nie¢o
neuviazlo v boc¢nej kefe: vyberte bo¢nu
kefu, vytiahnite kdbel a znovu nasadte
boc¢nu kefu. Pred spustenim cistenia
odstrante z podlahy vsetky kable.

Robot spadne zo schodov.

Snimace na ochranu pred
padom na spodnej strane
robota su znedistené.

Vycistite snimace na ochranu pred padom
na spodnej strane robota.

Na najvyssi stupienok schodiska

boli umiestnené predmety,

ktoré robot rozpoznd a mysli si

teda, ze mbze bezpecne ist
dalej.

Odstrante vsetky predmety z horného
stupienka schodiska.

Robot sa nenabija alebo sa
velmi rychlo vybija.

Robot je ulozeny v priestore,

kde je prilis hortco alebo prilis

chladno.

Robot nabijajte a skladujte pri teplote od
8°Cdo35°C.

V nadobe na vodu sa tvorf
pena a robot sa zvlastne
pohybuje.

Do nadoby na vodu bol pridany
Cistiaci prostriedok, takze robot

kize.

Nikdy uz nepridavajte do nddoby na vodu
Cistiaci prostriedok. Vycistite robota a jeho
kolieska vratane dokladného preplédchnutia
nadoby na vodu.
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Robot vydava zvlastny zvuk.

Filter nebol umiestneny spat
alebo nebol umiestneny
spravne.

Skontrolujte, ¢i bol filter umiestneny spat
spravne.

Kefy sa uz neotacaju.

V hlavnej kefe su zaseknuté
vlasy.

Odstrante vlasy pomocou néstroja na
Cistenie kefy dodaného s robotom.

V kefach st zaseknuté iné
necistoty.

Odstrante z kief zvysné necistoty.

Hlavna kefa nebola umiestnena
spat spravne.

Vyberte hlavnu kefu a znovu ju nasadte.

Ked'nie je hlavna kefa umiestnend spat
spravne: znovu spravne nasadte Stvorcovy
hriadel do Stvorcového otvoru.

Bocna kefa sa zdeformuje.

V bocnej kefe sa mohlo nieco
zaseknut.

Vlozte kefu na chvilu do horucej vody
a nechajte uschnut.

Novu bocnu kefu kdpite prostrednictvom
aplikacie alebo na adrese
www.philips.com/myrobot3000

Robot nebude jazdit na
Ciernej podlahe.

Robot si mysli, ze velmi cierna
podlaha predstavuje
nebezpecenstvo padu —bola
aktivovand detekcia Utesu.

Uistite sa, ze sU v miestnosti s velmi ¢iernou
podlahou rozsvietené svetla.

Vydistite snimac na ochranu pred pddom na
spodnej strane robota.

Je nastaveny plan, ale robot
podla neho nezacne Cistit.

Moze byt aktivovana funkcia
JNerusit"”.

Skontrolujte v aplikacii, ¢i nie je funkcia
.Nerusit” nastavend na rovnaky ¢as ako
plan Cistenia.

Robot je v rezime spanku.

Uistite sa, Ze sa robot nabfja v stanici.

Ak sa robot nevrati do stanice, prejde do
rezimu spanku. Ak chcete prebudit robota,
stlacte tlacidlo zap./vyp. na 3 sekundy
alebo dlhsie. Potom ho v aplikacii alebo
stlacenim tlacidla domov odoslite na
stanicu.

V aplikacii bolo vybrané
nespravne ¢asové pasmo.

Casové pasmo mdzete zmenit v aplikicii
v polozke ,M&j ucet” a ,Profil”.

Robot stratil spojenie so sietou
Wi-Fi.

Uistite sa, Ze siet Wi-Fi funguje.

Batéria robota je vybitd.

Uistite sa, Ze je stanica pripojena
k napdjaniu.

Nie je moZzné sa prihlasit do
Uctu aplikacie k robotu.

E-mailové adresa bola
zmenena.

V pripade, ze bola zmenena e-mailova
adresa, vytvorte novy Ucet aplikacie.
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Heslo nie je spravne.

Zadajte spravne heslo.

V pripade, Ze heslo zabudnete, kliknite na
tlacidlo ,Zabudnuté heslo” a postupujte
podla pokynov.

Je vybrana nespravna oblast
krajiny.

Vyberte v aplikacii spravnu oblast krajiny.

Stale sa zobrazuju
kontextové hlasenia

o aktualizacidch aplikacie
alebo firmvéru.

Aktualizacie aplikacie alebo
firmvéru nie su nainstalované.

Ak chcete neustéle zlepSovat robota,
odporucame nainstalovat si vietky
aktualizacie.

Aplikacia k robotovi Philips
HomeRun nie je v mojej
krajine dostupna.

Pristup k spravnym
informacidm o krajine méze byt
blokovany cez VPN.

Vypnite akukolvek sluzbu VPN, ktoru
pouzivate.

Ucet Google alebo Apple m6ze
byt nastaveny na ind krajinu.

Zmente informdcie o Ucte Google alebo
Apple tak, aby zodpovedali krajine, v ktorej
ste robota zakupili.

Aktualizécia firmvéru zlyhala.

Uroveri nabitia batérie je prilis
nizka.

Aby bolo moZné nainstalovat aktualizaciu,
musi byt Urover nabitia batérie robota viac
ako 20 %.

Robot nie je v stanici.

Pri instaldcii aktualizacie sa uistite, Ze sa
robot nabija v stanici.

Signal Wi-Fi nie je dostatocny.

Uistite sa, Ze sa robot nachadza na mieste
so silnym signalom Wi-Fi.

Robot dokoncil mapovanie,
ale v aplikacii mapu nevidim.

Robot mapovanie nezacal a
nedokoncil v stanici.

Ak chcete vytvorit mapu, uistite sa, Ze robot
vychddza zo stanice a tieZ v nej konci. Ked'
sa mapa ulozi do aplikacie, moZzete robota
pouzivat bez stanice.

Moja mapa sa z aplikacie
stratila.

Bol dosiahnuty maximalny
pocet map.

Ked'robot rozpozna nové prostredie,
vytvori novd mapu. Ak uz mate 5 map,
robot prepise niektord staru. Ak chcete
zaistit, Ze robot urcitl mapu neprepise,
uzamknite ju v aplikacii. M&Zete uzamknut
3 mapy sucasne.




Srpski 585

A4 -

Sadrzaj

Uvod 585
Pregled proizvoda 586
Pre prvog koriscenja 587
Pre upotrebe 587
Zvucni signali 591
Kako robot radi 592
Upotreba robota 595
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Resavanje problema 607

Uvod

Cestitamo na kupovini robota za usisavanje i brisanje Philips HomeRun serije
3000 Aqua! Da biste iskoristili sve prednosti ovog robota i pristupili naprednim
funkcijama, mozete da preuzmete i instalirate aplikaciju za robote Philips
HomeRun. U aplikaciji potrazite i video zapise podrske i najcesca pitanja ili

posetite veb-lokaciju www.philips.com/myrobot3000.

Pre prve upotrebe robota pazljivo procitajte zasebnu brosuru za bezbednost i

sacuvajte je za buducu upotrebu.
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Pregled proizvoda

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za pocetak
Gornji poklopac
Laserska navigacija od 360° (LiDAR)
Izlaz za vazduh
Perivi filter
Poklopac perivog filtera
Poklopac za praznjenje posude za prasinu
Posuda za prasinu
0 Ulaz za vodu

Voo ~NOOU D WN =
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11 Dugme za otpustanje rezervoara za vodu
12 Rezervoar za vodu

13 Poklopac Cetke

14 Glavna cetka

15 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

16 Prednji upravljacki tockic

17 Senzor ispadanja (3x)

18 Kontakti za punjenje (robot)

19 Senzor za navodenje robota do stanice (3x)
20 Bocna cetka

21 Glavni tockici

22 Drzac umetka za brisanje

23 Perivi umetak za brisanje (2x)

24 Indikatorska lampica

25 Stanica (za punjenje)

26 Uti¢nica kabla za napajanje

27 Kontakti za punjenje (stanica)

28 Podmetac

29 Adapter

30 Alatka za ciscenje Cetke

Pre prvog korlsc’enja

lzvadite aparat iz kutije i uklonite svu ambalazu.

Skinite zastitne poklopce.

Ako vidite bilo kakav znak vidljivog ostecenja, posetite nasu veb-lokaciju
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji.

w N

Pre upotrebe

K3 saveti za izbor najbolje lokacije za postavljanje stanice:

- Nemojte postavljati stanicu na jaku suncevu svetlost ili ispod namestaja. To ce
blokirati infracrveni signal koji pomaze robotu da se vrati do stanice.

- Postavite stanicu na ravnu povrsinu pored zida.

- Postavite stanicu na tvrdi pod.

- Nemojte postavljati stanicu pored stepenica ili izvora toplote (radijator).

- Postavite je na lokaciju sa dobrom pokrivenos¢u Wi-Fi mreze.

Postavljanje stanice

1 Montirajte stanicu u okviru ta¢nih dimenzija za postavljanje.
[ | Napomena: Ostavite po 0,5 metara razmaka sa obe strane stanice i 1,5
metar ispred stanice.

2 Ukljucite stanicu na napajanje.

3 Proverite da li je preostali deo kabla za napajanje dobro sakriven iza stanice
kako robot ne bi presao preko njega.

Postavite drzac perivog umetka za brisanje i perivi umetak za
brisanje
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1 Spojite drza¢ umetka za brisanje na donjem delu rezervoara za vodu na
robotu.

2 Povucite ravnu stranu perivog umetka za brisanje u odgovarajuci prorez na
drzacu umetka i pricvrstite perivi umetak na cicak traku na drzacu umetka.

1 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje na donjem delu robota da
biste ukljucili robot.

2 Okrenite robot u pravilan poloZzaj i postavite ga na pod ispred stanice.

3 Proverite da li je stanica uklju¢ena u zidnu uti¢nicu.

4 Pritisnite dugme za pocetak. Robot dolazi do pravilnog polozaja na stanici.
5 Sacekajte dok se robot potpuno ne napuni.

Ako je baterija prazna, robot nece do¢i sam u pravilan polozaj. U tom slucaju

pratite sledece korake:

1 Okrenite robot u pravilan polozaj i postavite ga na pod ispred stanice.
Rezervoar za vodu treba da bude okrenut suprotno od stanice.

2 Poravnajte kontakte za punjenje na prednjem donjem delu robota sa
kontaktima za punjenje na stanici.
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Gurnite robot prema stanici kako bi kontakti za punjenje robota dosli u
kontakt sa kontaktima za punjenje stanice.

B Napomena: Proverite da i je robot u ispravnom polozaju i da li je po¢eo da
se puni. Svetla na dva dugmeta na vrhu robota sporo trepere. Ako je baterija
prazna, mozda ¢e malo potrajati dok robot ne pokaze da se puni.

Sacekajte dok se robot potpuno ne napuni.

H Napomena: Robot mora biti u potpunosti napunjen pre prve upotrebe.

Preuzmite aplikaciju, registrujte se i povezite na Wi-Fi mrezu

PHILIPS

Sadrzaj aplikacije
Robotom mozete da upravljate pomocu aplikacije Philips HomeRun. Ova
aplikacija omogucava upravljanje robotom i pruza pomoc i podrsku:

O NGOV A WN =

9

Video zapisi sa uputstvima za koriscenje.

Puna verzija uputstva za korisnike.

Najcesca pitanja.

Kontakt sa korisnickom podrskom.

Kreiranje mape doma.

Izbor prostorija za ¢iscenje.

Odabir razlicitih rezima ¢is¢enja i podeSavanja za svaku prostoriju.
Prikaz statusa ciklusa ¢is¢enja u stvarnom vremenu i nivoa napunjenosti
baterije.

Prijem obavestenja u upozorenja.

10 Zakazivanje ciklusa cis¢enja.
11 Prikaz statusa odrzavanja i pronalazenje rezervnih delova.
Preuzimanje aplikacije

1

Skenirajte QR k&d koji se nalazi na naslovnoj stranici ovog korisnickog
prirucnika ili na pakovanju robota.

Ili:

Potrazite ,Philips HomeRun robot app” u prodavnici Apple App Store ili bilo
kojoj drugoj prodavnici Android aplikacija.

Preuzmite i instalirajte aplikaciju.

Pratite uputstva u aplikaciji.

Registrujte li¢ni nalog
Kada registrujete li¢i nalog, mozete da koristite sledece prednosti:

Upravljanje robotom sa vise uredaja, npr. pametnim telefonom i tabletom ili
dodajte vise korisnika u domacinstvu.

Cuvanje rezervne kopije vaznih podataka, kao $to su prilagodeni planovi
¢is¢enja vaseg doma.

Bl Napomena: Ako promenite telefon, a nemate nalog, izgubicete sve
prilagodene planove ¢iscenja.
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B vazno: Philips ceni i postuje vasu privatnost. Pre registracije, u aplikaciji
mozete pronadi vezu za nase obavestenje o privatnosti.

Postavljanje Wi-Fi veze

Bl pre nego $to pocnete: proverite da li robot i mobilni uredaj imaju dobru Wi-Fi
pokrivenost.

1 Pritisnite dugme ,Dodaj robota” u aplikaciji i pratite uputstva.
2 Uparite robot sa Wi-Fi mrezom u aplikaciji.

3 Pritisnite istovremeno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i dugme za pocetak
i drzite tri sekunde. Svetla na dugmadima ce trepereti narandzasto, sto
oznacava da je robot u rezimu za postavljanje Wi-Fi veze.

4 Kliknite na dugme za pridruzivanje ako je prikazano u aplikaciji da biste se
povezali na mrezu ,Philips robot".

H Napomena: Ako dugme za pridruZivanje nije prikazano u aplikaciji, izadite iz
aplikacije i idite na opciju Wi-Fi u meniju ,Postavke” na mobilnom uredaju. Tu
mozete da izaberete mrezu ,Philips robot” i da se povezete na nju.

Philips HomeRun I

B

PHILIPS

@ Settings

WLAN

Phiips obot g

Ako Wi-Fi uparivanje ne uspe:

- Proverite Wi-Fi vezu.

- Proverite da li ste izabrali pravi model.

- Proverite da li ste uneli ta¢nu lozinku za Wi-Fi.

- Proverite da li je robot i dalje u reZimu za postavljanje Wi-Fi veze.

B Napomena: To mozete da prepoznate ako svetla na dva dugmeta na robotu i
dalje trepere narandzasto.
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B Napomena: Ako niste uspeli da resite problem, posetite veb-lokaciju
www.philips.com/myrobot3000 gde cete pronadi informacije za podrsku i
podatke za kontakt sa korisnickom podrskom.

Zvucni signali

Jezik glasovnog upozorenja na robotu moze da se promeni sa engleskog na
lokalni jezik. Da biste promenili jezik, preuzmite aplikaciju i povezite robot na
Wi-Fi mrezu da bi mogao da preuzme novi jezik.

Aplikacija ¢e prikazati upozorenja i podsetnike ako je potrebno da obratite
paznju na robota. Tako ¢ete imati sve informacije o statusu u stvarnom
vremenu, ¢ak i kada robot ¢isti dok ste odsutni.

Postavljanje jezika glasovnih upozorenja

Bl Jezik glasovnih upozorenja mozete da postavite odmah nakon §to povezete
robot na Wi-Fi mrezu

1
2

Robot mora da bude povezan sa aplikacijom.

Na dva mesta u aplikaciji moZete pronadi opciju za promenu jezika glasovnih
upozorenja.

Na ekranu aplikacije na kom se trazi da date ime robotu

Ili pritiskom na tri linije u gornjem levom uglu, a zatim izborom kartice sa
podesavanjima robota.

Tu onda izaberite jezik glasovnih upozorenja.
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Kako robot radi

Kreirajte mapu
Kako funkcioni$e mapiranje

Robot prolazi kroz prostorije, a laserska navigacija brzo skenira prostorije i pravi
mapu ® poda.

Uredivanje mape

B/
D g ] Uredivanje mape u aplikaciji mozete da koristite za:
LIH] -

Izmenu prostorija (spajanje/deljenje soba, davanje naziva sobama) sto
omogucava prilagodavanje rutine ¢is¢enja u zavisnosti od prostorije.

= - Postavljanje zabranjenih podru¢ja kojim se odreduje gde robot sme da ¢isti, a
(| gde ne.
- Mozete da kreirate mapu za svaki sprat svog doma i da sacuvate do 5 mapa.

Kada koristite ovaj aparat, on pravi novu mapu u novom okruzenju. Ako
imate mape koje Cesto koristite i ne Zelite da ih slucajno izbrisete, mozete da
zakljucate do 3 mape.

Priprema prostorije za mapiranje

Pre nego sto pokrenete mapiranje, obavezno:

- Raspremite prostor.

- Stavite namestaj na prava mesta.

- Rasklonite nepricvrS¢ene predmete i male prepreke.

H Napomena: Ovo je vazno da se prepreke ne bi trajno sacuvale na mapi.

- Otvorite sva unutrasnja vrata i zatvorite vrata spolja.

oo
L]
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H Vazno: Robot ne sme da bude blokiran tokom korid¢enja.

Kreiranje mape

Bl Vazno: Tokom pravljenja mape robot nece &istiti.

Bl Vazno: Za pravljenje mape veoma je vazno da stanica bude na podu koji Zelite
da mapirate zato sto robot mora da bude u stanici kada pocne i kada zavrsi
mapiranje. Ako zZelite da napravite mapu 2. sprata, stanica mora da bude
postavljena na njemu tokom postupka mapiranja. Nakon toga mapa tog sprata
moze da se koristi cak i ako je stanica na nekom drugom spratu.

Odredite gde robot ne sme da cisti pomocu zabranjenih zona

U aplikaciji mozete da postavite zabranjena podrucja, ¢ime odredujete gde robot

sme da disti, a gde ne.

Virtuelni zid i zabranjena zona

Napravite virtuelne zidove & i zabranjene zone & za podrugja na koja ne Zelite

da robot ide. Na primer, mozete da napravite virtuelne zidove ili zabranjene

zone:

- Da biste zastitili lomljive predmete. Robot ne moze da otkrije male prepreke,
poput cipela, igracaka ili kablova, niti moze da otkrije sjajne, providne (npr.
staklo) ili tamne prepreke ili povrsine.

- Spredite zaglavljivanje robota tokom cisc¢enja.

B Napomena: Robot moze da se zaglavi na debelim tepisima, tepisima sa
resama ili veoma laganim prostirkama, kao $to su one u kupatilu. Takode,
robot ne moze da otkrije kablove na podu.

- Zastitite robota.

H Napomena: Robota treba drzati dalje od tecnosti i vlaznih podrucja kao Sto
su posude za kucne ljubimce i tacne za saksije.

Bl Vazno: virtuelni zidovi i zabranjene zone se ne smeju koristiti za zastitu od
opasnosti.

B Vazno: virtuelni zidovi i zabranjene zone ne smeju da sprece robota da se vrati
u stanicu.

Zona bez brisanja
Napravite zone bez brisanja @ da robot ne bi brisao tepihe ili prostirke.

Bl Napomena: Robot ¢e izbegavati zone bez brisanja kada je pri¢vri¢en drzac
umetka za brisanje. Kada drza¢ umetka za brisanje nije pricvrscen za robot, robot
e usisavati u zoni bez brisanja.
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Kako robot cisti

U aplikaciji mogu da se izaberu sledece rutine ciscenja:

Rutina Opis

Redovno Redovno ciscenje se koristi za uobicajenu svakodnevnu rutinu ¢is¢enja. Robot Cisti svaku

ciscenje prostoriju u skladu sa podesavanjima koje odredili i sacuvali u planu ¢is¢enja. Ako ne
prepoznaje okolinu, robot mapira okruzenje i istovremeno usisava (u ovom slucaju robot ne
brise). Kada zavrsi, vraca se u stanicu.

Prilagodeno Prilagodeno ¢is¢enje se koriti da bi robot obavljao radnje ciscenja u jedinstvenim prilikama.

ciscenje Rutinu cis¢enja robota mozete da prilagodite prema sopstvenom nahodenju. Mozete da

postavite sledece tri opcije.

- Prostorija: robot ¢isti jednu ili viSe prostorija redosledom koji odredite.

- Zona: robot isti navedenu zonu u prostoriji.

- Mesto: robot ¢isti u kvadratu 1,5 x 1,5 metar na odredenom mestu u kudi koje Zelite da

bude ocis¢eno.

B Napomena: kada se &isti odredeno mesto, postavite robot u sredinu kvadrata koji
Zelite da odisti.

Nakon izbora neke od navedenih opcija, mozete da izaberete rezim ¢iscenja i precizno

podesite Zeljene opcije ¢iscenja u naprednim podesavanjima.

Postavite zeljena podesSavanja cis¢enja, napredna podesSavanja i
redosled ¢is¢enja

Rezim

U aplikaciji moZete da izaberete pet razlicitih rezima ¢iscenja za svaku prostoriju.
To su standardni rezimi i mogu da se koriste u vecini situacija. MoZete i da
prilagodite svoj rezim ¢iS¢enja preciznim podesSavanjem Zeljenih opcija Ciscenja u
naprednim podesavanjima.

Rezimi ¢isc¢enja

Opis

Vlazno i suvo

Robot istovremeno usisava i brise pod. Ovaj rezim je namenjen za redovno ¢isé¢enje
tvrdih podova.

Y VAZNO: za brisanje osetljivih tvrdih podova, kao $to je parket, nivo
vode u aplikaciji postavite na najnizi nivo.

Suvo Robot samo usisava pod. Ovaj rezim moze da se koristi za podru¢ja koja ne smeju da
se brisu.

Tiho Robot disti uz minimalnu buku. Snaga usisavanja je snizena i isklju¢ena su glasovna
upozorenja.

Intenzivno Robot istovremeno usisava i brise pod punom snagom. Ovaj rezim je namenjen za

temeljno ciS¢enje manjih povrsina.

Imajte na umu da se ne preporucuje cis¢enje velikih povrsina u ovom rezimu. Posto
robot 5 puta prelazi istom povrsinom, vreme cis¢enja i potrosnja baterije bi se
znacajno povecali.

Pojedinac¢no

Za ovaj rezim moZzete da izaberete sva podeSavanja od nule.
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Zeljene opcije ¢idéenja
Za svaki rezim cis¢enja mozete precizno da podesite sledece opcije ¢iscenja:

Opis

Snaga usisavanja o)

Promenite snagu usisavanja:

- Ekoloski: efikasno ¢is¢enje uz malu potrosnju energije i nizak nivo buke.

- Standardno: za redovno ¢iséenje i efikasno uklanjanje fine prasine na tvrdim
podovima uz optimalnu ravnotezu izmedu snage i efikasnosti.

- Visoko: za temeljno ¢is¢enje velikih podnih povrsina. Moze da odisti vise sa
jednim punjenjem nego u maksimalnom rezimu.

- Maksimalno: idealno za uklanjanje krupnije prljavstine, kao $to su mrvice. Velika
snaga usisavanja uklanja fine Cestice prasine skrivene duboko unutar tepiha i
pukotina.

Nivo vlaznosti @

Odredite brzinu dotoka vode koja se pumpa iz elektri¢nog rezervoara za vodu do
umetka za brisanje:

Y VAZNO: Nemojte dodavati vruéu vodu ili deterdzente za ¢is¢enje u
rezervoar za vodu.

- Nijedan: iskljucuje vlazenje kod brisanja podova od nepremazanog drveta i
tepiha.

- Nisko: za brisanje osetljivih podova, npr. parketa. Kombinacijom usisavanja i
brisanja uklanja se vise fine prasine nego samo usisavanjem.

- Srednje: optimalno za redovno vlazno i suvo ¢is¢enje. Brisanjem se uklanja
povrsinska prljavstina i bakterije i odrzava se dezinfikovan i zdrav dom.

- Visoko: za besprekorno ¢iscenje doma. Za intenzivno ciscenje savetujemo vam da
ovo podesavanje kombinujete sa 2 ili 5 ponavljanja putanje ¢is¢enja.

Ponavljanje putanje
ciscenja

Navedite broj prolaza ¢icenja. Za standardno ¢is¢enje dovoljan je jedan prolaz.
Robot moZze da se programira tako da napravi 2 ili 5 prolaza za intenzivno ¢iscenje.
Savetujemo vam da ovu opciju izaberete samo za odredena podru¢ja zato Sto utice
na trajanje ciscenja.

Podesavanje

Napredna podesavanja

Za svaki rezim ¢iS¢enja moZete precizno da podesite sledece napredno
podesavanje:

Opis

Pojacanje za tepihe
()]

Ukljucite ili iskljucite pojacanje za tepihe. Robot automatski povecava snagu
usisavanja kada prelazi preko tepiha ili prostirke. Savetujemo vam da omogudite ovo
podesavanje.

Upotreba robota

vav s .

Priprema ciklusa cisc¢enj

- Pre nego sto pokrenete ciklus ciscenja robota:
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- Pricvrstite perivi umetak na drza¢ umetka za brisanje.

B VAZNO: Drza¢ umetka za brisanje se moze ukloniti. Medutim, kada
koristite robot sa drzacem umetka za brisanje, perivi umetak mora uvek da
bude pricvrscen na drzac, cak i ako koristite robot bez brisanja. Ovo sluzi za
sprecavanje ostecenja poda i drzaca umetka za brisanje tokom upotrebe.

- Sklonite sve kablove, zice, kanape i male predmete, kao Sto su cipele i igracke,
sa poda da biste sprecili da se robot zaplete medu njima.

- Otvorite sva unutrasnja vrata.

- Unapred navlaZite umetak za brisanje da biste dobili optimalne rezultate.

Pokrenite prvi program cis¢enja pomocu aplikacije

Pokretanje
1 Otvorite aplikaciju.

o 5

e
e=mn

o
-

.

2 |zaberite program za cis¢enje: redovno ciscenje ili prilagodeno cis¢enje.
3 Pritisnite ikonu za pokretanje.

Bl Napomena: Ako je nivo baterije previse nizak, ¢is¢enje ne moze da poéne.
Sacekajte dok se robot ne napuni dovoljno da bi zapoceo ciklus cis¢enja.

Zaustavljanje

1 Pritisnite ikonu za pauzu u aplikaciji. Robot se zaustavlja.

2 Ponovo pritisnite ikonu za pokretanje. Robot nastavlja sa radom.
3 Pritisnite ikonu za pocetak i punjenje. Robot se vraca u stanicu.

Koris¢enje robota bez aplikacije

H Napomena: Za optimalno iskustvo preporu¢ujemo vam da koristite
aplikaciju.

Bez aplikacije, robotom mozete da upravljate pomocu dva dugmeta koja se
nalaze na njemu:
- Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
- Dugo pritisnite (3 s) da ukljucite i iskljucite robota.
- Kratko pritisnite da pokrenete ili pauzirate cis¢enje. Pritisnite ponovo za
nastavak ¢iscenja.
- Dugme za pocetak
- Kratko pritisnite (kada robot ne ¢isti): robot ce pronaci stanicu i napunice
se.
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- Kratko pritisnite tokom cis¢enja: robot e prestati da Cisti. Ponovo kratko
pritisnite: robot se vraca u stanicu radi punjenja.
- Kratko pritisnite dok se robot vraca u stanicu: robot e prestati da se vraca
u stanicu. Pritisnite ponovo da mu dozvolite da se vrati u stanicu.
Kada rucno upravljate robotom, on ce usisavati i brisati. Medutim, ako je
rezervoar za vodu prazan, nece brisati.

Obrasci brisanja robota

Robot ¢isti kucu prema odredenoj strukturi. Robot isti prostoriju po prostoriju i
uvek pocinje tako sto prvo Cisti uglove sobe, a zatim pokriva preostalu povrsinu.

Vracanje u stanicu

Kada robot zavrsi svoj ciklus ¢is¢enja, automatski se vraca u stanicu na punjenje.

Kada se tokom ¢iscenja baterija isprazni (<20%), robot se automatski vraca u
stanicu na punjenje. Kada se baterija napuni, robot nastavlja tamo gde je stao.

Cid¢enje i odrzavanje

Kada je potrebno odrzavanje
Stavka Cidéenje Zamena

Perivi umetak za brisanje Nakon svake upotrebe 3 - 6 meseci
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Glavna cetka Mesecno 6 - 12 meseci
Perivi filter Mesecno 3 -6 mesedi
Bocna Cetka Mesecno 6 - 12 meseci

Glavni tockicii univerzalni  Mesecno -
tockic

Senzor za lasersku Mesecno -
navigaciju od 360° (LiDAR)

Senzori: Mesecno -
- Prijemnik infracrvenog
signala za pronalazenje
stanice
- Odasilja¢infracrvenog
signala za
komunikaciju sa
stanicom
- Senzor ispadanja (3x)

Kontakti za punjenje na Mesecno -
robotu i stanici

Senzori za otkrivanje 6 meseca -
polozaja posude za prasinu
i rezervoara za vodu

Posuda za prasinu Ispraznite posudu za
prasinu nakon svake
upotrebe

Kako se Ciste umetak za brisanje i posuda za prasinu.
Odistite perivi umetak za brisanje

1 Povucite perivi umetak za brisanje sa ¢i¢ak-trake i izvucite ravnu stranu
perivog umetka iz proreza.
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2 [sperite i odistite perivi umetak za brisanje vodom ili ga operite u masini za
pranje vesa.

3 Osusite perivi umetak za brisanje na vazduhu.

B Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za sudenje perivog umetka za
brisanje.

Ocistite posudu za prasinu
1 Izvucite posudu za prasinu iz rezervoara za vodu.

2 Otvorite poklopac iispustite prljavstinu iz posude za prasinu.

H Napomena: Nemojte da pomesate poklopac posude za prasinu sa
poklopcem perivog filtera.

3 Otvorite poklopac perivog filtera i izvucite perivi filter.
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o un

~N

Isperite perivi filter vodom i osusite ga na vazduhu.

[y

Hl Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za iscenie.

H Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za sugenje perivog filtera.
Postavite perivi filter na bravu filtera u posudi za prasinu i gurnite ga unutra.
Gurnite perivi filter nadole.

Zatvorite poklopac perivog filtera.

Ugurajte posudu za prasinu nazad u rezervoar za vodu.

Cis¢enje rezervoara za vodu

1
2

Pritisnite dugme za oslobadanje rezervoara za vodu.
Izvucite rezervoar za vodu iz robota.

Uklonite posudu za prasinu iz rezervoara za vodu.

Isperite rezervoar za vodu vodom sa ¢esme
Osusite spoljasnjost rezervoara za vodu krpom.

vev s

B Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za &iscenje.

Y VAZNO: Nemojte prati rezervoar za vodu u masini za pranje sudova.

Ostavite otvoren zaptivni poklopac na rezervoaru za vodu i ostavite da se
unutrasnjost rezervoara osusi na vazduhu.

H Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za susenje rezervoara za vodu.
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7 Stavite posudu za prasinu nazad u rezervoar za vodu.

8 Napunite rezervoara za vodu kroz otvor za vodu. Postavite rezervoar za vodu
na pravo mesto.

B Napomena: Proverite da i je spoljadnjost rezervoara za vodu suva.

vy s

H Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za ¢iscenje.

Ciscenje glavne cCetke

1 Okrenite robot naopako na povrsini koja je ravna i stabilna.

2 Istovremeno pritisnite dugmad za oslobadanje poklopca cetke.
3 Podignite i skinite poklopac Cetke.

4 Izvucite glavnu cetku.
5 Isecite dlake pomocu alatke za ciscenje.

6 Uklonite dlake i prljavstinu sa glavne Cetke.

s

K3 savet: Prljavitinu sa glavne Cetke uklonite pomocu dela alatke za idcenje
koji ima cetku.
7 Ukoliko ste skinuli zatvarac sa kraja glavne Cetke, vratite ga nazad.
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8 Postavite glavnu ¢etku na pravo mesto. Poravnajte Cetvrtasti klin sa
Cetvrtastim otvorom i umetnite cetku na svoje mesto.

9 Postavite jezicke na poklopcu Cetke u odgovarajuce ureze.
10 Gurnite poklopac Cetke.

Ciscenje bocne cetke

1 Okrenite robot naopako na povrsini koja je ravna i stabilna.

2 Izvadite bocnu Cetku.

3 Pomocu Cetke sa mekim vlaknima (npr. Cetkice za zube) uklonite prasinu i
dlacice sa bocne Cetke i robota.
K2 Savet: Za uklanjanje pragine i dlatica sa bo¢ne ¢etke i robota mozete
koristiti deo alatke za ciS¢enje koji ima cetku.
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4 Spojite boc¢nu Cetku tako Sto ce kliknuti u pravi polozaj pri dnu robota.

Cis¢enje glavnih tockica i prednjeg upravljackog tockica

1 Okrenite robot naopako na povrsini koja je ravna i stabilna.

2 Pomocu Cetke sa mekanim vlaknima (npr. ¢etkice za zube) uklonite prasinu i
dlacice sa prednjeg upravljackog tockica i glavnih tockica.
Za uklanjanje prasine i dlacica sa tocki¢a mozete koristiti deo alatke za
ciscenje koji ima cetku.

v
.

iS¢enje senzora, kontaktnih tacaka i prozora za IC signal

Da bi se zadrzao dobar ucinak ¢is¢enja, morate povremeno Cistiti senzor,
kontakte i prozor¢ic¢ za infracrveni signal.

1 Iskljucite stanicu iz zidne uti¢nice
2 Koristite meku, neabrazivnu, suvu krpu. Ako je potrebno, blago je navlaZite.
3 PrebriSite komponente.

B Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za ¢iscenje.
4 Osusite komponente i povrsine suvom krpom.

A Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za susenje komponenti.

Dugotrajno skladistenje

1 Potpuno napunite bateriju.
2 Cuvajte robot na temperaturi manjoj od +35 °C i ve¢oj od 8 °C.



604 Srpski

Signali korisnickog interfejsa i njihovo znacenje

Signal Opis signala Znacenje signala

Svetla na dva dugmeta na robotu Robot se puni.
sporo trepere.

Svetla na dva dugmeta na robotu Robot je potpuno napunjen.
neprekidno svetle.

Lampica indikatora na stanici Stanica je ukljucena u struju, ali robot
neprestano svetli. nije povezan.

Lampica indikatora na stanici Stanica je iskljucena iz struje i robot nije
neprestano svetli. povezan.

Lampica indikatora na stanici Stanica je ukljucena u struju i robot je

neprestano svetli. povezan.
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Signal Opis signala Znacenje signala
Svetla na dva dugmeta na robotu Robot je u rezimu za postavljanje Wi-Fi
sporo trepere narandzasto. veze.
Svetla na robotu su se iskljucila. Robot je presao u rezim mirovanja.

Robot ¢e predi u rezim mirovanja ako se
ne vrati u stanicu. Pritisnite dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje na 3 sekunde
(@) ili duze da biste pokrenuli robot. Zatim
\ = 1‘ ga posaljite u stanicu putem aplikacije ili

pritiskom na dugme za pocetak.

Resetovanje/vracanje podesavanja robota

Robot moZete da resetujete ili da mu vratite podesavanja tako sto Cete pritisnuti
dugme za pocetak i dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na vrhu robota i zadrzati
ih 15 sekundi.

I Napomena: Nakon resetovanja / vracanja pode$avanja robota, robot mora
ponovo da se poveze sa aplikacijom, a postojeca podesavanja u aplikaciji su
uklonjena.

Zamena

Narucivanje dodataka

Za kupovinu pribora ili rezervnih delova, posetite
www.philips.com/myrobot3000 ili zastupnika kompanije Philips. Mozete i da
se obratite centru za korisnic¢ku podrsku kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje
za kontakt ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu).

Rezervni delovi:

XV 1430 Rezervni perivi umeci za
brisanje

N
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XV1433 Komplet za odrzavanje sa 2
filtera, 1 glavnom cetkom i
1 bocnom cetkom.

Uklanjanje punjive baterije
Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku. Mozete i da
odnesete robota u ovlasceni servisni centar kompanije Philips da biste izvadili
punjivu bateriju. Obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji kako biste dobili adresu servisnog centra koji se nalazi blizu vas.

Pridrzavajte se neophodnih mera opreza pri rukovanju alatkama
kada otvarate proizvod i kada uklanjate punjivu bateriju.

Upozorenje: Pre nego Sto izvadite bateriju, uverite se da ovaj
proizvod nije povezan sa stanicom i da je baterija potpuno prazna.

1 Pokrenite robot sa nekog mesta u prostoriji, a ne sa stanice.

2 Ostavite robot da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni
da je potpuno prazna pre nego sto je izvadite i bacite.

3 Odbvijte vijke sa poklopca odeljka za baterije i skinite poklopac.
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4 Podignite punjivu bateriju i odvojite je tako Sto cete pritisnuti malu kopcu na
prikljucku baterije da biste oslobodili prikljuc¢ak baterije.

5 Odnesite robota i punjivu bateriju na mesto za prikupljanje elektri¢nog i
elektronskog otpada.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.

Vas robot usisiva¢ osmisljen je i napravljen s najvecom mogucom paznjom. Ako
ipak dode do potrebe za popravkom vaseg robota, centar za korisnicku podrsku
u vasoj zemlji ¢e vam pomodi tako sto ¢e vam omoguditi popravku u najkracem
mogucem roku i na nacin koji vam najvise odgovara. Ako u vasoj zemlji ne
postoji centar za korisnicku podrsku, idite u lokalnu prodavcu Philips proizvoda.

Odlaganije i recikliranje

Nemojte odlagati robot u uobicajen komunalni otpad. Obavezno ga odnesite u
objekat za recikliranje elektricne opreme.

Resavanje problema

Problem

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ako ne mozete da resite problem
sa ponudenim informacijama, idite u aplikaciju za robote Philips HomeRun ili
posetite www.philips.com/myrobot3000 gde mozete pronadi video zapise
podrske i odgovore na najcesca pitanja. Mozete i da se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Mogudi uzrok Resenje

Robot se ne ukljucuje.

Baterija je na izmaku. Napunite robot na stanici pre upotrebe.

Temperatura okoline je previse  Koristite robot na temperaturi izmedu 8 °Cii

niska ili previse visoka. 35°C.
Robot ne moze da se upari Robot nije vise u rezimu Vratite robot u rezim uparivanja
sa aplikacijom. uparivanja. istovremenim drzanjem dugmeta za

pocetak i dugmeta za
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

ukljucivanje/iskljucivanje (svetla ¢e
trepereti narandzasto).

Nije dobra Wi-Fi veza (signal).

Stavite robot u podrucje sa dobrim Wi-Fi
signalom.

Izabrana je pogresna Wi-Fi
mreza.

Proverite da li ste izabrali odgovarajucu Wi-
Fi mrezu.

Koris¢ena je pogresna lozinka.

Proverite da li ste koristili odgovarajucu
lozinku za Wi-Fi mrezu.

U aplikaciji je izabran pogresan
model robota.

Proverite da li ste izabrali odgovarajuci
model robota.

Preuzeta je pogresna aplikacija

Uvek koristite aplikaciju koju ste preuzeli
putem QR koda iz kratkih uputstava za
korisnike.

Gubi se veza izmedu
aplikacije i robota.

Robot je izasao iz dometa Wi-Fi
signala.

Sacekajte da se robot vrati u podrugje sa
dobrim Wi-Fi signalom.

Robot je presao u rezim
mirovanja.

Robot ce predi u reZzim mirovanja ako se ne
vrati u stanicu. Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na 3 sekunde ili
duze da biste pokrenuli robot. Zatim ga
posaljite u stanicu putem aplikacije ili
pritiskom na dugme za pocetak.

Lozinka za Wi-Fi mrezu je
promenjena.

Kada se promene detalji Wi-Fi mreZe:
ponovo dodajte robot u aplikaciju.

Naziv Wi-Fi mreze je
promenjen.

Kada se promene detalji Wi-Fi mreZe:
ponovo dodajte robot u aplikaciju.

Promenijen je nalog u aplikaciji.

Kada se promene detalji naloga, ponovo
dodajte robot u aplikaciju.

Nije stigla e-poruka sa
kodom za verifikaciju.

Moze prodi i minut pre nego
$to stigne e-poruka sa kodom
za verifikaciju.

Salekajte e-poruku viSe od jednog minuta.

E-poruka nije poslata.

Kliknite na dugme za ponovno slanje.

E-poruka je mozda stiglau
fasciklu sa nezeljenom postom.

Proverite fasciklu sa nezeljenom postom.
(Posiljalac adrese e-poste pocinje:
HomeRun_noreply@).

Koriscena je pogresna adresa e-
poste.

Proverite da li ste koristili dobru adresu e-
poste.

Telefon ili racunar ne mogu da
prime e-postu zato $to nemaju
dobru internet vezu.

Proverite da li telefon ili racunar imaju
dobru internet vezu.

Robot ne moze da pronade
stanicu.

Stanica je premestena tokom
ciklusa ¢is¢enja.

Vratite stanicu na mesto na kom je bila pre
pokretanja ciklusa ciscenja.




Problem

Mogucdi uzrok

Srpski 609

Resenje

Stanica nije uklju¢ena na
napajanje.

Ukljucite stanicu na napajanje.

Senzori na robotu i/ili stanici su
prljavi.

Odistite senzore na robotu i stanici.

U neposrednoj blizini stanice je
postavljena zabranjena zona

Nemojte Cuvati zabranjene zone suvise
blizu stanice.

Stanica je stavljena na mesto sa
veoma jarkim svetlom.

Nemojte stavljati stanicu na mesto sa jarkim
svetlom (kao Sto je direktna sunceva
svetlost) posto to mozZe da ometa
infracrveni signal.

Robot je odgurao stanicu.

Stanica ne stoji dovoljno blizu
zida.

Postavite stanicu tako da zadnja strana
bude uza zid.

Senzori na robotu i/ili stanici su
prljavi.

Ocistite senzore na robotu i stanici.

Nema dovoljno mesta oko
stanice (0,5 metara sa obe
strane i 1,5 metar ispred).

Proverite da li stanica ima dovoljno mesta
oko sebe.

Robot ne ¢isti dobro.

Posuda za prasinu robota je
puna.

Ispraznite posudu za prasinu robota.

Rezervoar za vodu je prazan.

Na vreme dopunite rezervoar za vodu.

Nesto se zaglavilo u ¢etkama.

Uklonite sve prepreke sa Cetki.

Filter nije ociscen.

Redovno Cistite filter.

Nije vracen filter ili nije dobro
postavljen prilikom vracanja.

Vratite filter ispravno.

Mora da se zameni perivi
umetak za brisanje.

Zamenite perivi umetak za brisanje
XV1430. Kupite novi perivi umetak XV1430
putem aplikacije ili na veb-lokaciji
www.philips.com/myrobot3000

Robot ne koristi uopste il
koristi malo vode tokom
brisanja.

Nivo vode je postavljen suvise
nisko.

Postavite visi nivo vode u aplikaciji.

Previse vode izlazi iz umetka
za brisanje / robot previse
vlazi pod.

Nivo vode je postavljen suvise
visoko.

Postavite nizi nivo vode u aplikaciji.

Y VAZNO: Za brisanje osetljivih tvrdih
podova, kao sto je parket, nivo vode u
aplikaciji postavite na najnizi nivo.

Robot preskace podrudja za
ciscenje / robot ne disti celo
podrugje / robot je poceo da
preskace odredena mesta

Senzori robota nisu vise Cisti.

Ocistite senzore robota suvom krpom.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Robot radi na klizavim
poliranim podovima.

Pod mora da bude suv pre nego sto robot
pocne da isti.

Robot ne moze da dode do
odredenih podrucja koja su
blokiranja namestajem ili
preprekama.

Pospremite prostor koji treba da se Cisti i
stavite namestaj i male predmete na mesto.

Podrudje koje se isti nije
uredno.

Sklonite male predmete sa poda i
pospremite podrucje za cis¢enje pre nego
sto robot pocne da Cisti.

Robot ne prelazi sigurnu
granicu u blizini zabranjenih
zona i zona bez brisanja, a to
moze da prouzrokuje da ne
prelazi preko odredenih
podrudja.

Malo smanjite zabranjenu zonu ili zonu bez
brisanja u aplikaciji.

Robot se blokirao zato sto je
uhvatio kabl.

Na podu se nalaze kablovi koje
robot ne moze da otkrije.

Zaustavite robot i skinite poklopac Cetke.
lzvadite glavnu Cetku i proverite da li se
nesto zaglavilo u bo¢noj cetki: Izvadite
bocnu cetku, uklonite kabl i vratite bo¢nu
Cetku. Uklonite sve kablove sa poda pre
nego $to pokrenete ciklus cis¢enja.

Robot je pao sa stepenica.

Senzori protiv pada na dnu
robota su prljavi.

Ocistite senzore protiv pada na dnu robota.

Na gornjoj stepenici se nalaze
predmeti koje robot detektuje i
misli da je put bezbedan.

Sklonite sve predmete koji se nalaze na
gornjoj stepenici.

Robot se ne puniili se veoma
brzo prazni.

Robot se ¢uva na mestu koje je
suvise vruce ili suvise hladno.

Robot punite i ¢uvajte na temperaturi
izmedu 8 °Ci 35 °C.

U rezervoaru za vodu se
nakupila pena i robot se
cudno krece.

U rezervoar za vodu je dodat
deterdZent i robot se zbog toga
kliza.

Nikada nemojte da dodajete deterdzent u
rezervoar za vodu. Ocistite robot i njegove
tockice i temeljno isperite rezervoar za
vodu.

Robot pravi neobi¢nu buku.

Nije vracen filter ili nije dobro
postavljen prilikom vracanja.

Proverite da li je pravilno vracen filter.

Cetke se vise ne okrecu.

Dlake su blokirale glavnu ¢etku.

Skinite dlake pomocu alatke za ciS¢enje
Cetke koja je isporucena sa robotom.

Druge prepreke su se zaglavile
u Cetkama.

Uklonite druge prepreke sa Cetki.

Glavna Cetka nije pravilno
vracena.

Izvadite glavnu Cetku i ponovo je sastavite.

Ako glavna cetka nije pravilno vracena:
ispravno postavite kvadratnu osovinu u
kvadratni otvor.
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Resenje

Bocna Cetka se deformise.

Nesto se mozda zaglavilo u
bocnoj cetki.

Stavite ¢etku u vrucu vodu na neko vreme,
a zatim je ostavite da se osusi.

Kupite novu bocnu cetku putem aplikacije
ili na veb lokaciji
www.philips.com/myrobot3000

Robot nece da ide po crnom
podu.

Robot misli da potpuno crni
pod predstavlja opasnost od
pada — aktivirano je otkrivanje
litice.

Obavezno ukljucite svetla u prostoriji koja
ima potpuno crne podne obloge.

Ocistite senzor protiv pada na dnu robota.

Zakazano je Ciscenje, ali
robot ne pocinje da disti
prema rasporedu.

Mozda je aktivirana funkcija
.ne uznemiravaj”.

Proverite u aplikaciji da li je funkcija ,ne
uznemiravaj” ukljucena u isto vreme kada
je zakazano ciS¢enje.

Robot je u reZimu mirovanja.

Proverite da li se robot puni na stanici.

Robot ¢e preci u rezim mirovanja ako se ne
vrati u stanicu. Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na 3 sekunde ili
duze da biste pokrenuli robot. Zatim ga
posaljite u stanicu putem aplikacije ili
pritiskom na dugme za pocetak.

U aplikaciji je izabrana
pogresna vremenska zona.

Vremensku zonu mozete da promenite u
aplikaciji, u meniju ,Moj nalog”, opcija
,Profil”.

Robot je izgubio vezu sa Wi-Fi
mrezom.

Proverite da li radi Wi-Fi mreZa.

Baterija robota je prazna.

Proverite da li je stanica uklju¢ena na
napajanje.

Ne mogu da se prijavim na
nalog u aplikaciji robota.

Promenjena je adresa e-poste.

Ako je promenjena adresa e-poste, kreirajte
novi nalog u aplikaciji.

Lozinka nije ta¢na.

Unesite ta¢nu lozinku.

Ako ste zaboravili lozinku, kliknite na opciju
za zaboravljenu lozinku i pratite korake.

Izabran je pogresan region
zemlje.

Izaberite odgovarajuci region zemlje u
aplikaciji.

Stalno se pojavljuju iskacuce
poruke o azuriranjima
aplikacije ili firmvera.

Nisu instalirana azuriranja
aplikacije ili azuriranja firmvera.

Za stalna poboljsanja robota
preporucujemo da instalirate sva
azuriranja.

Aplikacija Philips HomeRun

nije dostupna u mojoj zemlji.

VPN moze da blokira pristup
pravim informacijama o zemlji.

Onemogudite VPN uslugu koju koristite.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Google ili Apple nalog su
mozda postavljeni u drugoj
zemlji.

Promenite informacije o Google ili Apple
nalogu tako da odgovaraju zemlji u kojoj
ste kupili robot.

AZuriranje firmvera nije
uspelo.

Nivo baterije je suvise nizak

Nivo baterije robota treba da bude visi od
20% da bi azuriranje bilo instalirano.

Robot nije na stanici

Proverite da li se robot puni na stanici kada
instalirate azuriranje.

Wi-Fi signal nije dovoljno
dobar.

Postarajte se da robot bude na mestu sa
jakim Wi-Fi signalom

Robot je zavrsio mapiranje,
ali ne vidim mapu u
aplikaciji.

Robot nije zapoceo ni zavrsio
na stanici.

Da biste kreirali mapu, proverite da li robot
zapocinje i zavrsava na stanici. Kada mapa

bude sacuvana u aplikaciji, mozete koristiti
robot bez stanice.

Moje mape nema u aplikaciji.

Prekoracen je maksimalan broj
mapa.

Robot ¢e kreirati novu mapu kada
prepozna novo okruzenje. Ako ve¢imate 5
mapa, robot ¢e prepisati staru. Ako Zelite
da budete sigurni da robot nece prepisati
mapu, zakljucajte je u aplikaciji.
Istovremeno mozete da zakljucate 3 mape.
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Johdanto

Kiitos, etta ostit Philips HomeRun 3000 -sarjan Aqua-imurointi- ja

-moppausrobotin! Sinun kannattaa ladata ja asentaa Philips HomeRun
-robottisovellus, jotta voit hyodyntaa robottia parhaalla mahdollisella tavalla ja
kayttaa kaikkia edistyksellisia toimintoja. Sovelluksesta tai osoitteesta
www.philips.com/myrobot3000 |6ydat myds tukivideoita ja usein kysyttyja

kysymyksia.

Lue erillinen turvallisuuslehtinen huolellisesti ennen robotin ensimmaista

kayttokertaa ja sdilyta se vastaisen varalle.
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Tuotteen yhteenveto

1 Virtapainike

2 Kotipainike

3 Suojakansi

4 360° lasernavigointi (LiDAR)
5 Ilmanpoistoaukko

6 Pestdva suodatin

7 Pestdvan suodattimen kansi
8 Polysailion tyhjennyskansi
9 Polysailio

10 Vedentayttéaukko
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11 Vesisailion vapautuspainike
12 Vesisailio

13 Harjassuojus

14 Paaharjas

15 Virtakytkin

16 Etupyora

17 Tippumisen tunnistin (3 kpl)
18 Latauspistokkeet (robotti)
19 Tunnistin robotin ohjaamiseksi takaisin telineeseen (3 kpl)
20 Sivuharjas

21 Paapyorat

22 Moppityynyteline

23 Pestava moppityyny (2 kpl)
24 Merkkivalo

25 (Lataus) teline

26 Virtajohdon liitédnta

27 Latauspistokkeet (teline)

28 Matto

29 Verkkolaite

30 Harjan puhdistustydkalu

Kayttoonotto

1 Ota laite pakkauksesta ja poista kaikki pakkausmateriaalit.

2 Poista suojakannet.

3 Jos huomaat nakyvia vaurioita, siirry osoitteeseen
www.philips.com/support tai ota yhteyttd oman maasi
asiakaspalvelukeskukseen.

Kayttoonoton valmistelu

K3 Vihjeita telineen parhaan asennussijainnin valintaan:

- Al sijoita telinettd kirkkaaseen auringonvaloon tai huonekalujen alle. TAma
estaa infrapunasignaalin, joka auttaa robottia 16ytdmaan takaisin telineeseen.

- Asenna teline tasaiselle pinnalle seinaa vasten.

- Asenna teline kovalle lattiapinnalle.

- Al sijoita telinettd portaiden tai ldamménlahteen (Ilampdpatterin) Ihelle.

- Asenna teline sijaintiin, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Telineen asentaminen

1 Ota tilantarve huomioon telinettd asentaessasi.
B Huomautus: Jaté telineen kummallekin puolelle 0,5 metri tilaa ja telineen
eteen 1,5 metria tilaa.

2 Kytke teline virtaldhteeseen.

3 Varmista, etta virtajohdon loppuosa on piilotettu hyvin telineen taakse, jotta
robotti ei paase ajamaan sen yli.

Moppityynytelineen ja pestavan moppityynyn asentaminen



616 Suomi

1 Kiinnitd moppityynyteline robotin vesisailion pohjaan.

2 Liu'uta pestavan moppityynyn suora sivu moppityynytelineessa oikeaan
paikkaan ja kiinnita pestava moppityyny moppityynytelineen
tarranauhamateriaaliin.

Robotin lataaminen

1 Kaynnista robotti painamalla robotin pohjassa olevaa virtakytkinta.
2 Ka&anna robotti oikeaan asentoon ja aseta se lattialle telineen eteen.
3 Varmista, ettd telineen virtajohto on kytketty pistorasiaan.

4 Paina kotipainiketta. Robotti ajaa telineessa oikeaan paikkaan.
5 Odota, kunnes robotti on latautunut tayteen.

Jos akku on tyhja, robotti ei aja oikeaan paikkaan. Toimi talldin seuraavasti:
1 K&anna robotti oikeaan asentoon ja aseta se lattialle telineen eteen. Vesisailio
on suunnattava telineesta poispain.

2 Kohdista robotin pohjan etuosassa olevat latauspistokkeet telineen
latauspistokkeisiin.
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3 Tyonna robotti telinetta vasten niin, etta robotin latausliitdnnat koskettavat
telineen latausliitantoja.

B Huomautus: Varmista, etté robotti on oikeassa asennossa ja etté se alkaa
latautua. Robotin paalld olevan kahden painikkeen merkkivalot vilkkuvat
hitaasti. Jos akku on tyhja, voi kestaa hetken, ennen kuin robotti osoittaa, etta
se latautuu.

4 Odota, kunnes robotti on latautunut tayteen.

B Huomautus: Varmista, etté robotti on latautunut tayteen, ennen kuin
kaytat sita ensimmaisen kerran.

Sovelluksen lataaminen, rekisterdinti ja Wi-Fi-yhteyden
muodostaminen

Sovelluksen sisalto

Voit kayttaa robottia Philips HomeRun -robottisovelluksella. Sovelluksen avulla

voit hallita robottia seka pyytda apua ja tukea:

Toimintaohjevideoita.

Taydellinen kayttéopas.

Usein kysytyt kysymykset.

Ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Luo kotisi kartta.

Valitse siivottavat huoneet.

Valitse siivoustilat ja asetukset kullekin huoneelle.

Nayta siivouskierroksen tila reaaliajassa ja tarkista akun varaustaso.

9 Vastaanota ilmoituksia ja halytyksia.

10 Ajoita siivouskierros.

11 Tarkista huoltotilanne ja etsi varaosia.

Sovelluksen lataaminen

1 Skannaa tdman kayttdoppaan kannessa tai robotin pakkauksessa oleva QR-
koodi.
Tai:
Hae “Philips HomeRun robot app” Apple App Storesta tai jostakin Android-
sovelluskaupasta.

2 Lataajaasenna sovellus.

3 Noudata sovelluksen ohjeita.

W NOUL DA WN =

Henkil6kohtaisen tilin rekisterdinti

Voit rekisteroida henkilokohtaisen tilin ja hyddyntaa seuraavia etuja:

- Ohjaa robottia useista laitteista, esimerkiksi dlypuhelimesta ja tabletista, tai
lisaa kotitaloudessa useita kayttajia.

- Tallenna varmuuskopio tarkeista tiedoista, kuten kotisi mukautetuista
siivoussuunnitelmista.

Philips HomeRun

H Huomautus: Jos vaihdat puhelimen eiké sinulla ole tilia, menetat kaikki
mukautetut siivoussuunnitelmat.
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Bl Tarkeaa: Philips arvostaa ja kunnioittaa yksityisyyttasi. Loydat
tietosuojalausuntomme linkin sovelluksesta ennen rekistersintia.

Wi-Fi-yhteyden maarittaminen
B Ennen aloittamista: varmista, ettd robotin ja mobiililaitteen Wi-Fi-yhteys on

hyva.

1 Paina sovelluksen Add robot (Lisda robotti) -painiketta ja toimi ohjeiden
mukaan.

2 Muodosta sovelluksessa robotista Wi-Fi-pariliitos.

3 Paina virtapainiketta ja kotipainiketta samanaikaisesti kolme sekuntia.
Painikkeiden merkkivalot vilkkuvat oranssina sen merkiksi, ettd robotti on Wi-
Fi-yhteyden maaritystilassa.

4 Muodosta yhteys Philips robot -verkkoon napsauttamalla liittymispainiketta,

jos se nakyy sovelluksessa.

B Huomautus: Jos liittymispainiketta ei ndy sovelluksessa, poistu sovelluksesta ja
siirry mobiililaitteen Asetukset-valikon Wi-Fi-kohtaan. Siella voit valita Philips
robot -verkon ja muodostaa yhteyden siihen.

Philips HomeRun I

B

PHILIPS

@ Settings

WLAN

Phiips obot g

Jos Wi-Fi-pariliitos epdonnistuu:

Tarkista Wi-Fi-yhteys.

Varmista, ettd olet valinnut oikean mallin.

Varmista, etta olet antanut oikean Wi-Fi-verkon salasanan.
Tarkista, onko robotti edelleen Wi-Fi-asennuksen tilassa.

H Huomautus: Tunnistat tdmén siitd, etta robotin kahden painikkeen
merkkivalot vilkkuvat edelleen oranssina.
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H Huomautus: Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, siirry osoitteeseen
www.philips.com/myrobot3000, josta |0ydat tukitietoja ja asiakaspalvelun

yhteystiedot.
Aanimerkit
‘ ' — - Robotin dani-ilmoituksen kieli voidaan vaihtaa englannista omaksi kieleksesi.
a - Jos haluat vaihtaa kielen, lataa sovellus ja muodosta robotista Wi-Fi-yhteys,
P . .
& ‘ ' 0 jotta se pystyy lataamaan uuden kielen.
5 - - Sovellus antaa halytyksia ja ilmoituksia, jos robotti vaatii toimenpiteita. Nain
ihihello s - pysyt taysin ajan tasalla robotin reaaliaikaisesta tilasta myos silloin, jos robotti
oo siivoaa, kun olet poissa.

Aani-ilmoitusten kielen asettaminen

Bl Voit asettaa aani-ilmoitusten kielen heti, kun olet muodostanut robotista
yhteyden Wi-Fi-verkkoon.

1 Varmista, ettd robotti on yhteydessa sovellukseen.

2 Voit vaihtaa dani-ilmoituksen kielen sovelluksessa kahdessa paikassa:
samassa sovellusndytdssa kuin missa sinua pyydetdan antamaan robotille
nimi

- painamalla ylavasemmalla kolmea viivaa ja valitsemalla Robotti-
asetusvalilehden.

3 Valitse sitten aani-ilmoituksen kieli siella.
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Robotin toiminta

Kartan luominen

Kartoituksen toimintatapa

Robotti kulkee huoneiden lapi, ja lasernavigointi skannaa huoneet nopeasti
luodakseen kartan @ kerroksesta.

Kartan muokkaus

DDD g ] Sovelluksen kartan muokkaustoiminnolla voit
| D - muokata huoneita (yhdistda/jakaa huoneita, nimeta huoneita), jotta voit
@:ﬁ _ mukauttaa robotin siivousrutiinin huonekohtaisesti
= - luoda kiellettyja alueita maarittadksesi, missa robotti saa siivota ja missa ei
. - Luo kartta kotisi kaikista kerroksista ja tallenna enintaan viisi karttaa. Kun
kaytat laitetta, se luo uuden kartan uudessa ymparistossa. Jos sinulla on usein

kaytettyja karttoja etka halua, ettd ne korvataan vahingossa, voit lukita
enintdan kolme karttaa.

Huoneen valmisteleminen kartoitusta varten
Ennen kuin aloitat kartoituksen, muista:

- siivota alue
- panna huonekalut oikeaan paikkaan.

- pannairralliset ja pienet esteet pois.
B Huomautus: Tama on tarkes, jotta esteits ei tallenneta kartalle pysyvsti.

- avata kaikki talon siséiset ovet ja sulkea ulos johtavat ovet.
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Bl Tarkess: Varmista, ettd robotin kulku ei paase estymaan kayton aikana.

Kartan luominen

Bl Tarkess: Robotti ei siivoa kartoituksen aikana.

Bl Tirkesa: Kerroksen kartoittamiseksi teline on hyvin tarkesa vieds
kartoitettavaan kerrokseen, koska robotin on oltava telineessa kartoituksen
alkaessa ja paattyessa. Jos haluat luoda kartan toisesta kerroksesta, teline on
vietava sinne kartoitusprosessin ajaksi. Sen jalkeen tdman kerroksen karttaa voi
kayttaa myos silloin, kun teline on toisessa kerroksessa.

Kerro robotille kiellettyjen siivousalueiden avulla, missa sen ei

pida siivota

Sovelluksessa voit luoda kiellettyja alueita osoittaaksesi, missa robotti saa siivota

ja missa ei.

Virtuaalinen seina ja kielletty alue

Luo virtuaalisia seinia @ja kiellettyja alueita ® alueille, joilla et halua robotin

kayvan. Voit luoda virtuaalisia seinia ja kiellettyja alueita esimerkiksi

- suojataksesi sarkyvid esineitd. Robotti ei tunnista pienia esteitd, kuten kenkia,
leluja tai kaapeleita, eika se mydskaan tunnista kiiltavia, lapinakyvia
(esimerkiksi lasisia) tai tummia esteita tai pintoja.

- estaaksesi robottia juuttumasta kiinni siivouksen aikana.

B Huomautus: Robotti voi juuttua kiinni pitkanukkaisiin mattoihin,
hapsullisiin mattoihin tai hyvin kevyisiin mattoihin, kuten
kylpyhuonemattoihin. Robotti ei mydskaan tunnista lattialla olevia kaapeleita.

- suojataksesi robottia.

B Huomautus: Robotti on pidettava kaukana nesteisté ja mérista alueista,
kuten lemmikkieldinten kulhoista ja kasvien aluslautasista.

Bl Tirkesa: Virtuaalisia seinia ja kiellettyja alueita ei pida kayttaa vaaratilanteilta
suojautumiseen.

Bl Tirkesa: Virtuaalisten seinien ja kiellettyjen alueiden ei pidé estia robottia
palaamasta telineeseen.
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Ei moppausta -alue
Luo Ei moppausta -alueita @ estasksesi robottia moppaamasta mattoja.

Bl Huomautus: Robotti vélttaa Ei moppausta -alueita, kun moppityynyteline on
kiinnitettyna. Kun moppityynytelinetta ei ole kiinnitetty robottiin, robotti imuroi
Ei moppausta -alueen.

Miten robotti imuroi
Voit valita sovelluksessa seuraavat siivousrutiinit:

Rutiini Kuvaus

Saannollinen  Saannollinen siivous on tarkoitettu normaaliksi paivittaiseksi siivousrutiiniksi. Robotti

siivous siivoaa kaikki huoneet maaritettyjen ja siivoussuunnitelmaan tallennettujen asetusten
mukaisesti. Jos ymparistdd ei tunnisteta, robotti kartoittaa ympariston ja samanaikaisesti
imuroi sen (tdssa tapauksessa robotti ei moppaa). Siivouksen paatyttya robotti palaa
telineeseen.

Mukautettu Mukautettua siivousta kdytettaessa robotti voidaan saada suorittamaan siivoustoimintoja
siivous ainutlaatuisissa tilanteissa. Voit mukauttaa robotin siivousrutiinia mieltymystesi mukaan.
Voit maarittaa seuraavat kolme vaihtoehtoa:
- Huone: robotti siivoaa yhden tai useamman huoneen maarittdmassasi jarjestyksessa.
- Alue: robotti siivoaa tietyn alueen maarittdmassasi huoneessa.
- Kohdistettu: robotti siivoaa kotonasi 1,5 x 1,5 metrin kokoisen, nelion muotoisen
alueen, jonka haluat siivottavan.

B Huomautus: aseta robotti kohdistettua siivousta kéytettaessa siivottavan nelién
muotoisen alueen sisélle.

Kun olet valinnut jonkin edelld mainituista vaihtoehdoista, voit valita siivoustilan seka
hienosaataa siivousmieltymyksia ja lisdasetuksia.

Aseta siivousmieltymykset, lisdasetukset ja siivousjarjestys

Voit valita sovelluksessa viisi eri siivoustilaa kutakin huonetta varten. Nama ovat
vakiotiloja, joita voidaan kayttda useimmissa tilanteissa. Voit mukauttaa
siivoustilaa hienosaatamalla siivousmieltymyksia ja lisdasetuksia.

Siivoustilat

Tila Kuvaus
Imurointi & Robotti imuroi ja moppaa lattian samaan aikaan. Tama tila on tarkoitettu kovien
moppaus lattiapintojen saanndlliseen siivoukseen.

EY TARKEAA: Jos haluat mopata kovia, mutta herkkis lattiapintoja,
kuten parkettilattioita, aseta veden taso sovelluksessa alimmalle
tasolle.
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Tila Kuvaus

Kuiva Robotti ainoastaan imuroi lattian. Tata tilaa voidaan kayttaa alueilla, joita ei pida
mopata.

Hiljainen Robotti siivoaa niin hiljaisesti kuin mahdollista. Imutehoa vahennetdan ja aani-

ilmoitukset mykistetaan.

Perusteellinen

Robotti imuroi ja moppaa lattian samaan aikaan ja téydelld teholla. Tama tila on
tarkoitettu pienten alueiden perusteelliseen siivoukseen.

Huomaa, etta suurten alueiden siivoamista tdssa tilassa ei suositella. Robotti kulkee
alueen yli viisi kertaa, joten siivousaika pitenee ja akkuvirran kaytto lisaantyy
merkittavasti.

Yksilollinen

Tassa tilassa voit valita kaikki asetukset ja maarittaa ne alusta alkaen.

Asetus

Siivousmieltymykset
Jokaisessa siivoustilassa voit hienosaataa seuraavia siivousmieltymyksia:

Kuvaus

Imuteho €@

Muuta imutehoa:

- Eco: tehokkaaseen siivoukseen, vahaisella virrankulutuksella ja pienella
melutasolla.

- Normaali: séannolliseen siivoukseen ja kovilla lattiapinnoilla olevan hienon pélyn
tehokkaaseen poistamiseen, tehon ja tehokkuuden optimaalisella tasapainolla.

- Korkea: suurten lattiapintojen perusteelliseen siivoukseen. Pystyy siivoamaan
yhdella latauksella enemman kuin Maks.-tilassa.

- Maks.: sopii ihanteellisesti suurten likahiukkasten, kuten leivanmurujen,
poistamiseen. Voimakas imuteho poistaa syvalla mattojen ja rakojen sisalla
piilevat hienot polyhiukkaset.

Markyysaste (0]

Maéaritd, kuinka paljon vettd pumpataan sahkoisesta vesisailiosta moppiin:

DY TARKEAA: Al3 lis3a kuumaa vetti tai puhdistusaineita vesisailiéon.

- Eiyhtaan: poista markyysaste kaytdsta pinnoittamattomia puulattioita ja mattoja
mopattaessa.

- Matala: herkan lattiapinnan, esimerkiksi parketin, moppaukseen. Imuroinnin ja
moppauksen yhdistelma poistaa enemman hienoa pdlya kuin ainoastaan
imurointi.

- Keskitaso: optimaalinen valinta sdannolliseen marka- ja kuivasiivoukseen. Moppi
poistaa pintalian ja bakteerit kotisi steriiliyden ja terveellisyyden varmistamiseksi.

- Korkea: kodin erinomaisen puhtauden varmistamiseksi. Suosittelemme, etta tata
asetusta kaytetaan niin, etta siivousreitti toistetaan kaksi tai viisi kertaa, mika
takaa intensiivisen siivoustehon.

Siivousreitin toisto

Maarita siivouskierrosten maara. Yksi kierros riittda normaaliin siivoukseen. Robotin
voi ohjelmoida suorittamaan kaksi tai viisi kierrosta intensiivista siivousta varten.
Tama asetus kannattaa valita vain tiettyjen alueiden siivoukseen, silld se vaikuttaa
siivouksen kestoon.

Lisdasetukset
Jokaisessa siivoustilassa voit hienosaataa seuraavia lisdasetuksia:
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Asetus Kuvaus

Mattojen tehosiivous Ota mattojen tehosiivous kdyttoon tai poista se kaytdsta. Robotti lisda
automaattisesti imutehoa, kun se ajaa maton paalle. Tdma asetus kannattaa ottaa
kayttoon.

Robotin kayttaminen

Siivouskierrokseen valmistautuminen

- Ennen kuin kaynnistat robotin siivouskierrosta varten:

- Kiinnita pestava moppityyny moppityynytelineeseen.
B TARKEAA: Moppityynyteline voidaan poistaa. Robottia
moppityynytelineen kanssa kaytettaessa pestavan moppityynyn on kuitenkin
oltava aina kiinnitettyna moppityynytelineeseen, myés silloin, kun kaytat
robottia ilman moppausta. Talld voidaan estaa lattian ja moppityynytelineen
vahingoittuminen kayton aikana.

- Poista kaikki kaapelit, johdot seka kenkien ja lelujen kaltaiset pienet esineet
lattialta, jotta robotti ei takertuisi niihin.

- Avaa kaikki talon siséiset ovet.

- Kostuta moppi optimaalisten tulosten varmistamiseksi.

Ensimmaisen siivousohjelman kdaynnistaminen sovelluksella

Kaynnista
1 Avaa sovellus.

2 Valitse siivousohjelma: saannéllinen siivous tai mukautettu siivous.
3 Paina kaynnistyskuvaketta.

B Huomautus: Jos akun taso on liian matala, siivousta ei voi aloittaa. Odota
ennen siivouskierroksen aloittamista, kunnes robotin akussa riittaa virtaa.

Pysayta

1 Paina sovelluksen keskeytyskuvaketta. Robotti pysahtyy.

2 Paina kdynnistyskuvaketta uudelleen. Robotti jatkaa siivousta.

3 Paina koti- ja latauskuvaketta. Robotti palaa takaisin telineeseen.
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Robotin kayttdaminen ilman sovellusta

H Huomautus: Optimaalisen kiyttdkokemuksen varmistamiseksi
suosittelemme sovelluksen kayttoa.

llman sovellusta voit kdyttaa robottia sen kahdella painikkeella:
- Virtapainike

- Paina pitkdan (3 's), jos haluat kdynnistaa tai sammuttaa robotin.

- Paina lyhyesti, jos haluat aloittaa tai keskeyttaa siivouksen. Paina
uudelleen, jos haluat jatkaa siivousta.

- Kotipainike

- Paina lyhyesti (kun robotti ei siivoa): robotti etsii telineen ja latautuu.

- Paina lyhyesti siivouksen aikana: robotti lopettaa siivouksen. Paina lyhyesti
uudelleen: robotti palaa telineeseen lataamista varten.

- Paina lyhyesti, kun robotti on ajamassa takaisin telineeseen: robotti
keskeyttad paluun telineeseen. Paina painiketta uudelleen, jos haluat
antaa robotin ajaa takaisin telineeseen.

Kun kaytat robottia manuaalisesti, se imuroi ja moppaa. Jos vesisailié on tyhja, se
ei kuitenkaan moppaa.

Robotin siivouskuvio

Robotti siivoaa kodin jarjestelmallisesti. Robotti siivoaa huoneen kerrallaan ja
aloittaa aina siivoamalla huoneen reunat, ennen kuin se siirtyy huoneen muihin
osiin.

Paluu telineeseen

Kun robotti on suorittanut siivouskierroksen, se ajaa automaattisesti takaisin
telineeseen lataamista varten.
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Automaattinen lataaminen ja siivouksen jatkaminen

Kun akkuvirta laskee siivouksen aikana alhaiseksi (< 20 %), robotti palaa
automaattisesti telineeseen lataamista varten. Kun akku on latautunut, robotti
jatkaa siita, mihin se jai.

Puhdistus ja huolto

Milloin yllapitotyot on suoritettava

Osa Puhdistus Vaihtaminen
Pestava moppityyny Aina kayton jalkeen 3-6 kuukautta
Paaharjas Kuukausittain 6-12 kuukautta
Pestava suodatin Kuukausittain 3-6 kuukautta
Sivuharjas Kuukausittain 6-12 kuukautta
Paapyorat ja yleispyora Kuukausittain -

360° lasernavigointi Kuukausittain -

(LIDAR) -tunnistin

Tunnistimet: Kuukausittain -
- Infrapunavastaanotin
telineen etsimista
varten
- Infrapunaldhetin
telineen kanssa
tapahtuvaa
kommunikointia varten
- Tippumisen tunnistin
(3 kpl)

Robotin ja telineen Kuukausittain -
latauspistokkeet

Polysailion ja vesisailion 6 kuukautta -
asennukseen kaytettavat

tunnistimet

Polysailio Tyhjenna polysailio

jokaisen kayttokerran
jalkeen
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Moppityynyn ja polysailion puhdistaminen

Pestdavan moppityynyn puhdistaminen

1 Irrota pestava moppityyny tarranauhamateriaalista ja liu'uta pestavan
moppityynyn suora sivu aukosta ulos.

O]
K\

2 Huuhtele ja puhdista pestava moppityyny vedella tai pese se pesukoneessa.

3 Anna pestavan moppityynyn kuivua.

B Huomautus: Al yrita kuivata pestavad moppityynya millaan muulla tavalla.

Polysailion puhdistaminen
1 Veda polysailio ulos vesisailidsta.
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2 Avaa polysailion kansi ja paasta lika ulos polysailiosta.

B Huomautus: Al3 sekoita polysailién kantta pestavan suodattimen kanteen.

3 Avaa pestdvan suodattimen kansi ja veda pestava ilmansuodatin ulos.

4 Huuhtele pestava suodatin vedelld ja anna pestavan suodattimen kuivua.

B Huomautus: Al3 kayta puhdistusaineita.

Bl Huomautus: Al yrita kuivata pestavaa suodatinta milladn muulla tavalla.
5 Aseta pestava suodatin polysailion suodatinpidiketta vasten ja tydnna se
sisaan.
6 Paina pestavaa suodatinta alaspain.
7 Sulje pestavan suodattimen kansi.

8 Liu'uta polysailio takaisin vesisailioon.

Vesisdilion puhdistaminen
1 Paina vesisailion vapautuspainiketta.
2 Veda vesisdilio robotista ulos.
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3 Irrota polysailio vesisailiosta.

4 Huuhtele vesisailio vesijohtovedella.
5 Kuivaa vesisdilion ulkopinta liinalla.

H Huomautus: Al3 kdyta puhdistusaineita.

Y TARKEAA: Ala pese vesisailiota astianpesukoneessa.
6 Pida vesisailion suojus auki ja anna vesisailion sisapinnan kuivua.

H Huomautus: Ala yrita kuivata vesisailiota millaan muulla tavalla.

7 Aseta polysailio takaisin vesisailioon.

8 Tayta vesisailio vedentayttoaukosta. Aseta vesisdilio oikeaan paikkaan.

Hl Huomautus: Varmista, etté vesisilién ulkopinta on kuiva.

B Huomautus: Als kayta puhdistusaineita.

Paaharjaksen puhdistaminen

1 Aseta robotti yldsalaisin tasaiselle ja vakaalle alustalle.

2 Paina harjassuojuksen vapautuspainikkeita samaan aikaan.
3 Nosta jairrota harjassuojus.
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4 Veda padharjas ulos.
5 Leikkaa hiukset puhdistustyokalulla.

6 Puhdista hiukset ja lika paaharjaksesta.
K3 Vinkki: Poista lika paaharjaksesta puhdistustyékalun harjapaalla.

7 Josoletirrottanut paaharjaksen padssa olevan suojuksen, tydnna se takaisin
paikalleen.

8 Asenna padharjas oikeaan paikkaan. Aseta nelion muotoinen tappi nelion
muotoisen reidan kohdalle ja tydonna harjas paikalleen.

9 Laita harjassuojuksen reunat oikeisiin aukkoihin.
10 Paina harjassuojus paikalleen.

Sivuharjaksen puhdistaminen

1 Aseta robotti yldsalaisin tasaiselle ja vakaalle alustalle.
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2 lIrrota sivuharjas.

3 Kaytd pehmeaa harjaa (kuten hammasharjaa) pélyn ja nukan irrottamiseen
sivuharjaksesta ja robotista.
K3 Vinkki: Voit kayttas puhdistustydkalun harjapéaata polyn ja nukan
irrottamiseen sivuharjaksesta ja robotista.

4 Kiinnita sivuharjas napsauttamalla se robotin pohjassa oikeaan paikkaan.

Paapyorien ja etupyoran puhdistaminen

1 Aseta robotti ylosalaisin tasaiselle ja vakaalle alustalle.

2 Kayta pehmeaa harjaa (kuten hammasharjaa) pélyn ja nukan irrottamiseen
etupydrasta ja paapyorista.
K3 Voit kayttaa puhdistustydkalun harjapaata pélyn ja nukan irrottamiseen
pyorista.

Tunnistimien, liitantdjen ja infrapunaikkunan puhdistaminen

Robotin imurointiteho pysyy parhaana mahdollisena, kun puhdistat silloin tall6in
tunnistimen, liitdnnat ja infrapunaikkunan.

1 Irrota teline pistorasiasta.
2 Kayta pehmedd, hankaamatonta ja kuivaa liinaa. Kostuta liinaa tarvittaessa
hieman vedella.
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3 Puhdista osat.
B Huomautus: Als kayta puhdistusaineita.
4 Kuivaa osat ja pinnat kuivalla liinalla.

B Huomautus: Al yrita kuivata osia milladn muulla tavalla.

Pitkaaikainen sailytys
1 Lataa akkua, kunnes se on tdynna.
2 Sailyta robottia alle +35 °C:nja yli 8 °C:n lampdtilassa.

Kayttoliittyman valomerkit ja niiden merkitys

S

Valomerkki Valomerkin kuvaus Valomerkin merkitys

Robotin kahden painikkeen Robotti latautuu.
merkkivalot vilkkuvat hitaasti.

Robotin kahden painikkeen Robotti on latautunut tayteen.
merkkivalot palavat jatkuvasti.

Telineen merkkivalo palaa jatkuvasti. Teline on kytketty verkkovirtaan, mutta
robottia ei ole yhdistetty.

Telineen merkkivalo sammuu. Telinetta ei ole kytketty verkkovirtaan
eikd robottia ole yhdistetty.
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Valomerkki Valomerkin kuvaus Valomerkin merkitys

Telineen merkkivalo sammuu. Teline on kytketty verkkovirtaan ja
robotti on yhdistetty.

Robotin kahden painikkeen Robotti on Wi-Fi-asennuksen tilassa.
merkkivalot vilkkuvat oranssina.

Robotin merkkivalot sammuvat. Robotti on siirtynyt lepotilaan.

Robotti siirtyy lepotilaan, jos se ei ole
palannut telineeseen. Aktivoi robotti

painamalla virtapainiketta vahintaan 3
@ sekunnin ajan. Laheta se sitten
S . .
& 1‘ telineeseen sovelluksen kautta tai

painamalla kotipainiketta.

Robotin nollaaminen/palauttaminen

Voit nollata/palauttaa robotin painamalla robotin paalla olevia koti- ja
virtapainikkeita 15 sekunnin ajan.

B Huomautus: Robotin nollaamisen/palauttamisen jélkeen robotin on
muodostettava yhteys sovellukseen uudelleen ja sovelluksen asianmukaiset
asetukset poistetaan.

Vaihto

Lisavarusteiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/myrobot3000
ja Philips-jalleenmyyjilta. Voit myds ottaa yhteyttd oman maasi Philipsin
asiakaspalvelukeskukseen (katso yhteystiedot kansainvalisessa takuulehtisessa).

Varaosat:
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XV1430 Pestdvat vaihtomopit

XV1433 Huoltopakkaus, jossa on
kaksi suodatinta, yksi
paaharjas ja yksi sivuharjas.

Akun irrottaminen

Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita. Voit myds vieda robotin Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen akun poistamista varten. Selvita lahellasi olevan
huoltoliikkeen osoite oman maasi Philipsin asiakaspalvelukeskuksesta.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet tuotteen
avaamiseen tarvittavia tydkaluja ja havitat akun.

Varoitus: Varmista ennen akun irrottamista, etta tuote on irrotettu
telineesta ja ettd akku on taysin tyhja.

1 Kaynnista robotti jostakin huoneen kohdasta, ala telineesta.
2 Annarobotin kdyda, kunnes akku on taysin tyhja, ennen kuin poistat ja
havitat akun.
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J’ 3 Irrota akkulokeron kannen ruuvit ja irrota kansi.

te of

4 Nosta akku ylos ja irrota se painamalla akun liittimessé olevaa pienta
kiinniketta akun liittimen vapauttamiseksi.

5 Vierobottija akku séhké- ja elektroniikkalaiteromun kerdyspisteeseen.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue kansainvalinen takuulehtinen.
Robottipolynimuri on suunniteltu ja kehitetty tarkkaan. Jos robotti kuitenkin
tarvitsee huoltoa, maasi kuluttajapalvelukeskus auttaa jarjestdmaan tarvittavan
huollon mahdollisimman nopeasti ja vaivattomasti. Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jalleenmyyjaan.

Havitys ja kierratys

Ala havita robottia tavallisen jatteen mukana. Toimita se sahkolaitteiden
kierratyslaitokseen.

Vianmaaritys

Tahén osaan on koottu tavallisimmat laitteen kdytdssé ilmenevat ongelmat. Ellet
|6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, siirry Philips HomeRun
-robottisovellukseen tai osoitteeseen www.philips.com/myrobot3000, josta
|oydat myos tukivideoita ja usein kysyttyja kysymyksia. Voit myos ottaa yhteytta
oman maasi asiakaspalvelukeskukseen.
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Robotti ei kdynnisty.

Akun virta on vahissa.

Lataa robotti telineessa ennen kayttoa.

Kayttéympariston lampdtila on
liian matala tai lilan korkea.

Kayta robottia 8-35 °C:n lampdtilassa.

Robotti ei pysty
muodostamaan pariliitosta
sovellukseen.

Robotti ei enda ole
pariliitostilassa.

Siirrd robotti taas pariliitostilaan painamalla
kotipainiketta ja virtapainiketta samaan
aikaan (valot vilkkuvat oranssina).

Wi-Fi-yhteys (signaali) ei ole
hyva.

Siirrd robotti alueelle, jolla Wi-Fi-signaali on
hyva.

Valittu vaara Wi-Fi-verkko.

Varmista, etta valitset oikean Wi-Fi-verkon.

Kaytetty vaaraa salasanaa.

Varmista, etta kaytat oikeaa Wi-Fi-verkon
salasanaa.

Sovelluksessa on valittu vaara
robotin malli.

Varmista, etta valitset oikean robotin
mallin.

Ladattu vaara sovellus.

Kayta aina sovellusta, jonka olet ladannut
pikaoppaassa olevan QR-koodin kautta.

Sovelluksen ja robotin
valinen yhteys katkeaa.

Robotti on poistunut Wi-Fi-
signaalin toiminta-alueelta.

Odota, kunnes robotti palaa alueelle, jolla
Wi-Fi-signaali on hyva.

Robotti on siirtynyt lepotilaan.

Robotti siirtyy lepotilaan, jos se ei ole
palannut telineeseen. Aktivoi robotti
painamalla virtapainiketta vahintaan 3
sekunnin ajan. Laheta se sitten telineeseen
sovelluksen kautta tai painamalla
kotipainiketta.

Wi-Fi-verkon salasana on
muuttunut.

Kun Wi-Fi-verkon tiedot ovat muuttuneet,
lisda robotti sovellukseen uudelleen.

Wi-Fi-verkon nimi on
muuttunut.

Kun Wi-Fi-verkon tiedot ovat muuttuneet,
lisda robotti sovellukseen uudelleen.

Sovelluksen tili on muuttunut.

Kun tilitiedot muuttuvat, lisda robotti
sovellukseen uudelleen.

Vahvistuskoodin sisaltava
sahkopostiviesti ei tullut
perille.

Vahvistuskoodin sisaltavan
sahkopostiviestin saapuminen
voi kestaa jopa minuutin.

Odota sahkopostiviestia enemman kuin
minuutti.

Sahkopostiviestia ei ole
lahetetty.

Napsauta uudelleenldhetyspainiketta.

Sahkopostiviesti on saattanut
joutua roskapostikansioon.

Tarkista roskapostikansiot. (Lahettajan
sahkodpostiosoite alkaa
HomeRun_noreply@.)

Kaytetty vaaraa
sahkodpostiosoitetta.

Varmista, etta olet kayttanyt oikeaa
sahkopostiosoitetta.
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Ratkaisu

Puhelimen tai tietokoneen
Internet-yhteys ei ole tarpeeksi
hyva sahkopostiviestin
vastaanottamiseen.

Varmista, ettd puhelimen tai tietokoneen
Internet-yhteys on hyva.

Robotti ei l6yda telinetta.

Teline on siirretty
siivouskierroksen aikana
toiseen paikkaan.

Pane teline takaisin samaan paikkaan kuin
missa se oli ennen siivouskierroksen
aloittamista.

Telinetta ei ole kytketty
virtalahteeseen.

Kytke teline virtaldhteeseen.

Robotin ja/tai telineen
tunnistimet ovat likaisia.

Puhdista robotin ja telineen kaikki
tunnistimet.

Kielletty alue sijoitettiin liian
l&helle telinetta.

Al3 sijoita kiellettyja alueita liian l&helle
telinetta.

Teline on sijoitettu hyvin
valoisaan paikkaan.

Al3 sijoita telinettd hyvin valoisaan
paikkaan (esimerkiksi suoraan
auringonvaloon). Tdmé voi hairita
infrapunasignaalin kulkua.

Robotti tydntaa telineen
paikaltaan.

Teline ei ole lahella seinaa.

Sijoita teline niin, ettd sen takaosa on
seinda kohti.

Robotin ja/tai telineen
tunnistimet ovat likaisia.

Puhdista robotin ja telineen kaikki
tunnistimet.

Telineen ymparilld ei ole
tarpeeksi tilaa (0,5 metria
kummallakin puolellaja 1,5
metria edessa).

Varmista, ettd telineen ymparilld on
tarpeeksi tilaa.

Robotti ei imuroi kunnolla.

Robotin polysailié on tdynna.

Tyhjenna robotin polysailio.

Vesisailid on tyhja.

Tayta vesisdilio ajoissa.

Harjaksiin on juuttunut esteita.

Poista harjaksista kaikki esteet.

Suodatinta ei ole puhdistettu.

Puhdista suodatin saannéllisesti.

Suodatinta ei ole asetettu

takaisin paikalleen tai sita ei ole

asetettu takaisin paikalleen
oikein.

Aseta suodatin takaisin paikalleen oikein.

Pestdva moppi on vaihdettava.

Vaihda pestava XV1430-moppi. Osta uusi
pestava XV1430-moppi sovelluksesta tai
osoitteesta
www.philips.com/myrobot3000.

Robotti kdyttad moppauksen
aikana liilan véahan vetta, tai
se ei kdyta vettad ollenkaan.

Veden taso on asetettu liian
matalaksi.

Aseta veden taso sovelluksessa
korkeammaksi.
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Mopista tulee liian paljon
vettd, tai robotti tekee
lattiasta liian maran.

Veden taso on asetettu liian
korkeaksi.

Aseta veden taso sovelluksessa
matalammaksi.

Y TARKEAA: Jos haluat mopata kovia,
mutta herkkia lattiapintoja, kuten
parkettilattioita, aseta veden taso
sovelluksessa alimmalle tasolle.

Robotti jattaa siivottavia

alueita valiin, robotti ei siivoa

koko aluetta, tai robotti on

alkanut jattaa tietyt kohdat

siivoamatta.

Robotin tunnistimet eivat enaa
ole puhtaat.

Puhdista robotin tunnistimet kuivalla
liinalla.

Robotti tydskentelee liukkailla,
kiiltavilla lattioilla.

Varmista, etta lattia on kuiva, ennen kuin
robotti ryhtyy siivoamaan.

Robotti ei paase tietyille
alueille, sillé sen tielld on
huonekaluja tai esteita.

Siivoa puhdistettava alue siirtamalla
huonekalut ja pienet esineet
asianmukaisille paikoilleen.

Puhdistettava alue ei ole siisti.

Poista pienet esineet lattialta ja siisti
puhdistettava alue, ennen kuin robotti
ryhtyy siivoamaan.

Robotti pitaa turvavalin
kiellettyihin alueisiin ja Ei
moppausta -alueisiin, ja tdman
vuoksi robotti ei ehkd mene
tietylle alueelle.

Tee kielletysta alueesta tai Ei moppausta -
alueesta sovelluksessa hieman pienempi.

Robotti on juuttunut

paikalleen syomalla kaapelin.

Lattialla on kaapeleita, joita
robotti ei havaitse.

Pysdyta robotti ja irrota harjassuojus. Irrota
paaharjas ja tarkista, onko jotain juuttunut
sivuharjakseen: irrota sivuharjas, poista
kaapeli ja kiinnita sivuharjas takaisin
paikalleen. Poista lattialta kaikki kaapelit
ennen siivouskierroksen aloittamista.

Robotti putoaa alas portaita.

Robotin pohjassa olevat
tippumisen tunnistimet ovat
likaiset.

Puhdista robotin pohjassa olevat
tippumisen tunnistimet.

Portaiden ylapaahan on
asetettu esineitd, jotka robotti
tunnistaa, ja siksi se katsoo, etta
on turvallista liikkua.

Poista portaiden ylapaahan asetetut
esineet.

Robotti ei lataudu, tai sen
varaus purkautuu hyvin
nopeasti.

Robottia sailytetaan liian
kuumassa tai liian kylmassa
paikassa.

Lataa ja sdilyta robottia 8-35 °C:n
[dmpotilassa.

Vesisailioon on
muodostunut vaahtoa, ja
robotti liilkkuu oudolla
tavalla.

Vesisailioon on lisatty
puhdistusainetta, mika saa
robotin liukastelemaan.

Al3 enaé koskaan lisdd puhdistusainetta
vesisdiliodn. Puhdista robotti ja sen pyorat
seka huuhtele vesisailio perusteellisesti.
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Robotista kuuluu outoa
melua.

Suodatinta ei ole asetettu
takaisin paikalleen tai sita ei ole
asetettu takaisin paikalleen
oikein.

Tarkista, onko suodatin asetettu paikalleen
oikein.

Harjakset eivat enaa pyori.

Paaharjakseen on juuttunut
hiuksia.

Poista hiukset robotin mukana toimitetulla
harjan puhdistustyokalulla.

Harjaksiin on juuttunut muita
esteita.

Poista harjaksiin juuttuneet muut esteet.

Paaharjasta ei ole asetettu
paikalleen oikein.

Poista padharjas ja kokoa se uudelleen.

Kun pdaharjasta ei ole asetettu paikalleen
oikein, kokoa se oikein niin, etta
neliskulmainen varsi on neliskulmaisessa
reiassa.

Sivuharjaksen muoto
muuttuu.

Jotain on saattanut juuttua
sivuharjakseen.

Laita harjas joksikin aikaa kuumaan veteen
ja anna sen kuivua.

Osta uusi sivuharjas sovelluksesta tai
osoitteesta
www.philips.com/myrobot3000.

Robotti ei mene mustan
lattian paalle.

Robotti luulee, ettd mustalla
lattialla on putoamisen vaara —
jyrkénteen tunnistus otetaan
kayttoon.

Varmista, etta valot on pantu paalle
huoneessa, jossa on musta lattia.

Puhdista robotin pohjassa oleva tippumisen
tunnistin.

Aikataulu on asetettu, mutta
robotti ei aloita siivousta
maarattyna aikana.

Al& hairitse -toiminto on ehka
otettu kayttoon.

Tarkista sovelluksesta, onko Al3 hairitse
-toiminto otettu kayttéon aikataulun
kanssa samaan aikaan.

Robotti on lepotilassa.

Varmista, etta robotti latautuu telineessa.

Robotti siirtyy lepotilaan, jos se ei ole
palannut telineeseen. Aktivoi robotti
painamalla virtapainiketta vahintaan 3
sekunnin ajan. Laheta se sitten telineeseen
sovelluksen kautta tai painamalla
kotipainiketta.

Sovelluksessa on valittu vaara
aikavyohyke.

Voit vaihtaa aikavydhykkeen sovelluksen
Profile (Profiili) -valikon My Account (Oma
tili) -kohdassa.

Robotin yhteys Wi-Fi-verkkoon
on katkennut.

Varmista, etta valitset Wi-Fi-verkko toimii.

Robotin akku on tyhja.

Varmista, etta teline on kytketty
virtaldhteeseen.
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Robottisovelluksen tilille ei
voi kirjautua.

Sahkopostiosoite on
muuttunut.

Luo uusi sovellustili, jos séhkopostiosoite on
muuttunut.

Salasana on vaara.

Anna oikea salasana.

Jos salasana on unohtunut, valitse Forgot
password (Salasana unohtunut) ja toimi
annettujen ohjeiden mukaan.

Valittu vaara maa tai alue.

Valitse sovelluksessa oikea maa tai alue.

Nayttoon tulee jatkuvasti
sovellus- tai
laiteohjelmistopaivityksista
kertovia
ponnahdusilmoituksia.

Sovellus- tai
laiteohjelmistopaivityksia ei ole
asennettu.

Robotin toiminnan jatkuvaksi
parantamiseksi suosittelemme, etta
asennat kaikki paivitykset.

Philips HomeRun
-robottisovellus ei ole
saatavilla maassani.

VPN saattaa estaa oikeiden
maatietojen kayton.

Poista kdyttamasi VPN-palvelu kaytosta.

Google- tai Apple-tili on ehka
asetettu toiseen maahan.

Muuta Google- tai Apple-tilin tietoja niin,
ettd ne vastaavat maata, josta olet ostanut
robotin.

Laiteohjelmistopaivitys
epdonnistuu.

Akun taso on lilan matala.

Robotin akun tason on oltava yli 20 %
paivityksen asentamista varten.

Robotti ei ole telineessa.

Varmista, etta robotti latautuu telineessa,
kun asennat paivityksen.

Wi-Fi-signaali ei ole tarpeeksi
hyva.

Varmista, etta robotti on sellaisessa
paikassa, jossa on voimakas Wi-Fi-signaali.

Robotti lopetti kartoituksen,
mutta en nae karttaa
sovelluksessa.

Robotti ei lahtenyt telineesta
eika palannut siihen.

Varmista karttaa luotaessa, etta robotti
l&htee telineestd ja palaa siihen. Kun kartta
on tallennettu sovellukseen, voit kayttaa
robottia ilman telinetta.

Karttani on kadonnut
sovelluksesta.

Karttojen enimmaismaara on
saavutettu.

Robotti luo uuden kartan, kun se havaitsee
uuden ympadriston. Jos sinulla on jo viisi
karttaa, robotti korvaa vanhan kartan. Jos
haluat varmistaa, etta robotti ei korvaa
karttaa, lukitse se sovelluksessa. Voit lukita
samanaikaisesti kolme karttaa.
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Inledning

Grattis till ditt kop av en robotdammsugare och robotmopp i Philips HomeRun
Aqua 3000-serien! For att fa ut det mesta av din robot och komma at alla
avancerade funktioner kan du ladda ner och installera Philips HomeRun-
robotappen. Du kan ocksa hitta supportvideor och vanliga fragor i appen samt
pa www.philips.com/myrobot3000.

Las det separata haftet med sakerhetsinformation noggrant innan du anvander
roboten for férsta gdngen och spara det f6r framtida bruk.
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Produktoversikt

1 Pa/av-knapp

2 Hemknapp

3 Topplock
360° lasernavigering (LiDAR)
Luftutslapp
Tvattbart filter
Lock till det tvattbara filtret
Lock for tom dammbehallare
Dammbehallare

0 Vattenintag

- V0N U M
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11 Frigéringsknapp for vattenbehallare
12 Vattenbehallare

13 Borstskydd

14 Huvudborste

15 Strombrytare pa/av

16 Framre svangbart hjul

17 Anti-droppsensor (3x)

18 Laddkontakter (robot)

19 Sensor for att styra roboten tillbaka till stationen (3x)
20 Sidoborste

21 Huvudhjul

22 Moppmunstycke

23 Tvattbar moppdyna (2x)

24 Indikatorlampa

25 (Laddnings) station

26 Natkabel uttag

27 Laddkontakter (station)

28 Mopptillsats

29 Adapter

30 Borstrengoringsverktyg

Fore forsta anvandningen

1 Tautapparaten ur kartongen och ta bort all férpackning.

2 Ta bort skyddséverdragen.

3 Om du ser nadgra tecken pa synliga skador, ga till www.philips.com/support
eller kontakta kundtjanst i ditt land.

. o
Komma i gang
Tips for att valja den basta platsen for installation av stationen:

- Placera inte stationen i starkt solljus eller under mébler. Detta kommer att
blockera den infrardda signalen som hjélper roboten att hitta tillbaka till
stationen.

- Installera stationen pa ett plant underlag mot en vagg.

- Installera stationen pa ett hart golv.

- Placera inte stationen néra trappor eller en varmekalla (radiator).

- Installera pa en plats med bra Wi-Fi-tackning.

Installera stationen

1 Folj mattanvisningarna for placering nar du installerar stationen.
B Obs! Hall 0,5 meter utrymme pa sidorna av stationen och 1,5 meter
framfor stationen.

2 Anslut stationen till stromtillforseln.

3 Setill att den aterstaende delen av stromkabeln ar val dold bakom stationen
sa att roboten inte kan kora dver den.

Installera moppmunstycket och den tvattbara moppdynan



644 Svenska

1 Fast moppmunstycket pa undersidan av robotens vattenbehallare.

2 Skjutin den raka sidan av den tvattbara moppdynan i ratt spar pa
moppmunstycket och fast den tvattbara moppdynan pa kardborrmaterialet
pa moppmunstycket.

Laddning av roboten

1 Tryck pa strdmbrytaren pa robotens undersida for att sla pa roboten.
2 Vrid roboten till ratt position och stall roboten pa golvet framfor stationen.
3 Setill att stationen &r ansluten till vdgguttaget.

4 Tryck pa knappen for hem. Roboten kor till ratt position i stationen.
5 Vanta tills roboten ar fulladdad.

Om batteriet &r tomt kommer roboten inte att kéra sig sjalv till ratt position. Folj i

sa fall féljande steg:

1 Vrid roboten till ratt position och stall roboten pa golvet framfér stationen.
Vattenbehallaren bér vara bortvénd fran stationen.

2 Setill att laddkontakterna langst fram pa robotens undersida ar i linje med
laddkontakterna pa stationen.
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3 Tryck in roboten mot stationen sa att robotens laddkontakter kommer i
kontakt med stationens laddkontakter.
Bl Obs! Se till att roboten &r i ratt position och bérjar ladda. Lamporna i de tva

knapparna pa ovansidan av roboten blinkar [angsamt. Om batteriet ar tomt
kan det ta ett tag innan roboten indikerar att den laddas.

4 Vanta tills roboten ar fulladdad.

B Obs! Se till att roboten ar fulladdad innan du anvénder den fér férsta
gangen.

Ladda ner appen, registrera och ansluta till Wi-Fi

Appinnehall
Du kan styra roboten med Philips HomeRun-robotappen. Appen later dig
hantera din robot och erbjuder hjalp och support:
1 Hur man anvander videor.
Fullstandig anvandarhandbok.
Vanliga fragor.
Kontakta kundtjanst.
Skapa en karta 6éver ditt hem.
Valj vilka rum som ska stadas.
Valj mellan olika rengdringslagen och installningar fér varje rum.
Se status for rengoringskorningen i realtid och se batterinivan.
9 Taemot aviseringar och varningar.
10 Schemaldgg en rengoringskorning.
11 Se underhallsstatus och hitta reservdelar.
Ladda ner appen
2 1 Skanna QR-koden pa omslaget till denna anvéandarhandbok eller pa robotens
forpackning.
PHILIPS Eller:
Sok efter "Philips HomeRun robot app” i Apple App Store eller en av
appbutikerna i Android.
? % 2 Ladda ner och installera appen.
S 3 Foljanvisningarna i appen.

O NOuUVThA, WN

Registrera ett personligt konto

Du kan registrera ett personligt konto och dra nytta av féljande fordelar:

- Styrroboten fran mer dn en enhet, t.ex. en smart telefon och surfplatta, eller
lagg till flera anvandare i hushallet.

- Spara sakerhetskopior av viktig data som skraddarsydda rengéringsplaner for
ditt hem.

B Obs! Om du byter telefon och inte har ett konto férlorar du alla
skraddarsydda rengoringsplaner.

Bl Viktigt: Philips vardesatter och respekterar ditt privatliv. En lank till vart
sekretessmeddelande finns i appen innan du registrerar dig.
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Konfigurera Wi-Fi-anslutningen
H innan du borjar: se till att roboten och din mobila enhet har bra Wi-Fi-
tackning.

Tryck pa knappen “Lagg till robot” i appen och folj instruktionerna.
Para ihop roboten med Wi-Fi i appen.

3 Tryck och hallin pa/av-knappen och hemknappen samtidigt i tre sekunder.
Lamporna i knapparna blinkar orange for att indikera att roboten ar i Wi-Fi-
installningslage.

4 Klicka pa gad med-knappen om den ar synlig i appen for att ansluta till
natverket “Philips robot”.

B Obs! Om g& med-knappen inte &r synlig i appen lamnar du appen och gar till
Wi-Fi under “Installningar” pa din mobila enhet. Dar kan du valja natverket
"Philips robot” och ansluta till det.

Settings

WLAN

Philips robot @ik
N _
\ N =

Om Wi-Fi-kopplingen misslyckas:

- Kontrollera din Wi-Fi-anslutning.

- Kontrollera att du har valt ratt modell.

- Kontrollera att du har angett ratt Wi-Fi-lésenord.

- Kontrollera om roboten fortfarande ar i Wi-Fi-instéliningslage.

H obs! Du kan kénna igen detta om lamporna i de tva knapparna pa roboten
fortfarande blinkar orange.

B Obs! Om du inte kan I6sa problemet kan du g till
www.philips.com/myrobot3000 for supportinformation och kontaktuppgifter
till kundtjanst.
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Horbara signaler
‘ ' — Robotens rostlarmsprak kan éandras fran engelska till ditt lokala sprak. Om du
a - vill byta sprak laddar du ner appen och ansluter roboten till Wi-Fi sa att den
-: ' 'e kan ladda ner det nya spraket.
-

- Appen kommer att ge varningar och paminnelser om roboten behover
uppmarksamhet. Pa sa satt kommer du att vara fullt informerad om
realtidsstatus dven om roboten rengér medan du ar borta.

Stalla in spraket for rostlarm

B Du kan stélla in réstlarmspréket direkt efter att du har anslutit roboten till Wi-
Fi.

1 Setill att roboten ar ansluten till appen.

2 Det finns tva stallen i appen dar du kan byta réstlarmspraket:

- pasamma appskarm dar du namnger roboten

- genom att trycka pa de tre raderna langst upp till vanster och vélja fliken for
robotinstallningar.

3 Sedan stéller du in spraket for rostlarmet dar.

i

?

TR ER

Sa har fungerar roboten

Skapa en karta
Sa har fungerar kartldaggning

Roboten kér genom rummen och lasernavigeringen skannar snabbt rummen for
att bygga upp en karta @ éver golvet.
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— Redigera karta
D 5] = I appen kan du anvanda Redigera karta for att:
| D - Redigera rum (sla ihop/separera rum, namnge rum) sa att du kan anpassa
Q:E _ stadrutinen for roboten per rum.
e - Satta upp begrénsade omraden for att ange var roboten far rengéra och var

=] den inte far gora det.
- Skapa en karta for varje golv i ditt hem och lagra upp till 5 kartor. Nar du

anvander apparaten i en ny miljo skapas en ny karta. Om du har kartor som
du anvander regelbundet och inte vill ska skrivas 6ver av misstag kan du lasa
upp till 3 kartor.

Forbereda rummet for kartlaggning

Innan du borjar kartlagga, se till att:

- Staddaiomradet.

- Stall mobler pa ratt plats.

- Lagga undan l6sa och sma hinder.

B Obs! Detta &r viktigt foér att undvika att permanent lagra hindren pa kartan.

- Oppna allainnerdérrar och sténg ytterddrrarna.

(]

Bl Viktigt: Se till att roboten inte kan blockeras under anvéndning.

Skapa en karta

Bl viktigt: Under kartldggningen kommer din robot inte att rengéra.

i | Viktigt: Innan du skapar en karta dver ett golv ar det valdigt viktigt att
stationen placeras pa golvet som du vill kartldgga eftersom roboten maste vara i
stationen nar kartlaggningen pabdrjas och avslutas. Om du vill skapa en karta
over vaning 2 maste stationen placeras dar under kartldggningsprocessen.
Darefter kan kartan éver denna vaning anvandas aven om stationen ligger pa en
annan vaning.
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Ange var roboten inte ska rengéra med hjalp av begransade
rengdringszoner

I appen kan du satta upp begransade omraden for att indikera var roboten far

rengora och var den inte far gora det.

Virtuell vdgg och otillaten zon

Skapa virtuella vaggar & och otillatna zoner & fér omraden som du inte vill att

roboten ska ga till. Du kan till exempel skapa virtuella vaggar eller otillatna zoner

for att:

- Skydda 6mtaliga foremal. Roboten kan inte upptacka sma hinder som skor,
leksaker eller sladdar, och inte heller blanka, genomskinliga (t.ex. glas) eller
morka hinder eller ytor.

- Forhindra att roboten fastnar under rengéring.

B Obs! Roboten kan fastna pa mattor med hég lugg, mattor med fransar
eller mycket ldtta mattor som i badrummet. Roboten kan inte heller upptacka
kablar pa golvet.

- Skydda roboten.

B Obs! Roboten ska hallas borta fran vétskor och vata omraden som
husdjursskalar och vaxtbrickor.

B viktigt: virtuella vaggar och otillatna zoner bér inte anvandas fér att skydda
mot faror.

Bl viktigt: virtuella viggar och otillitna zoner bér inte hindra roboten fran att
atervanda till stationen.

Moppfri zon

Skapa moppfria zoner @ fér att férhindra att roboten moppar mattor.

Bl Obs! Roboten undviker moppfria zoner ndr moppmunstycket & monterat.
Om inte moppmunstycket ar monterat kommer roboten dammsuga i de
moppfria zonerna.

Sa har rengor roboten

I appen kan féljande rengéringsrutiner valjas:

Rutin Beskrivning
Rutinmassig Rutinmassig rengdring ar avsedd for dina vanliga dagliga rengéringsrutiner. Roboten
rengéring rengor varje rum enligt de instéllningar du angett och sparat i rengéringsplanen. Om miljén

inte kanns igen kartldgger roboten miljon och dammsuger den samtidigt (roboten moppar
inte i det har fallet). Nar det ar klart atergar den till stationen.
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Rutin

Beskrivning

Anpassad
rengoring

Anpassad rengoring kan anvandas for att Iata roboten utfora rengoringsatgarder vid unika

tillfallen. Du kan anpassa rengoringsrutinen for din robot efter dina 6nskemal. Du kan stélla

in foljande tre alternativ.

- Rum: roboten rengor ett eller flera rum i en ordning du anger.

- Zon: Roboten rengdr en zon i ett rum du anger.

- Punkt: roboten rengérien ruta pa 1,5 ganger 1,5 meter pa en specifik plats i ditt hus
som du vill ha stadad.

H obs! med punktrengdring, placera roboten i mitten av den ruta du vill att roboten ska
rengora.

Efter att du har valt ett av alternativen ovan kan du valja ett reng6ringslage och finjustera
dina rengdringspreferenser och avancerade instéliningar.

Stalla in rengoringspreferenser, avancerade installningar och
rengoringsordning

Lage

I appen kan du valja fem olika rengéringslédgen for varje rum. Dessa ar
standardlagen som kan anvandas i de flesta situationer. Du kan anpassa ditt
rengoringsldge genom att finjustera rengoringspreferenser och avancerade
installningar.

Rengoringslagen

Beskrivning

Vat och torrt

Roboten dammsuger och moppar golvet samtidigt. Detta lage ar avsett for
rutinmassig rengéring av harda golv.

Y VIKTIGT: F6r moppning av kinsliga harda golv, som parkettgolv,
stall in vattennivan i appen pa lagsta nivan.

Torrt Roboten dammsuger bara golvet. Detta ldge kan anvandas for omraden som inte bor
moppas.

Tyst Roboten rengér med minimalt buller. Sugeffekten sanks och rostlarmen dampas.

Intensiv Roboten dammsuger och moppar golvet samtidigt och med full kraft. Detta lage ar

avsett for grundlig rengoéring av sma ytor.

Observera att det inte rekommenderas att rengdra stora ytor i detta ldge. Roboten
passerar omradet 5 ganger, sa rengéringstiden och batterianvdndningen kommer att
Oka avsevart.

Privatperson

For detta lage kan du valja alla avancerade installningar fran borjan.

Rengoringspreferenser
For varje rengoringslage kan du finjustera foljande rengéringsinstallningar:
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Beskrivning

Sugeffekt @

Andra sugeffekten:

- Eco: for effektiv rengéring med 1ag energiférbrukning och 1ag ljudniva.

- Normal: for rutinmassig rengoring och effektiv borttagning av fint damm pa
harda golv med optimal balans mellan kraft och effektivitet.

- Hog: for en grundlig rengéring av stora golv. Kan rengéra mer pa en laddning én
maxlage.

- Max: perfekt for att ta bort stérre smuts som smulor. Den starka sugeffekten tar
bort fina dammpartiklar gémda djupt inuti mattor och springor.

Grad av véathet @

Bestam flodeshastigheten som pumpas fran den elektriska vattenbehallaren till
moppen:

[ VIKTIGT: Fyll inte p4 med varmt vatten eller rengéringsmedel i
vattenbehallaren.

- Ingen: Stang av vat moppning for tragolv utan beldggning och fér mattor.

- Lag: for att moppa ett kansligt golv t.ex. parkett. Kombinationen av
dammsugning och moppning tar bort mer fint damm &n enbart dammsugning.

- Medel: optimal fér en vanlig vat och torr rengdring. Moppen tar bort ytlig smuts
och bakterier for att halla ditt hem sanerat och halsosamt.

- Hog: for ett flackfritt rent hem. Vi rekommenderar att du kombinerar denna
instéllning med tva eller fem upprepningar av rengdringsbanan for en intensiv
rengoring.

Upprepning av
rengdringsbana

Ange antalet rengdringspasseringar. En passering racker for normal rengéring. Det
ar mojligt att programmera roboten att gora tva eller fem passeringar for intensiv
rengdring. Det rekommenderas att valja detta alternativ endast for specifika
rengdringsomraden eftersom det paverkar rengdringens varaktighet.

Instédllning

Avancerade instéllningar
For varje rengdringslage kan du finjustera féljande avancerad installning:

Beskrivning

Mattboost @

SIa pa eller av mattboosten. Roboten ékar automatiskt sugeffekten nar den har kort
pa en matta. Det rekommenderas att aktivera denna installning.

Anvanda roboten

Forbereda for en reng6rning kdrning

- Innan du startar roboten pa rengoéringskorningen:
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- Fastden tvattbara moppdynan pa moppmunstycket.

B VIKTIGT: Moppmunstycket kan tas bort. Nar du anvander roboten med
moppmunstycket ska dock den tvattbara moppdynan alltid fastas pa
moppmunstycket, dven om du anvander roboten utan moppning. Detta for
att forhindra skador pa golvet och mopphallaren vid anvandning.

- Tabortalla kablar, ledningar, sladdar och sma foremal som skor och leksaker
fran golvet for att férhindra att roboten trasslar in sig i dem.

- Oppna allainterna dérrar.

- Blot moppen i forvag for optimalt resultat.

Starta ditt forsta rengoéringsprogram via appen

Start
1 Oppna appen.

o 5

e
e=mn

o
-

.

2 Valjrengdringsprogram: Rutinmassig rengéring eller anpassad rengoring.
3 Tryck paikonen “start”.

Bl Obs! Om batterinivan ar for 1&g kan inte rengéringen séttas i gang. Vénta tills
roboten ar tillrackligt laddad innan du startar en rengéringskorning.

Stoppa

1 Tryck paikonen Paus i appen. Roboten stannar.

2 Tryck pa ikonen Start igen. Roboten fortsatter.

3 Tryck pa ikonen Hem och ladda. Roboten gar tillbaka till stationen.

Anvanda roboten utan appen

H obs! Fér en optimal upplevelse rekommenderar vi att du anvinder
appen.

Utan appen kan du anvanda de tva knapparna pa roboten for att styra den:
- Pa/av-knapp
- Langt tryck (3s) for att sla pa och stdnga av roboten.
- Tryck kort for att starta rengoringen eller for att pausa rengoéringen. Tryck
igen for att dteruppta rengdringen.
- Hemknapp
- Kort tryck (nar roboten inte rengdr): roboten hittar stationen och laddar.
- Kort tryck under rengoring: roboten avbryter rengéringen. Kort tryck igen:
roboten atergar till stationen for att ladda.
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- Kort tryck nar roboten kor tillbaka till stationen: roboten kommer att
pausa atergangen till stationen. Tryck igen for att lata den kora tillbaka till
stationen.

Nar roboten mandvreras manuellt kommer den att dammsuga och moppa. Men
om vattenbehallaren ar tom kommer den inte att moppa.

Din robots rengéringsmonster

Roboten rengér hemmet pa ett strukturerat satt. Roboten rengér rum fér rum
och borjar alltid med att rengéra rummets kanter forst innan den tacker den
aterstaende ytan.

Atergang till stationen
Efter att roboten har avslutat sin rengéring kor den automatiskt tillbaka till
0|60 stationen for att ladda.
)

Nér batteriet tar slut (<20 %) under rengéring, atergar roboten automatiskt till
stationen for att ladda om. Efter att batteriet har laddats fortsatter roboten dar
den slutade.

Rengoring och underhall

Nar den ska underhallas
Foremal Rengoring Byte

Tvattbar moppdyna Efter varje anvéndning 3 -6 manader
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Huvudborste Varje manad 6 - 12 manader
Tvattbart filter Varje manad 3 -6 manader
Sidoborste Varje manad 6 - 12 manader
Huvudhjul och Varje manad -

universalhjul

Sensor for 360° Varje manad -
lasernavigering (LiDAR)

Sensorer: Varje ménad -
- Infrarod
signalmottagare for att
hitta stationen
- Infraréd signalséandare
fér att kommunicera
med stationen
- Anti-droppsensor (3x)

Laddningskontakter pa Varje manad -
roboten och stationen

Sensorer for att upptacka 6 manader. -
dammbehallarens och

vattenbehallarens

placering

Dammbehallare Tom dammbehallaren efter
varje anvandning

Sa rengor du moppdynan och dammbehallaren
Rengdring av den tvattbara moppdynan

1 Dra loss den tvattbara moppdynan fran kardborrmaterialet och dra ut den
raka sidan av den tvattbara moppdynan ur sparet.

®
r\
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2 Skoljoch rengdr den tvattbara moppdynan med vatten eller tvatta den i
tvattmaskinen.

3 Lufttorka den tvattbara moppdynan.
B Obs! Anvénd inte andra satt att torka den tvattbara moppdynan.

Rengoring av dammbehallaren
1 Dra ut dammbehallaren fran vattenbehallaren.

2 Oppna luckan p& dammbehéllaren och hall ut smutsen ur behallaren.

Hl obs! Blanda inte ihop dammbehallarens lucka med luckan till det tvéttbara
filtret.

3 Oppna det tvattbara filtrets lock och dra ut filtret.
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4 Skolj det tvattbara filtret med vatten och lat det lufttorka.
Hl Obs! Anvénd inte rengdringsmedel.

B Obs! Anvénd inte andra sétt att torka det tvattbara filtret.

5 Placera det tvattbara filtret mot filterlaset pa dammbehallaren och tryck in
det.

6 Tryck ned det tvattbara filtret.

7 Stang det tvattbara filtrets lock.

8 Skjut tillbaka dammbehallaren i vattenbehallaren.

Rengoring av vattenbehallaren
1 Tryck pa vattenbehallarens frigéringsknapp.
2 Dra utvattenbehallaren ur roboten.

3 Tabort dammbehallaren fran vattenbehallaren.

4 Skolj vattenbehallaren med kranvatten.
5 Torka vattenbehallarens utsida med en trasa.

H obs! Anvénd inte rengéringsmedel.

I VIKTIGT: Rengér inte vattenbehallaren i diskmaskinen.

o)}

Se till att vattenbehallarens tatningslock ar 6ppet och 1at insidan av
vattenbehallaren lufttorka.

H Obs! Anvand inte andra satt att torka vattenbeh3llaren.
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Satt tillbaka dammbehallaren i vattenbehallaren.

Fyll pa vattenbehallaren fran kranen. Satt in vattenbehallaren pa ratt plats.

B Obs! Se till att utsidan av vattenbehallaren &r torr.

H obs! Anvénd inte rengéringsmedel.

Rengora huvudborsten

1
2
3

Placera roboten upp och ner pa en plan och stabil yta.
Tryck pa borstskyddets frigéringsknappar samtidigt.
Lyft och ta bort borstskyddet.

Dra ut huvudborsten.
Anvand rengoringsverktyget for att klippa genom harstrana.

Ta bort harstran och smuts fran huvudborsten.

K3 Tips! Anvénd borsten pa rengdringsverktyget for att ta bort smutsen fran
huvudborsten.

Om du har tagit bort skyddet pa anden av huvudborsten trycker du tillbaka
det nu.
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8 Montera huvudborsten pa ratt plats. Passa in den fyrkantiga piggen med
motsvarande hal och tryck in borsten i ratt lage.

9 Placera borstskyddets fasthakar i ratt hal.
10 Skjut in borstskyddet.

Rengora sidoborsten

1 Placera roboten upp och ner pa en plan och stabil yta.

2 Ta bortsidoborsten.

3 Anvand en mjuk borste (t.ex. en tandborste) for att ta bort damm eller ludd
fran sidoborsten och roboten.
K2 Tips! Du kan anvénda borsten pé rengéringsverktyget for att ta bort damm
eller ludd fran sidoborsten och roboten.
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4 Fast sidoborsten genom att klicka pa den i ratt position pa robotens
undersida.

Rengodra huvudhjulen och det framre svangbara hjulet

1 Placera roboten upp och ner pa en plan och stabil yta.

2 Anvand en mjuk borste (t.ex. en tandborste) for att ta bort damm eller ludd
fran det framre svangbara hjulet och huvudhjulen.
Du kan anvanda borsten pa rengoéringsverktyget for att ta bort damm eller
ludd fran hjulen.

Rengoring av sensorer, kontaktpunkter och IR-signalfonstret

Du maste rengdra sensorerna, kontaktpunkterna och IR-signalfonstret med
jamna mellanrum for att f& goda rengdéringsresultat.

1 Dra ur kontakten till stationen fran vagguttaget.

2 Anvand en mjuk och torr icke-slipande trasa. Om det behovs kan du fukta
trasan lite grann.

3 Rengdr komponenterna.
H obs! Anvénd inte rengéringsmedel.

4 Torka komponenterna och ytorna med en torr trasa.

B Obs! Anvénd inte andra satt att torka komponenterna.

Langvarig férvaring
1 Ladda batteriet tills det ar fulladdat.
2 Forvara roboten inom ett temperaturomrade under +35 °C och 6ver 8 °C.
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Anvandargranssnittets signaler och deras
betydelse

Signal Beskrivning av signalen Signalens betydelse

Lamporna i de tva knapparna pa Roboten laddas.
roboten blinkar langsamt.

Lamporna i de tva knapparna pa Roboten ar fulladdad.
roboten lyser med ett fast sken.

Indikatorn pa stationen lyser med ett  Stationen ar inkopplad men roboten ar
fast sken. inte ansluten.

Indikatorn pa stationen slocknar. Stationen ar inte inkopplad och roboten
arinte ansluten.

Indikatorn pa stationen slocknar. Stationen ar inkopplad och roboten ar
ansluten.
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Signal Beskrivning av signalen Signalens betydelse

Lamporna i de tva knapparna pa Roboten ar i Wi-Fi-installningslage.
roboten blinkar orange.

Robotens lampor slacks. Roboten har 6vergatt till vilolage.

Roboten évergar till viloldge om den
inte har atervant till stationen. Hall inne

pa/av-knappen i minst tre sekunder for
(@) att vacka roboten. Skicka sedan den till
\ = 1‘ stationen via appen eller genom att

trycka pa hemknappen.

Aterstilla roboten

Du kan aterstalla roboten genom att halla inne hem- och pa/av-knapparna pa
robotens ovansida i 15 sekunder.

Bl Obs! Nar roboten har aterstéllts tas de relevanta installningarna i appen bort
och roboten maste ateranslutas till appen.

Byten

Bestalla tillbehor

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/myrobot3000 eller
hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan dven kontakta Philips kundtjanst i
ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).

Reservdelar:

XV1430 Tvattbara
ersattningsmoppar

N




662 Svenska

XV1433 Underhallssats med 2 filter,
1 huvudborste och
1 sidoborste

Ta ur det laddningsbara batteriet

Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du folja nedanstaende
anvisningar. Du kan dven ta med roboten till ett auktoriserat Philips-
serviceombud for att ta ur det laddningsbara batteriet. Kontakta Philips
kundtjanst i ditt land for att fa adressen till ett serviceombud nara dig.

Vidta nédvandiga sdkerhetsatgarder nar du anvander verktyg for
att 6ppna produkten och nar du kasserar det laddningsbara
batteriet.

Varning! Innan du tar bort batteriet ska du se till att produkten ar
bortkopplad fran stationen och att batteriet ar helt slut.

1 Starta roboten fran en plats i rummet — inte fran stationen.
2 Latroboten varaigang tills det laddningsbara batteriet ar helt urladdat innan
du tar bort och kasserar det.
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3 Ta bort skruvarna pa batterifackets lock och ta bort locket.

4 Lyft ur detladdningsbara batteriet och koppla fran det genom att trycka pa
den lilla kldmman pa batterikontaktdonet for att lossa batteriet fran
kontaktdonet.

5 Ta med roboten och det laddningsbara batteriet till en atervinningsstation for
elektriska och elektroniska avfallsprodukter.

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller [dsa den internationella garantibroschyren.
Din robotdammsugare har utformats och utvecklats med storsta maojliga
omsorg. Om din robot trots detta behdver repareras kan vara
kundtjanstmedarbetare hjélpa dig att arrangera nédvandig service pa kortast
mojliga tid och med minsta mojliga besvar for dig. Om det inte finns nagon
kundtjanst i ditt land kan du kontakta din lokala aterférsaljare.

Kassering och atervinning

n
L

D
o

Felsokning

Slang inte roboten i den vanliga soppasen. Se till att Iamna den pa en
atervinningscentral som tar hand om elavfall.

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan |6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du ga till Philips HomeRun-robotappen eller besdka
www.philips.com/myrobot3000, dar du ocksa hittar supportvideor och svar pa
vanliga fragor. Du kan dven kontakta ett kundtjanstcenter i ditt land.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Roboten startar inte.

Batterinivan ar lag.

Ladda roboten pa stationen fére
anvandning.

Omgivningstemperaturen ar
for 1ag eller for hog.

Anvand roboten vid en temperatur mellan
8°Coch 35°C.

Roboten kan inte parkopplas
med appen.

Roboten befinner sig inte
langre i parkopplingslaget.

Satt tillbaka roboten i parkopplingslaget
genom att halla hemknappen och pa/av-
knappen intryckta samtidigt (lamporna
blinkar orange).

Wi-Fi-anslutningen
(signalstyrkan) ar svag.

Placera roboten i ett omrade med en stark
Wi-Fi-signal.

Fel Wi-Fi-natverk har valts.

Se till att du véljer ratt Wi-Fi-natverk.

Fel I16senord har anvants.

Se till att du anvander ratt Wi-Fi-lésenord.

Fel robotmodell har valts i
appen.

Se till att du valjer ratt robotmodell.

Fel app har laddats ner.

Anvand alltid appen som du har laddat ner
via QR-koden fran snabbstartguiden.

Anslutningen mellan appen
och roboten bryts.

Roboten befinner sig utanfor
Wi-Fi-signalens rackvidd.

Vanta tills roboten kor tillbaka till omradet
med stark Wi-Fi-signal.

Roboten har évergatt till
vilolage.

Roboten évergar till viloldge om den inte
har atervant till stationen. Hall inne pa/av-
knappen i minst tre sekunder for att vacka
roboten. Skicka sedan den till stationen via
appen eller genom att trycka pa
hemknappen.

Wi-Fi-losenordet har andrats.

Nar Wi-Fi-uppgifter har &ndrats: lagg till
roboten i appen igen.

Namnet pd Wi-Fi-natverket har

andrats.

Nar Wi-Fi-uppgifter har dndrats: 1agg till
roboten i appen igen.

Appkontot andrades.

Néar appkontots uppgifter har andrats
lagger du till roboten i appen igen.

E-postmeddelandet med
verifieringskoden har inte
kommit.

Det kan ta upp till en minut

innan e-postmeddelandet med

verifieringskoden kommer
fram.

Vanta ett par minuter pa e-
postmeddelandet.

E-postmeddelandet har inte
skickats.

Klicka pa knappen Skicka igen.

E-postmeddelandet kan ha
hamnat i skrappostmappen.

Titta i skrappostmappen. (Avsandarens e-
postadress borjar med:
HomeRun_noreply@).

Fel e-postadress har anvants.

Kontrollera att du har anvant ratt e-
postadress.
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Losning

E-postmeddelandet kommer
inte fram pa grund av
telefonens eller datorns svaga
internetanslutning.

Se till att telefonen eller datorn har en bra
internetanslutning.

Roboten kan inte hitta
stationen.

Stationen har flyttats under en
rengdringskorning.

Stall tillbaka stationen pa samma plats dar
den stod innan rengdringskorningen
startades.

Stationen ar inte ansluten till
eluttaget.

Anslut stationen till stromtillforseln.

Sensorerna pa roboten
och/eller stationen ar smutsiga.

Rengér alla sensorer pa roboten och
stationen.

En otillaten zon placerades for
nara stationen.

Spara inte otillatna zoner for nara
stationen.

Stationen har placerats pa en
plats med valdigt starkt ljus.

Placera inte stationen pa en plats med
valdigt starkt ljus (t.ex. direkt solljus)
eftersom detta kan stora den infraroda
signalen.

Roboten knuffar bort
stationen.

Stationen star inte néra en
vagg.

Placera stationen med baksidan mot en
vagg.

Sensorerna pa roboten
och/eller stationen ar smutsiga.

Rengor alla sensorer pa roboten och
stationen.

Det finns inte tillrackligt med
utrymme runt stationen

(0,5 meter pa varje sida och
1,5 meter framfor).

Se till att det finns tillrdckligt med utrymme
runt stationen.

Roboten rengor inte
ordentligt.

Robotens dammbehallare ar
full.

Tém robotens dammbehallare.

Vattenbehallaren &r tom.

Fyll pa vattenbehallaren i tid.

Hinder har fastnat i borstarna.

Ta bort alla hinder fran borstarna.

Filtret har inte rengjorts.

Rengor filtret regelbundet.

Filtret har inte satts tillbaka
eller har inte satts tillbaka pa
ratt satt.

Satt tillbaka filtret pa ratt satt.

Den tvattbara moppdynan
behover bytas ut.

Byt ut den tvattbara XV1430-moppen. Kép
en ny tvattbar XV1430-mopp via appen
eller pa www.philips.com/myrobot3000

Roboten anvander inget
eller lite vatten vid
moppning.

Den installda vattennivan ar for
lag.

Stall in en hogre vattenniva i appen.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

For mycket vatten kommer
ut fran moppen eller sa gor
roboten att golvet blir for
blott.

Den installda vattennivan ar for

hog.

Stall in en lagre vattenniva i appen.

B VIKTIGT: Fér moppning av kansliga
harda golv, som parkettgoly, stall in
vattennivan i appen pa lagsta nivan.

Roboten missar
rengoringsomraden,
roboten rengér inte hela
omradet eller sa borjar
roboten missa vissa stallen.

Robotens sensorer ar inte
langre rena.

Rengor robotens sensorer med en torr
trasa.

Roboten kérs pa hala polerade

golv.

Se till att golvet ar torrt innan roboten
boérjar rengora.

Roboten nar inte vissa omraden

som blockeras av mobler eller
hinder.

Gor i ordning omradet som ska rengdras
genom att stalla mobler och sma féremal
pa sin ratta plats.

Det ar inte undanplockat i
rengdringsomradet.

Ta bort sma foremal fran golvet och plocka
undan i rengdringsomradet innan roboten
borjar rengora.

Robotens sdkerhetsmarginal
gor att den haller ett visst
avstand fran de otilldtna och
moppfria zonerna, vilket kan
leda till att roboten inte
passerar ett visst omrade.

Gor de otillatna och moppfria zonerna lite
mindre i appen.

En kabel har fastnat i
roboten som nu ar
blockerad.

Det finns kablar pa golvet som

roboten inte kan upptacka.

Stoppa roboten och ta bort borstskyddet.
Plocka bort huvudborsten och kontrollera
om nagot har fastnat i sidoborsten: ta bort
sidoborsten, lossa kabeln och satt tillbaka
sidoborsten. Ta bort alla kablar frdn golvet
innan du startar en rengéringskérning.

Roboten faller ner for
trappor.

Anti-droppsensorerna pa
robotens undersida ar
smutsiga.

Rengdr anti-droppsensorerna pa robotens
undersida.

Roboten upptacker féremal

som har placerats pa trappans

Oversta trappsteg och tror

darfor att det ar sakert att kora.

Ta bort féremalen som ligger pa trappans
Oversta trappsteg.

Roboten laddas inte eller
laddas ur valdigt snabbt.

Roboten forvaras pa en plats
som ar for varm eller for kall.

Ladda och foérvara roboten vid en
temperatur mellan 8 °C och 35 °C.

Det finns skumbildning i
vattenbehallaren och
roboten rér sig konstigt.

Rengdringsmedel har héllts i

vattenbehallaren, vilket gor att

roboten slirar.

Tillsatt aldrig rengdringsmedel i
vattenbehallaren igen. Rengér roboten och
hjulen och skolj &ven vattenbehallaren
noggrant.
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Losning

Roboten avger ett onormalt
ljud.

Filtret har inte satts tillbaka
eller har inte satts tillbaka pa
ratt satt.

Kontrollera att filtret har satts tillbaka pa
ratt satt.

Borstarna roterar inte langre.

Harstran har fastnat i
huvudborsten.

Ta bort harstran med
borstrengdringsverktyget som medféljer
roboten.

Andra hinder har fastnat i
borstarna.

Ta bort andra hinder fran borstarna.

Huvudborsten sattes inte
tillbaka pa ratt satt.

Ta bort huvudborsten och satt tillbaka den
igen.

Né&r huvudborsten inte satts tillbaka pa ratt
satt: placera den fyrkantiga axeln i det
fyrkantiga halet.

Sidoborsten blir deformerad.

Nagot kan ha fastnat i
sidoborsten.

Lagg borsten i varmt vatten en stund och
|4t den torka.

Koép en ny sidoborste via appen eller pa
www.philips.com/myrobot3000

Roboten kor inte pa svarta
golv.

Roboten tror att ett helsvart
golv utgor en fallrisk och
klippavkdnningen aktiveras.

Se till att lamporna ar tanda i rum med
helsvart golv.

Rengor anti-droppsensorn pa robotens
undersida.

Ett rengdringsschema har
stallts in, men roboten féljer
inte schemat.

Stor ej-funktionen kanske ar
aktiverad.

Kontrollera i appen om stor ej-funktionen
ar aktiverad samtidigt som roboten ska
rengdra enligt schemat.

Roboten befinner sig i vilolaget.

Se till att roboten laddas i stationen.

Roboten évergar till viloldge om den inte
har atervant till stationen. Hall inne pa/av-
knappen i minst tre sekunder for att vacka
roboten. Skicka sedan den till stationen via
appen eller genom att trycka pa
hemknappen.

Fel tidszon har valts i appen.

Du kan byta tidszon i appen om du gar till
"Mitt konto” under "Profil”.

Robotens anslutning till Wi-Fi-
natverket har brutits.

Se till att Wi-Fi-natverket fungerar.

Robotens batteri ar urladdat.

Se till att stationen ar ansluten till eluttaget.

Det garinte att logga in pa
ditt konto med robotappen.

E-postadressen har andrats.

Skapa ett nytt appkonto om e-
postadressen har andrats.

Fel I6senord har angetts.

Ange ratt I6senord.
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Losning

Om du har glomt bort 16senordet klickar du
pa "Glémt I6senordet” och foljer
anvisningarna.

Fel land eller region har valts.

Valj ratt land eller region i appen.

Popup-meddelanden om
uppdateringar av appen eller
firmware fortsatter att tas
emot.

Uppdateringar av appen eller
firmware har inte installerats.

Virekommenderar att alla uppdateringar
installeras sa att roboten forbattras
kontinuerligt.

Appen Philips HomeRun ar
inte tillganglig i mitt land.

Ett VPN kanske blockerar
atkomst till korrekt
landsinformation.

Inaktivera eventuella VPN-tjanster.

Ditt Google- eller Apple-konto
kanske ar installt pa ett annat
land.

Andra uppgifterna i ditt Google- eller
Apple-konto till det land dér du kopte
roboten.

Uppdatering av enhetens
firmware misslyckas.

Batterinivan ar for lag

Roboten behover éver 20 % batteriniva for
attinstallera en uppdatering.

Roboten star inte i stationen

Se till att roboten laddas i stationen nar du
installerar uppdateringen.

Wi-Fi-signalstyrkan &r inte
tillrackligt hog.

Kontrollera att roboten star pa en plats
med god Wi-Fi-tackning

Roboten har slutfort
kartldggningen men jag ser
inte ndgon karta i appen.

Roboten boérjade och avslutade
inte i stationen.

Se till att roboten borjar och slutar i
stationen nar den skapar en karta. Nar
kartan har sparats i appen kan du anvénda
roboten utan station.

Min karta har férsvunnit fran
appen.

Det maximala antalet kartor
har uppnatts.

Roboten skapar en ny karta nar den
identifierar en ny omgivning. Om det redan
finns fem kartor kommer roboten att
ersatta en aldre. Du kan lasa en karta i
appen for att se till att roboten inte skriver
over den. Upp till tre kartor kan lasas.
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Icerik
Girig
Urtine genel bakis
ilk kullanimdan énce
Cihazin kullanima hazirlanmasi
Sesli sinyaller
Robotunuz nasil caligir?
Robotunuzu kullanma
Temizlik ve bakim
Kullanici araytzi sinyalleri ve anlamlari
Robotu sifirlama/ilk haline dondidrme
Degistirme
Garanti ve destek
UrGinlin atilmasi ve geri dénisim
Sorun giderme

Giris

Philips HomeRun Stplrme ve Paspaslama robotu 3000 Series Aqua'yi satin
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aldiginiz icin tesekkir ederiz! Robotunuzdan en iyi sekilde faydalanmak ve tim

gelismis islevlere erismek icin Philips HomeRun robot uygulamasini indirip
yUkleyebilirsiniz. Ayrica destek videolari ve sikca sorulan sorulari uygulamada

bulabilir veya www.philips.com/myrobot3000 adresini ziyaret edebilirsiniz.

Robotu ilk kez kullanmadan énce emniyet brostrint dikkatlice okuyun ve
gelecekte de basvurmak Gzere saklayin.
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Uriine genel bakis

1 A¢ma/kapama digmesi
2 istasyona dénis digmesi
3 Ust kapak
360° lazer navigasyon (LiDAR)
Hava ¢ikisi
Yikanabilir filtre
Yikanabilir filtre kapagi
Toz haznesi bosaltma kapagi
Toz haznesi
0 Su girisi

- V0N U M
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11 Su haznesi agma digmesi

12 Su haznesi

13 Firca kapagi

14 Ana firca

15 Acma/kapama dagmesi

16 On acili tekerlek

17 Disme 6nleme sensori (3x)
18 Sarj temas noktalari (robot)
19 Robotu istasyona geri gétirmek icin sensor (3x)
20 Yan firca

21 Ana tekerlekler

22 Paspas bez tutucusu

23 Paspas bezi (2x)

24 Gosterge 151G1

25 Sarjistasyonu

26 Gu¢ kablosu soketi

27 Sarj temas noktalari (istasyon)
28 Althk

29 Adaptor

30 Firca temizleme araci

Ik kullanimdan 6énce

1 Cihazi kutusundan gikarin ve tim ambalaji ¢ikarin.
2 Koruyucu kapaklari cikarin.
3 GOzle gorulur hasar varsa www.philips.com/support adresini ziyaret edin

veya Ulkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim kurun.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

istasyonu kurmak icin en iyi yeri secmeye yénelik ipuglar:

istasyonu parlak glines 1sigina maruz kalacak sekilde veya mobilyalarin altina
koymayin. Bu, robotun istasyona geri ddnmesine yardimci olan kizilotesi
sinyali engeller.

istasyonu duvara karsi diiz bir zemine kurun.

istasyonu sert bir zemine kurun.

istasyonu merdiven veya 1sitma kaynaklarinin (radyatér) yakinina koymayin.
Wi-Fi cekim kapsaminin iyi oldugu bir konuma kurun.

istasyonu kurma

istasyonu dogru boyutlarda kurarak yerlestirin.

B Not: istasyonun yan taraflarinda 0,5 metre, istasyonun én kisminda ise 1,5
metre bosluk birakin.

istasyonu giic kaynagina baglayin.

Robotun gl¢ kablosunun Gzerinden gecmemesi icin kablonun kalan kisminin
istasyonun tamamen arkasinda kalacak sekilde yerlestirildiginden emin olun.

Paspas bez tutucusu ve paspas bezini takma
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1 Paspas bez tutucusunu robotun su haznesinin alt kismina takin.

2 Paspas bezinin dlz tarafini paspas bez tutucusunun dogru yuvasina kaydirin
ve paspas bezini paspas bez tutucusunun cirt cirth bélimune takin.

Robotu sarj etme

1 Robotu acmak icin robotun alt kismindaki agma/kapama digmesine basin.
2 Robotu dogru pozisyonuna getirin ve istasyonun ontndeki zemine koyun.
3 istasyonun prize takili oldugundan emin olun.

P DN 4 istasyona doniis digmesine basin. Robot, istasyondaki dogru konumuna
) gidecektir.
5 Robot tamamen sarj olana kadar bekleyin.

Pil bossa robot, istasyondaki dogru konumuna kendi kendine gitmez. Bu

durumda su adimlari uygulayin:

1 Robotu dogru pozisyonuna getirin ve istasyonun 6ntindeki zemine koyun. Su
haznesi istasyonun tam tersi tarafa bakiyor olmalidir.

2 Robotun 6n alt kismindaki sarj temas noktalarini istasyonun sarj temas
noktalariyla hizalayin.
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Robotun sarj temas noktalarinin istasyonun sarj temas noktalariyla temas
etmesini saglamak icin robotu istasyona dogru itin.

H Not: Robotun dogru konumda oldugundan ve sarj olmaya basladigindan
emin olun. Robotun Gzerindeki iki digmenin 151§ yavasca yanip séner. Pil
bossa robotun sarj olmaya basladigini belirtmesi biraz zaman alabilir.

Robot tamamen sarj olana kadar bekleyin.

Bl Not: ilk kullanimdan énce robotun tamamen sarj edilmis oldugundan emin
olun.

Uygulamayi indirme, kaydolma ve Wi-Fi agina baglanma

PHILIPS

Uygulama icerigi
Robotu Philips HomeRun robot uygulamasi ile kullanabilirsiniz. Uygulama,
robotunuzu yénetmenizi saglayarak yardim ve destek sunar:

O NGOV A WN =

9

Kullanim videolari.

Tam kullanim kilavuzu.

SSS.

Musteri Hizmetleri ile iletisime gecin.

Evinizin bir haritasini olusturun.

Temizlenecek odalari secin.

Her oda igin farkli temizleme modlari ve ayarlar arasindan birini segin.

Temizlik isinin durumunu gercek zamanli olarak gorintaleyin ve pil seviyesine
bakin.

Bildirimler ve uyarilar alin.

10 Bir temizlik isi planlayin.
11 Bakim durumuna bakin ve yedek parcalari bulun.
Uygulamayi indirme

1

Bu kullanim kilavuzunun kapagindaki veya robotun ambalajindaki QR kodunu
taratin.

Veya:

Apple App Store'da veya bir Android App Store'da "Philips HomeRun robot
uygulamasi'ni arayin.

Uygulamayr indirip ytkleyin.

Uygulamadaki talimatlari izleyin.

Kisisel bir hesap kaydettirme

Kisisel bir hesap kaydettirerek asagidaki avantajlardan faydalanabilirsiniz:

Robotu akilli telefon ve tablet gibi birden fazla cihazdan kontrol edin veya eve
birden fazla kullanici ekleyin.

Eviniz icin ozellestirilmis temizleme planlari gibi dnemli verilerin
yedeklemesini kaydedin.

B Not: Telefonunuzu degistirirseniz ve hesabiniz yoksa ézellestirilmis tim
temizleme planlarinizi kaybedersiniz.
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H Gnemli: Philips, gizliliginize deger verir ve saygi duyar. Kayit olmadan énce
uygulamadaki baglantidan gizlilik bildirimimize g6z atabilirsiniz.

Wi-Fi baglantisini ayarlama

i | Baslamadan 6nce: Robotta ve mobil cihazinizda iyi bir Wi-Fi kapsami
oldugundan emin olun.

1 Uygulamadaki "Robot ekle" diigmesine basip talimatlari izleyin.
2 Robotu uygulamadaki Wi-Fi agiyla eslestirin.

3 Ag¢ma/kapama diigmesine ve istasyona dénuls digmesine ayni anda basin ve
Ui¢ saniye boyunca basili tutun. Dugmelerdeki isiklar turuncu yanip sonerek
robotun Wi-Fi kurulum modunda oldugunu gdsterecektir.

4 Uygulamada goruntyorsa katilma digmesine tiklayarak "Philips robotu"
agina baglanin.

B Not: Uygulamada katilma diigmesi goriinmiiyorsa uygulamadan cikip mobil
cihazinizdaki "Ayarlar" bolimindn altinda yer alan Wi-Fi bélimune gidin. Bu
boltimde "Philips robotu" agini secebilir ve bu aga baglanabilirsiniz.

@ Settings

WLAN

Phiips obot g

Wi-Fi eslesmesi basarisiz olursa:

- Wi-Fi baglantinizi kontrol edin.

- Dogru modeli secip segmediginizi kontrol edin.

- Dogru Wi-Fi parolasini girip girmediginizi kontrol edin.

- Robotun héala Wi-Fi kurulum modunda olup olmadigina bakin.

B Not: Robottaki iki digmenin 15191 hala turuncu renkte yanip séntyorsa bunu
fark edebilirsiniz.

Bl Not: Sorunu cézemiyorsaniz destek bilgileri ve Misteri Hizmetleri iletisim
bilgileri icin www.philips.com/myrobot3000 adresini ziyaret edin.
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Sesli sinyaller

Robotun ingilizce olan sesli uyari dilini kendi diliniz olarak degistirebilirsiniz.
Dili degistirmek icin uygulamayi indirin ve yeni dili indirebilmesi icin robotu
Wi-Fi agina baglayin.

- Uygulama, uyarilar vererek robotla ilgilenilmesi gerektigini size hatirlatir. Bu
sayede robot siz yokken temizlik yapiyor olsa bile gercek zamanl durumu
hakkinda tam olarak bilgilendirilirsiniz.

Sesli uyari dilini ayarlama

Bl Robotu Wi-Fi agina bagladiktan hemen sonra sesli uyari dilini ayarlayabilirsiniz

1 Robotun uygulamaya bagh oldugundan emin olun.

2 Uygulamadaki iki bolimde, sesli uyari dilini dedistirebileceginiz secenegi
bulabilirsiniz.

- Robota isim vermenizin istendigi uygulama ekraninda

- Sol Ust bolumdeki U cizgiye basip Robot ayarlar sekmesini secerek.

3 Daha sonra bu ekrandan sesli uyari dilini segin.

i

f

TR LR

Robotunuz nasil calisir?

Harita olusturma
Harita olusturma nasil calisir?

Robot odalarda gezinirken lazer navigasyon, zeminin bir haritasini @ olusturmak
icin odalari hizli bir sekilde tarar.
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— Harita Dizenleme
D 5] =] Uygulamada Harita Dlizenleme'yi kullanarak sunlari yapabilirsiniz:
| D - Herodaicin robotun temizlik rutinini 6zellestirebilmek adina odalari
Q:E . duzenleyebilirsiniz (odalari birlestirin/ayirin, odalari adlandirin).
e - Robotun temizlemesine izin verdiginiz ve vermediginiz bolgeleri belirlemek

Em=m icin kisitl alanlar ayarlayabilirsiniz.
- Evinizin her katr icin bir harita olusturabilir ve 5 taneye kadar harita

saklayabilirsiniz. Cihazi kullanirken cihaz, yeni bir ortama girdiginde yeni bir
harita olusturur. Sikca kullandiginiz haritalariniz varsa ve yanhslikla bu
haritalarin Gzerine yazmak istemiyorsaniz 3 taneye kadar haritayi
kilitleyebilirsiniz.

Odayi harita olusturma icin hazirlama

Harita olusturmaya baslamadan énce asagidakileri yerine getirin:
- Alanitoparlayin.

- Mobilyalari uygun yerlerine yerlestirin.

- Etraftaki ktcuk engelleri kenara kaldirin.

H Not: Bu, engellerin haritada kalici olarak gésterilmesini 6nlemek agisindan
onemlidir.

- Evinicindeki butln kapilart agin ve disariya agilan kapilari kapatin.

oo
L]

B Onemli: Kullanim sirasinda robotun éniine herhangi bir engel ctkmamasini
saglayin.

Harita olusturma

B Onemli: Harita olusturma sirasinda robotunuz temizlik yapmaz.

B Onemli: Bir katin haritasini olusturmak icin istasyonu, haritasini olusturmak
istediginiz kata koymaniz cok 6nemlidir ¢linkl harita olusturma islemine
baslarken ve islemi bitirirken robotun istasyonda olmasi gerekir. ikinci katin
haritasini olusturmak isterseniz istasyonun, harita olusturma islemi sirasinda o
katta olmasi gerekir. Daha sonra istasyon baska bir katta olsa bile bu katin
haritasini kullanabilirsiniz.
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Kisitl temizleme alanlari ile robotunuza temizlenmeyecek
yerleri bildirme

Uygulamada robotun temizlemesine izin verdiginiz ve vermediginiz bolgeleri

gostermek icin kisith alanlar ayarlayabilirsiniz.

Sanal duvar ve Girilmeyecek bolge

Robotun gitmesini istemediginiz alanlar icin sanal duvarlar € ve Girilmeyecek

bdlgeler @ olusturun. Sanal duvar veya Girilmeyecek bélgeleri su amacla

olusturabilirsiniz:

- Kirilgan nesneleri korumak. Robot; ayakkabi, oyuncak veya kablo gibi kiigtk
nesneleri ya da parlak, seffaf (cam gibi) veya karanlik engelleri veya ylzeyleri
algilayamaz.

- Robotun temizlik yaparken takilmasini engellemek.

B Not: Robot, uzun tiyli halilara, sacakli halilara veya banyodaki gibi cok
hafif kilimlere takilabilir. Robot, ayni zamanda zemindeki kablolari da
algilayamaz.

- Robotu korumak.

B Not: Robot, sivilardan ve evcil hayvanlarin yemek kaplari ile bitki tepsileri
gibi islak alanlardan uzak tutulmalidir.

Bl Onemli: Sanal duvarlar ve Girilmeyecek bolgeler, tehlikelere karsi korumak
amaciyla kullanilmamalidir.

B Gnemli: Sanal duvarlar ve Girilmeyecek bélgeler, robotun istasyona geri
donmesini engellememelidir.

Paspaslanmayacak boélge

Robotun halilari veya kilimleri paspaslamasini engellemek icin Paspaslanmayacak
bolgeler @ olusturun.

Bl Not: Paspas bez tutucusu takildiginda robot, Paspaslanmayacak bélgelere
girmez. Paspas bez tutucusu robota takili olmadiginda robot, Paspaslanmayacak
bélgeleri stipurdr.

Robotunuz nasil temizler?

Uygulamada asagidaki temizleme rutinlerini segebilirsiniz:

Rutin Aciklama

Rutin temizlik  Rutin temizlik, normal gtinltk temizlik rutinlerinize yonelik olarak tasarlanmistir. Robot, her
oday! belirlediginiz ve temizleme planina kaydettiginiz ayarlara gére temizler. Robot,
ortami tanimazsa haritasini olusturmaya baslar ve ayni anda temizler (bu durumda robot
paspas yapmaz). Tamamlandiktan sonra istasyona geri doner.
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Rutin Aciklama
Ozel durum Ozel durum temizligi, robotun benzersiz durumlarda temizlik yapmasini saglamak icin
temizligi kullanilabilir. Robotunuzun temizlik rutinini istediginiz sekilde 6zellestirebilirsiniz. Asagidaki

¢ secenegi ayarlayabilirsiniz.

- Oda: Robot, belirttiginiz sirayla bir veya daha fazla odayi temizler.

- Bolge: Robot, belirttiginiz bir odadaki bir bolgeyi temizler.

- Nokta: Robot, evinizde temizlenmesini istediginiz belirli bir noktayr 1,5 x 1,5
metrekarelik bir alanda temizler.

H Not: Nokta temizligi 6zelligini kullanirken robotun temizlemesini istediginiz karenin
ortasina robotu yerlestirin.

Yukaridaki seceneklerden birini sectikten sonra bir temizleme modu secebilir ve temizleme
tercihleriniz ile gelismis ayarlari belirleyebilirsiniz.

Temizleme tercihleri, gelismis ayarlar ve temizleme sirasini

belirleme

Mod

Uygulamada her oda icin bes temizleme modu secebilirsiniz. Bunlar, cogu
durumda kullanilabilen standart modlardir. Temizleme tercihlerini ve gelismis
ayarlari belirleyerek temizleme modunuzu 6zellestirebilirsiniz.

Temizleme modlari

Aciklama

Islak ve kuru

Robot, zemini ayni anda hem stpUrir hem de paspaslar. Bu mod, sert zeminlerin rutin
temizliginde kullanim igin tasarlanmistir.

Y ONEMLI: Parke zeminler gibi hassas sert zeminleri paspaslamak icin
uygulamadaki islaklik seviyesini en diisiik seviyeye ayarlayin.

Kuru

Robot zemini sadece stipurlr. Paspaslanmamasi gereken alanlar icin bu mod
kullanilabilir.

Sessiz

Robot en az giriltlyle temizler. Emis glict azaltilir ve sesli uyarilar sessize alinir.

Yogun

Robot, zemini ayni anda ve tam glgle hem stpdrir hem de paspaslar. Bu mod, kiiclk
alanlarin diizgln bir sekilde temizlenmesi icin tasarlanmistir.

Bu modda buyuk alanlari temizlemenin 6nerilmedigini litfen unutmayin. Robot, bir
alandan 5 defa gecerek temizleme stiresinin ve pil kullanimin 6nemli oranda artmasini
saglar.

Bireysel

Bu modda bitln ayarlari en bastan secebilirsiniz.

Temizleme tercihleri
Her temizleme modu igin asagidaki temizleme tercihlerini ayarlayabilirsiniz:



Ayar
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Aciklama

Emi§90cu@

Emis glctnd degistirin:

Eko: dustk enerji tiketimi ve distk glrilta seviyesiyle etkili temizleme icin.
Normal: glc ve verimlilik arasinda ideal bir denge kurarak rutin temizlik ve sert

zeminlerdeki ince tozlardan etkili bir sekilde kurtulmak icin.
Yiksek: blylk zeminlerde kapsamli bir temizlik igin. Tek bir sarjla maksimum

moddan daha fazla temizleyebilir.
Maks.: kirinti gibi blyUk kirleri almak icin idealdir. Glgli emis glict sayesinde
halilarin ve bosluklarin derinlerine gizlenmis ince toz parcaciklari temizlenir.

Islaklik seviyesi @

Su akisl kontrol pompasindan paspasa pompalanan akis hizini belirleyin:

Y ONEMLI: Su haznesine sicak su veya temizlik deterjani eklemeyin.

Yok: Kaplamasiz ahsap zeminler ve halilar icin islaklik seviyesini kapatin.

Dusuk: parke gibi hassas bir zemini paspaslamak icin. SUplrme ve paspaslamayi
birlikte secmek, sadece stiplrmeyi secmeye gore daha fazla ince tozun

temizlenmesini saglar.

Orta: rutin bir islak ve kuru temizlik icin idealdir. Paspas, evinizin steril ve saglikl
olmasi icin ylzeysel kiri ve bakterileri temizler.

Yiksek: lekesiz ve temiz bir evicin. Yogun bir temizlik icin bu ayarin 2 veya 5
temizleme yolu tekrari ile birlikte kullaniimasi énerilir.

Temizleme yolu
tekrari

Temizleme gecisinin sayisini belirleyin. Normal temizleme icin bir gecis yeterlidir.
Yogun bir temizlik icin robotu 2 veya 5 gecis yapacak sekilde programlayabilirsiniz.
Bu islem temizleme suresini etkilediginden sadece belirli temizleme alanlari icin bu
secenedi kullanmanizi éneririz.

Ayar

Gelismis ayarlar
Her temizleme modu icin asagidaki gelismis ayarlari belirleyebilirsiniz:

Aciklama

Hali modu @

Hali modunu acin veya kapatin. Robot, bir hali veya kilimin Gzerinden gecerken emis
glclni otomatik olarak artirir. Bu ayarin etkinlestirilmesi onerilir.

Robotunuzu kullanma

Temizlik isine hazirlanma

- Robotu temizlik isine baslatmadan 6nce:
- Paspas bezini paspas bez tutucusuna takin.

Y ONEMLI: Paspas bez tutucusu cikarilamaz. Ancak robotu paspas bez
tutucusuyla kullanirken, robotu paspaslama yapmadan kullaniyor olsaniz bile
paspas bezi her zaman paspas bez tutucusuna takilmalidir. Bu sayede
kullanim sirasinda zemine ve paspas tutucusuna zarar vermemis olursunuz.

- Robotun takilmasini énlemek icin tim kablolari, telleri, kordonlari ve ayakkabi
ve oyuncak gibi kiclik nesneleri yerden kaldirin.

- Evinicindeki butin kapilarr agin.

- Eniyisonuclari elde etmek icin paspasi dnceden islatin.
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Uygulama lizerinden ilk temizleme programinizi baslatma

Baslat
1 Uygulamayi agin.
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2 Temizleme programini secin: Rutin temizlik veya Ozel durum temizligi.
3 "Baslat" simgesine basin.

Bl Not: Pil seviyesi cok duistikse temizlik baslamayabilir. Bir temizlik isine
baslatmadan 6nce robotun yeterince sarj edilmesini bekleyin.

Durdur

1 Uygulamadaki Duraklat simgesine basin. Robot ¢alismayi durdurur.
2 Tekrardan Baslat simgesine basin. Robot calismaya devam eder.

3 istasyona déniis ve sarj simgesine basin. Robot istasyona geri déner.

Robotu uygulama olmadan kullanma

H Not: ideal bir deneyim icin uygulamayi kullanmanizi éneririz.

Uygulama olmadan robotu ¢alistirmak igin Gzerindeki iki digmeyi
kullanabilirsiniz:
- Acgma/kapama digmesi
- Robotu agip kapatmak igin digmeye uzun basin (3 sn.).
- Temizlemeye baslamak veya temizlemeyi duraklatmak icin kisa basin.
Temizlemeye devam etmek igin tekrar basin.
- Istasyona dénis digmesi
- Kisa basma (robot temizlik yapmadiginda): Robot istasyonu bulup sarj
olmaya baslar.
- Temizlik sirasinda kisa basma: Robot temizlemeyi birakir. Tekrar kisa
basma: Robot sarj olmak icin istasyona doner.
- Robotun istasyona dondigu sirada kisa basma: Robot istasyona donmeyi
durdurur. Robotun istasyona gitmesini saglamak icin tekrar basin.
Robotu manuel olarak calistirirken robot hem stplrir hem de paspas yapar.
Ancak su haznesi bossa paspas yapmaz.



Turkce 681

Robotunuzun temizlik diizeni

Robot, evini dizenli bir sekilde temizler. Robot, odalari sirayla temizler ve kalan
yUzeye gecmeden once ilk olarak her zaman odanin kenarlarini temizlemeyerek
ise baslar.

Istasyona donme
Robotunuz temizlik isini tamamladiktan sonra yeniden sarj olmak icin otomatik
060 olarak istasyona geri déner.
@)

Temizlik sirasinda pil seviyesi diserse (<%20) robot, yeniden sarj olmak igin
otomatik olarak istasyona geri doner. Robot, pil sarj olduktan sonra temizlige
kaldigi yerden devam eder.

Temizlik ve bakim

Bakim yapma zamani

Parca Temizlik Degistirme
Paspas bezi Her kullanimdan sonra 3-6ay

Ana firca Ayda bir 6-12ay
Yikanabilir filtre Ayda bir 3-6ay

Yan firca Ayda bir 6-12ay

Ana tekerlekler ve evrensel  Ayda bir -
tekerlek
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360° lazer navigasyon Ayda bir -
(LIDAR) sensoru

Sensorler: Ayda bir -
- lstasyonu bulmak icin
kizilotesi sinyal alicisi
- lstasyonlailetisim
kurmak icin kizilotesi
sinyal yayicisi
- Dusme 6nleme sensoéri
(3x)

Robot ve istasyon sarj Ayda bir -
temas noktalari

Toz haznesi ve su 6 ay -
haznesinin yerlesimini
algilayan sensorler

Toz haznesi Her kullanimdan sonra toz
haznesini bosaltin

Paspas bezi ve toz haznesini temizleme
Paspas bezini temizleme

1 Paspas bezini cart arth bolimden ¢ekin ve paspas bezinin diz tarafini yuvadan
kaydirin.

2 Paspas bezini suyla durulayip temizleyin veya camasir makinesinde yikayin.
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3 Paspas bezini kurumaya birakin.

(W}
:O: A Hl Not: Yikanabilir paspas bezini kurutmak icin baska yéntemler kullanmayin.
"\
>
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Toz haznesini temizleme
1 Toz haznesini su haznesinden ¢ikarin.

2 Toz haznesinin kapagini agin ve toz haznesindeki kirleri bosaltin.

B Not: Toz haznesinin kapagini yikanabilir filtrenin kapagiyla karistirmayin.

3 Yikanabilir filtrenin kapagini agin ve yikanabilir hava filtresini cekip ¢ikarin.

A/ 4 Yikanabilir filtreyi suyla durulayin ve kurumaya birakin.
:O: A H Not: Temizlik deterjanlari kullanmayin.
"\

B Not: Yikanabilir filtreyi kurutmak icin baska yéntemler kullanmayin.

—
X % 5 Yikanabilir filtreyi toz haznesinin filtre kilidine yerlestirip itin.
O} 6 Yikanabilir filtreyi asagiya itin.

00

7 Yikanabilir filtrenin kapagini kapatin.
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8 Toz haznesini tekrar su haznesine kaydirarak takin.

Su haznesini temizleme

1 Suhaznesi a¢gma diigmesine basin.
2 Suhaznesini robottan disariya dogru cekin.

3 Toz haznesini su haznesinden ¢ikarin.

4 Su haznesini musluk suyuyla durulayin.
5 Suhaznesinin dis kismini bir bezle kurulayin.

B Not: Temizlik deterjanlar kullanmayin.

Y ONEMLI: Su haznesini bulasik makinesinde yikamayin.

6 Su haznesinin sizdirmaz kapagini acik tutun ve su haznesinin i¢ kismini
kurumaya birakin.

B Not: Su haznesini kurutmak icin baska yéntemler kullanmayin.

7 Toz haznesini tekrar su haznesine takin.




Tiirkce 685

8 Suhaznesini, su girisinden doldurun. Su haznesini dogru konuma takin.

Hl Not: Su haznesinin dis kisminin kuru oldugundan emin olun.

H Not: Temizlik deterjanlan kullanmayin.

Ana fircayl temizleme

1 Robotu diz ve sabit bir ylizeyde ters cevirin.
2 Firca kapaginin agma digmelerine ayni anda basin.
3 Firca kapagini kaldirip cikarin.

4 Ana fircayi cekerek cikarin.
5 Saclari kesmek icin temizleme aracini kullanin.

6 Ana fircadaki sac ve kirleri temizleyin.

K3 ipucu: Temizleme aracinin firca tarafini kullanarak ana fircadaki kirleri
temizleyin.

7 Ana fircanin ucundaki kapagdi ¢ikardiysaniz yeniden takin.
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8 Ana fircayi dogru konuma takin. Kare seklindeki mandali kare seklindeki
delikle eslestirin ve fircayi yerine yerlestirin.

9 Firca kapaginin dudaklarini dogru bélmelere yerlestirin.
10 Firca kapagini iceri dogru itin.

Yan fircayi temizleme

1 Robotu diz ve sabit bir ylzeyde ters cevirin.

2 Yan fircayi cikarin.

3 VYan firca ve robottaki tozu veya tlyleri temizlemek icin yumusak killi bir firca
(dis fircasi gibi) kullanin.
K3 ipucu: Yan firca ve robottaki tozu veya tlyleri temizlemek icin temizleme
aracinin firca tarafini kullanabilirsiniz.

4 Yan fircayi robotun alt kisminda dogru konuma oturtarak takin.

Ana tekerlekleri ve 6n acili tekerlegi temizleme

1 Robotu diz ve sabit bir ylzeyde ters cevirin.
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2 On acili tekerlek ve ana tekerleklerdeki tozu veya tiiyleri temizlemek icin
yumusak killi bir firca (dis firgasi gibi) kullanin.

K3 Tekerleklerdeki tozu veya tiiyleri temizlemek icin temizleme aracinin firca
tarafini kullanabilirsiniz.

Sensorler, temas noktalari ve Kizil6tesi sinyal penceresini
temizleme

lyi temizlik performansini stirdiirmek icin sensér, temas noktalari ve kizilétesi
sinyal penceresini zaman zaman temizlemeniz gerekir.

1 listasyonun fisini prizden cekin.
2 Yumusak, asindirici olmayan ve kuru bir bez kullanin. Gerekirse bezi hafifce
nemlendirin.

3 Pargalari temizleyin.
H Not: Temizlik deterjanlan kullanmayin.
4 Parcalari ve ylzeyleri kuru bir bezle kurulayin.

Bl Not: Parcalari kurutmak icin baska yontemler kullanmayin.

Uzun vadeli saklama

1 Pilitamamen dolana kadar sarj edin.
2 Robotu +35 °C'nin alinda ve 8 °C'nin Gzerinde bir sicaklikta araliginda
saklaym.

Kullanici araytizu sinyalleri ve anlamlan

S
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Sinyal

Sinyal aciklamasi Sinyalin anlami

Robottaki iki digmenin 1511 yavasca  Robot sarj edilmektedir.
yanip soner.

Robotun Uzerindeki iki digmenin Robot tamamen sarj olmustur.
151g1 surekli yanar.

istasyondaki gésterge 151g1 stirekli istasyon prize takilidir ancak robot bagh

yanar. degildir.

istasyondaki gésterge 1s1§1 séner. istasyon prize takili degil ve robot bagh
degildir.

istasyondaki gosterge 1s1§1 séner. istasyon prize takilidir ve robot bagldir.
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Sinyal Sinyal aciklamasi Sinyalin anlami

Robottaki iki ddgmenin 1sigi turuncu  Robot hala Wi-Fi kurulum modundadir.
renkte yanip séner.

Robotun isiklari séner. Robot uyku moduna ge¢mistir.

Robot, istasyona geri donmediyse uyku
moduna geger. Robotu uyandirmak igin

agma/kapama digmesini 3 saniye veya
(@) daha uzun bir stire boyunca basili tutun.
< o
\ 1‘ Ardindan, uygulama araciligiyla veya

istasyona donus digmesine basarak
robotu istasyona goénderin.

Robotu sifirlama/ilk haline dondirme

Robotun Gzerindeki istasyona dénls ve acma/kapama digmelerini 15 saniye
boyunca basili tutarak robotu sifirlayabilir/ilk haline dondurebilirsiniz.

Bl Not: Robotu sifirladiktan/ilk haline déndiirdiikten sonra robotun uygulamaya
yeniden baglanmasi gerekir ve uygulamadaki ilgili ayarlar silinir.

Degistirme

Aksesuarlarin siparis edilmesi

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/myrobot3000
adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips Musteri
Hizmetleri Merkezi ile de iletisim kurabilirsiniz (iletisim bilgileri icin uluslararasi
garanti belgesine g6z atin).

Yedek parcalar:

XV1430 Yedek paspas bezleri

D
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XV1433 2 filtre, 1 ana firca ve 1 yan
firca iceren bakim kiti.

Sarj edilebilir pili cikarma
Sarj edilebilir pili ¢lkarmak icin asagidaki talimatlari uygulayin. Sarj edilebilir pilin
¢ikartiimasi icin robotu bir Philips servis merkezine de goturebilirsiniz.
Yakininizdaki bir servis merkezinin adresi icin, tGlkenizin Philips Musteri Destek
Merkezi'ne basvurun.

Uriinii agmak icin araclar kullanirken ve sarj edilebilir pili ¢dpe
atarken tiim gerekli glivenlik 6nlemlerini alin.

Uyart: Pili gskarmadan o6nce lriini istasyondan ¢ikardiginizdan ve
pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

1 Robotu istasyondan degil, odanin herhangi bir yerinden baslatin.

2 Cikarip atmadan once sarj edilebilir pilin tam olarak bosaldigindan emin
olmak icin, robotu sarj edilebilir pil bosalana kadar calistirin.

3 Pil bolmesi kapagdinin vidalarini sékin ve kapagdi gikarin.
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4 Sarj edilebilir pili kaldirip cikarin ve pil konektérind serbest birakmak icin pil
konektortniin tzerindeki kiglk klipse basarak ¢ikarin.

5 Robotu ve sarj edilebilir pili, elektrikli ve elektronik atiklara yonelik bir toplama
noktasina gotarin.

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac duyarsaniz litfen www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya uluslararasi garanti kitapgigini okuyun.

Robot elektrikli stiptirgeniz, mimkin olan en 6zenli sekilde tasarlanmis ve
gelistirilmistir. Robotunuzun onarima ihtiyaci oldugunda, Glkenizdeki Musteri
Hizmetleri Merkezi gereken onarimlari miimkdn olan en kisa slirede ve en uygun
sekilde ayarlayarak size yardimci olacaktir. Ulkenizde Miisteri Hizmetleri Merkezi
yoksa, yerel Philips saticiniza gidin.

Uriiniin atilmasi ve geri doniisiim

Robotu normal ¢coplerin icine atmayin. Elektrikli ekipmanlar icin olan geri
dondstm tesisinize gotarin.

Sorun giderme

Bu boélimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢6zemiyorsaniz Philips HomeRun
robot uygulamasina veya www.philips.com/myrobot3000 adresine giderek
destek videolari ve sikca sorulan sorulara bakabilirsiniz. Ulkenizdeki Musteri
Hizmetleri Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.

Sorun Olasi neden Coziim
Robot acilmiyor. Pil seviyesi dusuktdr. Robotu kullanmadan énce istasyonda sarj
edin.

Ortam sicakhgdi cok distk veya  Robotu 8 °Cile 35 °C arasinda bir sicaklikta
cok yuksektir. kullanin.

Robot uygulamayla
eslesmiyor.

Robot artik eslestirme istasyona déniis ve acma/kapama
modunda degildir. dagmesini ayni anda basili tutarak robotu
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

tekrar eslestirme moduna getirin (isiklar
turuncu renkte yanip soner).

Wi-Fi baglantisi (sinyali) iyi
degildir.

Robotu iyi bir Wi-Fi sinyalinin oldugu bir
alana koyun.

Yanlis bir Wi-Fi agi secilmistir.

Dogru Wi-Fi agini sectiginizden emin olun.

Yanlis bir parola kullanilmistir.

Dogru Wi-Fi parolasini kullandiginizdan
emin olun.

Uygulamada yanlis bir robot
modeli secilmistir.

Dogru robot modelini sectiginizden emin
olun.

Yanlis bir uygulama indirilmistir

Her zaman hizli baslangig kilavuzundaki QR
kodu araciligiyla indirdiginiz uygulamayi
kullanin.

Uygulama ve robot
arasindaki baglanti kopuyor.

Robot, Wi-Fi sinyalinin kapsama

alanindan gikmistir.

Robotun iyi bir Wi-Fi sinyalinin oldugu bir
alana gitmesini bekleyin.

Robot uyku moduna gecmistir.

Robot, istasyona geri ddnmediyse uyku
moduna gecer. Robotu uyandirmak igin
acma/kapama digmesini 3 saniye veya
daha uzun bir stire boyunca basili tutun.
Ardindan, uygulama araciligiyla veya
istasyona donus digmesine basarak robotu
istasyona gonderin.

Wi-Fi parolasi degistirilmistir.

Wi-Fi bilgileri degistiginde: Robotu
tekrardan uygulamaya ekleyin.

Wi-Fi agi adi degistirilmistir.

Wi-Fi bilgileri degistiginde: Robotu
tekrardan uygulamaya ekleyin.

Uygulama hesabi
degistirilmistir.

Hesap bilgileri degistiginde robotu
tekrardan uygulamaya ekleyin.

Dogrulama kodunu iceren e-
posta alinamadi.

Dogrulama kodu e-postasinin
ulasmasi bir dakika kadar
sUrebilir.

E-postanin ulasmasi icin bir dakikadan fazla
bekleyin.

E-posta gonderilmemistir.

"Yeniden gonder" digmesine basin.

E-posta, "istenmeyen posta"
veya "gereksiz" klasortine
dismus olabilir.

"Istenmeyen posta" veya "gereksiz"
klasorlerini kontrol edin. (Gondericinin e-
posta adresi su sekilde baslar:
HomeRun_noreply@).

Yanlis bir e-posta adresi
kullaniimistir.

Dogru e-posta adresini kullanip
kullanmadiginizi kontrol edin.

Telefon veya bilgisayar, e-
postayr almak icin iyi bir
internet baglantisina sahip
degildir.

Telefon veya bilgisayarin iyi bir internet
baglantisina sahip oldugundan emin olun.
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Olasi neden
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Cozlim

Robot istasyonu bulamiyor.

istasyon, bir temizlik isi
sirasinda taginmistir.

istasyonu temizlik isi baslamadan énceki
yerine geri koyun.

istasyon glic kaynagina bagl
degildir.

istasyonu giic kaynagina baglayin.

Robottaki ve/veya istasyondaki
sensorler kirlidir.

Robotun ve istasyonun tim sensorlerini
temizleyin.

istasyonun cok yakininda bir
Girilmeyecek bélge
belirlenmistir.

Girilmeyecek bolgeleri istasyona ¢ok yakin
kaydetmeyin.

istasyon, cok parlak isikli bir
noktaya yerlestirilmistir.

istasyonu cok parlak isikli (dogrudan giines
15191 alan yerler gibi) bir yere koymayin; bu,
kiziltesi sinyali engelleyebilir.

Robotu istasyonu itiyor.

istasyonu duvara yakin bir
sekilde durmuyordur.

istasyonu, arkasi duvara bakacak sekilde
yerlestirin.

Robottaki ve/veya istasyondaki
sensorler kirlidir.

Robotun ve istasyonun tim sensorlerini
temizleyin.

istasyonun cevresinde yeterli
bos alan yoktur (her iki tarafta
0,5 metre, 6niinde ise 1,5m
bosluk olmalidir).

istasyonun etrafinda yeterli bos alan
olmasini saglayin.

Robot diizglin bir sekilde
temizlemiyor.

Robotun toz haznesi doludur.

Robotun toz haznesini bosaltin.

Su haznesi bosalmistir.

Su haznesini zamaninda yeniden doldurun.

Fircalar arasina nesneler
sikismistir.

Fircalardaki tim nesneleri gikarin.

Filtre temizlenmemistir.

Filtreyi dizenli olarak temizleyin.

Filtre yerine takilmamistir veya
dlzgln bir sekilde geri
takilmamistir.

Filtreyi dogru bir sekilde yerine yerlestirin.

Paspas bezinin degistirilmesi
gerekiyordur.

XV 1430 paspas bezini degistirin. Yeni bir
XV 1430 paspas bezi satin almak icin
uygulamayi kullanin veya su adrese gidin:
www.philips.com/myrobot3000

Robot, paspaslama sirasinda
hic su kullanmiyor veya ¢cok
az su kullaniyor.

Su seviyesi cok distk
ayarlanmistir.

Su seviyesi